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Allgemeine Hinweise
A Lesen Sie vor de_r_ erst.en Be—.
nutzung des Gerats diese Ori-
ginalbetriebsanleitung und die
beiliegenden Sicherheitshinweise. Han-
deln Sie danach.

Bewahren Sie beide Hefte fiir spateren Ge-
brauch oder fiir Nachbesitzer auf.

Sicherheitshinweise

e Lesen und beachten Sie vor der ersten
Benutzung des Gerétes diese Betriebs-
anleitung und beiliegende Broschure Si-
cherheitshinweise fir
Burstenreinigungsgerate, Nr. 5.956-
251.0 und handeln Sie danach.

Lesen und beachten Sie die separate
Betriebsanleitung mit darin enthaltenen
Sicherheitshinweisen des beiliegenden
Akkus.

Lesen und beachten Sie die separate
Betriebsanleitung mit darin enthaltenen
Sicherheitshinweisen des beiliegenden
Ladegerats.

Neben den Hinweisen in der Betriebsan-
leitung mussen die allgemeinen Sicher-
heits- und Unfallverhitungsvorschriften
des Gesetzgebers berlicksichtigt wer-
den.

Gefahrenstufen

A GEFAHR

e Hinweis auf eine unmittelbar drohende
Gefahr, die zu schweren Kérperverlet-
zungen oder zum Tod fiihrt.

&N WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhr-
liche Situation, die zu schweren Kérper-
verletzungen oder zum Tod fiihren kann.

&N VORSICHT

e Hinweis auf eine méglicherweise gefahr-
liche Situation, die zu leichten Verletzun-
gen fiihren kann.

ACHTUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhr-
liche Situation, die zu Sachschéden fiih-
ren kann.

Diese Scheuersaugmaschine wird zur
Nassreinigung von ebenen Bdden einge-
setzt. Eine Arbeitsbreite von 300 mm und
ein Fassungsvermoégen der Frisch- und
Schmutzwassertanks von jeweils 4 | er-
moglichen eine effektive Reinigung kleiner
Flachen.

Das Gerat ist akkubetrieben.

Hinweis

Entsprechend der jeweiligen Reinigungs-
aufgabe kann das Geréat mit verschiede-
nem Zubehdr ausgestattet werden. Fragen
Sie nach unserem Katalog oder besuchen
Sie uns im Internet unter www.kaercher.
com.

BestimmungsgemaRe
Verwendung
Verwenden Sie dieses Gerat ausschliel-
lich gemaR den Angaben in dieser Be-
triebsanleitung.
® Benutzen Sie das Gerat nur zum Reini-
gen von nicht feuchtigkeitsempfindli-
chen und nicht polierempfindlichen
Hartflachen.
® Benutzen Sie das Gerat nur bei einer
Umgebungstemperatur zwischen +5°C
und +40°C.
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® Verwenden Sie das Gerat nicht zur Rei-
nigung gefrorener Béden (z. B. in Kihl-
hausern).

® Statten Sie das Gerat nur mit Original-
Zubehor und -Ersatzteilen aus.

® Verwenden Sie das Gerat nur fir die
Reinigung von Bdden im Innenbereich
bzw. von Uiberdachten Flachen.

® Benutzen Sie das Gerat nicht fir die
Reinigung o6ffentlicher Verkehrswege.

® Das Gerat darf nicht im Freien verwen-
det werden.

® Verwenden Sie Gerat auf keinen Fall in
explosionsgefahrdeten Umgebungen.

oy, Die Verpackungsmaterialien sind re-
G cyclebar. Bitte Verpackungen umwelt-
gerecht entsorgen.

Elektrische und elektronische Gerate

enthalten wertvolle recyclebare Mate-
™= rialien und oft Bestandteile wie Batte-
rien, Akkus oder OI, die bei falschem
Umgang oder falscher Entsorgung eine po-
tenzielle Gefahr fiir die menschliche Ge-
sundheit und die Umwelt darstellen
kénnen. Fir den ordnungsgemafien Be-
trieb des Gerats sind diese Bestandteile je-
doch notwendig. Mit diesem Symbol
gekennzeichnete Gerate dirfen nicht mit
dem Hausmull entsorgt werden.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter: www.karcher.de/REACH

Bedienelemente

Siehe Grafikseite

Abbildung A

@ Griff

(@ Schalter Wasserpumpe

(® Taster Burst-/Saugbetrieb

® Tragegriff

() Tragebiigel Schmutzwassertank
(® Schmutzwassertank

(@ Frischwassertank
Verschluss Frischwassertank
(@ Sieb

Akkufach

@ Reinigungskopf

@2 Pedal Saugbalkenanhebung
@3 Saugrohr

Verbindung Saugrohr

@ Entriegelung Parkstellung
Entriegelung Akku

@ Akku

Akkuanzeige

3 LEDs leuchten: Akku voll
2 LEDs leuchten: 87...58% Restkapazi-
tat
1 LED leuchtet: 57...28% Restkapazitat
1 LED blinkt langsam: unter 28% Rest-
kapazitat
1 LED blinkt schnell: Stérung

Burstenwalze

@0 Saugbalken

@) Entriegelungsknopf Blrstenwalze

@2 Verschluss

@3 Deckel Schmutzwassertank

@9 Flllstandsanzeige

Farbkennzeichnung
e Bedienelemente flr den Reinigungspro-
zess sind gelb.
e Bedienelemente fiir die Wartung und
den Service sind hellgrau.

Symbole auf dem Gerit

Saugbalken in Stellung Absau-

£
Wasserpumpe ein /aus
&

Erstinbetriebnahme
1. Das Rohr am Ende des Giriffs in die Off-
nung am Gerat einstecken.
Abbildung B
2. Die Rasten driicken und den Giriff ein-
schieben bis er im Gerat einrastet.
3. Die Kabel im Gerat ausrichten.
Abbildung J
4. Den Akku aufladen.
Hinweis
Beachten Sie hierzu die Anleitung und Hin-
weise in den Betriebsanleitungen des Ak-
kus und des Ladegerétes.
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Frischwassertank befiillen
AN VORSICHT
Beschédigungsgefahr
Verwenden Sie nur empfohlene Reini-
gungsmittel. Bei anderen Reinigungsmit-
teln tragen Sie selbst das erhéhte Risiko
hinsichtlich der Betriebssicherheit, Unfall-
gefahr und verringerter Lebensdauer des
Gerétes. Verwenden Sie nur Reinigungs-
mittel, die frei von L6sungsmitteln, Salz-
und Flussséure sind. Beachten Sie die Si-
cherheitshinweise auf den Reinigungsmit-
teln.
Hinweis
Keine stark schdumenden Reinigungsmit-
tel verwenden.
Dosierhinweise beachten.
Empfohlene Reinigungsmittel:

Anwendung Reini- Dosie-
gungs- |rung
mittel

Unterhaltsreiniger al-CA 50 C |0,2...1,0%

kalisch

Unterhaltsreiniger |RM 738 |0,5...3,0%

sauer, fur Sanitarbe-

reiche, Schwimm-

bader etc. Entfernt

Kalkablagerungen.

Wischpflege EXTRA|RM 780 |0,5...2,0%

Bodengrundreiniger |RM 751 |1,0...25%

sauer

1. Den Frischwassertank vom Gerat ab-
nehmen.

2. Den Deckel des Frischwassertanks off-
nen.

3. Das Wasser-Reinigungsmittel-Gemisch
einflllen. Hochsttemperatur der Flussig-
keit 50 °C.

4. Wasser-Reinigungsmittel-Gemisch ein-
fullen. Hochsttemperatur der Flissigkeit
60 °C.

5. Den Deckel des Frischwassertanks
schliel3en.

6. Den Frischwassertank in das Gerat ein-
setzen.

Akku einsetzen
1. Aufgeladenen Akku in die Akkuaufnah-
me einsetzen, bis zum Anschlag ein-
schieben und einrasten.
Abbildung C

Normale Verschmutzung

1. Das Pedal Saugbalkenanhebung in
Stellung ,1/ON* bringen
Abbildung D

2. Den Hauptschalter Biirst-/Saugbetrieb
auf ,1“ stellen.

3. Den Schalter Wasserpumpe einschal-
ten.

4. Das Gerat Uiber die zu reinigende Flache
bewegen.

Starke Verschmutzung

ACHTUNG

Ungeeignete Reinigungsmethode

Beschédigung des Bodenbelags.

Die Reinigungsmethode fiir starke Ver-

schmutzung nur auf dafiir geeigneten Bé-

den anwenden.

Vor der Anwendung die Eignung der Reini-

gungsmethode an einer unauffélligen Stel-

le priifen.

1. Das Pedal Saugbalkenanhebung in
Stellung ,0/0OFF” bringen
Abbildung D

2. Die Reinigung wie bei normaler Ver-
schmutzung ausfiihren.
Die Reinigungsflissigkeit bleibt auf der
zu reinigenden Oberflache und hat Zeit
zum Einwirken.

3. Das Pedal Saugbalkenanhebung in
Stellung ,absaugen” bringen und die zu
reinigende Flache nochmals abfahren.

Reinigung beenden

. Die Wasserpumpe ausschalten.

. Das Gerat noch eine kurze Strecke wei-
ter schieben um das Restwasser aufzu-
saugen.

3. Den Taster Birst-/Saugbetrieb auf “0”

stellen.

4. Den Griff nach vorne schwenken und in

Parkstellung einrasten.

N —
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Schmutzwassertank entleeren

Hinweis

Bei vollem Schmutzwassertank verschliel3t

der Schwimmer den Saugkanal. Die Ab-

saugung wird unterbrochen. Schmutzwas-
sertank leeren.

ACHTUNG

Schmutz und Reinigungsmittel im

Schmutzwasser

Umweltschdden durch unsachgemél3e

Entsorgung.

Beachten Sie die értliche Vorschriften zur

Abwasserbehandlung.

1. Das Gerat ausschalten.

2. Das Gerat aufrichten und in der Park-
stellung einrasten.

3. Den Frischwassertank vom Gerat ab-
nehmen.

4. Den Tragebuigel des Schmutzwasser-
tank nach unten schwenken und den
Schmutzwassertank abnehmen.

5. Den Verschluss anheben und den De-
ckel des Schmutzwassertanks abneh-
men.

6. Das Schmutzwasser ausgief3en.

7. Den Schmutzwassertank mit klarem
Wasser ausspllen.

8. Den Deckel auf den Schmutzwasser-
tank aufsetzen und einrasten.

9. Den Schmutzwassertank in das Gerat
einsetzen.

Frischwassertank entleeren

1. Den Frischwassertank vom Gerat ab-
nehmen.

2. Den Deckel des Frischwassertanks 0ff-
nen.

3. Die Reinigungsflissigkeit ausgielRen.

4. Den Deckel des Frischwassertanks
schlie3en.

5. Den Frischwassertank in das Gerat ein-
setzen.

Akku auswechseln
1. Die Entriegelung driicken und entlade-
nen Akku aus dem Akkufach ziehen.
Abbildung E

2. Den aufgeladenen Akku in das Akku-
fach einsetzen und bis zum Anschlag
eindriicken.

Abbildung C

&N VORSICHT
Hohes Gerategewicht
Verletzungs- und Beschédigungsgefahr
beim Transport.
Beim Transport das Gewicht des Geréts
beachten
1. Den Griff nach vorne schwenken und in
Parkstellung einrasten.
® Den Griff nach hinten schwenken und
Gerat schieben.
® Das Gerat am Tragegriff hochheben
und tragen.
. Beim Transport in Fahrzeugen das Ge-
rat nach den jeweils glltigen Richtlinien
gegen Rutschen und Kippen sichern.

AN VORSICHT
Verletzungs- und Beschéddigungsgefahr
Beachten Sie bei der Lagerung das Ge-

wicht des Geréts.

Pflege und Wartung
A GEFAHR
Unabsichtlicher Geréteanlauf
Gefahr von schweren Verletzungen.
Vor allen Arbeiten am Gerét das Geréat aus-
schalten und den Akku entnehmen.
ACHTUNG
Auslaufendes Wasser
Gefahr von Sachschédden am Gerét.
Vor Wartungsarbeiten am Gerét den
Schmutzwassertank und den Frischwas-
sertank vollstédndig entleeren.

N

Wartungsplan
Nach der Arbeit

ACHTUNG

Wasserstrahl und aggressive Reini-
gungsmittel

Gefahr von Sachschédden am Gerdét.

Das Gerét niemals mit Wasser abspritzen.
Keine aggressiven Reinigungsmittel ver-
wenden.
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1. Den Schmutzwassertank reinigen:

a Den Schmutzwassertank leeren.

b Mit Wasser ausspllen.

¢ Die Dichtungen zwischen dem
Schmutzwassertank und dem Gerat
reinigen.

2. Das Geréat spllen:

a Den Frischwassertank mit klarem
Wasser (ohne Reinigungsmittel) fiil-
len.

b Das Gerat eine Minute lang mit einge-
schalteter Blirstenbewéasserung be-
treiben.

¢ Das Restwasser aus dem Frischwas-
sertank entfernen.

3. Das Gerat auRen mit feuchtem, in milder
Waschlauge getranktem Lappen reini-
gen.

4. Den Saugbalken saubern, auf Ver-
schleill prufen und bei Bedarf austau-
schen (siehe ,Wartungsarbeiten®).

5. Die Burste auf Verschleild prifen, bei
Bedarf austauschen (siehe ,Wartungs-
arbeiten®).

Jahrlich
1. Die vorgeschriebene Sicherheitsiiber-
prufung durch eine Elektrofachkraft
durchflihren lassen.

Wartungsarbeiten
Saugbalken austauschen
Hinweis
Die Saugbalken sind mit einer Schnappver-
bindung am Gerét befestigt und kénnen
einfach abgezogen werden.
1. Das Pedal Saugbalkenanhebung in
Stellung “1/ON” bringen.
Abbildung D
. Den Frischwassertank abnehmen.
. Den Schmutzwassertank abnehmen.
. Das Gerat auf die Ruickseite legen.
. Die Saugbalken nach unten abziehen.
. Die neue Saugbalken einsetzen und
einrasten.

o0 WN

Biirstenwalze wechseln
. Den Frischwassertank abnehmen.
. Den Schmutzwassertank abnehmen.
3. Das Gerat auf die Riickseite legen.

N =~
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4. Den Entriegelungsknopf der Bursten-

walze driicken, die Birstenwalze nach
unten schwenken und vom Mitnehmer
abziehen.

5. Die neue Birstenwalze auf den Mitneh-
mer stecken und auf der Gegenseite
einrasten.

Wasserverteiler reinigen
. Die Burstenwalze herausnehmen.
. Die Wasserverteilleiste im Blrstentun-
nel herausziehen.
Abbildung G
3. Den Bewasserungskanal und die Off-
nungen in der Wasserverteilleiste unter
flieRendem Wasser reinigen.

N —

Saugrohr reinigen

1. Den Frischwassertank vom Gerat ab-
nehmen.

2. Den Tragebugel des Schmutzwasser-
tanks nach unten schwenken und den
Schmutzwassertank abnehmen.

3. Die Verbindung des Saugrohrs nach
hinten aus dem Geréat herausziehen und
beide Enden des Saugrohrs heraus-
schwenken.

Das Saugrohr ist unterbrochen und bei-
de Enden sind fir die Reinigung zu-
ganglich.

Abbildung H

4. Die Saugbalken nach unten abziehen.

Der Saugkanal im Reinigungskopf ist fur
die Reinigung zuganglich.
Abbildung |

5. Den Saugschlauch und den Saugkanal
mit Wasser durchsplilen oder Verstop-
fung mit einem stumpfen Gegenstand
herausziehen oder -schieben.

Frostschutz
Bei Frostgefahr:
1. Den Frisch- und den Schmutzwasser-
tank entleeren.
2. Das Geréat in einem frostgeschitzten
Raum abstellen.



Hilfe bei Storungen

A GEFAHR Vor Wartungsarbeiten am Geréat den
Unabsichtlicher Gerédteanlauf Schmutzwassertank und den Frischwas-
Gefahr von schweren Verletzungen. sertank vollsténdig entleeren.

Vor allen Arbeiten am Gerét das Gerét aus- ~ Bei Stérungen, die mit Hilfe dieser Anlei-
schalten und den Akku entnehmen. tung nicht behoben werden kénnen, Kun-
ACHTUNG dendienst rufen.

Auslaufendes Wasser
Gefahr von Sachschédden am Gerét.

Gerit lasst sich ® Prifen, ob ein aureichend geladener Akku im Akkufach sitzt und

nicht starten bis zum Anschlag eingesteckt ist.

® Priifen, ob ein Fremdkoérper die Birstenwalze blockiert, gegebe-
nenfalls den Fremdkdrper entfernen.

Ungeniigende Was-|® Den Frischwasserstand priifen, bei Bedarf Tank auffiillen.

sermenge ® Den Verschluss des Frischwassertanks 6ffnen. Wird beim Offnen
ein Unterdruck im Tank festgestellt, das Bellftungsventil im Ver-
schluss des Frischwassertanks reinigen.

® Den Wasserverteiler reinigen, sieche Wasserverteiler reinigen

® Den Frischwassertank herausnehmen und das Sieb auf Ver-
schmutzung priifen. Bei Bedarf das Sieb herausnehmen und rei-
nigen.

® Das Ventil mit Filter am Frischwassertank abziehen und in lau-
warmem Wasser spulen.
Abbildung F

® Das Sieb im Reinigungskopf reinigen.

Frischwassertank |® Das Ventil mit Filter am Frischwassertank abziehen und in lau-

tropft beim Nachfiil-. warmem Wasser spulen.

len Abbildung F
Ungeniigende ® Den Schmutzwassertank leeren.
Saugleistung ® Den Schmutzwassertank im Gerat einrasten.

® Die Dichtungen zwischen dem Schmutzwassertank und dem De-
ckel reinigen und auf Dichtigkeit prifen, bei Bedarf austauschen.

® Die Dichtungen zwischen dem Deckel des Schmutzwassertanks
und dem Gerat prufen. Bei beschadigten Dichtungen den Kun-
dendienst aufsuchen.

® Prifen, ob die Saugbalken im Reinigungskopf eingerastet sind.

® Verstopfte Saugbalken reinigen.

® verschlissene Saugbalken: Vorderen und hinteren Saugbalken
gegeneinander vertauschen. Sind beide Saugbalken verschlis-
sen, neue Saugbalken einsetzen.

® Prifen, ob beide Saugrohrteile korrekt mit der Verbindung Saug-
rohr verbunden sind.

® Das Saugrohr und de Saugkanal im Reinigungskopf auf Verstop-
fung prifen, ggf. Verstopfung beseitigen, siehe Saugrohr reini-
gen.

® Prifen, ob das Kabel hinter den Tanks flach verlegt ist.
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nigungsergebnis

Ungeniigendes Rei-/® Die Birstenwalze auf Verschleil priifen, bei Bedarf austauschen.

Biirste dreht sich
nicht

® Prifen, ob ein Fremdkérper die Burstenwalze blockiert, gegebe-
nenfalls Fremdkorper entfernen.

Knarrendes Ge-
rausch, Biirste
dreht sich nicht

® Die Rutschkupplung hat ausgel6st. Das Gerat ausschalten, die
Birstenwalze Uberprifen/reinigen.

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehor und Original-Ersatz-
teile verwenden, sie bieten die Gewahr flir
einen sicheren und stérungsfreien Betrieb
des Gerats.

Informationen Uiber Zubehor und Ersatztei-
le finden Sie unter www.karcher.com.

Zubehor Beschreibung Be-
stell-
numm
er

Ersatzsaug- |Fur 6l- und fetthalti-|4.777-

lippe, dlfest |ge Verschmutzun- |324.0

gen zum Beispiel in
Kiche und Werk-
statt. 2. Stilick erfor-
derlich

Teppichreini- | Tiefenreinigungvon |2.783-

gungsset textilen Flachen.  |005.0

Bestehend aus
Birstenwalzen, 2
Saugbalken, 1 Liter
Reinigungsmittel-
konzentrat, 500 ml
Fleckentferner
Ersatzbatte- |Hochleistungsbat- |6.654-
rie terie Li-lon 25,2 V, |284.0
4,5 Ah
Schnell-La- |Schnellladung der |6.654-
degerat Batterie in ca. einer |190.0
Stunde

4-fach Lade- |L&dt nacheinander (6.654-

gerat 4 Batterien in ca. je |204.0

einer Stunde auf

Zubehor Beschreibung Be-
stell-
numm
er

Walzenbirs- |Universalblrste flr |4.762-

te, rot alle Bodenbelage [428.0

Walzenbirs- |Spezialbirste fur |4.762-

te, orange strukturierte Boden |484.0

wie Sicherheitsflie-
sen oder Fugen

Walzenbirs- |Weiche Blrsten flr |4.762-

te, weil’ sensible Béden und (452.0

zum Polieren

Walzenbirs- (Weiche Biirste zur |4.762-

te, blau Tiefenreinigungvon |499.0

Teppichen
Mikrofaser- |Reinigungsbirste |4.762-
walze aus Mikrofaser mit [453.0
besonders hoher
Reinigungsleis-
tung. Besonders fiir
Feinsteinzeugflie-
sen.

Ersatzsaug- |Aus Naturkaut- 4.777-

lippe schuk. 2 Stick er- (320.0

forderlich.

Deutsch
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wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an |h-

In jedem Land gelten die von unserer zu- ren Handler oder die nachste autorisierte

standigen Vertriebsgesellschaft herausge- ~ Kundendienststelle.

gebenen Garantiebedingungen. Etwaige (Adresse siehe Riickseite)

Stérungen an lhrem Gert beseitigen wir Weitere Garantieinformationen (falls vor-

innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so- handen) finden Sie im Service-Bereich Ih-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler rer lokalen KARCHER-Webseite unter

die Ursache sein sollte. Im Garantiefall

"Downloads".

Technische Daten

Elektrischer Anschluss

Batteriespannung \% 36
Mittlere Leistungsaufnahme W 550
Schutzart IPX4
Schutzklasse Il
Leistungsdaten

Saugleistung, Luftmenge I/s 23
Saugleistung, Unterdruck kPa 12
Theoretische Flachenleistung m?/h 200
Volumen Frisch-/Schmutzwassertank | 4
Reinigungsbiirsten

Arbeitsbreite mm 300
Burstendurchmesser mm 60
Burstendrehzahl 1/min 1270

MaRe und Gewichte

Lange x Breite x Héhe

mm 390 x 335 x 1180

Zulassiges Gesamtgewicht kg 21,5
Transportgewicht kg 17,5
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-72
Hand-Arm-Vibration a,, m/s? 1
Unsicherheit Hand-Arm-Vibration K m/s2 0,2
Wiederholte StoR3vibrationen pg m/s? 20
Unsicherheit Wiederholte m/s? -
StoRvibrationen K

Schallleistungspegel L,a dB(A) 86
Unsicherheit Kyya dB(A) 1
Schalldruckpegel Lya dB(A) 72,4
Unsicherheit Schalldruckpegel Kya dB(A) 1

Technische Anderungen vorbehalten.
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EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass das im Folgen-
den genannte Produkt den einschlagigen
Bestimmungen der aufgefiihrten Richtli-
nien und Verordnungen entspricht. Bei ei-
ner nicht mit uns abgestimmten Anderung
des Produkts verliert diese Erklarung ihre
Gliltigkeit. Die alleinige Verantwortung fur
die Ausstellung dieser Konformitatserkla-
rung tragt der Hersteller.

Produkt: Bodenreiniger

Typ: 1.783-xxx

Richtlinien und Verordnungen
2006/42/EG (+2009/127/EG) (bis
19.01.2027) (EU) 2023/1230 (ab
20.01.2027)

2014/30/EU

2011/65/EU

Angewandte harmonisierte Normen
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Name und Anschrift
Dokumentationsbevollméachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

/(;M W esec

H. Jenner S. Reiser
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A Read these original operating

instructions and the enclosed
safety instructions before using the device
for the first time. Proceed accordingly.

Keep both books for future reference or for
future owners.

Safety instructions

e Before using the device for the first time,
read and observe these operating in-
structions and the accompanying bro-
chure: Safety instructions for brush
cleaning devices, No. 5.956-251.0.
Read and follow the separate operating
instructions with the safety instructions
contained therein for the enclosed bat-
tery.

Read and observe the separate operat-
ing instructions with the safety instruc-
tions contained therein for the enclosed
charger.

In addition to the notes in the operating
instructions, the general safety regula-
tions and accident prevention guidelines
applicable by law must be adhered to.

Hazard levels

A DANGER

e Indication of an imminent threat of danger
that will lead to severe injuries or death.

&N WARNING

e Indication of a potentially dangerous situ-
ation that may lead to severe injuries or
death.

&N CAUTION

e [ndication of a potentially dangerous situ-
ation that may lead to minor injuries.

ATTENTION

e Indication of a potentially dangerous situ-
ation that may lead to damage to proper-
ty.

This scouring and vacuum machine is used
for wet cleaning of level floors. A working
width of 300 mm and fresh and waste water
tank capacities of 4 litres each enable ef-
fective cleaning of small areas.

The device is battery-operated.

Note

The device can be equipped with various
accessories to suit the respective cleaning
order. Request a copy of our catalogue or
visit our Internet website at www.kaerch-
er.com.

Intended use

Use the device only in accordance with the

information in these operating instructions.

® Only use the device for cleaning hard
surfaces that are not sensitive to mois-
ture and polishing.

® Use the device only at an ambient tem-
perature between +5°C and +40°C.

® Do not use the device for cleaning fro-
zen floors (e.g. in cold stores).

® Only equip the device with original ac-
cessories and spare parts.

® Only use the device for cleaning indoor
floors or covered areas.

® Do not use the device for cleaning public
traffic routes.

® The device must not be used outdoors.

® Never use the device in potentially ex-
plosive atmospheres.
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Environmental protection

&y, The packing materials can be recy-
Q'é) cled. Please dispose of packaging in
accordance with the environmental regula-
tions.

Electrical and electronic devices con-

tain valuable, recyclable materials and
= often components such as batteries,
rechargeable batteries or oil, which - if han-
dled or disposed of incorrectly - can pose a
potential danger to human health and the
environment. However, these components
are required for the correct operation of the
device. Devices marked by this symbol are
not allowed to be disposed of together with
the household rubbish.
Notes on the content materials (REACH)

Current information on content materials
can be found at: www.karcher.de/REACH

Control elements

See graphics page

lllustration A

(™ Handle

(@ Water pump switch

(® Brush/suction operation button
® Carrying handle

(6 Waste water tank carrying handle
(8 Waste water tank

(@ Fresh water tank

Fresh water tank lock

(@ Screen

Battery compartment

@ Cleaning head

(12 Pedal for suction bar lifting device
@3 Suction pipe

Suction pipe connection

@@ Parking position release

Battery release mechanism

(17 Battery

(19 Battery indicator
3 LEDs light up: Battery full
2 LEDs light up: 87...58% remaining ca-
pacity
1 LED lights up: 57...28% remaining ca-

1 LEB flashes slowly: under 28% re-
malnln? capacity
1 LED flashes qwckly Fault

Roller brush

@9 Suction bar

@9 Roller brush unlocking button
@) Lock

@) Waste water tank cap

@9 Filling level indicator

Colour coding
e Control elements for the cleaning pro-
cess are yellow.
e Control elements for maintenance and
servicing are light grey.

Symbols on the device

Suction bar in the suction posi-

_\’2_] ton
Water pump on/off
&l

Initial Start-Up

1. Insert the tube at the end of the handle
into the opening on the device.
lllustration B

2. Press the catches and push in the han-
dle until it clicks into the device.

3. Align the cables in the device.
lllustration J

4. Charge the battery.

Note

Please observe the instructions and notes

in the operating instructions for the battery

and the charger.

Filling the fresh water tank
&N CAUTION
Risk of damage
Use only recommended detergents. With
other detergents, you are liable for the in-
creased risk in terms of operational safety,
risk of accident and reduced service life of
the device. Use only detergents free of sol-
vents, salt and hydrofluoric acid. Adhere to
the safety instructions stated on the deter-
gent packaging.
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Note

Do not use strong foaming detergents.
Observe dosing instructions.
Recommended detergents:

Application Deter- Dosing
gent
Alkaline mainte- AP- 0.2...1.0%
nance cleaner PROX.50
C
Acidic maintenance |[RM 738 (0.5...3.0%
cleaner, for sanitary
areas, swimming
pools, etc. Removes
limescale deposits.
Wiper care EXTRA |[RM 780 |0.5...2.0%
Acidic floor preclean-RM 751 |1.0...25%
er

1.

2.
3.

16

Remove the fresh water tank from the
device.

Open the fresh water tank cap.

Fill with the water/detergent mixture.
Maximum liquid temperature 50 °C.

. Fill with the water/detergent mixture.

Maximum liquid temperature 60 °C.

. Close the fresh water tank cap.
. Insert the fresh water tank into the de-

vice.

Inserting the battery

. Insert the charged battery into the bat-

tery compartment, push it in up to the
stop and snap it in place.
lllustration C

Normal soiling

. Move the suction bar lifting pedal to the

"1/ON" position
lllustration D

. Set the main switch for brush/vacuum

operation to "1".

. Switch on the water pump switch.
. Move the device over the surface to be

cleaned.

English

Heavy soiling

ATTENTION

Unsuitable cleaning method

Damage to the floor covering.

Only use the cleaning method for heavy
soiling on suitable floors.

Before use, check the suitability of the
cleaning method in an inconspicuous area.

1.

N —

Move the suction bar lifting pedal to the
"0/OFF" position
lllustration D

. Carry out the cleaning as for normal soil-

ing.

The cleaning fluid remains on the sur-
face to be cleaned and has time to take
effect.

. Move the suction bar lifting pedal to the

"suction" position and go over the area
to be cleaned again.

Finishing cleaning

. Switch off the water pump.
. Push the device a short distance further

to vacuum up the residual water.

. Set the brush/vacuum operation button

to "0".

. Swivel the handle forwards and lock it in-

to the parking position.

Emptying the waste water tank

Note

When the waste water tank is full, the float
closes the suction duct. The suction is inter-
rupted. Empty the waste water tank.
ATTENTION

Dirt and detergent in the dirty water
Environmental damage due to improper

disposal.

Observe the local waste water treatment

regulations.

1. Switch off the device.

2. Straighten the device and lock it into the
parking position.

3. Remove the fresh water tank from the
device.

4. Swivel the carrying handle of the waste
water tank downwards and remove the
waste water tank.

5. Lift the catch and remove the lid of the

waste water tank.



o

. Pour out the dirty water.

7. Rinse the waste water tank with clear
water.

8. Place the lid onto the waste water tank
and lock it into place.

9. Insert the waste water tank into the de-

vice.

Empty the fresh water tank

. Remove the fresh water tank from the
device.

. Open the fresh water tank cap.

. Pour out the cleaning fluid.

. Close the fresh water tank cap.

. Insert the fresh water tank into the de-
vice.

—_

b wWN

Replacing the battery

1. Press the unlocking button and pull the
discharged battery out of the battery
compartment.
lllustration E

2. Insert the charged battery into the bat-
tery compartment and push it in until it
stops.
lllustration C

AN CAUTION

High device weight

Risk of injury and damage during transport.

Be aware of the weight of the device during

transport

1. Swivel the handle forwards and lock it in-
to the parking position.
® Swivel the handle backwards and

push the device.
® Lift up the device by the carrying han-
dle, and carry it.

2. When transporting in vehicles, secure
the device against rolling away, slipping
and tipping according to the respectively
applicable guidelines.

AN CAUTION

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during
storage.

Care and maintenance

A DANGER

Unintentional device start-up

Risk of serious injury.

Switch the device off and remove the bat-
tery before working on the device.
ATTENTION

Leaking water

Risk of damage to the device.
Completely empty the waste water tank
and the fresh water tank before mainte-
nance work on the device.

Maintenance plan
After work

ATTENTION

Water jet and aggressive detergents

Risk of damage to the device.

Never spray the device with water.

Do not use aggressive cleaning agents.

1. Cleaning the waste water tank:

a Empty the waste water tank.

b Rinse out with water.

¢ Clean the seals between the waste
water tank and the device.

2. Rinsing the device:

a Fill the fresh water tank with clear wa-
ter (without detergent).

b Operate the device for one minute
with the brush irrigation switched on.

¢ Remove the residual water from the
fresh water tank.

3. Clean the exterior of the device using a
damp cloth, wetted with a mild washing
lye.

4. Clean the suction bar, check for wear
and replace if necessary (see “Mainte-
nance work”).

5. Check the brush for wear and tear, re-
place if required (see "Maintenance
work").

Annually
1. Have the prescribed safety check car-
ried out by a qualified electrician.
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Maintenance work 4.

Replacing the suction bars

Note
The suction bars are attached to the device

Pull the suction bars downwards to re-
move them.

The suction duct in the cleaning head is
accessible for cleaning.

with a snap-in connection and can be easily lllustration |
5. Flush the suction hose and suction duct
pulled off. with water or pull or push out blockages
1. Move the suction bar lifting pedal to the ) .
“ » " using a blunt object.
1/ON” position.
lllustration D Frost protection
2. Remove the fresh water tank. If there is a risk of frost:
3. Remove the waste water tank. 1. Empty the fresh water tank and the
4. Lay the device on its side. waste water tank.
5. Pull the suction bars downwards to re- 2. Park the device in a frost-protected
move them. room.
6. Insert the new suction bars and snap
them into place.
Replacing the roller brush
1. Remove the fresh water tank.
2. Remove the waste water tank.
3. Lay the device on its side.
4. Press the roller brush unlocking button,

swivel the roller brush downwards and
pull it off the driver.

5. Fit the new roller brush onto the driver
and engage on the opposite side.

Cleaning the water distributor
. Take out the roller brush.
. Pull out the water distribution strip in the
brush tunnel.
lllustration G
3. Clean the irrigation channel and the
openings in the water distribution strip
under running water.

N =~

Cleaning the suction pipe

1. Remove the fresh water tank from the
device.

2. Swing the carrying handle of the waste
water tank downwards and remove the
waste water tank.

3. Pull the suction pipe connection out of
the back of the device and swing both
ends of the suction pipe out.

The suction pipe is disconnected and
both ends are accessible for cleaning.
lllustration H

18 English



Troubleshooting guide

A DANGER Completely empty the waste water tank
Unintentional device start-up and the fresh water tank before mainte-
Risk of serious injury. nance work on the device.

Switch the device off and remove the bat- Contact Customer Service in the case of
tery before working on the device. malfunctions that cannot be corrected us-
ATTENTION ing these instructions.

Leaking water
Risk of damage to the device.

Device does not ® Check whether a sufficiently charged battery is in the battery com-

start partment and is inserted as far as it will go.

® Check if the roller brush is blocked by a foreign body and remove
the foreign body if necessary.

Low water quantity |® Check the fresh water level, top up tank if necessary.

® Open the fresh water tank cap. If a vacuum is detected in the tank
when opening it, clean the ventilation valve in the fresh water tank
cap.

® Clean the water distributor, see Cleaning the water distributor

® Remove the fresh water tank and check the filter for contamina-
tion. If necessary, remove the filter and clean it.

® Pull the valve with the filter off the fresh water tank and rinse it in
lukewarm water.
Illustration F

® Clean the sieve in the cleaning head.

Fresh water tank |® Pull the valve with the filter off the fresh water tank and rinse it in

drips when refilling| lukewarm water.

lllustration F

Poor suction per- |® Empty the waste water tank.

formance Engage the waste water tank in the device.

® Clean the seals between the waste water tank and the cover,
check for leaks and replace if necessary.

® Check the seals between the waste water tank lid and the device.
If the seals are damaged, contact customer service.

® Check whether the suction bars are engaged in the cleaning
head.

® Clean blocked suction bars.

® worn suction bars: Swap the front and rear suction bars with each
other. If both suction bars are worn, insert new suction bars.

® Check whether both suction pipe parts are correctly connected to
the suction pipe connection.

® Check the suction pipe and the suction duct in the cleaning head
for blockages, remove any blockages if necessary, see Cleaning
the suction pipe.

® Check whether the cable is laid flat behind the tanks.

Unsatisfactory ® Check the roller brush for wear and tear, replace if required.
cleaning result
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Brush does not ro- |® Check if the roller brush is blocked by a foreign body and remove
tate the foreign body if necessary.

Creaking noise,
brush is not rotat-

ing

the roller brush.

® The slip clutch has triggered. Switch off the device, check/clean

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original
spare parts; they ensure safe and fault-free
operation of the device.

Information on accessories and spare parts
can be found at www.karcher.com.

Accessories

Accessories |Description Order
num-
ber

Roller brush, |Universal brush for |4.762-

red all floor coverings [428.0

Roller brush, |Special brush for |4.762-

textured floors such |484.0
as safety tiles or
joints

orange

Roller brush, |Soft brushes for 4.762-

white sensitive floors and (452.0
for polishing
Roller brush, |Soft brush for fibre- |4.762-
blue deep cleaning of  [499.0
carpets
Microfiber  |Cleaning brush 4.762-
roller made of microfibre |453.0
with particularly
high cleaning per-
formance. Espe-
cially for fine stone
tiles.
Replace- Made of natural 4.777-

ment suction |rubber. 2 pieces re-|320.0
lip quired.

Replace- For oil and grease- |4.777-
ment suction |based dirt, for ex- [324.0
lip, oil-resist- |ample in kitchens
ant and workshops. 2.

Pieces required

Accessories |Description Order
num-
ber

Carpet clean-|Fibre-deep clean- |2.783-

ing set ing of textile surfac-|005.0

es. Consisting of
roller brushes, 2
suction bars, 1 litre
of cleaning agent
concentrate, 500 ml
of stain remover
Replace- High-performance |6.654-
ment battery |Li-ion battery 25.2 |284.0
V, 4.5 Ah

Quick charg- |[Fast charging of the |6.654-

er battery in approx. |190.0

one hour

4-bay charg- |Charges 4 batteries |6.654-

er one after the other |204.0

in approx. one hour
each

The warranty conditions issued by our rele-
vant sales company apply in all countries.
We shall remedy possible malfunctions on
your appliance within the warranty period
free of cost, provided that a material or
manufacturing flaw is the cause. In a war-
ranty case, please contact your dealer (with
the purchase receipt) or the next author-
ised customer service site.

(See overleaf for the address)

Further warranty information (if available)
can be found in the service area of your lo-
cal KARCHER website under "Downloads".
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Technical data

Electrical connection

Battery voltage \% 36
Mean power consumption w 550
Protection type IPX4
Protection class 1]
Performance data

Suction performance, air quantity I/s 23
Suction performance, vacuum kPa 12
Theoretical surface coverage m?/h 200
Fresh/waste water tank volume | 4
Cleaning brushes

Working width mm 300
Brush diameter mm 60
Brush speed rpm 1270
Dimensions and weights

Length x width x height mm 390 x 335 x 1180
Approved total weight kg 21,5
Transport weight kg 17,5
Determined values according to EN 60335-2-72
Hand-arm vibration ay,, m/s? 1
Uncertainty hand-arm vibration K m/s2 0,2
Repeated shock vibrations pg m/s? 20
Uncertainty repeated shock vibrations K m/s? -
Sound power level L,a dB(A) 86
Uncertainty Kya dB(A) 1
Sound pressure level Lz dB(A) 72,4
Uncertainty sound pressure level Ky dB(A) 1

Subject to technical changes without no-
tice.
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EU Declaration of Conformity

We hereby declare that the product named
below complies with the relevant provisions
of the directives and regulations listed. This
declaration is invalidated by any changes
made to the product that are not approved
by us. The manufacturer shall bear sole re-
sponsibility for issuing of this declaration of
conformity.

Product: Floor cleaner

Type: 1.783-xxx

Directives and Regulations
2006/42/EC (+2009/127/EC) (until 19/01/
2027) (EU) 2023/1230 (from 20/01/2027)
2014/30/EU

2011/65/EU

Harmonised standards used

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Name and address
Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

H% s i Gsac

. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2026/10/01

The undersigned act on behalf of and with
the authority of the Board of Directors.
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

UK Declaration of Conformity

We hereby declare that the product named
below complies with the relevant provisions
of the directives and regulations listed. This
declaration is invalidated by any changes
made to the product that are not approved
by us. The manufacturer shall bear sole re-
sponsibility for issuing of this declaration of
conformity.

Product: Floor cleaner

Type: 1.783-xxx

Directives and Regulations
S.1. 2008/1597 (as amended)
S.1. 2016/1091 (as amended)
S.1. 2012/3032 (as amended)

Designated standards used

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Name and address
Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

% Vs

. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2026/10/01

The undersigned act on behalf of and with
the authority of the Board of Directors.
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Remarques générales
A Veuillez lire le présent le ma-

|__| nuel d'instructions original et
les consignes de sécurité jointes avant la
premiére utilisation de I'appareil. Suivez
ces instructions.
Conservez les deux manuels pour une uti-
lisation ultérieure ou pour le propriétaire
suivant.

Consignes de sécurité

e Avant la premiére utilisation de I'appa-
reil, veuillez lire et observer le présent
manuel d’utilisation et la brochure de
consignes de sécurité fournie pour les
appareils de nettoyage a

brosse n° 5.956-251.0 et agir en consé-
quence.

Lisez et prenez en compte le manuel
d'utilisation séparé avec les consignes
de sécurité de la batterie fournie.

Lisez et prenez en compte le manuel
d'utilisation séparé avec les consignes
de sécurité du chargeur fourni.

Outre les remarques dans ce manuel
d'utilisation, les prescriptions générales
de sécurité et de prévention des acci-
dents du législateur doivent étre prises
en compte.

Niveaux de danger

A DANGER

e Indique un danger immédiat qui entraine
de graves blessures corporelles ou la
mort.

&N AVERTISSEMENT

e Indique une situation potentiellement
dangereuse qui peut entrainer de graves
blessures corporelles ou la mort.

& PRECAUTION

e Indique une situation potentiellement
dangereuse qui peut entrainer des bles-
sures légeres.

ATTENTION

e Indique une situation potentiellement
dangereuse qui peut entrainer des dom-
mages matériels.

Cette autolaveuse aspirante est utilisée
pour le nettoyage humide de sols plats.
Une largeur de travail de 300 mm et une
capacité de 4 | chacun pour les réservoirs
d'eau propre et d'eau sale permettent un
nettoyage efficace des petites surfaces.
L'appareil fonctionne sur batterie.
Remarque

L'appareil peut étre équipé de différents ac-
cessoires en fonction des taches de net-
toyage souhaitées. Demandez notre
catalogue ou visitez notre site internet
www.kaercher.com.

Utilisation conforme

Utilisez cet appareil uniguement suivant les

indications dans ce manuel d'utilisation.

® Utilisez uniquement l'appareil pour net-
toyer des surfaces dures insensibles a
I'humidité et au polissage.

® N'utilisez I'appareil qu'a une tempéra-
ture ambiante comprise entre + 5°C et +
40 °C.

® | 'appareil n'est pas adapté au nettoyage
de sols gelés (p. ex. dans les chambres
froides).

® N'équipez I'appareil que d'accessoires
et de piéces détachées d'origine.
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® Utilisez I'appareil uniquement pour net-
toyer des sols intérieurs ou des surfaces
couvertes.

® N'utilisez pas I'appareil pour nettoyer
des voies de circulation publiques.

® ['appareil ne doit pas étre utilisé a I'ex-
térieur.

® N'utilisez jamais I'appareil dans des at-
mosphéres potentiellement explosives.

Protection de
I'environnement

oy Les matériaux d'emballage sont recy-
@ clables. Veuillez éliminer les embal-
lages dans le respect de I'environnement.

Les appareils électriques et électro-

niques contiennent des matériaux pré-

cieux recyclables et souvent des
composants tels que des piles, batteries ou
de I'huile représentant un danger potentiel
pour la santé humaine et I'environnement,
s'ils ne sont pas manipulés ou éliminés cor-
rectement. Ces composants sont cepen-
dant nécessaires pour le fonctionnement
correct de I'appareil. Les appareils mar-
qués par ce symbole ne doivent pas étre je-
tés dans les ordures ménageres.
Remarques concernant les matiéres
composantes (REACH)
Les informations actuelles concernant les
matieres composantes sont disponibles
sous : www.karcher.de/REACH

Eléments de commande

Voir page des graphiques
lllustration A

(@ Poignée

@ Interrupteur de pompe d'eau

(3 Bouton mode brossage/aspiration
(® Poignée de transport

® Polignée de transport du réservoir d'eau
sale

(® Reservoir d'eau sale

(@ Reéservoir d'eau propre

Fermeture du réservoir d'eau propre
(@ Tamis

Compartiment batterie

@) Téte de nettoyage

12 Pédale de relevage du suceur

@ Tube d'aspiration
Raccordement du tube d'aspiration

@3 Deéverrouillage de la position de station-
nement

Déverrouillage de la batterie
@ Accumulateur

Témoin de batterie
3 LED s'allument : Batterie pleine
2 LED s'allument : 87...58 % de capaci-
té restante
1 LED s'allume : 57...28 % de capacité
restante
1 LED clignote lentement : moins de
28 % de capacité restante
1 LED clignote rapidement : Défaut

Brosse-rouleau
@9 Suceur d'aspiration

@) Bouton de déverrouillage de la brosse-
rouleau

@) Fermeture
@3 Couvercle du réservoir d'eau sale
@9 Indicateur du niveau de remplissage

Code couleur
e Les éléments de commande pour le pro-
cessus de nettoyage sont jaunes.
e Les éléments de commande pour la
maintenance et le service sont gris clair.

Symboles sur I'appareil

Suceur d'aspiration en position
d'aspiration

i

Pompe d’eau marche/arrét

&
Démarrage initial

1. Insérer le tube a I'extrémité de la poi-
gnée dans l'ouverture sur I'appareil.
lllustration B

2. Appuyer sur les crans et insérer la poi-
gnée jusqu'a ce qu'elle s'enclenche
dans l'appareil.

3. Aligner les cables dans l'appareil.
lllustration J

4. Charger la batterie.
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Remarque

Veuillez respecter a ce sujet les instruc-
tions et les remarques figurant dans les
manuels d'utilisation de la batterie et du
chargeur.

Utilisation

Remplissage du réservoir d'eau
propre

& PRECAUTION
Risque d'endommagement
Utilisez uniquement les détergents recom-
mandés. Avec d'autres produits de net-
toyage, vous assumez vous-méme le
risque accru en termes de sécurité de fonc-
tionnement, de risque d'accident et de ré-
duction de la durée de vie de I'appareil.
Utilisez uniquement des détergents sans
solvant, sans acide chloridrique ni acide
fluorhydrique. Respectez les consignes de
sécurité sur les détergents.
Remarque
Ne pas utiliser de détergents trés mous-
sants.
Respecter les consignes de dosage.
Détergents recommandés :

Utilisation Dé-
tergents
Nettoyantd'entretien CA 50 C |0,2...
alcalin
Nettoyantd'entretien RM 738 |0,5...
acide, pour les
zones sanitaires, les
piscines, etc. Elimine
les dépéts de cal-
caire.

Produit d'entretien
EXTRA

Nettoyant en profon- RM 751 |1,0...25%
deur pour les sols
acide

Dosage

1,0%

3,0%

RM 780 |0,5...2,0%

1. Retirer le réservoir d'eau propre de l'ap-
pareil.

2. Ouvrir le couvercle du réservoir d’eau
propre.

3. Remplir le mélange eau-détergent.
Température maximale du liquide 50 °C.

4. Remplir le mélange eau-détergent.
Température maximale du liquide 60 °C.

5. Fermer le couvercle du réservoir d’'eau
propre.

6. Insérer le réservoir d'eau propre dans
I'appareil.

Insérer la batterie
1. Insérer la batterie chargée dans le com-
partiment batterie et la pousser en butée
jusqu’a entendre un clic.
lllustration C

Encrassement normal
1. Mettre la pédale de levage par suceur
en position « 1/ON »
lllustration D
2. Mettre l'interrupteur principal du mode
brossage/aspiration sur « 1 ».
3. Allumer l'interrupteur de la pompe d’eau.
4. Déplacer I'appareil sur la surface a net-
toyer.

Fort encrassement

ATTENTION
Méthode de nettoyage non adaptée
Endommagement du revétement de sol.
Appliquer la méthode de nettoyage pour
I'encrassement tenace uniquement sur des
sols appropriés.
Avant I'utilisation, vérifier I'adéquation de la
méthode de nettoyage sur un endroit peu
visible.
1. Mettre la pédale de levage par suceur
en position « 0/OFF »
lllustration D
2. Effectuer le nettoyage comme pour
I'encrassement normal.
Le détergent reste sur la surface a net-
toyer le temps d'agir.
3. Mettre la pédale de levage par suceur
en position « aspiration » et repasser
sur la surface a nettoyer.

Fin du nettoyage
. Couper la pompe d’eau.
. Pousser encore I'appareil sur une courte
distance pour aspirer I'eau résiduelle.
3. Mettre le bouton mode brossage/aspira-
tion sur « 0 ».

N —
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4. Basculer la poignée vers l'avant et I'en-
clencher en position de stationnement.

Vider le réservoir d'eau sale

Remarque

Lorsque le réservoir d'eau sale est plein, le

flotteur ferme le canal d'aspiration. L'aspi-

ration est interrompue. Vider le réservoir
d'eau sale.

ATTENTION

Saletés et détergent dans I'eau sale

Dommages environnementaux dus a une

élimination non conforme.

Respecter les directives locales de traite-

ment des eaux usées.

1. Eteindre I'appareil.

2. Redresser I'appareil et I'enclencher en
position de stationnement.

3. Retirer le réservoir d'eau propre de l'ap-
pareil.

4. Basculer I'étrier de transport du réser-
voir d'eau sale vers le bas et retirer le ré-
servoir d'eau sale.

5. Soulever le verrou et retirer le couvercle

du réservoir d'eau sale.

. Vider l'eau sale.

7. Rincer le réservoir d'eau sale a I'eau
claire.

8. Remettre le couvercle sur le réservoir
d'eau sale et I'enclencher.

9. Insérer le réservoir d'eau sale dans I'ap-
pareil.

Vider le réservoir d'eau propre

1. Retirer le réservoir d'eau propre de I'ap-
pareil.

2. Ouvrir le couvercle du réservoir d’'eau
propre.

3. Vider le liquide de nettoyage.

4. Fermer le couvercle du réservoir d'eau
propre.

5. Insérer le réservoir d'eau propre dans
I'appareil.

Remplacer la batterie
1. Appuyer sur le déverrouillage etretirer la
batterie déchargée du compartiment
batterie.
lllustration E

(]

2. Insérer la batterie chargée dans le com-
partiment batterie et I'enfoncer jusqu'en
butée.
lllustration C

& PRECAUTION

Poids élevé de I'appareil

Risque de blessures et de dommages lors

du transport.

Tenir compte du poids de I'appareil pour le

transport

1. Basculer la poignée vers l'avant et I'en-
clencher en position de stationnement.
® Basculer la poignée vers l'arriere et

pousser l'appareil.
® Soulever et porter I'appareil par la poi
gnée de transport.

. En cas de transport de I'appareil dans
des véhicules, le bloquer selon les
normes en vigueur pour éviter tout glis-
sement et basculement.

Stockage
& PRECAUTION
Risque de blessure et d’endommage-
ment
Observez le poids de I'appareil pour le
stockage.

Entretien et maintenance
A DANGER
Démarrage accidentel de I'appareil
Risque de blessures graves.
Pour tous les travaux sur l'appareil, couper
l'appareil et retirer la batterie.
ATTENTION
Fuite d'eau
Risque de dommages matériels sur l'appa-
reil.
Avant toute opération de maintenance sur
l'appareil, vider complétement le réservoir
d'eau sale et le réservoir d'eau propre.

N
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Plan de maintenance
Apreés le travail

ATTENTION

Jet d'eau et détergents agressifs

Risque de dommages matériels sur l'appa-

reil.

Ne jamais nettoyer I'appareil au jet d'eau.

Ne pas utiliser de détergents agressifs.

1. Nettoyer le réservoir d'eau sale
a Vider le réservoir d’eau sale.

b Rincer a l'eau.

¢ Nettoyer les joints entre le réservoir
d'eau sale et l'appareil.

2. Rincer l'appareil :

a Remplir le réservoir d'eau propre avec
de I'eau claire (sans détergent).

b Faire fonctionner I'appareil pendant
une minute avec l'arrosage des
brosses activé.

¢ Eliminer I'eau résiduelle du réservoir
d'eau propre.

3. Nettoyer I'extérieur de I'appareil a I'aide
d'un chiffon humide imbibé d'une solu-
tion basique de nettoyage.

4. Nettoyer le suceur d'aspiration, vérifier
son usure et le remplacer si nécessaire
(voir « Travaux de maintenance »).

5. Controler 'usure de la brosse, la rempla-
cer le cas échéant (voir « Travaux
d'entretien »).

Tous les ans
1. Faire effectuer le controle de sécurité
prescrit par un électricien spécialisé.

Travaux de maintenance
Remplacer le suceur d'aspiration

Remarque

Les suceurs d'aspiration sont fixés a l'appa-

reil par un raccord rapide et peuvent étre

retirés facilement.

1. Mettre la pédale de levage par suceur
en position « 1/ON ».
lllustration D

. Déposer le réservoir d'eau propre.

. Retirer le réservoir d'eau sale.

. Poser I'appareil sur la face arriére.

. Retirer le suceur d'aspiration vers le
bas.

a b wN
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. Insérer le nouveau suceur d'aspiration

et I'enclencher.

Changer la brosse-rouleau

. Déposer le réservoir d'eau propre.

. Retirer le réservoir d'eau sale.

. Poser l'appareil sur la face arriére.

. Appuyer sur le bouton de déverrouillage

de la brosse-rouleau et faire pivoter la
brosse-rouleau vers le bas pour le retirer
de l'entraineur.

. Placer la nouvelle brosse-rouleau sur

I'entraineur et I'enclencher du cété op-
poseé.

Nettoyer le distributeur d'eau

. Retirer la brosse-rouleau.
. Retirer la barrette de distribution d'eau

du tunnel de la brosse.
lllustration G

. Nettoyer le canal d'arrosage et les ou-

vertures de la barrette de distribution
d'eau sous I'eau courante.

Nettoyer le tube d'aspiration

. Retirer le réservoir d'eau propre de I'ap-

pareil.

. Basculer I'étrier de transport du réser-

voir d'eau sale vers le bas et retirer le ré-
servoir d'eau sale.

. Tirerle raccord du tube d'aspiration vers

I'arriere hors de I'appareil et faire pivoter
les deux extrémités du tube d'aspiration
vers l'extérieur.

Le tube d'aspiration est interrompu et les
deux extrémités sontaccessibles pourle
nettoyage.

lllustration H

. Retirer le suceur d'aspiration vers le

bas.

Le canal d'aspiration dans la téte de net-
toyage est accessible pour le nettoyage.
lllustration |

. Rincer le flexible d'aspiration et le canal

d'aspiration a I'eau ou retirer/pousser
I'obstruction avec un objet émoussé.

27



Protection antigel
En cas de risque de gel :
1. Vider les réservoirs d'eau propre et

d'eau sale.
2. Ranger l'appareil dans un espace a

I'abri du gel.

Dépannage en cas de panne

A DANGER Avant toute opération de maintenance sur
Démarrage accidentel de I'appareil l'appareil, vider complétement le réservoir
Risque de blessures graves. d'eau sale et le réservoir d'eau propre.
Pour tous les travaux sur I'appareil, couper ~ En cas de pannes ne pouvant pas étre re-
I'appareil et retirer la batterie. solues grace a ce manuel, appeler le ser-
ATTENTION vice aprés-vente.

Fuite d'eau
Risque de dommages matériels sur l'appa-
reil.

Impossible de dé- |® Vérifier si une batterie suffisamment chargée se trouve dans le

marrer l'appareil compartiment batterie et si elle est insérée jusqu'en butée.

® Vérifier si un corps étranger bloque la brosse-rouleau ; le cas
échéant, retirer le corps étranger.

Volume d'eau insuf-® Vérifier le niveau d’eau propre, remplir le réservoir si nécessaire.

fisant ® Ouvrir la fermeture du réservoir d'eau propre. Si une dépression
est constatée dans le réservoir lors de I'ouverture, nettoyer la sou-
pape d'aération dans le bouchon du réservoir d'eau propre.

® Nettoyer le distributeur d'eau, voir Nettoyer le distributeur d'eau

® Retirer le réservoir d'eau propre et vérifier si le filtre est encrassé.
Si nécessaire, retirer le filtre et le nettoyer.

® Retirer la vanne avec le filtre du réservoir d'eau propre et la rincer
a l'eau tiede.
lllustration F

® Nettoyer le filtre dans la téte de nettoyage.

Le réservoir d'eau |® Retirer la vanne avec le filtre du réservoir d'eau propre et la rincer

propre goutte lors a l'eau tiéde.

du remplissage lllustration F
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ment, la brosse ne
tourne pas

Puissance d'aspira-/® Vider le réservoir d’eau sale.
tion insuffisante ® Enclencher le réservoir d'eau sale dans I'appareil.
® Nettoyer les joints entre le réservoir d'eau sale et le couvercle et
en vérifier I'étanchéité, les remplacer si besoin.
® \/érifier les joints entre le couvercle du réservoir d'eau sale et I'ap-
pareil. En cas de joints endommageés, contacter le service aprés-
vente.
® Vcérifier siles suceurs d'aspiration sont enclenchés dans la téte de
nettoyage.
® Nettoyer les suceurs d'aspiration obstrués.
® Suceurs d'aspiration usés : Intervertir les suceur d'aspiration
avant et arriere. Si les deux suceur d'aspiration sont usés, instal-
ler des suceurs neufs.
® Vcérifier si les deux parties du tube d'aspiration sont correctement
raccordées au raccord du tube d'aspiration.
® Vérifier si le tube d'aspiration et le canal d'aspiration dans la téte
de nettoyage sont obstrués, éliminer I'obstruction si nécessaire,
voir Nettoyer le tube d'aspiration.
® Vcérifier si le cable est posé a plat derriére le réservoir.
Résultat de net- ® Contréler le degré d'usure de la brosse-rouleau et le cas échéant,
toyage insuffisant la remplacer.
Labrosse ne tourne |® Vcérifier si un corps étranger bloque la brosse-rouleau ; le cas
pas échéant, retirer le corps étranger.
Bruit de craque- ® |'embrayage a friction s'est déclenché. Eteindre I'appareil, véri-

fier/nettoyer la brosse-rouleau.

Accessoires et piéces
détachées

Utilisez exclusivement des accessoires et
pieces détachées d'origine. Ceux-ci garan-
tissent le fonctionnement sir et sans défaut

de l'appareil.

Vous trouverez des informations sur les ac-
cessoires et pieces détachées surwww.ka-

rcher.com.
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Accessoires

Réfé-
rence

Accessoires |Description

Chargeur ra- |Charge rapide de la |6.654-

pide batterie en env. une [190.0
heure

Chargeur Charge successive-|6.654-

quadruple  |ment 4 batteries en |204.0

env. une heure cha-

Accessoires |Description Réfé-
rence
Brosse-rou- |Brosse universelle |4.762-
leau, rouge |pour tous les revé- 428.0
tements de sol
Brosse-rou- |Brosse spéciale 4.762-
leau, orange |pour sols structurés (484.0
tels que les car-
reaux de sécurité
ou les joints
Brosse-rou- |Brosses souples [4.762-
leau, blanc |pour sols sensibles |452.0
et pour le polissage
Brosse-rou- |Brosse souple pour (4.762-
leau, bleu le nettoyage en pro-499.0
fondeur des fibres
Rouleau en |Brosse de net- 4.762-
microfibre  |toyage en micro- [453.0
fibre avec une
puissance de net-
toyage particuliére-
ment élevée.
Particulierement
pour les carreaux
en grés cérame fin
Lévre d'aspi- |En caoutchouc na- |4.777-
ration de re- |turel. 2 pieces né- |320.0
change cessaires.
Lévre d'aspi- |Pour les salissures |4.777-
ration de re- |huileuses et grais- (324.0
change, seuses, par
résistante a |exemple dans la
I'huile cuisine et l'atelier.
2. Piece nécessaire
Kit de net-  |Nettoyage en pro- |2.783-
toyage de ta- [fondeur des fibres. [005.0
pis Composé de
brosses-rouleaux, 2
suceur d'aspira-
tion, 1 litre de dé-
tergent concentré,
500 ml de déta-
chant
Batterie de |Batterie haute per- |6.654-
rechange formance Li-lon 284.0
25,2V, 4,5 Ah
30
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Les conditions de garantie publiées par
notre société commerciale compétente
s’appliquent dans chaque pays. Nous re-
médions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de
garantie dans la mesure ou la cause du dé-
faut est un vice de matériau ou de fabrica-
tion. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de
service aprés-vente autorisé le plus proche
avec la facture d’achat.

(Voir I'adresse au dos)

Vous trouverez d'autres informations de
garantie (le cas échéant) dans la zone de
service de votre site Internet KARCHER lo-
cal sous « Téléchargements ».
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Caractéristiques techniques

Raccordement électrique

Tension de la batterie \% 36
Puissance moyenne absorbée W 550
Indice de protection IPX4
Classe de protection Il
Caractéristiques de puissance

Puissance d'aspiration, débit d'air I/s 23
Puissance d'aspiration, dépression kPa 12
Rendement surfacique théorique m2/h 200
Volume du réservoir d'eau propre / sale | 4
Brosses de nettoyage

Largeur de travail mm 300
Diameétre de la brosse mm 60
Vitesse de brosse 1/min 1270
Dimensions et poids

Longueur x largeur x hauteur mm 390 x 335 x 1180
Poids total autorisé kg 21,5
Poids de transport kg 17,5
Valeurs déterminées selon EN 60335-2-72

Vibration main-bras ay, m/s? 1
Incertitude Vibration main-bras K m/s? 0,2
Vibrations de choc répétées pg m/s? 20
Incertitude Vibrations de choc répétées K m/s? -
Niveau de puissance acoustique L dB(A) 86
Incertitude Kprote dB(A) 1
Niveau de pression acoustique Lpa dB(A) 72,4
Incertitude niveau de pression sonore K,y dB(A) 1

Sous réserve de modifications techniques.

Frangais
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Déclaration de conformité UE

Nous déclarons par la présente que le pro-
duit mentionné ci-dessous est conforme
aux directives pertinentes des normes et
ordonnances mentionnées. En cas de mo-
dification du produit sans notre accord, la
présente déclaration n'est plus valable. Le
fabricant a la responsabilité exclusive de
I'établissement de la présente déclaration
de conformité.

Produit : Nettoyeur de sol

Type : 1.783-xxx

Normes et ordonnances

2006/42/CE (+2009/127/CE) (jusqu'au
19.01.2027) (UE) 2023/1230 (a partir du
20.01.2027)

2014/30/UE

2011/65/UE

Normes harmonisées appliquées
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Nom et adresse

Responsable de la documentation :
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)
Tél.: +49 7195 14-0

Télécopie : +49 7195 14-2212

/(;M W esec

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, le 01/10/2026

Les signataires agissent sous ordre et avec
le pouvoir de la direction.

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tél.: +49 7195 14-0

Télécopie : +49 7195 14-2212
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Avvertenze generali
A Prima di utilizzare I'apparec-
L.l chio per la prima volta, leggere
le presenti istruzioni per I'uso originali e le
allegate avvertenze di sicurezza. Agire se-
condo quanto indicato nelle istruzioni.

conservare entrambi i libretti per un uso fu-
turo o per un successivo proprietario.

Avvertenze di sicurezza

e Prima di utilizzare I'apparecchio per la
prima volta leggere e rispettare sia il pre-
sente manuale d’uso sia I'allegato opu-
scolo Avvertenze di sicurezza per
pulitori a spazzola n. 5.956-251.0 e se-
guirne le indicazioni.

Leggere e rispettare le istruzioni per
I'uso separate della batteria inclusa e le
avvertenze di sicurezza ivi contenute.
Leggere e rispettare le istruzioni per
I'uso separate del caricabatterie incluso
e le avvertenze di sicurezza ivi contenu-
te.

Osservare sempre sia le indicazioni ri-
portate nelle istruzioni, sia le norme ge-
nerali vigenti in materia di sicurezza/
antinfortunistica.

Livelli di pericolo

A PERICOLO

e Indica un pericolo imminente che deter-
mina lesioni gravi o la morte.

AN AVVERTIMENTO

e Indica una probabile situazione pericolo-
sa che potrebbe determinare lesioni gravi
o la morte.

AN PRUDENZA

e Indica una probabile situazione pericolo-
sa che potrebbe causare lesioni leggere.

ATTENZIONE

e Indica una probabile situazione pericolo-
sa che potrebbe determinare danni alle
cose.

La lavasciugapavimenti & utilizzata per la
pulizia a umido di pavimenti piani. Una lar-
ghezza di lavoro di 300 mm e una capacita
di 4 | ciascuno per i serbatoi dell'acqua pu-
lita e dell'acqua sporca consentono una pu-
lizia efficace delle superfici di piccole
dimensioni.

L'apparecchio & alimentato a batteria.
Nota

A seconda del tipo di pulizia da eseguire,
I'apparecchio puo essere equipaggiato con
diversi accessori. Richiedete il nostro cata-
logo o visitate il nostro sito internet alla pa-
gina www.kaercher.com.

Impiego conforme alla
destinazione

Utilizzare questo apparecchio esclusiva-

mente in conformita alle indicazioni fornite

nel presente manuale d'uso.

® Utilizzare I'apparecchio solo per pulire
superfici dure non sensibili all'umidita e
non sensibili alla lucidatura.

® Utilizzare I'apparecchio solo a una tem-
peratura ambiente compresatra+5°Ce
+40 °C.

® Non impiegare I'apparecchio per la puli-
zia di pavimenti gelati (ad es. in magaz-
zini frigoriferi).

® Dotare |'apparecchio solo di accessori e
parti di ricambio originali.
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® Impiegare I'apparecchio solo per pulire
pavimenti in settori interni o superfici co-
perte.

® Non utilizzare il dispositivo per pulire le
strade di comunicazione pubbliche.

® |’apparecchio non deve essere impie-
gato all’aperto.

® Non impiegare mai I'apparecchio in at-
mosfere potenzialmente esplosive.

Tutela dell'ambiente

&y | materiali di imballaggio sono riciclabi-
&g li. Smaltire gli imballaggi nel rispetto
dell’ambiente.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici

contengono materiali riciclabili prezio-

si e, spesso, componenti come batte-
rie, accumulatori oppure olio che, se usati o
smaltiti non correttamente, possono costi-
tuire un potenziale pericolo per la salute
umana e per I'ambiente. Questi componen-
ti sono tuttavia necessari per un corretto
funzionamento dell'apparecchio. Gli appa-
recchi contrassegnati con questo simbolo
non devono essere smaltiti con i rifiuti do-
mestici.
Avvertenze sulle sostanze componenti
(REACH)
Per informazioni aggiornate sulle sostanze
componenti si veda: www.karcher.de/REA-
CH

Elementi di comando

Vedere la pagina dei grafici
Figura A

@ Impugnatura
@ Interruttore pompa dell'acqua

(® Pulsante funzionamento spazzole/aspi-
razione

(® Maniglia di trasporto

(® Maniglia di trasporto del serbatoio
dell'acqua sporca

(® Serbatoio acqua sporca

(@ Serbatoio acqua pulita

Chiusura del serbatoio acqua pulita
(® Setaccio

Unita accumulatore

@ Testa di pulizia

(12 Pedale di sollevamento delle barre di
aspirazione

@3 Tubo di aspirazione
Collegamento tubo di aspirazione
(@ Sblocco posizione di parcheggio
Sblocco dell'accumulatore

(@7 Accumulatore

Indicatore della batteria
3 LED accesi: Batteria carica
5 LED accesi: 87...58% di capacita resi-
ua
1 LED acceso: 57...28% di capacita re-
sidua
1 LED lampeggia lentamente: capacita
residua inferiore al 28%
1 LED lampeggia rapidamente: Guasto

Rullo spazzola

©0) Barra di aspirazione

@) Pulsante di sblocco rullo spazzola
@ Chiusura

@3 Coperchio serbatoio acqua sporca
@9 Quantita di riempimento

Contrassegno colore
e Gli elementi di comando per il processo
di pulizia sono gialli.
e Gli elementi di comando per la manuten-
zione ed il service sono grigio chiaro.

Simboli riportati sull’apparecchio

.

1. Inserire il tubo all'estremita dell'impu-
gnatura nell'apertura dell'apparecchio.
Figura B

2. Premere i fermi e inserire I'impugnatura
fino a farla scattare in posizione nell'ap-
parecchio.

3. Sistemare i cavi all'interno dell'apparec-
chio.

Figura J

4. Caricare la batteria.

Nota

A tale scopo, attenersi alle istruzioni e alle

indicazioni contenute nei manuali d'uso

della batteria e del caricabatterie.

Barra di aspirazione in posizio-
ne di aspirazione

Pompa dell'acqua accesa/
spenta
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Messa in funzione

Riempire il serbatoio dell'acqua
pulita

&N PRUDENZA
Pericolo di danneggiamento
Utilizzare solo i detergenti consigliati. In ca-
so di utilizzo di altri detergenti, I'operatore
responsabile del rischio maggiore in rela-
zione alla sicurezza di funzionamento, al ri-
schio di incidenti e alla minore durata
dell'apparecchio. Utilizzare esclusivamente
detergenti privi di solventi e di acido cloridri-
co e fluoridrico. Osservare le avvertenze di
sicurezza riportate sui detergenti.
Nota
Non utilizzare detergenti fortemente schiu-
mogeni.
Osservare le indicazioni di dosaggio.
Detergenti consigliati:

Impiego Deter- Dosag-
genti gio
Detergente perla |CA50C |0,2...1,0%

manutenzione alcali-
no

Detergente acidoper|RM 738 |0,5...3,0%
lamanutenzione, per
ambienti sanitari, pi-
scine ecc. Rimuove i
depositi di calcare.
Cura del tergitore
EXTRA

Detergente per pre- |RM 751 |1,0...25%
lavaggio pavimenti
acido

RM 780 |0,5...2,0%

1. Rimuovere il serbatoio dell'acqua pulita
dall'apparecchio.

2. Aprire il coperchio del serbatoio dell’ac-
qua pulita.

3. Versare la miscela di acqua e detergen-
te. Temperatura massima del liquido: 50
°C.

4. Versare la miscela di acqua e detergen-
te. Temperatura massima del liquido: 60
°C.

5. Chiudere il coperchio del serbatoio per
l'acqua pulita.

6. Introdurre il serbatoio dell’acqua pulita
nell’apparecchio.

Inserimento accumulatore
1. Inserire la batteria carica nell'apposito
alloggiamento, spingerla fino a battuta e
farla scattare in posizione.
Figura C

Sporco normale

1. Portare il pedale di sollevamento della
barra di aspirazione in posizione "1/ON".
Figura D

2. Portare l'interruttore principale del fun-
zionamento spazzole/aspirazione su
"

3. Accendere la pompa dell'acqua median-
te I'apposito interruttore.

4. Muovere I'apparecchio sulla superficie
da pulire.

Sporco ostinato

ATTENZIONE

Metodo di pulizia non idoneo

Danneggiamento del rivestimento del pavi-

mento.

Utilizzare il metodo di pulizia per lo sporco

ostinato esclusivamente su pavimenti ido-

nei.

Prima dell'utilizzo, verificare I'idoneita del

metodo di pulizia in un punto poco visibile.

1. Portare il pedale di sollevamento della
barra di aspirazione in posizione "0/
OFF".

Figura D

2. Eseguire la pulizia come per lo sporco
normale.

Il liquido di pulizia rimane sulla superficie
da pulire e ha il tempo di agire.

3. Portare il pedale di sollevamento della
barra di aspirazione in posizione "aspi-
razione" e ripassare la superficie da pu-
lire.

Termine della pulizia
. Spegnere la pompa dell'acqua.
. Spingere l'apparecchio ancora per un
breve tratto per aspirare I'acqua residua.
3. Portare il pulsante del funzionamento
spazzole/aspirazione su "0".

N —
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4. Ruotare l'impugnatura in avanti e farla
scattare in posizione di parcheggio.

Svuotamento del serbatoio
dell’acqua sporca.

Nota

Quando il serbatoio dell'acqua sporca é

pieno, il galleggiante chiude il canale di

aspirazione. L'aspirazione viene interrotta.

Svuotare serbatoio per I'acqua sporca.

ATTENZIONE

Sporco e detergente nell'acqua sporca

Danni ambientali dovuti a uno smaltimento

non corretto.

Rispettare le disposizioni locali relative al

trattamento delle acque reflue.

1. Spegnere I'apparecchio.

2. Portare I'apparecchio in posizione verti-
cale e farlo scattare in posizione di par-
cheggio.

3. Rimuovere il serbatoio dell'acqua pulita
dall'apparecchio.

4. Ruotare verso il basso la maniglia di tra-
sporto del serbatoio dell'acqua sporca e
rimuovere il serbatoio.

5. Sollevare la chiusura e rimuovere il co-

perchio del serbatoio dell'acqua sporca.

. Svuotare il serbatoio dell'acqua sporca.

7. Lavare il serbatoio acqua sporca con ac-
qua pulita.

8. Posizionare il coperchio sul serbatoio
dell'acqua sporca e farlo scattare in po-
sizione.

9. Inserire il serbatoio dell’acqua sporca
nell’apparecchio.

Svuotare il serbatoio dell'acqua
pulita

1. Rimuovere il serbatoio dell'acqua pulita
dall'apparecchio.

2. Aprire il coperchio del serbatoio dell’ac-
qua pulita.

3. Versare il liquido detergente.

4. Chiudere il coperchio del serbatoio per
I'acqua pulita.

5. Introdurre il serbatoio dell’acqua pulita
nell’apparecchio.

»

Sostituire la batteria

1. Premere il dispositivo di sblocco ed
estrarre la batteria scarica dal vano bat-
teria.
Figura E

2. Inserire la batteria carica nel vano batte-
ria e spingerla fino a battuta.
Figura C

&N PRUDENZA

Peso elevato dell'apparecchio

Pericolo di lesioni e danni durante il tra-

sporto.

Durante il trasporto, tenere conto del peso

dell'apparecchio.

1. Ruotare l'impugnatura in avanti e farla
scattare in posizione di parcheggio.
® Ruotare I'impugnatura all'indietro e

spingere I'apparecchio.
® Sollevare I'apparecchio dalla maniglia
di trasporto e spostarlo.

. Periltrasporto in veicoli, assicurare I'ap-
parecchio secondo le relative direttive in
vigore affinché non possa scivolare e ri-
baltarsi.

Stoccaggio
AN PRUDENZA
Pericolo di lesioni e di danneggiamento
Nello stoccaggio, osservare il peso dell'ap-
parecchio.

A PERICOLO

Avviamento involontario dell'apparec-
chio

Pericolo di lesioni gravi.

Prima di qualsiasi intervento sull'apparec-
chio, spegnerlo e rimuovere la batteria.
ATTENZIONE

Fuoriuscita di acqua

Pericolo di danni materiali all'apparecchio.
Prima di eseguire interventi di manutenzio-
ne sull'apparecchio, svuotare completa-
mente il serbatoio dell'acqua sporca e
quello dell'acqua pulita.

N
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Piano di manutenzione 5.

Dopo il lavoro

ATTENZIONE

Getti d'acqua e detergenti aggressivi
Pericolo di danni materiali all'apparecchio.
Non spruzzare mai acqua sull'apparecchio.
Non utilizzare detergenti aggressivi.

1. Pulire il serbatoio dell'acqua sporca:

N —

a Svuotare il serbatoio dell'acqua spor- 3.
ca. 4.

b Risciacquare con acqua.
¢ Pulire le guarnizioni tra il serbatoio

dell'acqua sporca e I'apparecchio. 5.

2. Risciacquare l'apparecchio:
a Riempire il serbatoio dell'acqua pulita
con acqua pulita (senza detergente).
b Azionare I'apparecchio per un minuto
con l'alimentazione dell'acqua alle
spazzole attivata.
¢ Rimuovere l'acqua residua dal serba-
toio dell'acqua pulita. 3
3. Pulire I'apparecchio esternamente con
un panno umido imbevuto di liscivia.
4. Pulire la barra di aspirazione, controllar-
ne l'usura e sostituirla se necessario

N —

(vedere "Interventi di manutenzione"). 1.

5. Verificare l'usura delle spazzole, even-

tualmente sostituirle (vedere "Lavori di 2.

manutenzione").

Annualmente
1. Far eseguire il controllo di sicurezza pre-
scritto da un elettricista qualificato.

Lavori di manutenzione
Sostituzione della barra di aspirazione

Nota

Le barre di aspirazione sono fissate all'ap-

parecchio mediante un collegamento a

scatto e possono essere facilmente rimos-

se.

1. Portare il pedale di sollevamento della
barra di aspirazione in posizione "1/ON".
Figura D

. Rimuovere il serbatoio dell'acqua pulita.

3. Rimuovere il serbatoio per I'acqua spor-

ca.

4. Mettere I'apparecchio sul retro.

N
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Estrarre le barre di aspirazione verso il
basso.

. Inserire le nuove barre di aspirazione e

farle scattare in posizione.
Sostituzione del rullo spazzola

. Rimuovere il serbatoio dell'acqua pulita.
. Rimuovere il serbatoio per I'acqua spor-

ca.
Mettere I'apparecchio sul retro.
Premere il pulsante di sblocco del rullo-
spazzola, ruotare il rullospazzola versoiil
basso ed estrarlo dal trascinatore.
Inserire il nuovo rullospazzola sul trasci-
natore e farlo scattare in posizione sul
lato opposto.

Pulizia del distributore dell'acqua

. Rimuovere il rullospazzola.
. Estrarre la barra di distribuzione dell'ac-

qua dal vano spazzola.
Figura G

. Pulire il canale di alimentazione dell'ac-

qua e le aperture della barra di distribu-
zione dell'acqua sotto acqua corrente.

Pulizia del tubo di aspirazione
Rimuovere il serbatoio dell'acqua pulita
dall'apparecchio.

Ruotare verso il basso la maniglia di tra-
sporto del serbatoio dell'acqua sporca e
rimuovere il serbatoio.

. Estrarre all'indietro il raccordo del tubo

di aspirazione dall'apparecchio e ruotare
verso l'esterno entrambe le estremita
del tubo di aspirazione.

Il tubo di aspirazione € ora separato ed
entrambe le estremita sono accessibili
per la pulizia.

Figura H

. Estrarre le barre di aspirazione verso il

basso.

Il canale di aspirazione nella testa di pu-
lizia & accessibile per la pulizia.

Figura |

. Risciacquare il tubo flessibile di aspira-

zione e il canale di aspirazione con ac-
qua oppure rimuovere |'ostruzione
tirandola o spingendola con un oggetto
non appuntito.
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Antigelo
In caso di pericolo di gelo:
1. Svuotare il serbatoio dell’acqua pulita e
quello dell’acqua sporca.
2. Parcheggiare I'apparecchio in luogo al

riparo al gelo.

Guida alla risoluzione dei guasti

A PERICOLO Prima di eseguire interventi di manutenzio-
Avviamento involontario dell'apparec- ne sull'apparecchio, svuotare completa-
chio mente il serbatoio dell'acqua sporca e
Pericolo di lesioni gravi. quello dell'acqua pulita.

Prima di qualsiasi intervento sull'apparec- In caso di guasti che non possono essere
chio, spegnerio e rimuovere la batteria. eliminati seguendo le presenti istruzioni,
ATTENZIONE contattare il servizio di assistenza clienti.

Fuoriuscita di acqua

Pericolo di danni materiali all'apparecchio.

L'apparecchio non
si accende

Verificare che nel vano batteria sia inserita una batteria sufficien-
temente carica e che sia stata spinta fino a battuta.

Verificare che il rullospazzola non sia bloccato da un corpo estra-
neo ed eventualmente rimuoverlo.

Quantita di acqua
insufficiente

Controllare il livello dell'acqua pulita e, se necessario, riempire il
serbatoio.

Aprire la chiusura del serbatoio acqua pulita. Se all'apertura si ri-
leva una depressione nel serbatoio, pulire la valvola di sfiato nella
chiusura del serbatoio dell'acqua pulita.

Pulire il distributore dell'acqua, vedere Pulizia del distributore
dell'acqua

Rimuovere il serbatoio dell'acqua pulita e controllare che il setac-
cio non sia sporco. Se necessario, rimuovere e pulire il setaccio.
Estrarre la valvola con filtro dal serbatoio dell'acqua pulita e ri-
sciacquarla con acqua tiepida.

Figura F

Pulire il setaccio nella testa di pulizia.

Il serbatoio dell'ac-
qua pulita perde ac-
qua durante il
riempimento

Estrarre la valvola con filtro dal serbatoio dell'acqua pulita e ri-
sciacquarla con acqua tiepida.
Figura F
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Insufficiente poten-
za di aspirazione

Svuotare il serbatoio dell'acqua sporca.

Far scattare in posizione il serbatoio dell'acqua sporca nell'appa-
recchio.

Pulire le guarnizioni tra il serbatoio dell'acqua sporca e il coper-
chio e verificarne la tenuta. Se necessario, sostituirle.
Controllare le guarnizioni tra il coperchio del serbatoio dell'acqua
sporca e l'apparecchio. Se le guarnizioni sono danneggiate, rivol-
gersi al servizio di assistenza clienti.

Verificare che le barre di aspirazione siano scattate in posizione
nella testa di pulizia.

Pulire le barre di aspirazione ostruite.

Barre di aspirazione usurate: Scambiare la barra di aspirazione
anteriore con quella posteriore. Se entrambe le barre di aspirazio-
ne sono usurate, installarne di nuove.

Verificare che entrambe le parti del tubo di aspirazione siano col-
legate correttamente mediante il raccordo del tubo di aspirazione.
Controllare che il tubo di aspirazione e il canale di aspirazione nel-
la testa di pulizia non siano ostruiti. Se necessario, eliminare
I'ostruzione, vedere Pulizia del tubo di aspirazione.

Verificare che il cavo sia disposto in piano dietro i serbatoi.

Risultato di pulizia
insufficiente

Controllare l'usura del rullospazzola e sostituirlo se necessario.

La spazzola non gi-
ra

Verificare che il rullospazzola non sia bloccato da un corpo estra-
neo ed eventualmente rimuovere tale corpo estraneo.

Rumore scricchio-
lante, la spazzola
non ruota

La frizione di sicurezza & intervenuta. Spegnere |'apparecchio,
controllare e pulire il rullospazzola.

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi
originali, si garantisce un funzionamento si-
curo e privo di disturbi dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo
ad accessori e ricambi su www.kar-

cher.com.
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m Accessori Descrizione Nume-
Accessori |Descrizione Nume- ro d’o_r-
ro d’or- dinazio
dinazio ne
ne Caricabatte- |Ricarica rapida del- |6.654-
Spazzolaa |Spazzola universa- 4.762- rie rapido la E)atteria incirca [190.0
rullo, rossa |le per tutti i rivesti- |428.0 unora
menti dei pavimenti Caricabatte- |Carica consecutiva-6.654-
Spazzolaa |Spazzola speciale |4.762- rie quadruplo mente 4’ battgrie in |204.0
rullo, aran-  |per pavimenti strut- |484.0 circa un‘ora clascu-
cione turati, come pia- na
strelle antiscivolo o
superfici con fughe In ogni Paese, valgono le condizioni di ga-
Spazzolaa |Spazzole morbide [4.762- ranzia rilasciate dalla nostra societa di ven-
rullo, bianca |per pavimenti deli- (452.0 dita competente. Entro il termine di
cati e per la lucida- garanzia eliminiamo gratuitamente even-
tura tuali guasti all’apparecchio, se causati da
Spazzolaa |Spazzola morbida |4.762- difetto del materiale o di produzione. Nei
rullo, blu per la pulizia pro-  499.0 casi previsti dalla garanzia si prega di rivol-
fonda dei tappeti gersi al proprio rivenditore, oppure al piu vi-
Rullo in mi- |Spazzola di pulizia |4.762- | ~ CInO centro di assistenza autorizzato,
crofibra in microfibra con ef-|453.0 eS|b.e'ndo lo sgontrlno di acquisto.
ficacia pulente par- (Indirizzo vedi retro} . -
ticolarmente Potete .tro(varz.ulterl.c;)rlll.l)nforlpamogl. sullg
. garanzia (se disponibili) nell'area di assi-
ﬁqlee\:éaihzigltzoéaer; stenza del sito V\{Ieb LARCHER locale alla
piastrelle in gres voce "Download".
porcellanato.
Labbro di In caucciu naturale. |4.777-
aspirazione |Sono necessari 2 |320.0
di ricambio  |pezzi.
Labbro di Per sporco conte- (4.777-
aspirazione |nente oli e grassi, |324.0
di ricambio, |ad esempio in cuci-
resistente ne e officine. 2.
agli oli Pezzi necessari
Set per la pu-|Pulizia profonda 2.783-
lizia dei tap- |delle superfici tessi-|005.0
peti li. Composto da rul-
lospazzola, 2 barre
di aspirazione, 1 li-
tro di detergente
concentrato e 500
ml di smacchiatore.
Batteria di ri- |Batteria ad alte pre-|6.654-
cambio stazioni agli ioni di (284.0
litio 25,2 V, 4,5 Ah
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Collegamento elettrico

Tensione batteria \% 36
Assorbimento di potenza medio w 550
Grado di protezione IPX4
Classe di protezione [}
Dati sulle prestazioni
Potenza di aspirazione, portata d'aria I/s 23
Potenza di aspirazione, depressione kPa 12
Resa superficiale teorica m2/h 200
Volume serbatoio dell'acqua pulita/sporca | 4
Spazzole di pulizia
Larghezza di lavoro mm 300
Diametro spazzole mm 60
G. spaz. 1/min 1270
Dimensioni e pesi
Lunghezza x larghezza x altezza mm 390 x 335 x 1180
Peso totale consentito kg 21,5
Peso di trasporto kg 17,5
Valori rilevati secondo EN 60335-2-72
Vibrazione mano-braccio ay,, m/s? 1
Incertezza vibrazione mano-braccio K m/s? 0,2
Vibrazioni d'urto ripetute pg m/s? 20
Incertezza vibrazioni d'urto ripetute K m/s? -
Livello di potenza acustica Ly dB(A) 86
Incertezza Kyyp dB(A) 1
Livello di pressione acustica Lpa dB(A) 72,4
Incertezza livello di pressione sonora K, dB(A) 1
Con riserva di modifiche tecniche.

Italiano 41



Dichiarazione di conformita
UE

Con la presente dichiariamo che il prodotto
sotto indicato & conforme alle disposizioni
pertinenti delle direttive e dei regolamenti
elencati. In caso di modifiche apportate al
prodotto senza il nostro consenso, la presen-
te dichiarazione perde ogni validita. La pre-
sente dichiarazione di conformita é rilasciata
sotto la responsabilita esclusiva del costrutto-
re.

Prodotto: Apparecchio per la pulizia di pavi-
menti

Tipo: 1.783-xxx

Direttive e regolamenti

2006/42/CE (+2009/127/CE) (fino al
19.01.2027) (UE) 2023/1230 (dal
20.01.2027)

2014/30/UE

2011/65/UE

Norme armonizzate applicate

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Nome e indirizzo

Responsabile della documentazione:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germania)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Zio—  YSser

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 01/10/2026

| firmatari agiscono per incarico e con delega
della direzione.

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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A Antes de poner en marcha por

primera vez el equipo, lea este
manual de instrucciones y las instrucciones
de seguridad adjuntas. Actue conforme a
estos documentos.

Conserve estos dos manuales para su uso
posterior o para propietarios ulteriores.

Instrucciones de seguridad

e Antes de utilizar por primera vez el equi-
po, leer y respetar el presente manual
de instrucciones y el folleto adjunto rela-
tivo a las instrucciones de seguridad pa-
ra equipos de limpieza con cepillos,

n.° 5.956-251.0, y aplicar las instruccio-
nes.

Leery seguir el manual de instrucciones
disponible por separado que incluye las
instrucciones de seguridad de la bateria.
Leery seguir el manual de instrucciones
disponible por separado que incluye las
instrucciones de seguridad del cargador
adjunto.

Ademas de los avisos incluidos en el
manual de instrucciones, deben respe-
tarse las normativas de seguridad y para
la prevencién de accidentes del legisla-
dor correspondiente.

Niveles de peligro

A PELIGRO

e Aviso de un peligro inminente que produ-
ce lesiones corporales graves o la muer-
te.

A& ADVERTENCIA

e Aviso de una posible situacién peligrosa
que puede producir lesiones corporales
graves o la muerte.

& PRECAUCION

e Aviso de una posible situacion peligrosa
que puede causar lesiones corporales le-
ves.

CUIDADO

e Aviso de una posible situacién peligrosa
que puede causar dafios materiales.

Funcionamiento

La presente fregadora aspiradora sirve pa-
ra limpiar en humedo suelos llanos. Una
anchura de trabajo de 300 mm y unos de-
positos de agua fresca y de agua sucia con
una capacidad de 4 | cada uno permiten lle-
var a cabo una limpieza efectiva de super-
ficies pequefas.

El equipo funciona con bateria.

Nota

El equipo puede equiparse con diferentes
accesorios en funcién de la tarea de limpie-
za en cuestion. Solicitar nuestro catalogo o
visitarnos en internet en la pagina
www.kaercher.com.

Usar este equipo unicamente de conformi-

dad con las indicaciones de este manual de

instrucciones.

® Usar el equipo exclusivamente para lim-
piar superficies resistentes que no sean
sensibles a la humedad ni al pulido.

® Usar el equipo exclusivamente a una
temperatura ambiente de entre +5 °C y
+40 °C.

® Elequipo no es apto para la limpieza de
suelos congelados (p. €j., en almacenes
frigorificos).

® [nstalar en el equipo exclusivamente ac-
cesorios y recambios originales.
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® Usar el equipo exclusivamente para lim-
piar suelos en interiores o superficies
cubiertas.

® No usar el equipo para limpiar vias de
comunicacion publicas.

® El equipo no se debe usar al aire libre.

® No usar nunca el equipo en atmésferas
potencialmente explosivas.

Proteccién del
medioambiente

oy Los materiales de embalaje son reci-
G clables. Eliminar los embalajes de for-
ma respetuosa con el medioambiente.

Los equipos eléctricos y electronicos

contienen materiales reciclables y, a
™ menudo, componentes, como bate-
rias, acumuladores o aceite, que suponen
un peligro potencial para la salud de las
personas o el medio ambiente en caso de
manipularse o eliminarse de forma inade-
cuada. Sin embargo, dichos componentes
son necesarios para un funcionamiento
adecuado del equipo. Los equipos identifi-
cados con este simbolo no pueden elimi-
narse con la basura doméstica.
Avisos sobre sustancias contenidas
(REACH)
Encontrara informacion actualizada sobre
las sustancias contenidas en: www.kar-
cher.de/REACH

Elementos de control

Véase la pagina de graficos

Figura A

() Empufiadura

@ Interruptor de la bomba de agua

(® Pulsador de servicio de cepillado/aspi-
racion

(@ Asa de transporte

() Asa de transporte del depdsito de agua
sucia

(&) Deposito de agua sucia

(@ Deposito de agua fresca

Cierre del deposito de agua fresca
® Tamiz

Compartimiento de la bateria

@) Cabezal de limpieza

(12 Pedal del elevador del labio trasero de
aspiracion

@ Tubo de aspiracion
Conexion del tubo de aspiracion

(@5 Desblogueo de la posicion de estacio-
namiento

Desbloqueo de la bateria
() Bateria

Indicador de bateria
3 LED iluminados: bateria llena
2 LED iluminados: 87...58 % de capaci-
dad restante
1 LED iluminado: 57...28 % de capaci-
dad restante
1 LED parpadea lentamente: menos del
28 % de capacidad restante
1 LED parpadea rapidamente: Averia

Cilindro de cepillos
@0 Labio trasero de aspiracion

@) Boton de desbloqueo del cilindro de ce-
pillos

@) Cierre
@3 Tapa del depdsito de agua sucia
@9 Indicador del nivel de llenado

Cédigo de colores
e Los elementos de control de la limpieza
se muestran en amairillo.
e Los elementos de control del manteni-
miento se muestran en gris claro.

Simbolos en el equipo

i

&

Primera puesta en marcha
1. Insertar el tubo en el extremo de la em-
pufiadura en la abertura del equipo.
Figura B
2. Presionar los enganches e insertar la
empufiadura hasta que encaje en el
equipo.
3. Alinear los cables en el equipo.
Figura J
4. Cargar la bateria.
Nota
Para ello, tener en cuenta las instrucciones
y advertencias de los manuales de instruc-
ciones de la bateria y del cargador.

Labio trasero de aspiracion en
la posicion del sistema de aspi-
racion

Bomba de agua ON/OFF
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Llenado del depésito de agua fresca
& PRECAUCION

Peligro de darfos

Utilizar anicamente detergentes recomen-
dados. Con otros detergentes, usted asu-
me un mayor riesgo en términos de
seguridad operacional, riesgo de accidente
y reduccioén de la vida util del equipo. Utilice
Unicamente detergentes que no contengan
disolventes, acido fluorhidrico ni acido clor-
hidrico. Tener en cuenta las instrucciones
de seguridad del detergente.

Nota

No utilizar detergentes que generen mucha
espuma.

Tener en cuenta las instrucciones de dosi-
ficacion.

Detergentes recomendados:

Uso Deter- Dosifica-
gente cion
Detergente de man- CA50 C |0,2...1,0

tenimiento alcalino %
Detergente de man- RM 738 |0,5...3,0
tenimiento acido, pa- %

ra zonas sanitarias,

piscinas, etc. Elimina
los depositos de cal

Cuidado por fregado |[RM 780 |0,5...2,0
EXTRA %

Limpiador base para |RM 751 |1,0...25 %
suelos, acido

1. Retirar el depdsito de agua fresca del
equipo.

2. Abrir la tapa del depdsito de agua limpia.

3. Llenar la mezcla de agua y detergente.
Temperatura maxima del liquido 50 °C.

4. Llenar la mezcla de agua y detergente.
Temperatura maxima del liquido 60 °C.

5. Cerrar la tapa del depdsito de agua fres-
ca.

6. Insertar el depésito de agua limpia en el
equipo.
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Colocacion de la bateria

. Insertar la bateria cargada en el aloja-

miento de la bateria, empujarla hacia
dentro hasta el tope y encajarla.
Figura C

Suciedad normal

. Colocar el pedal del elevador del labio

trasero de aspiracion en la posicion «1/
ONp».
Figura D

. Ajustar el interruptor principal de servi-

cio de cepillado/aspiracion en «1».

. Conectar el interruptor de la bomba de

agua.

. Mover el equipo por la superficie a lim-

piar.
Suciedad resistente

CUIDADO

Meétodo de limpieza inadecuado

Darios en el recubrimiento de suelo.
Utilizar el método de limpieza para sucie-
dad resistente solo en suelos adecuados
para ello.

Antes de la aplicacién, comprobar la ido-
neidad del método de limpieza en una zona
poco visible.

1.

N —

Colocar el pedal del elevador del labio
trasero de aspiracién en la posicion «0/
OFF».

Figura D

. Realizar la limpieza como en caso de

suciedad normal.

El liquido de limpieza permanece en la
superficie a limpiar y tiene tiempo de ac-
tuar.

. Colocar el pedal del elevador del labio

trasero de aspiracion en la posicion «As-
pirar» y volver a pasar por la superficie
que se debe limpiar.

Finalizacién de la limpieza

. Desconectar la bomba de agua.
. Empujar el equipo otro tramo corto para

aspirar el agua restante.

. Ajustar el pulsador de servicio de cepi-

llado/aspiracion en «0».

. Girar el asa hacia delante y encajarla en

la posicion de estacionamiento.
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Vaciado del depésito de agua sucia

Nota

Cuando el depésito de agua sucia esta lle-

no, el flotador cierra el canal de aspiracion.

La aspiracion se interrumpe. Vaciar el de-

posito de agua sucia.

CUIDADO

Suciedad y detergente en el agua sucia

Darfios medioambientales por una elimina-

cioén inadecuada.

Tener en cuenta las normativas locales en

materia de tratamiento de aguas residua-

les.

1. Desconectar el equipo.

2. Alinear el equipo y encajarlo en la posi-
cién de estacionamiento.

3. Retirar el depdsito de agua fresca del
equipo.

4. Girar hacia abajo el asa de transporte
del dep6sito de agua sucia y retirar el
depdsito de agua sucia.

5. Levantar el cierre y retirar la tapa del de-

posito de agua sucia.

. Vaciar el agua sucia.

7. Enjuagar el deposito de agua sucia con
agua limpia.

8. Colocar la tapa sobre el depésito de
agua sucia y encajarla.

9. Insertar el depdsito de agua sucia en el
equipo.

o

Vaciado del depdsito de agua fresca

1. Retirar el depésito de agua fresca del
equipo.

2. Abrir la tapa del depdsito de agua limpia.

3. Vaciar el liquido de limpieza.

4. Cerrar la tapa del depdsito de agua fres-
ca.

5. Insertar el depdsito de agua limpia en el
equipo.

Cambio de la bateria

1. Presionar el desbloqueo y sacar la bate-
ria descargada del compartimiento de la
bateria.
Figura E

2. Insertar la bateria cargada en el com-
partimiento de la bateria y presionarla
hasta el tope.
Figura C

& PRECAUCION

Peso elevado del equipo

Peligro de lesiones y dafios durante el

transporte.

Tener en cuenta el peso del equipo durante

el transporte.

1. Girar el asa hacia delante y encajarla en
la posicion de estacionamiento.
® Girar el asa hacia atras y deslizar el

equipo.
® Levantar y transportar el equipo aga-
rrandolo por el asa de transporte.

. Al transportar el equipo en vehiculos,
asegurarlo conforme a las correspon-
dientes directivas vigentes para evitar
que resbale y vuelque.

Almacenamiento

& PRECAUCION

Peligro de dafos y lesiones

Tenga en cuenta el peso del equipo para
su almacenamiento.

N

Conservaciony
mantenimiento
A PELIGRO
Puesta en marcha accidental del equipo
Peligro de lesiones graves.
Antes de realizar cualquier trabajo en el

equipo, desconectar el equipo y retirar la
bateria.

CUIDADO

Fuga de agua

Peligro de dafios materiales en el equipo.
Antes de realizar trabajos de mantenimien-
to en el equipo, vaciar por completo el de-
posito de agua sucia y el depdsito de agua
fresca.

Plan de mantenimiento
Después del trabajo

CUIDADO

Chorro de agua y detergentes agresivos
Peligro de dafios materiales en el equipo.
No limpiar nunca el equipo con chorros de
agua.

No utilizar detergentes agresivos.

1. Limpiar el depdsito de agua sucia:
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a Vaciar el depdsito de agua sucia.

b Enjuagar con agua.

¢ Limpiar las juntas entre el depésito de
agua sucia y el equipo.

. Lavar el equipo:

a Llenar el depdsito de agua fresca con
agua limpia (sin detergente).

b Poner en marcha el equipo durante un
minuto con el lavado de cepillos co-
nectado.

¢ Eliminar el agua residual del depdsito
de agua fresca.

. Limpiar el exterior del equipo con un pa-

fio humedecido en lejia.

. Limpiar el labio trasero de aspiracion,

comprobar si presenta desgaste y susti-
tuirlo si es necesario (véase «Trabajos
de mantenimiento»).

. Comprobar el cepillo para detectar la

presencia de desgaste y sustituirlo si es
necesario (véase «Trabajos de manteni-
mientoy).

Anualmente

. Encargar la revision de seguridad pres-

crita a un electricista cualificado.

Trabajos de mantenimiento

Sustitucion del labio trasero de
aspiracion

Nota

Los labios traseros de aspiracion estan fija-
dos al equipo con una conexibn a presion y
se pueden extraer facilmente.

1.

o a s wWwN

N —~

Colocar el pedal del elevador del labio
trasero de aspiracién en la posicion «1/
ONp».

Figura D

. Retirar el depésito de agua fresca.

. Retirar el deposito de agua sucia.

. Poner el equipo sobre el lado trasero.

. Tirar hacia abajo de los labios traseros

de aspiracion.

. Insertar y encajar los nuevos labios tra-

seros de aspiracion.

Cambio del cilindro de cepillos

. Retirar el dep6sito de agua fresca.
. Retirar el depdsito de agua sucia.
. Poner el equipo sobre el lado trasero.

N —

Si
1.

2.
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. Pulsar el botén de desbloqueo del cilin-

dro de cepillos, girarlo hacia abajo y ex-
traerlo del dispositivo de arrastre.

. Colocar el nuevo cilindro de cepillos en

el dispositivo de arrastre y encajarlo en
el lado opuesto.

Limpieza del distribuidor de agua

. Extraer el cilindro de cepillos.
. Sacar la barra de distribucion de agua

en el tunel del cepillo.
Figura G

. Limpiar el canal de lavado y las abertu-

ras en la barra de distribucion de agua
con agua corriente.

Limpieza del tubo de aspiracion

. Retirar el depésito de agua fresca del

equipo.

. Girar hacia abajo el asa de transporte

del depésito de agua sucia y retirar el
depdsito de agua sucia.

. Extraer del equipo la conexion del tubo

de aspiracion tirando hacia atras y girar
hacia fuera ambos extremos del tubo de
aspiracion.

El tubo de aspiracion esta interrumpido
y ambos extremos son accesibles para
la limpieza.

Figura H

. Tirar hacia abajo de los labios traseros

de aspiracion.

El canal de aspiracion en el cabezal de
limpieza es accesible para la limpieza.
Figura |

. Enjuagar la manguera de aspiraciony el

canal de aspiracion con agua, o bien ex-
traer o empujar la obstruccién con un
objeto romo.

Proteccion anticongelante
hay riesgo de heladas:
Vaciar el depésito de agua fresca y el
deposito de agua sucia.
Guardar el equipo en una habitacién
protegida contra las heladas.
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Ayuda en caso de fallos

A PELIGRO Antes de realizar trabajos de mantenimien-
Puesta en marcha accidental del equipo  to en el equipo, vaciar por completo el de-
Peligro de lesiones graves. pésito de agua sucia y el depdsito de agua
Antes de realizar cualquier trabajo en el fresca.

equipo, desconectar el equipo y retirar la En caso de fallos que no puedan subsanar-
bateria. se con la ayuda de este manual, ponerse
CUIDADO en contacto con el servicio de postventa.
Fuga de agua

Peligro de dafios materiales en el equipo.

El equipo no arran-
ca

Comprobar si hay una bateria suficientemente cargada en el
compartimiento de la bateria y si esta insertada hasta el tope.
Comprobar si hay algun cuerpo extrafo bloqueando el cilindro de
cepillos y retirar el cuerpo extrafio en caso necesario.

Cantidad de agua
insuficiente

Comprobar el nivel de agua fresca y rellenar el depésito en caso
necesario.

Abrir el cierre del depésito de agua fresca. Si al abrir se detecta
una presion negativa en el deposito, limpiar la valvula de ventila-
cion en el cierre del depdsito de agua fresca.

Limpiar el distribuidor de agua, véase Limpieza del distribuidor
de agua.

Extraer el depdsito de agua fresca y comprobar si el filtro esta su-
cio. Si es necesario, extraer y limpiar el tamiz.

Retirar la valvula con el filtro del depdsito de agua fresca y enjua-
gar con agua tibia.

Figura F

Limpiar el tamiz en el cabezal de limpieza.

El depésito de agua
fresca gotea al re-
llenarlo

Retirar la valvula con el filtro del depdsito de agua fresca y enjua-
gar con agua tibia.
Figura F

48

Espaiiol



Potencia de aspira-
cién insuficiente

Vaciar el depésito de agua sucia.

Encajar el depdsito de agua sucia en el equipo.

Limpiar las juntas entre el depdsito de agua sucia y la tapa y com-
probar la estanqueidad. Sustituir en caso necesario.

Comprobar las juntas entre la tapa del depésito de agua sucia y
el equipo. Si las juntas estan dafiadas, ponerse en contacto con
el servicio de postventa.

Comprobar si los labios traseros de aspiraciéon estan encajados
en el cabezal de limpieza.

Limpiar los labios traseros de aspiracion obstruidos.

Labios traseros de aspiracion desgastados: Intercambiar los la-
bios traseros de aspiracion delantero y trasero. Si ambos labios
traseros de aspiraciéon estan desgastadas, colocar unos nuevos.
Comprobar si ambas partes del tubo de aspiracion estan conec-
tadas correctamente con la conexién del tubo de aspiracion.
Comprobar si el tubo de aspiracion y el canal de aspiracion en el
cabezal de limpieza estan obstruidos; si es necesario, eliminar la
obstruccion, véase Limpieza del tubo de aspiracion.
Comprobar si el cable esta colocado plano detras de los depési-
tos.

Resultados de lim-
pieza insuficientes

Comprobar la presencia de desgaste en el cilindro de cepillos y
sustituirlo si es necesario.

Los cepillos no gi-
ran

Comprobar si hay algun cuerpo extrafo bloqueando el cilindro de
cepillos y retirar el cuerpo extrafio en caso necesario.

Ruido chirriante, el
cepillo no gira

El embrague se ha activado. Desconectar el equipo y comprobar/
limpiar el cepillo cilindrico.

Accesorios y repuestos

Utilice solo accesorios y repuestos origina-
les, ya que garantizan un funcionamiento
seguro Yy sin fallos del dispositivo.
Encontrara informacién sobre accesorios y
repuestos enwww.karcher.com.
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Accesorios

Accesorios |Descripcion Refe-
rencia
de pe-
dido

Cepillo cilin- |Cepillo universal  |4.762-

drico, rojo para todos los recu-(428.0

brimientos de suelo

Cepillo cilin- |Cepillo especial pa-|4.762-

drico, naran- |ra suelos estructu- |484.0

ja rados, como
baldosas de seguri-
dad o juntas

Cepillo cilin- |Cepillos blandos  |4.762-

drico, blanco |para suelos delica- 452.0

dos y para pulir

Cepillo cilin- |Cepillo blando para |4.762-

drico, azul |la limpieza a fondo |499.0

de alfombras

Rodillo de  |Cepillo de limpieza |4.762-

microfibra de microfibra con  |453.0

rendimiento de lim-
pieza especialmen-
te elevado; especial
para azulejos de
gres ceramico fino

Labio de as- |De caucho natural; |4.777-

piracién de |se requieren 2 uni- (320.0

repuesto dades

Labio de as- |Para suciedad con |4.777-

piracién de |contenido de aceite (324.0

repuesto, re- |y grasa, por ejem-

sistente al plo, en cocinas y ta-

aceite lleres; se requiere

una segunda uni-
dad

Kit de limpie- |Limpieza a fondo |2.783-

za de alfom- |de superficies texti- 005.0

bras les; compuesto por

cepillos cilindricos,
2 labios traseros de
aspiracion, 1 litro
de detergente con-
centrado, 500 mlde
quitamanchas
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Accesorios |Descripcion Refe-
rencia
de pe-
dido

Bateria de  |Bateria de alto ren- [6.654-

repuesto dimiento de iones |284.0

de litio de 25,2 V,
4,5 Ah

Cargador ra- |Carga rapida de la |6.654-

pido bateria en aprox. [190.0

una hora

Cargador Carga sucesiva-  [6.654-

cuadruple mente 4 bateriasen [204.0

aprox. una hora ca-
da una

En cada pais se aplican las condiciones de
garantia indicadas por nuestra compafia
distribuidora autorizada. Subsanamos
cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre
que la causa se deba a un fallo de fabrica-
cién o material. En caso de garantia, pon-
gase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de posventa autorizado mas
proximo presentando la factura de compra.
(Direccién en el reverso)

Encontrara mas informacion sobre la ga-
rantia (si esta disponible) en el area de ser-
vicio de su pagina web local de KARCHER
en "Downloads".
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Datos técnicos

Conexion eléctrica

Tension de bateria \% 36
Consumo de energia medio W 550
Tipo de proteccion IPX4
Clase de proteccion Il
Datos de potencia

Potencia de aspiracion, volumen de aire I/s 23
Potencia de aspiracion, baja presiéon kPa 12
Rendimiento tedrico en superficie mZ/h 200
Volumen del depdsito de agua fresca/sucia | 4
Cepillos de limpieza

Anchura de trabajo mm 300
Diametro de cepillos mm 60
Velocidad de rotacion de cepillos r.p.m. 1270
Peso y dimensiones

Longitud x anchura x altura mm 390 x 335 x 1180
Peso total admisible kg 21,5
Peso de transporte kg 17,5
Valores calculados conforme a EN 60335-2-72
Vibracién mano-brazo ay,, m/s? 1
Incertidumbre de vibracion mano-brazo K m/s? 0,2
Vibraciones de choque repetidas pg m/s? 20
Incertidumbre de vibraciones de choque m/s? -
repetidas K

Nivel de potencia acustica Lyp dB(A) 86
Inseguridad Kyyp dB(A) 1
Nivel de presion acustica Ly dB(A) 72,4
Incertidumbre del nivel de presién dB(A) 1

acustica Ko

Reservado el derecho de realizar modifica-
ciones técnicas.
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Declaracion de conformidad
UE

Por la presente declaramos que el produc-
to mencionado a continuacion cumple las
disposiciones pertinentes de las directivas
y reglamentos enumerados. Si se produ-
cen modificaciones no acordadas en el
producto, esta conformidad pierde su vali-
dez. La presente declaracion de conformi-
dad se expide bajo la exclusiva
responsabilidad del fabricante.

Producto: Limpiador de suelos

Tipo: 1.783-xxx

Directivas y reglamentos

2006/42/CE (+2009/127/CE) (hasta el
19.01.2027) (UE) 2023/1230 (a partir del
20.01.2027)

2014/30/UE

2011/65/UE

Normas armonizadas aplicadas

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Nombre y direccion

Responsable de documentacion:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)
Teléfono: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

/Q s i/

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 01/10/2026

Los abajo firmantes actian en nombre y
con la autorizacion de la junta directiva.
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Indicagbes gerais
A Antes da primeira utilizagéo do
aparelho leia o manual de ins-
trucdes original e os avisos de seguranca
que o acompanham. Proceda em conformi-
dade.

Conserve as duas folhas para referéncia
ou utilizagao futura.

Avisos de seguranga

e Antes da primeira utilizagéo do apare-
Iho, leia e tenha atencg&o ao presente
manual de instru¢des e brochura anexa
referente aos avisos de seguranga dos
aparelhos de limpeza de escovas, n.°
5.956-251.0 e manuseie em conformi-
dade.

Leia e siga o manual de instrugdes em
separado e os avisos de seguranga para
a bateria incluida.

Leia e siga o manual de instrucées em
separado e os avisos de seguranga para
o carregador incluido.

Além dos avisos que constam do ma-
nual de instrugdes, é necessario obser-
var as prescri¢cdes gerais de seguranca
e as prescri¢gdes para a prevencgao de
acidentes do legislador.

Niveis de perigo

A PERIGO

e Aviso de um perigo iminente, que pode
provocar ferimentos graves ou morte.

A ATENGAO

e Aviso de uma possivel situagdo de peri-
go, que pode provocar ferimentos graves
ou morte.

AN CUIDADO

e Aviso de uma possivel situagéo de peri-
go, que pode provocar ferimentos ligei-
ros.

ADVERTENCIA

e Aviso de uma possivel situagéo de peri-
go, que pode provocar danos materiais.

Esta varredora-aspiradora utiliza-se para a
limpeza humida de pavimentos planos.
Uma largura de trabalho de 300 mm e de-
positos de agua limpa e de agua suja com
uma capacidade de 4 | cada permitem lim-
par eficazmente pequenas superficies.

O aparelho funciona a bateria.

Aviso

Conforme a respetiva tarefa de limpeza, o
aparelho pode ser equipado com diversos
acessorios. Peca o nosso catalogo ou visi-
te-nos na Internet, em www.kaercher.com.

Utilizacao prevista

Utilize este aparelho exclusivamente de

acordo com as indicagdes constantes des-

te manual de instrugdes.

® Utilize o aparelho apenas para limpar
superficies rigidas que n&o sejam sensi-
veis a humidade ou sensiveis ao poli-
mento.

® Utilize o aparelho apenas com uma tem-
peratura ambienteentre +5°Ce+40°
C.

® Na3o utilize o aparelho para a limpeza de
pavimentos congelados (p.ex., arma-
zéns frigorificos).

® Equipe o aparelho apenas com acesso-
rios e pecgas sobressalentes originais.

® Utilize o aparelho apenas para a limpe-
za de pisos interiores ou superficies co-
bertas.
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® N3o utilize o aparelho para a limpeza de
rotas de trafego publicas.

® O aparelho ndo pode ser utilizado ao ar
livre.

® Nunca use o aparelho em ambientes po-
tencialmente explosivos.

Protecdao do meio ambiente

&y, Os materiais de empacotamento séo
&g reciclaveis. Elimine as embalagens de
acordo com os regulamentos ambientais.

Os aparelhos elétricos e eletronicos

contém materiais reciclaveis de valor
™= e, com frequéncia, componentes co-
mo baterias, acumuladores ou 6leo que,
em caso de manipulagao ou recolha erra-
da, podem representar um potencial perigo
para a saude humana e para o ambiente.
Estes componentes sao necessarios para
o0 bom funcionamento do aparelho. Os apa-
relhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.
Avisos relativos a ingredientes (REA-
CH)
Pode encontrar informacdes actualizadas
acerca dos ingredientes em: www.kar-
cher.de/REACH

Elementos de comando

Ver pagina de graficos

Figura A

() Pega

@) Interruptor da bomba de agua

(® Botéo de funcionamento da escova/as-
piragao

(® Pega de transporte

(® Asa de transporte do dep0osito de agua
suja

(® Deposito de agua suja

(@ Deposito de agua limpa

Fecho do depésito de agua limpa

(@ Filtro

Compartimento da bateria

@ Cabega de limpeza

(9 Pedal de elevagéo da barra de aspira-
céao

@ Tubo de aspiragéo

Ligacdo do tubo de aspiragéo

@ Desbloqueio da posigéo de estaciona-
mento

Desbloqueio da bateria
() Bateria

Indicador da bateria
3 LED acesos: Bateria cheia
2 LED acesos: 87...58% de capacidade
restante
1 LED acende: 57...28% de capacidade
restante
1 LED pisca lentamente: menos de 28%
de capacidade restante
1 LED pisca rapidamente: Avaria

Escovas cilindricas
@0 Barra de aspiragéo

@) Botéo de desbloqueio das escovas ci-
lindricas

@) Fecho
@3 Tampa do depdsito de dgua suja
@9 Indicacgdo do nivel de enchimento

Indicacao de cor
e Os elementos de comando para o pro-
cesso de limpeza sao amarelos.
e Os elementos de comando para a ma-
nutencgao e para o servigo de assistén-
cia técnica sao cinzentos-claros.

Simbolos no dispositivo
byl
&

Primeiro arranque
1. Insira o tubo na extremidade da pega na
abertura do aparelho.
Figura B
2. Pressione as patilhas de encaixe e intro-
duza a pega até esta encaixar no apare-
Iho.
3. Posicione os cabos no interior do apare-
Iho.
Figura J
4. Carregue a bateria.
Aviso
Para tal, siga as instrugées e indica¢cbes
dos manuais de instrugbes da bateria e do
carregador.

Barra de aspiragéo na posigao
de aspiragao

Ligar/desligar a bomba de agua
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Encher o depédsito de agua limpa
AN CUIDADO
Perigo de danos
Utilize apenas produtos de limpeza reco-
mendados. Com outros produtos de limpe-
za, assumira o risco acrescido em termos
de seguranga operacional, perigo de aci-
dente e redugéo da vida util do aparelho.
Utilize apenas produtos de limpeza sem di-
luentes, acido muriatico e acido fluoridrico.
Respeite os avisos de seguranga dos pro-
dutos de limpeza.
Aviso
Na&o utilizar produtos de limpeza que fagcam
muita espuma.
Observar as instrugbes de dosagem.
Produtos de limpeza recomendados:

Produto
de limpe-
za

Aplicagao Dosagem

Detergente alcalino |[CA50C |0,2...1,0%
para limpeza de ma-

nutencéo

Detergente acido pa-RM 738 |0,5...3,0%
ra limpeza de manu-
tencao de
instalagdes sanita-
rias, piscinas, etc.
Remove depésitos
de calcario.

Produto de limpeza |[RM 780 |0,5...2,0%
e conservagao EX-

TRA

Detergente de limpe-RM 751 |1,0...25%

za geral para pavi-

mentos sauer

1. Retire o depdsito de agua limpa do apa-
relho.

2. Abrir a tampa do depdsito de agua lim-
pa.

3. Encha com a mistura de agua e deter-
gente. Temperatura méaxima do liquido:
50 °C.

4. Encha com a mistura de agua e deter-
gente. Temperatura maxima do liquido:
60 °C.

5. Fechar a tampa do depdsito de agua
limpa.

6. Colocar o tanque de agua limpa no dis-
positivo.

Inserir a bateria
1. Inserir a bateria carregada no suporte
da bateria, empurrar até ao batente e
encaixar.
Figura C

Sujidade normal

1. Colocar o pedal de elevagao da barrade
aspiracao na posigao "I/ON"
Figura D

2. Colocar o interruptor principal de funcio-
namento da escova/aspiragdo na posi-
céo "1".

3. Ligar o interruptor da bomba de agua.

4. Deslocar o aparelho sobre a superficie a
ser limpa.

Sujidade intensa

ADVERTENCIA

Meétodo de limpeza inadequado

Danos no revestimento do pavimento

Utilizar o método de limpeza para sujidade

intensa apenas em pavimentos adequados

para o efeito.

Antes da utilizagdo, testar a adequagéao do

método de limpeza numa zona pouco Visi-

vel.

1. Colocar o pedal de elevagao da barra de
aspiragao na posigao "0/OFF"

Figura D

2. Efetuar a limpeza como indicado para a
sujidade normal.

O liquido de limpeza permanece na su-
perficie a limpar e tem tempo para ac-
tuar.

3. Coloque o pedal de elevagao da barra
de aspiragao na posigao "aspirar” e vol-
te a passar o aparelho sobre a superfi-
cie a limpar.

Terminar a limpeza
. Desligar a bomba de agua.
. Empurrar o aparelho mais um pouco pa-
ra aspirar a agua restante.
3. Colocar o botéo de funcionamento da
escovalaspiragdo na posigdo "0".

N —
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4. Rodar a pega para a frente e encaixa-la
na posicao de estacionamento.

Esvaziar o depésito de agua suja

Aviso

Quando o depdsito de agua suja esta

cheio, o flutuador fecha o canal de aspira-

¢do. A aspiragéo é interrompida. Esvaziar o

depdsito de agua suja.

ADVERTENCIA

Sujidade e detergente na dgua suja

Danos ambientais devido a eliminagéo in-

correta.

Respeitar as normas locais relativas ao tra-

tamento de aguas residuais.

1. Desligar o dispositivo.

2. Colocar o aparelho na vertical e encai-
xa-lo na posi¢ao de estacionamento.

3. Retire o deposito de agua limpa do apa-
relho.

4. Rodar a asa de transporte do depdsito
de agua suja para baixo e retirar o depé-
sito.

5. Levantar o fecho e retirar a tampa do de-

posito de agua suja.

. Despejar a agua suja.

7. Lavar o depdsito de agua suja com agua
limpa.

8. Colocar a tampa no depésito de agua
suja e encaixa-la.

9. Inserir o tanque de agua suja no dispo-
sitivo.

(2]

Esvaziar o depoésito de agua limpa

1. Retire o depdsito de agua limpa do apa-
relho.

2. Abrir a tampa do depdsito de agua lim-
pa.

3. Despejar o liquido de limpeza.

4. Fechar a tampa do dep6sito de agua
limpa.

5. Colocar o tanque de agua limpa no dis-
positivo.

Substituir a bateria
1. Pressionar o desbloqueio e retirar a ba-
teria descarregada do compartimento
da bateria.
Figura E

2. Inserir a bateria carregada no comparti-

mento da bateria e empurre-a até ao ba-
tente.
Figura C

A

CUIDADO

Peso elevado do aparelho

Perigo de ferimentos e danos durante o
transporte.

Terem conta o peso do aparelho durante o
transporte

1.

N

Rodar a pega para a frente e encaixa-la

na posi¢ao de estacionamento.

® Rodar a pega para tras e empurrar o
aparelho.

® Pegar no aparelho pela pega de trans-
porte e transporta-lo.

. Ao transportar o aparelho em veiculos,

proteger contra deslizes e quedas, de
acordo com as diretivas aplicaveis.

Armazenamento

A

CUIDADO

Perigo de ferimentos e danos
Considere o peso do aparelho para o res-
pectivo armazenamento.

Conservagao e manutengao
A PERIGO
Arranque involuntario do aparelho
Perigo de ferimentos graves.
Antes de efetuar qualquer trabalho no apa-
relho, desliga-lo e retirar a bateria.
ADVERTENCIA
Agua a sair
Perigo de danos materiais no aparelho.
Antes de efetuar trabalhos de manutengéo
no aparelho, esvaziar completamente os
depdsitos de agua suja e de agua limpa.

Plano de manutencao
Depois do trabalho

ADVERTENCIA

Jato de dgua e detergentes agressivos
Perigo de danos materiais no aparelho.
Nunca lavar o aparelho com um jato de
agua.

N&o usar produtos de limpeza agressivos.

1.

Limpar o depdsito de agua suja:
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a Esvaziar o tanque de agua suja.

b Enxaguar com agua.

¢ Limpar as vedagdes entre o depésito
de agua suja e o aparelho.

2. Enxaguar o aparelho:

a Encher o depdsito de agua limpa com
agua limpa (sem detergente).

b Deixar o aparelho funcionar durante
um minuto com a alimentagao de
agua a escova ligada.

¢ Retirara agua restante do depésito de
agua limpa.

3. Limpar o aparelho por fora com um pano
humido embebido numa solucdo basica
de lavagem suave.

4. Limpar a barra de aspiragao, verifique
se apresenta desgaste e substitua-a, se
necessario (consulte "Trabalhos de ma-
nutengao").

5. Verificar se ha desgaste na escova e
substitui-la, se necessario (ver "Traba-
Ihos de manutengéo").

Anualmente
1. Solicitar a um eletricista qualificado que
efetue a verificagdo de seguranga pres-
crita.

Trabalhos de manutengao
Substituir as barras de aspiragao

Aviso

As barras de aspiragdo estao fixadas ao

aparelho por uma ligagado de encaixe e po-

dem ser facilmente retiradas.

1. Colocar o pedal de elevacéo da barra de
aspiracao na posig¢éo "I/ON"
Figura D

. Remover o depésito da agua limpa.

. Remover o depésito de agua suja.

. Deitar o aparelho de costas.

. Puxar as barras de aspiragéo para baixo
para as retirar.

. Inserir as novas barras de aspiragéo e
encaixa-las.

a b WN

(2]

Substituir a escova cilindrica
. Remover o depésito da agua limpa.
. Remover o depésito de agua suja.
3. Deitar o aparelho de costas.

N =~

4. Premir o botdo de desbloqueio da esco-
va cilindrica, inclinar a escova cilindrica
para baixo e retira-la do carreto de ar-
rasto.

5. Colocar a nova escova cilindrica no car-
reto de arrasto e engatar no lado oposto.

Limpar o distribuidor de agua
. Retirar a escova cilindrica.
. Retirar a barra de distribuicdo de agua
no tunel da escova.
Figura G
3. Limpar o canal de alimentagéo de agua
e os orificios da régua de distribuicdo de
agua sob agua corrente.

N —

Limpar o tubo de aspiragao

1. Retire o depdsito de agua limpa do apa-
relho.

2. Rodar a asa de transporte do deposito
de agua suja para baixo e retirar o dep6-
sito.

3. Puxar a ligacdo do tubo de aspiracéo
para tras, para fora do aparelho, e rodar
ambas as extremidades do tubo de as-
piragéo para fora.

O tubo de aspiragéo fica separado e am-
bas as extremidades ficam acessiveis
para limpeza.

Figura H

4. Puxar as barras de aspiragao para baixo
para as retirar.

O canal de aspiragdo na cabecga de lim-
peza fica acessivel para limpeza.
Figura |

5. Enxaguar a mangueira de aspiragéo e o
canal de aspiragdo com agua ou elimine
a obstrugéo, puxando-a ou empurrando-
a com um objeto rombo.

Protecao anticongelante
Se houver perigo de geada:
1. Esvaziar os depdsitos de agua limpa e
de agua suja.
2. Colocar o aparelho num espaco protegi-
do da geada.
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Ajuda em caso de avarias

A PERIGO Antes de efetuar trabalhos de manutenggo
Arranque involuntério do aparelho no aparelho, esvaziar completamente os
Perigo de ferimentos graves. depositos de agua suja e de agua limpa.
Antes de efetuar qualquer trabalho no apa- ~ Em caso de avarias que ndo possam ser
relho, desliga-lo e retirar a bateria. resolvidas com a ajuda destas instrugdes,
ADVERTENCIA contacte o servigo de assisténcia técnica.
Agua a sair

Perigo de danos materiais no aparelho.

E impossivel iniciar |® Verificar se esta instalada no compartimento da bateria uma ba-
o aparelho teria com carga suficiente e se esta esta inserida até ao batente.
® Verificar se algum corpo estranho esta a bloquear a escova cilin-

drica; se for o caso, remové-lo.
Quantidade de ® Verificar o nivel de agua limpa, encher o depdsito, se necessario.
agua insuficiente |® Abrir o fecho do depdsito de agua limpa. Se, ao abrir o deposito,

detetar uma presséo negativa no seu interior, limpar a valvula de
ventilagao no fecho do depdsito de agua limpa.

Limpar o distribuidor de agua, ver Limpar o distribuidor de agua
Retirar o depdsito de agua limpa e verificar se o filtro de rede
apresenta sujidade. Se necessario, retirar o filtro de rede e limpa-
lo.

Retirar a valvula com o filtro do depdsito de agua limpa e lavar em
agua morna.

Figura F

Limpar o filtro de rede na cabega de limpeza.

O deposito de agua
limpapingadurante
o enchimento

Retirar a valvula com o filtro do depdsito de agua limpa e lavar em
agua morna.
Figura F
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Poténcia de aspira-
¢ao insuficiente

Esvaziar o tanque de agua suja.

Encaixar o depésito de agua suja no aparelho.

Limpar as vedagdes entre o depdsito de 4gua suja e a tampa e
verificar a sua estanquidade. Substitui-las, se necessario.
Verificar as vedagdes entre a tampa do depésito de agua suja e
o aparelho. Se as vedagdes estiverem danificadas, contactar o
servigo de assisténcia técnica.

Verificar se as barras de aspiragado estdo encaixadas na cabega
de limpeza.

Limpar as barras de aspiragéo obstruidas.

barras de aspiragao gastas: Trocar a barra de aspiragao dianteira
pela traseira e vice-versa. Se ambas as barras de aspiragéo esti-
verem gastas, instalar barras novas.

Verificar se ambas as partes do tubo de aspiragéo estao correta-
mente unidas pela ligagédo do tubo de aspiracao.

Verificar se o tubo de aspiragao e o canal de aspiragédo na cabeca
de limpeza estao obstruidos e, se necessario, eliminar a obstru-
¢ao, consultar Limpar o tubo de aspiragéo.

Verificar se o cabo esta disposto de forma plana atras dos depo-
sitos.

Resultado de limpe-
za insuficiente

Verificar se o cabo esta disposto de forma plana atras dos depo-
sitos.

A escova cilindrica
nao gira

Verificar se algum corpo estranho esta a bloquear a escova cilin-
drica; se for o caso, remové-lo.

Ruido de crepita-
¢ao, a escova nao
roda

A embraiagem deslizante foi acionada. Desligar o aparelho e ve-
rificar/limpar a escova cilindrica.

Acessorios e pecgas
sobressalentes
Ao utilizar apenas acessorios originais e

pecas sobressalentes originais, garante
uma utilizagéo segura e o bom funciona-

mento do aparelho.

Informagbes acerca de acessorios e pegas
sobressalentes disponiveis em www.kar-

cher.com.

Portugués 59



Acessorios

Acessorios |Descrigao Ref?
Escova cilin- [Escova universal (4.762-
drica, verme- |para todos os re-  |428.0
Iha vestimentos de pa-
vimento
Escova cilin- [Escova especial  |4.762-
drica, laranja |para pavimentos  |484.0
estruturados, como
ladrilhos antiderra-
pantes ou juntas
Escova cilin- [Escovas macias  [4.762-
drica, branca |para pavimentos  |452.0
sensiveis e para
polimento
Escova cilin- [Escova macia para 4.762-
drica, azul |limpeza profunda |499.0
de alcatifas
Cilindro de  |Escova de limpeza |4.762-
microfibora  |em microfibra com |453.0
umdesempenhode
limpeza particular-
mente elevado. Es-
pecialmente
indicada para ladri-
Ihos de pedra fina.
Laminade |Em borracha natu- |4.777-
aspiracao de |ral. Sd0 necessa- |320.0
substituicdo |rias 2 unidades.
Lamina de |Para sujidade com |4.777-
aspiragao de |6leo e gordura, por |324.0
substituicao, |exemplo, em cozi-
resistente a |nhas e oficinas. 2
6leos Unidades necessa-
rias
Kit de limpe- |Limpeza profunda |2.783-
za de alcati- |de superficies téx- 005.0
fas teis. Composto por
escovas cilindri-
cas, 2 barras de as-
piragao, 1 litro de
detergente concen-
trado e 500 ml de ti-
ra-nédoas
60

Ref?

6.654-
284.0

Acessorios

Bateria de
substituicdo

Descrigcao

Bateria de ides de

litio de elevado de-
sempenho, 25,2V,
4.5 Ah

Carregador |Carregamento rapi- 6.654-
rapido do da bateriaem |190.0

cerca de uma hora
Carregador |Carrega sequen- |6.654-
para 4 bate- |cialmente 4 bate- |204.0
rias rias, em cerca de

uma hora por bate-
ria

Em cada pais s&o validas as condigbes de
garantia transmitidas pela nossa socieda-
de distribuidora responsavel. Trataremos
de possiveis avarias no seu aparelho no
ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro
de material ou de fabrico. Em caso de ga-
rantia, contacte o seu revendedor ou a as-
sisténcia técnica autorizada mais proxima,
apresentando o taldo de compra.
(enderego consultar o verso)

Para mais informagdes sobre a garantia
(se disponiveis), consultar "Transferén-
cias" na area de servigo do website local da
KARCHER.
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Dados técnicos

Ligagao elétrica

Tensé&o da bateria \% 36
Poténcia de consumo média W 550
Tipo de protegao IPX4
Classe de protegao Il
Caracteristicas

Poténcia de aspiragao, volume de ar I/s 23
Poténcia de aspiragado, subpressao kPa 12
Rendimento tedrico m?/h 200
Volume do depdsito de agua limpa/suja I 4
Escovas de limpeza

Largura de trabalho mm 300
Didmetro das escovas mm 60
Veloc. escovas rpm 1270
Medidas e pesos

Comprimento x Largura x Altura mm 390 x 335 x 1180
Peso total permitido kg 21,5
Peso de transporte kg 17,5

Valores determinados de acordo com a EN 60335-2-72

Vibragéo mao-braco ay,, m/s? 1
Incerteza da vibragdo mao-bracgo K m/s2 0,2
Vibra¢des de choque repetidas pg m/s? 20
Incerteza Vibragdes de choque repetidas K m/s? -
Nivel de poténcia sonora Ly dB(A) 86
Inseguranca Kyya dB(A) 1
Nivel acustico Ly dB(A) 72,4
Incerteza Nivel de pressdo acUstica K;p ~ dB(A) 1

Reservados os direitos a alteragdes técni-

cas.
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Declaragcao de conformidade
UE

Declaramos, pelo presente, que o produto
abaixo indicado esta em conformidade com
as disposicoes pertinentes das diretivas e re-
gulamentos mencionados. Em caso de reali-
zagao de alteragdes no produto sem o nosso
consentimento prévio, a presente declaragéo
fica sem efeito. A emissao desta Declaragao
de conformidade é da exclusiva responsabili-
dade do fabricante.

Produto: Detergente para pavimentos

Tipo: 1.783-xxx

Diretivas e regulamentos

2006/42/CE (+2009/127/CE) (até
19.01.2027) (UE) 2023/1230 (a partir de
20.01.2027)

2014/30/UE

2011/65/UE

Normas harmonizadas aplicadas

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Nome e enderego

Mandatario da documentacao:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Telefone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

H% s i Gsac

. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 01/10/2026

Os signatarios atuam em nome e em procu-
ragédo do Conselho de Administragdo.
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Alemanha)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Algemene instructies
A Voordat u het apparaat voor
het eerst gebruikt, dient u deze
originele gebruiksaanwijzing en de meege-
leverde veiligheidsinstructies door te lezen
en deze in acht te nemen.

Bewaar beide documenten voor later ge-
bruik of volgende eigenaars.

Veiligheidsinstructies

e | ees voor het eerste gebruik van het ap-
paraat deze gebruiksaanwijzing en de
bijpehorende brochure Veiligheidsin-
structies voor borstelreinigingsappara-
ten, nr. 5.956-251.0, neem deze in acht
en handel dienovereenkomstig.

Lees en volg de aparte gebruiksaanwij-
zing met de veiligheidsinstructies voor
de meegeleverde accu.

Lees en volg de aparte gebruiksaanwij-
zing met de veiligheidsinstructies voor
het meegeleverde oplaadapparaat.
Naast de instructies in de gebruiksaan-
wijzing moet u ook de algemene wettelij-
ke veiligheidsvoorschriften en de
voorschriften inzake ongevallenpreven-
tie in acht nemen.

Gevarenniveaus

A GEVAAR

e Aanwijzing voor direct dreigend gevaar
dat tot zware of dodelijke verwondingen
leidt.

&N WAARSCHUWING

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke
situatie die tot zware of dodelijke verwon-
dingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke
situatie die tot lichte verwondingen kan
leiden.

LET OP

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke
situatie die tot materiéle schade kan lei-
den.

Deze schuurzuigmachine wordt voor de
natte reiniging van effen vloeren gebruikt.
Dankzij een werkbreedte van 300 mm en
een schoonwater- en vuilwaterreservoir
met een capaciteit van elk 4 | is een doel-
treffende reiniging van kleine oppervlakken
mogelijk.

Het apparaat werkt op een accu.
Instructie

Overeenkomstig de desbetreffende reini-
gingstaak kan het apparaat met verschil-
lend toebehoren worden uitgerust. Vraag
om onze catalogus of bezoek ons op inter-
net op www.kaercher.com.

Reglementair gebruik

Gebruik dit apparaat uitsluitend overeen-

komstig de gegevens in deze gebruiksaan-

wijzing.

® Gebruik het apparaat alleen om harde
oppervlakken te reinigen die niet gevoe-
lig zijn voor vocht of polijsten.

® Gebruik het apparaat alleen bij een om-
gevingstemperatuur tussen + 5 °C en +
40 °C.

® Gebruik het apparaat niet voor de reini-
ging van bevroren vloeren (bijvoorbeeld
in koelhuizen).
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® Rust het apparaat alleen uit met origi-
neel toebehoren en dito reserveonder-
delen.

® Gebruik het apparaat alleen voor het rei-
nigen van binnenvloeren of overdekte
opperviakken.

® Gebruik het apparaat niet voor het reini-
gen van openbare infrastructuurvoorzie-
ningen.

® Het apparaat mag niet buiten worden
gebruikt.

® Gebruik het apparaat nooit in explosie-
gevaarlijke omgevingen.

Milieubescherming

oy De verpakkingsmaterialen zijn her-
G bruikbaar. Verwijder verpakkingen op
een milieuvriendelijke manier.

Elektrische en elektronische appara-

ten bevatten waardevolle recyclebare
™ materialen en vaak bestanddelen zo-
als batterijen, accu's of olie, die bij onjuiste
omgang of verkeerd afvalverwijdering een
potentieel gevaar voor de gezondheid van
de mens en voor het milieu kunnen vor-
men. Voor een correcte werking van het
apparaat zijn deze bestanddelen echter
noodzakelijk. Voer apparaten met dit sym-
bool niet samen met het huisvuil af.
Instructies betreffende ingrediénten
(REACH)
Actuele informatie over ingrediénten vindtu
op: www.karcher.de/REACH

Bedieningselementen

Zie pagina met grafieken
Afbeelding A

(@ Greep
@ Schakelaar waterpomp

(® Toets borstel-/zuigbedrijf

(® Draaghandvat

(6 Draagbeugel vuilwaterreservoir
(® Vuilwaterreservoir

(@ Schoonwaterreservoir
Afsluiting verswaterreservoir
© Zeef

Batterijhouder

@ Reinigingskop

12 Pedaal zuigbalkopheffing

3 Zuigbuis

Verbinding zuigbuis

@ Ontgrendeling parkeerstand
Ontgrendeling accu

@7 Accu

Accu-indicatie
3 leds branden: Accu vol
2 leds branden: 87...58% resterende ca-
paciteit
1.,:e_(i brandt: 57...28% resterende capa-
citei
1 led knippert langzaam: minder dan
28% resterende capaciteit
1 led knippert snel: Storing

Borstelwals

©0) Rakel

@1 Ontgrendelingsknop borstelwals
@ Sluiting

@3 Deksel vuilwaterreservoir

@9 Indicatie vulniveau

Kleurmarkering
e Bedieningselementen voor het reini-
gingsproces zijn geel.
e Bedieningselementen voor onderhoud
en service zijn lichtgrijs.

Symbolen op het apparaat

.

Eerste inbedrijfstelling

1. De buis aan het uiteinde van het hand-
vat in de opening op het apparaat ste-
ken.
Afbeelding B

2. De vergrendelingen indrukken en het
handvat erin schuiven tot dit in het appa-
raat vastklikt.

3. De kabels in het apparaat uitlijnen.
Afbeelding J

4. De accu opladen.

Instructie

Neem hiervoor de handleiding en de in-

structies in de gebruiksaanwijzingen van

de accu en van de oplader in acht.

Rakel in positie Afzuiging

Waterpomp aan/uit
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Schoonwaterreservoir vullen

&N VOORZICHTIG
Beschadigingsgevaar

Gebruik alleen aanbevolen reinigingsmid-
delen. Met andere reinigingsmiddelen
draagt u zelf het verhoogde risico op het
gebied van bedriffsveiligheid, kans op on-
gevallen en verminderde levensduur van
het apparaat. Gebruik alleen reinigingsmid-
delen die vrij zijn van oplosmiddelen, zout-
en fluorwaterstofzuur. Neem de veilig-
heidsaanwijzingen op de reinigingsmidde-
len in acht.

Instructie

Gebruik geen sterk schuimende reinigings-
middelen.

Doseerinstructies in acht nemen.
Aanbevolen reinigingsmiddelen:

Reini-
gings-
middel
Onderhoudsreiniger |CA50 C |0,2...1,0%
alkalisch
Onderhoudsreiniger |RM 738 |0,5...3,0%
zuur, voor sanitaire
ruimtes, zwembaden
etc. Verwijdert kal-

Toepassing Dosering

kaanslag.

Poetsdoekverzor- |RM 780 |0,5...2,0%
ging EXTRA

Vloerbasisreiniger |RM 751 |1,0...25%
zuur

1. Het schoonwaterreservoir van het appa-
raat afnemen.

2. Het deksel van het verswaterreservoir
openen.

3. Het water-reinigingsmiddelmengsel erin
gieten. Maximumtemperatuur van de
vloeistof 50 °C.

4. Water-reinigingsmiddelmengsel erin
gieten. Maximumtemperatuur van de
vloeistof 60 °C.

5. Het deksel van de verswatertank sluiten.

6. Het schoonwaterreservoir in het appa-
raat plaatsen.

Accu plaatsen
1. De opgeladen accu in de accuhouder
plaatsen, en deze tot aan de aanslag
schuiven tot hij vastklikt.
Afbeelding C

Normale vervuiling

1. Zet het pedaal voor het optillen van de
rakel in de stand "1/ON".
Afbeelding D

2. Zet de hoofdschakelaar voor borstel-/
zuigbedrijf op "1".

3. Zet de schakelaar van de waterpomp in
de stand Aan.

4. Het apparaat over het te reinigen opper-
vlak bewegen.

Sterke vervuiling

LET OP

Ongeschikte reinigingsmethode

Beschadiging van de vioerbedekking.

Pas de reinigingsmethode voor sterke ver-

vuiling alleen toe op daarvoor geschikte

vioeren.

Controleer voor gebruik de geschiktheid

van de reinigingsmethode op een onopval-

lende plek.

1. Zet het pedaal voor het optillen van de
rakel in stand "0/OFF".
Afbeelding D

2. Voer de reiniging uit zoals bij normale
vervuiling.
De reinigingsvloeistof blijft op het te rei-
nigen oppervlak liggen en heeft de tijd
om in te werken.

3. Zet het pedaal voor het optillen van de
rakel in de stand "afzuigen" en rijd nog-
maals over het te reinigen oppervlak.

Reiniging beéindigen

. De waterpomp uitschakelen.

. Het apparaat nog een kort stukje verder
duwen om het resterende water op te
zuigen.

3. De toets borstel-/zuigbedrijf op "0" zet-

ten.

4. Het handvat naar voren zwenken en in

de parkeerstand vastklikken.

N —
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Vuilwaterreservoir leegmaken

Instructie

Als het vuilwaterreservoir vol is, dan sluit de

viotter het zuigkanaal af. De afzuiging

wordt onderbroken. Vuilwaterreservoir
leegmaken.

LET OP

Vuil en reinigingsmiddel in het vuile wa-

ter

Milieuschade door onjuiste afvoer.

Neem de plaatselijke voorschriften inzake

afvalwaterbehandeling in acht.

1. Het apparaat uitschakelen.

2. Het apparaat rechtop zetten en in de
parkeerstand vastklikken.

3. Het schoonwaterreservoir van het appa-
raat afnemen.

4. De draagbeugel van het vuilwaterreser-
voir naar beneden zwenken en het vuil-
waterreservoir verwijderen.

5. De sluiting optillen en het deksel van het

vuilwaterreservoir afnemen.

. Het vuile water uitgieten.

7. Het vuilwaterreservoir met helder water
schoonspoelen.

8. Het deksel op het vuilwaterreservoir
plaatsen en vastklikken.

9. Het vuilwaterreservoir in het apparaat
plaatsen.

D

Schoonwaterreservoir leegmaken

1. Het schoonwaterreservoir van het appa-
raat afnemen.

2. Het deksel van het verswaterreservoir
openen.

3. De reinigingsvloeistof uitgieten.

4. Het deksel van de verswatertank sluiten.

5. Het schoonwaterreservoir in het appa-
raat plaatsen.

Accu vervangen

1. De ontgrendeling indrukken en de ontla-
den accu uit de batterijhouder trekken.
Afbeelding E

2. De opgeladen accu in de batterijhouder
plaatsen en tot aan de aanslag indruk-
ken.
Afbeelding C

AN VOORZICHTIG
Hoog gewicht van het apparaat
Gevaar van letsel en risico op schade bij
transport.
Bij transport rekening houden met het ge-
wicht van het apparaat.
1. Het handvat naar voren zwenken en in
de parkeerstand vastklikken.
® Het handvat naar achteren zwenken
en het apparaat verschuiven.
® Het apparaat bij de handgreep optillen
en dragen.
. Bij het transport in voertuigen het appa-
raat conform de geldende richtlijnen te-
gen wegglijden en omvallen beveiligen.

Opslag
AN VOORZICHTIG
Gevaar voor letsel en beschadiging
Houd bij de opslag rekening met het ge-
wicht van het apparaat.

Verzorging en onderhoud
A GEVAAR
Onbedoelde start van het apparaat
Gevaar van ernstig letsel.
V66r alle werkzaamheden aan het appa-
raat het apparaat uitschakelen en de accu
verwijderen.
LET OP
Lekkend water
Gevaar van materiéle schade aan het ap-
paraat.
V66r onderhoudswerkzaamheden aan het
apparaat het vuilwaterreservoir en het
schoonwaterreservoir volkomen leeg ma-
ken.

N

Onderhoudsschema
Na het werk

LET OP

Waterstraal en agressieve reinigings-
middelen

Gevaar van materiéle schade aan het ap-
paraat.

Het apparaat nooit met water afspuiten.
Geen agressieve reinigingsmiddelen ge-
bruiken.
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1. Het vuilwaterreservoir reinigen:

a Het vuilwaterreservoir leegmaken.

b Met water uitspoelen.

¢ De afdichtingen tussen het vuilwater-
reservoir en het apparaat reinigen.

2. Het apparaat spoelen:

a Het schoonwaterreservoir met helder
water (zonder reinigingsmiddel) vul-
len.

b Het apparaat één minuut lang laten
werken met ingeschakelde borstelbe-
sproeiing.

¢ Het resterende water uit het schoon-
waterreservoir verwijderen.

3. Het apparaat van buiten met een vochti-
ge, in mild zeepsop gedrenkte doek rei-
nigen.

4. De rakel reinigen, op slijtage controleren
en indien nodig vervangen (zie "Onder-
houdswerkzaamheden").

5. De borstel op slijtage controleren, indien
nodig vervangen (zie "Onderhoudswerk-
zaamheden").

Jaarlijks
1. De voorgeschreven veiligheidscontrole
door een elektricien laten uitvoeren.

Onderhoudswerkzaamheden
Rakel vervangen

Instructie

De rakels zijn met een klikverbinding aan

het apparaat bevestigd en kunnen eenvou-

dig worden losgetrokken.

1. Het pedaal voor het optillen van de rakel
in de stand “1/ON” brengen.
Afbeelding D

. Het schoonwaterreservoir verwijderen.

. Het vuilwaterreservoir verwijderen.

. Het apparaat op de achterkant leggen.

. De rakels naar beneden lostrekken.

. De nieuwe rakels plaatsen en vastklik-
ken.

OO WN

Borstelwals vervangen
. Het schoonwaterreservoir verwijderen.
. Het vuilwaterreservoir verwijderen.
. Het apparaat op de achterkant leggen.
. De ontgrendelingsknop van de borstel-
wals indrukken, de borstelwals naar be-

A OWON =

N —

neden zwenken en van de meenemer
trekken.

. De nieuwe borstelwals op de meenemer

steken en aan de tegenoverliggende
kant vastklikken.

Waterverdeler reinigen

. De borstelwals eruit trekken.
. De waterverdeelstrip in de borsteltunnel

eruit trekken.
Afbeelding G

. Het besproeiingskanaal en de openin-

gen in de waterverdeelstrip onder stro-
mend water reinigen.

Zuigbuis reinigen

. Het schoonwaterreservoir van het appa-

raat afnemen.

. De draagbeugel van het vuilwaterreser-

voir naar beneden zwenken en het vuil-
waterreservoir uithnemen.

. De verbinding van de zuigbuis naar ach-

teren uit het apparaat trekken en beide
uiteinden van de zuigbuis naar buiten
zwenken.

De zuigbuis is onderbroken en beide uit-
einden zijn voor reiniging toegankelijk.
Afbeelding H

. De rakels naar beneden lostrekken.

Het zuigkanaal in de reinigingskop is
voor reiniging toegankelijk.
Afbeelding |

. De zuigslang en het zuigkanaal met wa-

ter doorspoelen of een verstopping met
een stomp voorwerp eruit trekken of du-
wen.

Vorstbescherming

Als er kans is op vorst:

1.

2.

Het schoon- en het vuilwaterreservoir le-
gen.
Het apparaat in een vorstvrije ruimte zet-
ten.
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Hulp bij storingen

A GEVAAR V6or onderhoudswerkzaamheden aan het
Onbedoelde start van het apparaat apparaat het vuilwaterreservoir en het
Gevaar van ernstig letsel. schoonwaterreservoir volkomen leeg ma-
Voor alle werkzaamheden aan het appa- ken.

raat het apparaat uitschakelen en de accu Bij storingen die met deze handleiding niet
verwijderen. kunnen worden verholpen, de klantenser-
LET OP vice raadplegen.

Lekkend water
Gevaar van materiéle schade aan het ap-
paraat.

Apparaat kan niet |® Controleren of een voldoende opgeladen accu in de batterijhou-

gestart worden der zit en of die tot aan de aanslag ingestoken is.

® Controleren of een vreemd voorwerp de borstelwals blokkeert,
eventueel het voorwerp verwijderen.

Onvoldoende wa- |® Het schoonwaterpeil controleren, indien nodig het reservoir bijvul-

terhoeveelheid len.

® De afsluiting van het verswaterreservoir openen. Als bij het ope-
nen een onderdruk in de tank wordt vastgesteld, dan het ventila-
tieventiel in de sluiting van het schoonwaterreservoir reinigen.

® De waterverdeler reinigen, zie Waterverdeler reinigen

® Neem het schoonwaterreservoir eruit en controleer de zeef op
vervuiling. Neem indien nodig de zeef eruit en reinig deze.

® Het ventiel met filter uit het schoonwaterreservoir trekken en met
lauw water afspoelen.
Afbeelding F

® Reinig de zeef in de reinigingskop.

Schoonwaterreser- |® Het ventiel met filter uit het schoonwaterreservoir trekken en met

voir lekt bij het bij- lauw water afspoelen.

vullen Afbeelding F

Onvoldoende zuig- |® Het vuilwaterreservoir leegmaken.

capaciteit ® Het vuilwaterreservoir vastklikken in het apparaat.

® De afdichtingen tussen het vuilwaterreservoir en het deksel reini-
gen en op lekdichtheid controleren, indien nodig vervangen.

® De afdichtingen tussen het deksel van het vuilwaterreservoir en
het apparaat controleren. Neem bij beschadigde afdichtingen
contact op met de klantenservice.

® Controleer of de rakels vastgeklikt zijn in de reinigingskop.

® Reinig verstopte rakels.

® versleten rakels: Verwissel de voorste en achterste rakel met el-
kaar. Als beide rakels versleten zijn, plaats dan nieuwe rakels.

® Controleer of beide zuigbuisdelen correct met de zuigbuisverbin-
ding verbonden zijn.

® Controleer de zuigbuis en het zuigkanaal in de reinigingskop op
verstopping, verhelp de verstopping indien nodig, zie Zuigbuis
reinigen.

® Controleer of de kabel achter de reservoirs plat gelegd is.
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Onbevredigend rei-
nigingsresultaat

® De borstelwalsen op slijtage controleren, indien nodig vervangen.

Borstel draait niet

® Controleren of een vreemd voorwerp de borstelwals blokkeert,
eventueel vreemde voorwerpen verwijderen.

Krakend geluid,
borstel draait niet

® De slipkoppeling is geactiveerd. Het apparaat uitschakelen, de
borstelwals controleren/reinigen.

Toebehoren en Toebehoren |Beschrijving Bestel-
reserveonderdelen num-
Gebruik alleen origineel toebehoren en ori- mer
ginele reserveonderdelen. Deze garande- Reservezuig- |Voor olie- en 4.777-
ren een veilige en storingsvrije werking van strip, oliebe- |vethoudende ver- |324.0
het apparaat. stendig vuiling, bijvoorbeeld
Informatie over toebehoren en reserveon- in de keuken en
derdelen vindt u onder www.karcher.com. werkplaats. 2. stuks
Tapijtreini-  |Vezeldiepe reini- |2.783-
Toebehoren Beschrijving Bestel-|  gingsset ging van textiel-op- (005.0
num- perviakken.
mer Bestaande uit bor-
Borstelwals, |[Universele borstel |4.762- stelwalsen, 2 ra-
rood voor alle vioerbe- [428.0 kels, 1 liter
dekkingen reinigingsmiddel-
Borstelwals, |Speciale borstel  |4.762- concentraat, 500 ml
oranje voor vioeren met  484.0 vlekkenverwijde-
textuur, zoals veilig- raar
heidstegels of voe- Reservebat- |Krachtige Li-ion-ac-|6.654-
gen terij cu252V,45Ah |284.0
Borstelwals, |Zachte borstels 4.762- Snellader Snelladen van de |6.654-
wit voor gevoelige 452.0 accu in ca. één uur (190.0
vloeren en voor het 4-voudige  |Laadt achtereen- [6.654-
polijsten oplader volgens 4 accu's op [204.0
Borstelwals, |Zachte borstel voor |4.762- in ca. één uur elk
blauw vezeldiepe reini-  |499.0
ging van tapijten
Microvezel- |Reinigingsborstel |4.762-
wals van microvezel met (453.0
bijzonder hoge rei-
nigingsprestaties.
Bijzonder geschikt
voor fijne stenen te-
gels.
Reservezuig-|Van natuurrubber.2|4.777-
strip stuks vereist. 320.0
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In elk land gelden de garantievoorwaarden
die door onze verantwoordelijke verkoop-
maatschappij zijn uitgegeven. Mogelijke
storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zo-
ver een materiaal- of fabricagefout de oor-
zaak is. Als u gebruik wilt maken van de

garantie, neemt u met uw aankoopbon con-
tact op met uw distributeur of de dichtstbij-
zijnde geautoriseerde klantenservice.
(adres zie achterzijde)

Meer informatie over de garantie (indien
beschikbaar) vindt u in het servicegedeelte
van uw lokale KARCHER-website onder
"Downloads".

Technische gegevens

Elektrische aansluiting

Accuspanning V 36
Gemiddelde netbelasting W 550
Beschermingsgraad IPX4
Veiligheidsklasse Il
Gegevens capaciteit

Zuigvermogen, luchthoeveelheid I's 23
Zuigvermogen, onderdruk kPa 12
Theoretische oppervlaktecapaciteit mZ/h 200
Volume schoon-/vuilwaterreservoir | 4
Reinigingsborstel

Werkbreedte mm 300
Borsteldoorsnede mm 60
Borsteltoerental t/min 1270
Afmetingen en gewichten

Lengte x breedte x hoogte mm 390 x 335x 1180
Toegestaan totaal gewicht kg 21,5
Transportgewicht kg 17,5
Berekende waarden conform EN 60335-2-72
Hand-arm-vibratie ay,, m/s? 1
Onzekerheid hand-arm-vibratie K m/s2 0,2
Herhaalde stootvibraties pg m/s? 20
Onzekerheid herhaalde stootvibraties K~ m/s? -
Geluidsvermogensniveau Lyya dB(A) 86
Onzekerheid Kyya dB(A) 1
Geluidsdrukniveau La dB(A) 72,4
Onzekerheid geluidsdrukniveau Kpa dB(A) 1

Technische wijzigingen voorbehouden.
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EU-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaren wij dat het hieronder ge-
noemde product voldoet aan de desbetref-
fende bepalingen van de vermelde
richtlijnen en verordeningen. Bij een niet
door ons goedgekeurde wijziging van het
product verliest deze verklaring zijn geldig-
heid. De fabrikant is als enige verantwoor-
delijk voor de afgifte van deze
conformiteitsverklaring.

Product: bodemreiniger

Type: 1.783-xxx

Richtlijnen en verordeningen
2006/42/EG (+2009/127/EG) (tot
19.01.2027) (EU) 2023/1230 (vanaf
20.01.2027)

2014/30/EU

2011/65/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Naam en adres

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

/(;M W esec

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2026/10/01
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Genel uyarilar
A E:ihaZ| |Ik defa kqllanmadan
Once orijinal igletim kilavuzunu
ve ekli glivenlik bilgilerini okuyun. Bu bilgi-
lere gére hareket edin.

Her iki kilavuzu daha sonra kullanmak igin
ve sizden sonraki kullanici i¢in saklayin.

Guvenlik bilgileri
Cihazi ilk defa kullanmadan énce, bu
kullanim kilavuzunu ve firgali temizlik ci-
hazlari No. 5.956-251.0 ile birlikte veri-
len emniyet uyarilarini okuyun ve bu
uyarilara uyun.
Birlikte verilen akinun ayri kullanim kila-
vuzunu ve igindeki giivenlik bilgilerini
okuyun ve dikkate alin.
Birlikte verilen sarj cihazinin ayn kulla-
nim kilavuzunu ve igindeki giivenlik bilgi-
lerini okuyun ve dikkate alin.
Kullanim kilavuzundaki uyarilarin yani
sira yasa koyucunun belirledigi guivenlik
ve kaza dnleme ydnetmelikleri dikkate
alinmalidir.

Tehlike kademeleri
A TEHLIKE
e Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime
neden olan direkt bir tehlikeye yénelik
uyari.

AN UYARI

e Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir duru-
ma ybnelik uyari.

AN TEDBIR

e Hafif yaralanmalara neden olabilecek ola-
s1 tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

DIKKAT

e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

Bu vakumlu temizleme makinesi, diiz ze-
minlerin islak temizligi igin kullanihr.

300 mm galisma genisligi ve her biri 4 | ka-
pasiteli temiz ve kirli su depolari kiiguik
alanlarin etkin bir sekilde temizlenmesine
olanak saglar.

Cihaz aku ile galisir.

Not

ligili temizleme gérevine bagli olarak cihaz
cesitli aksesuarlarla donatilabilir. Katalogu-
muzu isteyin veya bizi internette www.kaer-
cher.com adresinde ziyaret edin.

Amacina uygun kullanim

Bu cihazi yalnizca bu kullanim kilavuzun-

daki bilgiler dogrultusunda kullanin.

® Cihazi yalnizca neme ve parlatmaya da-
yanikli sert ylzeyleri temizlemek icin
kullanin.

® Cihazi yalnizca +5°C ile +40°C arasi bir
ortam sicakliginda kullanin.

® Cihazi donmus zeminlerin temizlenmesi
icin kullanmayin (6r. soguk hava depola-
rinda).

® Cihazi yalnizca orijinal aksesuar ve ye-
dek pargalar ile donatin.

® Cihazi yalnizca i¢ alandaki zeminlerin ve
Uzeri kapatilmis zeminlerin temizlenme-
siigin kullanin.

® Cihazi kamuya agik trafik yollarini temiz-
lemek icin kullanmayin.

® Cihaz acik alanda kullanilamaz.

® Cihazi higbir durumda patlama tehlikesi
bulunan ortamlarda kullanmayin.
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Cevre koruma

oy, Paketleme malzemeleri geri donUstu-
&g rulebilir. Litfen ambalajlar ¢cevreye
zarar vermeden bertaraf edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli
ve geri donlsturulebilir malzemelerin
yani sira yanls kullaniimasi veya yan-
lis bertaraf edilmesi durumunda insan sag-
lig1 ve gevre i¢in potansiyel tehlike tegkil
edebilecek piller, akiiler veya yaglar igere-
bilir. Ancak cihazin usuliine uygun sekilde
calistirimasi i¢in bu pargalar gereklidir. Bu
simge ile isaretlenen cihazlar evsel ¢op ile
birlikte bertaraf edilmemelidir.
icerik maddelerine yoénelik uyarilar (RE-
ACH)
icerik maddelerine yonelik giincel bilgiler
icin bkz.: www.karcher.de/REACH

Kontrol elemanlari

Bakiniz grafik sayfasi

Sekil A

@ Tutamak

(@ Su pompasi salteri

(® Firgalama/vakum isletimi digmesi
(@ Tagima sapl

® Kirli su deposu tagima kolu
®) Kirli su deposu

(@ Temiz su deposu

Temiz su deposu kapagi

(@ Suzgeg

Aku bélmesi

@ Temizleme basghgi

@2 Vakum barasi kaldirma pedal
(33 Emme borusu

Vakum borusu baglantisi

@ Park konumu kilidi agma

Ak kilidinin agilmasi

@ Ak

@® Akl gostergesi

® 3 LED yaniyor: Aku dolu
2 LED yaniyor: %87...58 kalan kapasite
1 LED yaniyor: %57...28 kalan kapasite
1LED yavas yanip sonlyor: kalan ka-
pasite %28'in altinda
1 LED hizli yanip sénuyor: Ariza

Firga merdanesi
@9 Vakum barasi
@1 Firca merdanesi kilit agma digmesi

@2 Kapak

@3 Kirli su deposu kapagi

@4 Dolum gostergesi

Renk kodlamasi

e Temizleme slireci icin kumanda eleman-
lari sari renklidir.

e Bakim ve servis i¢in kumanda elemanla-
ri acik gri renklidir.

Cihazdaki simgeler
byl

&%

Vakum barasi vakumlama ko-
numunda

Su pompasi agik / kapali

lik igletime alma
1. Boruyu tutamagin ucundaki agikhktan
cihazin igine takin.
Sekil B
2. Mandallara basin ve tutamag yerine
oturuncaya kadar cihazin igine itin.
3. Kablolari cihazin iginde hizalayin.
Sekil J
4. Akuyu sarj edin.
Not
Bunun igin aki ve sarj cihazinin kullanim
kilavuzlarindaki talimatlari ve uyarilari dik-
kate alin.

Temiz su deposunun doldurulmasi
AN TEDBIR

Zarar gérme tehlikesi

Sadece 6énerilen temizleme maddeleri kul-
lanin. Diger temizlik maddeleri kullanildi-
ginda igletim giivenligi, kaza riski ve cihaz
omrinin kisalmasi agisindan artan risk si-
ze aittir. Sadece solvent, hidroklorik ve hid-
roflorik asit icermeyen temizleme
maddeleri kullanin. Temizleme maddeleri-
nin glivenlik uyarilarini dikkate alin.

Not

Fazla képliren temizleme maddeleri kullan-
mayin.

Dozaj agiklamalarina uyun.

Tavsiye edilen temizleme maddeleri:
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Kullanim Temizle- |Dozaj
me mad-
desi
Genel temizlik Gri- |[CA50C |%0,2...1,0

nu, alkalik

Sihhi alanlar, yizme |RM 738
havuzlari vb. igin asi-
dik genel temizlik
Urtinu. Kireg kalinti-
larini giderir.

%0,5...3,0

Wischpflege EXTRA|RM 780 |%0,5...2,0

Asidik zemin temiz- |RM 751 |%1,0...25

leyici

1. Temiz su deposunu cihazdan gikarin.

2. Temiz su deposunun kapagini agin.

3. Su-temizleme maddesi karisimini dol-
durun. Sivinin maksimum sicakhgi
50°C.

4. Su-temizleme maddesi karigimini dol-
durun. Sivinin maksimum sicakligi
60°C.

5. Temiz su deposunun kapagini kapatin.

6. Temiz su deposunu cihaza yerlestirin.

Akiiniin takilmasi
1. Sarj edilmig aklyd, akld yuvasina yerles-
tirin, sonuna kadar igeri itin ve yerine
oturtun.
Sekil C

Normal kirleme

1. Vakum barasi kaldirma pedalini “1/ON”
konumuna getirin
Sekil D

2. Firgalama/vakumlama igletimi ana salte-
rini “1” konumuna getirin.

3. Su pompasi salterini agin.

4. Cihazi temizlenecek yuzeyin uUzerinde
hareket ettirin.

Yogun kirlenme

DIKKAT

Uygun olmayan temizleme yéntemi
Zemin kaplamasinin hasar gérmesi.
Yogun kirlenmeyi temizleme y6ntemini sa-
dece buna uygun zeminlerde uygulayin.
Uygulamadan 6nce temizleme yénteminin
uygunlugunu géze ¢arpmayan bir yerde
kontrol edin.

1. Vakum barasi kaldirma pedalini “0/OFF”
konumuna getirin
Sekil D

2. Temizligi normal kirlenmede oldugu gibi
gerceklestirin.
Temizleme sivisi temizlenecek yiizey
Uzerinde kalir ve etki edebilmesi igin ye-
terli stireye sahip olur.

3. Vakum barasi kaldirma pedalini “va-
kumlama” (cekme) konumuna getirin ve
temizlenecek yuzeyin Uzerinden tekrar
gegin.

Temizligin tamamlanmasi

. Su pompasini kapatin.

. Kalan suyu ¢ekmek icin cihazi kisa bir
mesafe daha ileri itin.

3. Firgalama/vakumlama isletimi tusunu

“0” konumuna getirin.

4. Tutamagi 6ne dogru cevirin ve park ko-

numunda kilitleyin.

Kirli su deposunun bosaltilmasi

Not

Kirli su deposu doldugunda samandira va-

kumlama kanalini kapatir. Vakumlama igle-

mi kesilir. Kirli su deposunu bogaltin.

DIKKAT

Kirli sudaki kir ve temizleme maddesi

Usuliine uygun olmayan bertaraf etme ne-

deniyle gevre hasarlari.

Atik su arttimiyla ile ilgili yerel yénetmelikle-

ri dikkate alin.

1. Cihazi kapatin.

2. Cihazi dogrultun ve park konumunda ki-
litleyin.

3. Temiz su deposunu cihazdan gikarin.

4. Kirli su deposunun tagima kolunu asagi
dogdru cevirin ve kirli su deposunu ¢ika-
rin.

5. Kilidi kaldirin ve kirli su deposunun ka-

pagini ¢ikarin.

. Kirli suyu bosaltin.

. Kirli su deposunu temiz suyla yikayin.

8. Kapagi kirli su deposunun uzerine yer-
lestirin ve kilitleyin.

9. Kirli su deposunu cihazin icine yerlesti-
rin.

N —

~N o
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Temiz su deposunun bosaltiimasi
. Temiz su deposunu cihazdan gikarin.

. Temiz su deposunun kapagini agin.

. Temizleme sivisini bosaltin.

. Temiz su deposunun kapagini kapatin.
. Temiz su deposunu cihaza yerlestirin.

abhwN =

Akiniin degistiriimesi

. Kilit agma mekanizmasina basin ve bo-
salmis akuyu aki bélmesinden gekip ¢iI-
karin.
Sekil E

. Sarj edilmis akliyl aku bélmesine yer-
lestirin ve sonuna kadar itin.
Sekil C

&N TEDBIR
Yiiksek cihaz agirhgi
Tasima sirasinda yaralanma ve hasar teh-
likesi.
Tasima sirasinda cihazin agirligini dikkate
alin.
1. Tutamagi éne dogru cevirin ve park ko-
numunda kilitleyin.
® Tutamag! arkaya dogru ¢evirin ve ci-
hazi itin.
® Cihazi tagima kulpundan kaldirin ve
tasiyin.
. Cihazi tasit icerisinde tasirken, gecerli
direktifler uyarinca kayma ve devrilmeye
karsi emniyete alin.

AN TEDBIR

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi
mevcuttur

Yataklama sirasinda cihazin agirligina dik-
kat edin.

Koruma ve bakim

A TEHLIKE

Cihazin istenmeden calismaya baslama-
si

Ciddi yaralanma tehlikesi.

Cihazdaki tiim ¢alismalardan énce cihazi
kapatin ve akliyi ¢ikarin.

DIKKAT

Sizan su

Cihazda maddi hasar tehlikesi.

—

N

N

Cihazdaki bakim ¢alismalarindan 6nce kirli
su deposunu ve temiz su deposunu tama-
men bosaltin.

Bakim plani
Caligsma sonrasi

DIKKAT

Su jeti ve agresif temizleme maddeleri

Cihazda maddi hasar tehlikesi.

Cihazi asla su tutarak yikamayin.

Asindirici temizleme maddeleri kullanma-

yin.

1. Kirli su deposunun temizlenmesi:

a Kirli su deposunu bosaltin.

b Su ile durulayin.

¢ Kirli su deposu ile cihaz arasindaki
contalari temizleyin.

2. Cihazin durulanmasi:

a Temiz su deposunu temiz su (temizlik
maddesi olmadan) ile doldurun.

b Cihazi, firga sulama sistemi agikken
bir dakika boyunca calistirin.

¢ Temiz su deposundaki kalan suyu bo-
saltin.

3. Cihazin digini nemli, hafif deterjanli suya
batiriimis bir bezle temizleyin.

4. Vakum barasini temizleyin, herhangi bir
asinma olup olmadigini kontrol edin ve
gerekirse degistirin (bkz. “Bakim c¢alis-
malari*).

5. Firganinyipranip yipranmadigini kontrol
edin, gerekirse degistirin (bkz. “Bakim
calismalari®).

Yillik
1. Sart kosulan guvenlik kontrolinin bir
uzman elektrikgi tarafindan yapilmasini
saglayin.

Bakim calismalari
Vakum barasinin degistiriimesi

Not
Vakum baralari, cihaza bir gegmeli baglanti
ile sabitlenmigtir ve kolayca cekilip ¢ikarila-
bilir.
1. Vakum barasi kaldirma pedalini “1/ON”
konumuna getirin
Sekil D
2. Temiz su deposunu ¢ikarin.
3. Kirli su tankini gikarin.
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N

. Cihazi arka yuziine yatirin.

5. Vakum baralarini asagi dogru ¢ekerek
cikarin.

6. Yenivakum barasini yerlestirin ve yerine

oturtun.

Firca merdanesinin degistirilmesi

. Temiz su deposunu ¢ikarin.

. Kirli su tankini ¢ikarin.

. Cihazi arka yUzine yatirin.

. Firca merdanesinin kilit agma digmesi-
ne basin, firgca merdanesini asagi dogru
gevirin ve kavrayicidan cekip ¢ikarin.

5. Yeni firga merdanesini kavrayiciya takin

ve karsl tarafta yerine oturtun.

A OWON -

Su dagiticisinin temizlenmesi
. Firga merdanesini gikarin.
. Firga tiinelindeki su dagitim Unitesini di-
sari gekin.
Sekil G
3. Sulama kanalini ve su dagitim Unitesin-
deki agiklklari akan su altinda temizle-

yin.

N =~

Vakum borusunun temizlenmesi

1. Temiz su deposunu cihazdan ¢ikarin.

2. Kirli su deposunun tagima kolunu asagi
dogdru cevirin ve kirli su deposunu ¢ika-
rin.

3. Vakum borusunun baglantisini arkaya
dogru cihazdan disari gekin ve vakum
borusunun her iki ucunu disari dogru ge-
virin.

Vakum borusu kesintilidir ve her iki ucu
temizlik igin erisilebilirdir.
Sekil H

4. Vakum baralarini agagdi dogru gekerek
cikarin.

Temizleme basligindaki vakum kanali
temizlik igin erigilebilirdir.
Sekil |

5. Vakum hortumunu ve vakumlama kana-
lini suyla yikayin veya tikanikhgi kit bir
nesneyle gekerek ya da iterek gikarin.

Antifriz
Donma riski varsa:
1. Temiz ve Kirli su depolarini bosaltin.
2. Cihazi donma olusmayan bir odada mu-
hafaza edin.

Ariza durumunda yardim

A TEHLIKE

Cihazin istenmeden ¢calismaya baslama-
sI

Ciddi yaralanma tehlikesi.

Cihazdaki tiim galismalardan énce cihazi
kapatin ve aklyl ¢ikarin.

DIKKAT

Sizan su

Cihazda maddi hasar tehlikesi.

Cihazdaki bakim ¢alismalarindan énce Kkirli
su deposunu ve temiz su deposunu tama-
men bosaltin.

Bu kilavuz yardimiyla giderilemeyen ariza-
lar olmasi durumunda, musteri hizmetlerini
arayin.

Cihaz galismiyor

® Akl bdlmesinde yeterince sarj edilmis bir akinun takil oldugunu
ve sonuna kadar itildigini kontrol edin.

® Firca merdanesini engelleyen bir yabanci madde olup olmadigini
kontrol edin, gerekirse yabanci maddeyi gikarin.
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Yetersiz su miktari

Temiz su seviyesini kontrol edin, gerekirse depoyu doldurun.
Temiz su deposunun kapagini a¢in. Agarken depoda bir vakum
tespit edilirse, temiz su deposunun kapagindaki havalandirma
valfini temizleyin.

Su dagiticisini temizleyin, bkz. Su daditicisinin temizlenmesi
Temiz su deposunu ve stizgecin kirli olup olmadigini kontrol edin.
Gerektiginde suzgeci ¢ikarin ve temizleyin.

Temiz su deposundaki filtreli valfi cekip ¢ikarin ve 1lik suda yika-
yin.

Sekil F

Temizleme kafasindaki stizgeci temizleyin.

Temiz su deposu
doldurulurken dam-
latiyor

Temiz su deposundaki filtreli valfi ¢ekip ¢ikarin ve ilik suda yika-

yin.
Sekil F

Emme giicii yeter-
siz

Kirli su deposunu bosaltin.

Kirli su deposunu cihazin igine oturtun.

Kirli su deposu ve kapak arasindaki contalari temizleyin ve sizdir-
mazhgi kontrol edin, gerektiginde degistirin.

Kirli su deposunun kapagi ile cihaz arasindaki contalari kontrol
edin. Contalar hasarliysa musteri hizmetlerine basvurun.

Vakum baralarinin temizleme kafasina oturup oturmadigini kont-
rol edin.

Tikanmis vakum baralarini temizleyin.

Yipranmis vakum baralari: On ve arka vakum baralarini birbirle-
riyle degistirin. Her iki vakum barasi da yipranmigsa, yeni vakum
baralar takin.

Her iki vakum borusu pargasinin vakum borusu baglantisi ile dog-
ru sekilde baglanip baglanmadigini kontrol edin.

Vakum borusunu ve temizleme kafasindaki vakumlama kanalin-
da tikanma olup olmadigini kontrol edin, gerekirse tikanikligi gi-
derin, bkz. Vakum borusunun temizlenmesi.

Kablonun depolarin arkasinda diz bir sekilde désenip désenme-
digini kontrol edin.

Temizlik sonucu ye-|® Firca merdanesinde yipranma olup olmadigini kontrol edin, gere-
tersiz kirse degistirin.
Firga donmiiyor ® Yabanci bir cismin firgayi engelleyip engellemedigini kontrol edin,

gerekirse yabanci cismi ¢ikarin.

Gicirti sesi, firga
doénmiiyor

Kaymali kavrama devreye girdi. Cihazi kapatin, firca merdanesini
kontrol edin/temizleyin.

Aksesuarlar ve yedek
parcgalar
Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal ye-
dek pargalar kullanin. Bu pargalar cihazin
guvenli ve arizasiz ¢caligmasini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler
icin adres: www.karcher.com.
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Aksesuarlar [Agiklama Sipa-
Aksesuarlar |Agiklama Sipa- ris nu-
ris nu- marasi
marasi 4'lu sarj ciha- |4 aklyd sirayla 6.654-
Rulo firga, [Tim zemin kapla- |4.762- zl yak]. birer saatte  1204.0
kirmizi malariigin Gniversal |428.0 sarj eder
firca Garanti
Rulo firga, tu-|Guvenlik fayanslari |4.762- Her tlkede yetkili distribGtérimdz tarafin-
runcu veya derzler gibi  |484.0 dan verilmis garanti sartlar gegerlidir. Ga-
dokulu zeminlerigin ranti suresi igerisinde cihazinizda
ozel firga olusabilecek hasarlari, Uretim veya malze-
Rulo firca, |Hassas zeminler ve |4.762- me hatasindan kaynaklaniyorlarsa lcretsiz
beyaz parlatma icin yumu-|452.0 olarak gideriyoruz. Garanti durumunda sa-
sak firgalar tig fa.1t'uraS|.iIe saticiniza veya size en yakin
Rulo firga, Halilarin derinleme-|4.762- yetkili S.e'.""se bagvurun.
mavi sine temizligi igin ~ |499.0 (Adres iin bkz. Arka sayfa)
yumusak firca Daha__ayrlntlll garantl. bllgllgrlnl (v.ars:ﬁ)"ye-
- . - - — rel KARCHER web sitenizin servis boll-
Mikrofiber ru- Qzelhkle yUksek te-|4.762- miinde “Indirilenilen Dokiimanlar” altinda
lo mizleme perfor- 453.0

mansina sahip
mikrofiber temizle-
me firgasi. Ozellikle
porselen karolar
igin.

bulabilirsiniz.

Yedek va-  |Dogal kauguktan. 2 |4.777-
kumlama du- |adet gereklidir. 320.0
dagi
Yedek va-  |Ornegin mutfak ve [4.777-
kumlama du- |atblyelerdekiyag ve |324.0
dagi, yaga |[gres iceren kirlen-
dayanikli meler igin. 2. Adet
gereklidir
Hali temizle- [Tekstil yizeylerin |2.783-
me seti derinlemesine te- |005.0
mizligi. Firca mer-
daneleri, 2 vakum
barasi, 1 litre temiz-
leme maddesi kon-
santresi, 500 ml
leke cikaricidan
olusur
Yedek akiu  |YUksek perfor- 6.654-
mansli Li-iyon akiu |284.0
25,2V, 4,5 Ah
Hizl sarj ci- |Aku yakl. bir saatte |6.654-
hazi hizl sarj edilir 190.0
78
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Teknik bilgiler

Elektrik baglantisi

Aku gerilimi \% 36
Ortalama gui¢ tiketimi w 550
Koruma tirt IPX4
Koruma sinifi 1
Performans verileri

Emis glcl, hava miktar I/s 23
Emis glicl, vakum kPa 12
Teorik ylzey performansi mZ/saat 200
Temiz/kirli su deposu hacmi | 4
Temizleme firgalari

Calisma genisligi mm 300
Firga ¢capi mm 60
Firca devri dev/dak 1270
Boyutlar ve agirhiklar

Uzunluk x Genislik x Yukseklik mm 390 x 335 x 1180
izin verilen toplam agirlik kg 21,5
Tasima agirhgi kg 17,5
EN 60335-2-72 uyarinca tespit edilen degerler

El-kol titregimi ay,, m/s? 1
Belirsizlik el-kol-titresimi K m/s? 0,2
Tekrarlanan sok titresimleri pg m/s? 20
Belirsizlik tekrarlanan sok titresimleri K m/s? -
Ses gucl seviyesi Lyyp dB(A) 86
Belirsizlik Ky dB(A) 1
Ses basing seviyesi Lpa dB(A) 72,4
Belirsizlik ses basinci seviyesi Kpa dB(A) 1

Teknik degisiklik hakki sakhdir.

Tirkce
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AB Uygunluk Beyani

Asagida belirtilen Grindn, agiklanmig olan
yonerge ve yonetmeliklerin ilgili hikimleri-
ne uygun oldugunu beyan ederiz. Bizim
onayimiz olmadan makinede yapilan bir
degisiklik durumunda, bu beyan gecerliligi-
ni kaybeder. Bu Uygunluk Beyani'ni yayin-
lamanin tek sorumlulugu Ureticiye aittir.
Uriin: Zemin temizleyici

Tip: 1.783-xxx

Yonergeler ve yonetmelikler
2006/42/EC (+2009/127/EC)
(19.01.2027'ye kadar) (AB) 2023/1230
(20.01.2027'den itibaren)

2014/30/AB

2011/65/AB

Uygulanan uyumlastiriimig normlar
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

isim ve adres

Dokumantasyon yetKkilisi:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Almanya)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

H% s i Gsac

. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2026/10/01

Asagida imzasi bulunan kisi, Yénetim Ku-
rulu adina ve yetkisi dahilinde hareket eder.
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Almanya)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
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Allman information
A Las igenom den har original-
bruksanvisningen och medfol-
jande sakerhetsinformation innan du
anvander din apparat férsta gangen. Folj
alla anvisningar.

Forvara bada haftena for framtida bruk eller
for nasta agare.

Sakerhetsanvisningar

e Fore den forsta anvandningen av den
har maskinen ska du ldsa och observera
den hér bruksanvisningen och den bifo-
gade broschyren Sakerhetsanvisningar
for borstrengéringsmaskiner, nr 5.956-
251.0. Folj alla anvisningar.

Las och folj den separata bruksanvis-
ningen med sakerhetsanvisningar for
det medfdljande batteriet.

Las och folj den separata bruksanvis-
ningen med sakerhetsanvisningar for
den medfdljande laddaren.

Foérutom anvisningarna i bruksanvis-
ningen ska lagstiftarens allmanna saker-
hets- och skyddsféreskrifter féljas.

Risknivaer
A FARA
e Varnar om en omedelbart éverhdngande
fara som kan leda till svara personskador
eller dédsfall.

A VARNING

e Varnar om en mdjligen farlig situation
som kan leda till svara personskador eller
dédsfall.

AN FORSIKTIGHET

e Varnar om en mdjligen farlig situation
som kan leda till lattare personskador.

OBSERVERA

e Varnar om en méjligen farlig situation
som kan leda till materiella skador.

Den har skursugmaskinen ar avsedd att
anvandas for vatrengdring pa jamna golv.
En arbetsbredd pa 300 mm och en volym
pa 4 | i farsk- och smutsvattentanken ger
effektiv rengdring av mindre ytor.
Maskinen ar batteridriven.

Hénvisning

Beroende pé respektive rengéringsupp-
drag kan maskinen utrustas med olika till-
behér. Fraga efter var katalog eller ga in pa
www.kaercher.com.

Avsedd anvandning

Anvand den har maskinen endast i enlighet

med uppgifterna i den har bruksanvisning-

en.

® Anvand endast maskinen for att rengéra
harda ytor som inte ar kansliga for fukt
eller polering.

® Anvand endast maskinen vid en omgiv-
ningstemperatur mellan +5 och +40 °C.

® Anvand ine maskinen for att rengéra
frusna golv (t.ex. i kylanlaggningar).

® Anvand endast maskinen med original-
tillbehdr och reservdelar.

® Anvand endast maskinen for att rengéra
inomhusgolv eller taktackta ytor.

® Anvand inte maskinen for rengdring av
allmanna vagar.

® Maskinen far inte anvdndas utomhus.

® Anvand aldrig maskinen i omraden med
explosionsrisk.

Miljoskydd
&y Forpackningsmaterialen kan atervin-
6o nas. Avfallshantera férpackningar pa

ett miljévanligt satt.
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Elektriska och elektroniska maskiner

innehaller vardefulla atervinningsbara
™ material och ofta komponenter sdsom
engangsbatterier, uppladdningsbara batte-
rier och olja som vid felaktig anvandning el-
ler felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell fara for manniskors halsa och for
miljén. Dessa komponenter &r dock néd-
vandiga for korrekt drift av maskinen. Ma-
skiner som markts med denna symbol far
inte kastas i hushallssoporna.
Information om @&mnen (REACH)

Aktuell information om innehallet finns pa:
www.karcher.de/REACH

Manoverelement

Se grafiksida
Bild A

() Handtag

(@ Strémbrytare for vattenpump
(® Knapp fér sop-/sugfunktion

(® Bérhandtag

(6) Barhandtag pa smutsvattentank
(® Smutsvattentank

(@ Farskvattentank

Forslutning farskvattentank

® Sil

Batterifack

@ Rengdringshuvud

@2 Pedal sugbalkshojning

@3 Sugror

Anslutning for sugrér

@ Upplasning av parkeringslaget
Frigéra batteri

(17 Batteri

Batteriindikator
3 LED-lampor lyser: Batteri fulladdat
% LED-lampor lyser: 87-58 % kapacitet
var

1 LED lyser: 57-28 % kapacitet kvar

1 LED-lampa blinkar langsamt: mindre
an 28 % kapacitet kvar

LED-lampan blinkar snabbt: Stérning

Borstvals

Sugbalk

@) Upplasningsknapp borstvals
¢2 Forslutning

@3 Lock smutsvattentank

@9 Nivéindikator

Fargmarkning
e Mandvreringselement for rengorings-
processen ar gula.
e Manovreringselement for underhall och
service ar ljusgra.

Symboler pa maskinen

¥
i)
A

1. Satt in roret i &nden av handtaget i 6pp-
ningen pa maskinen.
Bild B
2. Tryck pa sparrarna och skjut in handta-
get tills det hakar fast i maskinen.
3. Rikta in kablarna i maskinen.
Bild J
4. Ladda batteriet.
Hénvisning
Beakta anvisningarna och informationen i
bruksanvisningarna fér batteriet och ladda-
ren.

Fylla pa farskvattentanken
A FORSIKTIGHET
Skaderisk
Anvénd endast rekommenderade reng6-
ringsmedel. Vid andra rengéringsmedel an-
svarar du sjélv for den 6kade risken med
avseende pa driftsdkerhet och olycksrisk,
samt reducerad brukstid fér maskinen. An-
vénd endast rengdringsmedel som inte
innehéller I6sningsmedel samt salt- och flu-
orvétesyra. Beakta sékerhetsanvisningar-
na fér rengéringsmedlen.
Hénvisning
Anvénd inga kraftigt skummande rengé-
ringsmedel.
Félj doseringsanvisningarna.
Rekommenderade rengdringsmedel:

Sugbalk i laget utsugning

Vattenpump pa/av
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Anvandning Rengo- |Dosering
ringsme-
del
Alkaliskt underhalls- [CA 50 C |0,2-1,0 %
rengdéringsmedel
Surt underhallsren- |RM 738 10,5-3,0 %
goOringsmedel, for
sanitetsutrymmen,
simbassanger etc.
Tar bort kalkavlag-
ringar.
Golvvard EXTRA RM 780 |0,5-2,0 %
Surt golvrengérings- [RM 751 |1,0-25 %
medel

1. Ta av farskvattentanken fran maskinen.

2. Oppna locket pé farskvattentanken.

3. Fyll pa vatten- och rengdringsmedels-
blandningen. Vatskans hégsta tempera-
tur 50 °C.

4. Fyll pa vatten- och rengéringsmedels-
blandning. Vatskans hdgsta temperatur
60 °C.

5. Stang locket pa farskvattentanken.

6. Satt i farskvattentanken i maskinen.

Satta in batteri
1. Satt i det laddade batteriet i batterihalla-
ren, skjut in det sa langt det gar och
klicka pa plats.
Bild C

Normal nedsmutsning

1. Stall pedalen for att héja sugbalken i Ia-
get "1/ON”
Bild D

2. Stall huvudstréombrytaren fér sop-/sug-
drift pa ”1”.

3. Sla pa vattenpumpens stréombrytare.

4. Koér maskinen dver ytan som ska rengo-
ras.

For kraftig nedsmutsning

OBSERVERA

Olamplig rengéringsmetod

Skador pa golvbeldggningen.

Anvénd endast rengbringsmetoden fér
kraftig smuts pé lampliga golv.

Kontrollera att rengéringsmetoden &r Idmp-
lig pa ett dolt stélle fore anvandning.

1. Stall pedalen for att hdja sugbalken i I&-
get "0/OFF”
Bild D

2. Utfor rengéringen pa samma satt som
vid normal smuts.
Rengdringsvatskan finns kvar pa ytan
som ska rengoras och har tid att verka.

3. Stall pedalen fér att hdja sugbalken i I&-
get "uppsugning” och kér éver ytan som
ska rengoras en gang fill.

Avsluta rengéringen
. Stang av vattenpumpen.
. Skjut maskinen en kort stracka till for att
suga upp restvattnet.
3. Stall knappen for sop-/sugdrift pa "0”.
4. Svang handtaget framat och las fast det
i parkeringslage.

N —

Tomma smutsvattentanken

Hénvisning

Né&r smutsvattentanken ér full sténger flot-

téren sugkanalen. Utsugningen avbryts.

Tém smutsvattentanken.

OBSERVERA

Smuts och rengéringsmedel i smuts-

vattnet

Miljéskador pé grund av felaktig avfallshan-

tering.

Félj de lokala féreskrifterna om hantering

av avloppsvatten.

1. Sténg av maskinen.

2. Stall upp maskinen och las fast den i
parkeringslage.

3. Ta av farskvattentanken fran maskinen.

4. Svang ner barhandtaget pa smutsvat-
tentanken och ta av smutsvattentanken.

5. Lyft Iaset och ta av locket pa smutsvat-

tentanken.

. Hall ut smutsvattnet.

7. Spola ur smutsvattentanken med rent
vatten.

8. Satt pa locket pa smutsvattentanken
och Ias fast det.

9. Satt in smutsvattentanken i maskinen.

D
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Tomma farskvattentanken
. Ta av farskvattentanken fran maskinen.
. Oppna locket pa farskvattentanken.
. Hall ut rengéringsvatskan.
. Stang locket pa farskvattentanken.
. Séatt i farskvattentanken i maskinen.

Byta batteri
. Tryck pa upplasningen och dra ut det ur-
laddade batteriet ur batterifacket.
Bild E
. Sattidetladdade batteriet i batterifacket
och tryck in det tills det tar stopp.
Bild C

A FORSIKTIGHET
Hég maskinvikt
Risk for personskador och skador vid trans-
port.
Ta hénsyn till maskinens vikt vid transport.
1. Svang handtaget framat och Ias fast det
i parkeringslage.
® Svang handtaget bakat och skjut ma-
skinen.
® Lyft maskinen pa barhandtaget och
bar den.
. Vid transport i fordon ska maskinen sak-
ras sa att den inte kan glida eller valta
enligt gallande féreskrifter.

Forvaring
A FORSIKTIGHET
Risk fér personskador och materialska-
dor
Ta hénsyn till maskinens vikt vid férvaring.

Skotsel och underhall

A FARA

Oavsiktlig start av maskinen

Risk for allvarliga personskador.

Stdng av maskinen och ta ut batteriet fére
alla arbeten pa maskinen.

OBSERVERA

Utstrémmande vatten

Risk fér sakskador pa maskinen.

Tém smutsvattentanken och férskvatten-
tanken helt fére underhéllsarbete pa maski-
nen.

abhwN =

—

N

N

Underhallsschema
Efter arbetet

OBSERVERA

Vattenstrale och aggressiva rengorings-

medel

Risk fér sakskador pa maskinen.

Spola aldrig av maskinen med vatten.

Anvénd inte aggressiva rengéringsmedel.

1. Rengdér smutsvattentanken
a Tom smutsvattentanken.

b Skdlj ur med vatten.
¢ Rengdr tatningarna mellan smutsvat-
tentanken och maskinen.

2. Skolj maskinen:

a Fyll farskvattentanken med rent vatten
(utan rengdringsmedel).

b Kér maskinen i en minut med pasla-
gen borstbevattning.

¢ Toém ut restvattnet ur farskvattentan-
ken.

3. Rengo6r maskinen utvandigt med en fuk-
tig trasa med milt tvattlut.

4. Rengér sugbalken, kontrollera om den
ar sliten och byt ut den vid behov (se
"Underhallsarbeten”).

5. Kontrollera om borsten uppvisar slitage,
byt ut vid behov (se "Underhallsarbe-
ten”).

En gang om aret
1. Lat en behdrig elektriker utfora den fére-
skrivna sékerhetskontrollen.

Underhallsarbeten
Byt ut sugbalken
Hénvisning
Sugbalkarna &r fasta vid maskinen med en
snabbkoppling och kan enkelt dras av.
1. Stéll pedalen for att hdja sugbalken i I&-
get "1/ON".
Bild D
. Ta bort farskvattentanken.
Ta av smutsvattentanken.
. Lagg maskinen pa dess baksida.
. Dra av sugbalkarna nedat.
. Satt i de nya sugbalkarna och se till att
de hakar fast.

o UAWN
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Byta ut borstvalsen
. Ta bort farskvattentanken.
. Ta av smutsvattentanken.
. Lagg maskinen pa dess baksida.

A WON >

den fran medbringaren.

5. Satt den nya borstvalsen pa medbringa-

ren och haka i den pa motsatt sida.

Rengor vattenfordelaren
. Ta ut borstvalsen.

N —

neln.
Bild G

3. Rengdr bevattningskanalen och 6pp-
ningarna i vattenférdelningslisten under
rinnande vatten.

. Tryck pa upplasningsknappen for borst-
valsen, fall borstvalsen nedat och dra av

. Dra ut vattenférdelningslisten i borsttun-

Rengor sugroret
. Ta av farskvattentanken fran maskinen.
. Svang ner barhandtaget pa smutsvat-
tentanken och ta av smutsvattentanken.
3. Dra ut sugrorets anslutning bakat ur ma-
skinen och svang ut bada andarna av
sugroret.
Sugroret ar delat och bada andarna ar
atkomliga foér rengoring.
Bild H
4. Dra av sugbalkarna nedat.
Sugkanalen i rengdringshuvudet ar at-
komlig for rengéring.
Bild |
5. Spola igenom sugslangen och sugkana-
len med vatten eller dra ut/skjut ut block-
eringar med ett trubbigt féremal.

Frostskydd
Vid risk for frost:
1. Toém farsk- och smutsvattentankarna.
2. Férvara maskinen i ett frostskyddat rum.

N —

Hjalp vid storningar

A FARA

Oavsiktlig start av maskinen

Risk for allvarliga personskador.

Stédng av maskinen och ta ut batteriet fére
alla arbeten pd maskinen.

OBSERVERA

Utstrémmande vatten

Risk fér sakskador pa maskinen.

Tém smutsvattentanken och farskvatten-
tanken helt fére underhallsarbete pa maski-
nen.

Kontakta kundtjanst vid stoérningar som inte
kan atgardas med hjalp av den har tabel-
len.

Det gar inte att star-|/® Kontrollera om ett tillrackligt laddat batteri sitter i batterifacket och

ta maskinen ar inskjutet till anslag.

® Kontrollera om ett frammande féremal blockerar borstvalsen och
avlagsna vid behov det.

Otillracklig vatten- |® Kontrollera farskvattennivan, fyll pa tanken vid behov.
méangd ® Oppna locket pa farskvattentanken. Rengér avluftningsventilen i
farskvattentankens lock om undertryck uppstar i tanken nar den

oppnas.

ljummet vatten.
Bild F

® Rengor vattenfordelaren, se Rengér vattenférdelaren

® Ta ut farskvattentanken och kontrollera om silen ar smutsig. Ta ut
och rengor silen vid behov.

® Dra av ventilen med filtret pa farskvattentanken och skélj med

® Rengor silen i rengdringshuvudet.
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Farskvattentanken
lacker vid pafyll-
ning

Dra av ventilen med filtret pa farskvattentanken och skélj med
ljummet vatten.
Bild F

Otillracklig sugef-
fekt

Tém smutsvattentanken.

Las fast smutsvattentanken i maskinen.

Reng0r tatningarna mellan smutsvattentanken och locket och
kontrollera tatheten samt byt ut vid behov.

Kontrollera tatningarna mellan smutsvattentankens lock och ma-
skinen. Kontakta kundtjanst om tatningarna ar skadade.
Kontrollera att sugbalkarna i rengéringshuvudet har hakat fast.
Rengdr igensatta sugbalkar.

Slitna sugbalkar: Byt plats pa den framre och bakre sugbalken.
Satt in nya sugbalkar om bada sugbalkarna ar slitna.
Kontrollera att bada sugrérsdelarna ar korrekt anslutna till sug-
rérsanslutningen.

Kontrollera om sugrdret och sugkanalen i rengéringshuvudet ar
igensatta, atgarda eventuella blockeringar, se Reng6r sugréret.
Kontrollera att kabeln ligger plant bakom tankarna.

Otillrackligt rengo-
ringsresultat

Kontrollera om borstarna uppvisar slitage, byt ut vid behov.

Borsten roterar inte

Kontrollera om ett frammande féremal blockerar borstvalsen och
avlagsna vid behov det.

Gnisslande ljud,
borsten roterar inte

Slirkopplingen har 16st ut. Stang av maskinen, kontrollera/rengor
borstvalsen.

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och origi-

nalreservdelar, sa att en séker och stor-
ningsfri drift av maskinen ar garanterad.
Information om tillbehdr och reservdelar
finns pa www.karcher.com.
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Tillbehor

timme

Tillbehor Beskrivning Be-
stall-
ningsn
ummer

Valsborste, |Universalborste for |4.762-

réd alla golvbelagg- 428.0

ningar

Valsborste, |Specialborste for (4.762-

orange strukturerade golv (484.0

som sakerhetsplat-
tor eller fogar

Valsborste, |Mjuka borstar for |4.762-

vit kansliga golv och |452.0

for polering

Valsborste, |Mjuk borste for dju- |4.762-

bla prengdring av mat- 499.0

tor

Mikrofiber-  |Rengéringsborste |4.762-

vals av mikrofiber med (453.0

extra hdg rengo-
ringseffekt. Perfekt
for stengodsplattor.

Reserv- Av naturgummi. 2 |4.777-

suglapp stycken kravs. 320.0

Reserv- For olje- och fetthal-|4.777-

suglapp, olje-|tig smuts, till exem-|324.0

bestandig pel i kbk och
verkstad. 2. stycken
kravs
Mattrengo- |Djuprengdring av  |2.783-
ringssats textilytor. Bestaen- |005.0
de av borstvalsar, 2
sugbalkar, 1 liter
rengdringsmedels-
koncentrat, 500 ml
flackborttagnings-
medel
ReservbatteriiHogpresterande liti-|6.654-
umjonbatteri 25,2 284.0
V, 4,5 Ah
Snabbladda- |Snabbladdning av |6.654-
re batteriet pa caen [190.0

Svenska

Tillbehor Beskrivning Be-
stall-
ningsn
ummer

Laddare med |Laddar 4 batterier |6.654-

4 platser eftervarandrapaca 204.0

en timme styck
Garanti

| respektive land géller de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributorer. Eventuella fel pa maskinen repa-
reras utan kostnad inom garantitiden,
under forutsattning att de orsakats av ett
material- eller tillverkningsfel. Vid fragor
som géller garantin ska du vanda dig med
kvitto till inkdpsstallet eller narmaste, auk-
toriserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Ytterligare garantiinformation (om tillgang-
lig) finns i serviceomradet pa din lokala
KARCHER-webbplats under "Nedladd-
ningar".
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Tekniska data

Elanslutning

Batterispanning \% 36
Genomsnittlig effektférbrukning W 550
Kapslingsklass IPX4
Skyddsklass i
Effektdata

Sugeffekt, luftmangd I/s 23
Sugeffekt, undertryck kPa 12
Teoretisk ytkapacitet m?/h 200
Volym farsk-/smutsvattentank | 4
Rengoéringsborstar

Arbetsbredd mm 300
Borstdiameter mm 60
Borstvarvtal r/min 1270
Matt och vikter

Langd x bredd x hojd mm 390 x 335 x 1180
Tillaten totalvikt kg 21,5
Transportvikt kg 17,5
Faststéallda varden enligt EN 60335-2-72
Hand-arm-vibration ay,, m/s? 1
Osakerhet Hand-arm-vibration K m/s? 0,2
Upprepade stétvibrationer pg m/s? 20
Osakerhet Upprepade stotvibrationer K m/s? -
Ljudeffektsniva Ly dB(A) 86
Osakerhet Kya dB(A) 1
Ljudtrycksniva Ly dB(A) 72,4
Osakerhet ljudtrycksnivéa Ka dB(A) 1

Med forbehall fér tekniska andringar.
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EU-forsakran om

overensstammelse

Harmed forsakrar vi att nedanstaende pro-
dukt uppfyller géllande bestammelser i an-
givna direktiv och foérordningar. Denna
férsékran upphor att gélla om produkten
andras utan att detta har godkéants av oss.
Tillverkaren ansvarar ensam for utfardan-
det av denna férsékran om éverensstam-
melse.

Produkt: Golvrengorare

Typ: 1.783-xxx

Direktiv och férordningar

2006/42/EG (+2009/127/EG) (t.0.m. 2027-
01-19) (EU) 2023/1230 (fr.o.m. 2027-01-
20)

2014/30/EU

2011/65/EU

Tillampade harmoniserade standarder
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Namn och adress
Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
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Yleisia ohjeita
Lue ennen laitteen ensimmais-
/ A \ |__| ta kayttda tdama alkuperainen

kayttéohje ja mukana toimitetut turvalli-
suusohjeet. Menettele niiden mukaisesti.
Sailytd molemmat vihkoset myéhempaa
kayttda tai seuraavaa omistajaa varten.

Turvallisuusohjeet

e |ue ja huomioi ennen laitteen ensim-
maista kaytto6a tama kayttdohje ja muka-
na oleva esite Turvaohjeet
harjapuhdistuskoneille nro 5.956-251.0
ja toimi niiden mukaisesti.

Lue erillinen kayttdohje ja noudata sita
seka siihen sisaltyvia mukana toimitetun
akun turvaohjeita.

Lue erillinen kayttdohje ja noudata sita
sekad siihen siséltyvid mukana toimitetun
laturin turvaohjeita.

Kayttdohjeen ohjeiden lisdksi on nouda-
tettava lakimaaraisia yleisia turvallisuus-
ja tapaturmantorjuntamaérayksia.

Vaarallisuusasteet
A VAARA
e Huomautus vélittbmésti uhkaavasta vaa-
rasta, joka voi aiheuttaa vakavan ruumiin-
vamman tai johtaa kuolemaan.

AN VAROITUS

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta
tilanteesta, joka voi aiheuttaa vakavan
ruumiinvamman tai voi johtaa kuole-
maan.

AN VARO

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta
tilanteesta, joka voi aiheuttaa véhéisia
vammoja.

HUOMIO

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta
tilanteesta, joka voi aiheuttaa aineellisia
vahinkoja.

Tata hankausimukonetta kaytetdan tasais-
ten lattiapintojen markapuhdistukseen. 300
mm:n tydskentelyleveys seka 4 litran kokoi-
set puhdasvesi- ja likavesisailiét mahdollis-
tavat pienten alueiden tehokkaan
puhdistuksen.

Laite on akkukayttdinen.

Huomautus

Laitteen voi varustaa erilaisilla lisévarusteil-
la puhdistustehtdavdn mukaisesti. Pyydéa
luettelo tai kdy verkkosivuillamme interne-
tissé osoitteessa www.kaercher.com.

Maaraystenmukainen kaytto
Kayta laitetta ainoastaan tdman kayttdoh-
jeen ohjeiden mukaisesti.
® Kayta laitetta vain sellaisten kovien pin-
tojen puhdistamiseen, jotka kestavat
kosteutta ja kiillotusta.

® Kayta laitetta vain ymparistdn lampdti-
lassa +5 °C - +40 °C.

® Laitetta ei saa kayttaa jaatyneiden lat-
tioiden (esim. kylmidissa) puhdistami-
seen.

® Varusta laite vain alkuperaisilla lisdva-
rusteilla ja varaosilla.

® Kaytd laitetta vain sisatilojen lattioiden
tai katon alla olevien pintojen puhdista-
miseen.

® Ala kayta laitetta katujen ja teiden puh-
distamiseen.

® |aitetta ei saa kayttaa ulkotiloissa.

® Al3 koskaan kayté laitetta rajahdysalt-
tiissa ymparistdssa.
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Ymparistonsuojelu
oy Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia.
&g Havita pakkaukset ymparistda saas-
taen.
Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisalta-
vat arvokkaita kierratettavia materiaa-
- leja tai rakenneosia kuten paristoja,
akkuja tai 0ljyja, jotka vaarin kasiteltyina tai
vaarin havitettyina voivat aiheuttaa mah-
dollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ym-
paristolle. Nama rakenneosat ovat
kuitenkin valttamattémia laitteen asianmu-
kaisen toiminnan vuoksi. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa kotitalo-
usjatteena.
Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja ainesosista I10ytyy osoit-
teesta: www.karcher.de/REACH

Kayttoelementit

Katso kuvasivu
Kuva A

® Kahva

(@ Vesipumpun kytkin

(® Harjaus-/imuk&ytén painike

(® Kantokahva

(® Likavesiséilion kantokahva

®) Likavesitankki

(@ Puhdasvesisiilio
Puhdasvesiséilién korkki

(@ Seula

Akkukotelo

@@ Puhdistusp&a

@2 Imupalkin nostopoljin

@ Imuputki

Imuputken liitanta

@ Pysékdintiasennon lukituksen vapautus
Akkukotelon lukituksen avaaminen
@ Akku

@® Akun nayttd

® 3 LEDia palaa: Akku tdynna
28L0E/Dié palaa: Kapasiteettia jaljella 87—
58 %
1 LED palaa: Kapasiteettia jaljella 57—
28 %

0
1 LED vilkkuu hitaasti: kapasiteettia jal-
jella alle 28 %
1 LED vilkkuu nopeasti: Hairio
Harjatela
@9 Imupalkki

@) Harjatelan vapautuspainike
@2 Lukitus

@ Likavesisailion kansi

@9 Tayttotilan nayttd

Varimerkinta
e Puhdistusprosessin kayttdelementit
ovat keltaisia.
e Huollon ja kunnossapidon kayttéele-
mentit ovat kirkkaan harmaita.

Symbolit laitteessa
byl

‘ Vesipumppu paalle/pois
&

Ensimmainen kayttoonotto
1. Tyonna kahvan paassa oleva putki lait-
teessa olevaan aukkoon.
Kuva B
2. Paina salpoja ja liu'uta kahvaa sisaan-
pain, kunnes se napsahtaa paikalleen
laitteeseen.
3. Aseta laitteen johdot oikein.
Kuva J
4. Lataa akku.
Huomautus
Noudata téssé akun ja laturin kéyttéohjei-
den ohjeita ja huomautuksia.

Kaytto

Puhdasvesisiilion taytto
AN VARO
Vaurioitumisvaara
Kéyté vain suositeltuja puhdistusaineita.
Muiden puhdistusaineiden kdytén yhtey-
dessé olet itse vastuussa lisdéntyneista ris-
keisté, jotka liittyvét kayttéturvallisuuteen,
onnettomuusriskiin ja laitteen lyhentynee-
seen kayttoikdan. Kayta vain puhdistusai-
neita, jotka eivét siséll liuotinaineita tai
suola- ja fluorivetyhappoa. Noudata puh-
distusaineissa olevia turvaohjeita.

Vetolasta imuasennossa
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Huomautus

Al& kéyté voimakkaasti vaahtoavia puhdis-
tusaineita.

Noudata annosteluohjeita.

Suositellut puhdistusaineet:

Kaytto Puhdis- |Annoste-
tusaine |lu

Kunnossapitopuh-
distusaine, emaksi-
nen

CA50C |0,2-1,0%

Kunnossapitopuh- |RM 738
distusaine, hapan,
saniteettitiloihin, ui-
ma-altaille jne. Pois-
taa

kalkkikerrostumat.

0,5-3,0 %

Pyyhkimien hoito RM 780

EXTRA

0,5-2,0 %

Lattian esipuhdistus-|RM 751
aine, hapan

1,0-25 %

1. Irrota puhdasvesisailio laitteesta.

2. Avaa puhdasvesisailion korkki.

3. Tayta vesi-puhdistusaineseoksella.
Nesteen enimmaislampétila 50 °C.

4. Tayta vesi-puhdistusaineseoksella.
Nesteen enimmaislampétila 60 °C.

5. Sulje puhdasvesisailion korkki.

6. Aseta puhdasvesisailio laitteeseen.

Akun asettaminen paikalleen
1. Aseta ladattu akku akkupidikkeeseen ja
tydbnna se sisdan vasteeseen saakka,
kunnes se lukittuu.
Kuva C

Normaali lika
1. Aseta vetolastan nostopoljin asentoon
”1/ON”
Kuva D
2. Aseta harjaus-/imukayton paakytkin
asentoon "1”.
. Kytke vesipumpun kytkin paalle.
. Liikuta laitetta puhdistettavan pinnan yli.

A~ W

Voimakkaasti likaantunut pinta

HUOMIO
Epésopiva puhdistusmenetelmé
Lattiapinnan vaurioituminen.

Kéytad voimakkaasti likaantunen pinnan

puhdistusmenetelmaé vain siihen soveltu-

villa lattioilla.

Tarkista puhdistusmenetelmén soveltu-

vuus huomaamattomassa kohdassa ennen

kéayttoa.

1. Aseta vetolastan nostopoljin asentoon
"0/OFF”
Kuva D

2. Suorita puhdistus samalla tavalla kuin
normaalisti likaantuneella pinnalla.
Puhdistusneste jaa puhdistettavalle pin-
nalle ja silld on aikaa vaikuttaa.

3. Aseta vetolastan nostopoljin imuasen-
toon ja aja puhdistettavan alueen yli vie-
13 kerran.

Puhdistuksen lopettaminen

. Kytke vesipumppu pois paalta.

. Tyonna laitetta vield lyhyt matka eteen-
pain, jotta se imee jaljelle jdaneen ve-
den.

3. Aseta harjaus-/imukayton painike asen-

toon ”0”.

4. Kaanna kahva eteenpain ja lukitse se

pysakdintiasentoon.

Likavesisailion tyhjentaminen

Huomautus

Kun likavesiséilié on tdynnd, uimuri sulkee

imukanavan. Imurointi keskeytyy. Tyhjenna

likavesiséilié.

HUOMIO

Likavedessé on likaa ja puhdistusainet-

ta

Epé&asianmukainen hévittdminen voi ai-

heuttaa ympdristévahinkoja.

Noudata paikallisia jéteveden késittelyd

koskevia méaérayksia.

1. Kytke laite pois paalta.

2. Nosta laite pystyyn ja lukitse se pysa-
kdintiasentoon.

3. Irrota puhdasvesisailio laitteesta.

4. Kaanna likavesisailion kantokahva alas
ja irrota likavesisailio.

5. Nosta salpaa ja irrota likavesisailion

kansi.

. Kaada likavesi pois.

7. Huuhtele likavesisailié puhtaalla vedel-
1a.

N —

(«2)
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8. Aseta kansi likavesisailion paalle ja lukit-
se se.
9. Aseta likavesisailio laitteeseen.

Puhdasvesisiilion tyhjennys
. Irrota puhdasvesisailio laitteesta.
. Avaa puhdasvesisailion korkki.
. Kaada puhdistusneste pois.
. Sulje puhdasvesisailién korkki.
. Aseta puhdasvesisailio laitteeseen.

a b wnN =

Akun vaihtaminen

. Paina lukituksen vapautuspainiketta ja
veda tyhjentynyt akku ulos akkukotelos-
ta.
Kuva E

. Aseta ladattu akku akkukoteloon ja pai-
na sitd, kunnes se lukittuu paikalleen.
Kuva C

&N VARO

Laitteen suuri paino

Laitetta kuljetettaessa on loukkaantumis- ja

vaurioitumisvaara.

Ota kuljetuksessa huomioon laitteen paino

1. Kéanna kahva eteenpain ja lukitse se
pysakointiasentoon.
® Kaanna kahva taaksepain ja tydbnna

laitetta.
® Nosta laitetta ja kanna sité kantokah-
vasta.

. Ajoneuvossa kuljetettaessa varmista so-
vellettavien maaraysten mukaisesti, etta
laite ei paase liukumaan eika kaatu-
maan.

Varastointi
AN VARO
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara

Huomioi varastoitaessa laitteen paino.

Hoito ja huolto
A VAARA
Laitteen tahaton kdynnistyminen
Vakavan loukkaantumisen vaara.
Laite kytkettédvéa pois paélté ja akku on irro-
tettava ennen kaikkia laitteelle tehtévia toi-
ta.

N

N

N

HUOMIO

Vuotava vesi

Laitteen vaurioitumisvaara.

Tyhjenné likavesi- ja puhdasvesiséilié ko-
konaan ennen laitteelle tehtévia huoltotéi-
ta.

Huoltosuunnitelma
Tyon jalkeen

HUOMIO

Vesisuihku ja voimakkaat puhdistusai-

neet

Laitteen vaurioitumisvaara.

Alé koskaan suihkuta laitetta vedella.

Alé kéyta syévyttéavid puhdistusaineita.

1. Likavesisailion puhdistaminen:

a Tyhjenna likavesisailio.

b Huuhtele vedella.

¢ Puhdista likavesisailion ja laitteen va-
liset tiivisteet.

2. Laitteen huuhteleminen:

a Tayta puhdasvesiséilié puhtaalla ve-
delld (ilman puhdistusainetta).

b Kayta laitetta ynden minuutin ajan
niin, etta harjojen kastelu on paalla.

¢ Poista jaannosvesi puhdasvesisailios-
ta.

3. Puhdista laite ulkopuolelta kostealla,
miedolla pesuliuoksella kostutetulla lii-
nalla.

4. Puhdista vetolasta, tarkista se kulumi-
sen varalta ja vaihda tarvittaessa (katso
"Huoltoty6t”).

5. Tarkasta harjan kuluneisuus, vaihda tar-
vittaessa (katso "Huoltoty6t").

Vuosittain
1. Anna sahkdalan ammattilaisen suorittaa
maaraysten mukainen turvallisuustar-
kastus.

Huoltotyot
Vetolastojen vaihtaminen

Huomautus
Vetolastat on Kiinnitetty laitteeseen pika-
kiinnitykselld, ja ne voidaan vet&é helposti
irti.
1. Aseta vetolastan nostopoljin asentoon
”1/ON”.
Kuva D
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. Poista puhdasvesisaili6.

. Poista likavesisailio.

. Aseta laite makuulle takapuoli alaspain.
. Veda vetolastat irti alaspain.

. Aseta uudet vetolastat paikoilleen ja

napsauta ne kiinni.

Harjatelan vaihtaminen

. Poista puhdasvesisailio.

. Poista likavesisailio.

. Aseta laite makuulle takapuoli alaspain.
. Paina rullaharjan vapautuspainiketta,

kaanna rullaharjaa alaspain ja veda se
pois tarraimesta.

. Asenna uusi rullaharja tarraimeen ja kyt-

ke se vastakkaiselle puolelle.
Vedenjakelulaitteen puhdistaminen

. Veda rullaharja ulos.

2. Veda harjatunnelissa oleva vedenjako-

—_

palkki ulos.
Kuva G

. Puhdista kastelukanava ja vedenjako-

palkin aukot juoksevan veden alla.

Imuputken puhdistaminen

. Irrota puhdasvesisailio laitteesta.

2. Kaanna likavesisailion kantokahva alas

jairrota likavesisailio.

. Veda imuputken liitanta taaksepain ulos

laitteesta ja kdanna imuputken molem-
mat paat ulos.

Imuputki katkeaa ja sen molemmat paat
ovat puhdistettavissa.

Kuva H

. Veda vetolastat irti alaspain.

Puhdistuspéan imukanava voidaan puh-
distaa.
Kuva l

. Huuhtele imuletku ja imukanava vedella

tai poista tukos tyontamalla tai vetamalla
se ulos tylpalla esineella.

Pakkassuoja

Jos on pakkasvaara:

1.
2.

94

Tyhjenna puhdasvesi- ja likavesisailitt.
Pysakai laite pakkaselta suojattuun ti-
laan.
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Ohjeet hairicissa

A VAARA Tyhjenné likavesi- ja puhdasvesiséilié ko-
Laitteen tahaton kdynnistyminen konaan ennen laitteelle tehtévié huoltotéi-
Vakavan loukkaantumisen vaara. ta.

Laite kytkettdva pois péélta ja akku on irro-  Ota yhteytté asiakaspalveluun sellaisissa

tettava ennen kaikkia laitteelle tehtavia toi- ~ héiridissa, joita ei voi poistaa tdméan ohjeen
ta. avulla.

HUOMIO

Vuotava vesi

Laitteen vaurioitumisvaara.

Laite ei kdynnisty

Tarkista, ettéa akkukotelossa olevan akun lataus on riittéva ja etta
akku on tyénnetty pohjaan asti.

Tarkasta, tukkiko vierasesine rullaharjan, tarvittaessa poista vie-
rasesine.

Riittamaton vesi-
maara

Tarkasta puhtaan veden maara puhdasvesiséiliossa, tayta tarvit-
taessa.

Avaa puhdasvesisailion korkki. Jos sailiéta avattaessa havaitaan
alipainetta, puhdista puhdasvesisailion korkissa oleva tuuletus-
venttiili.

Vedenjakelulaitteen puhdistaminen, katso Vedenjakelulaitteen
puhdistaminen

Irrota puhdasvesisailio ja tarkista, onko siivildssa likaa. Irrota ja
puhdista siivila tarvittaessa.

Veda venttiili ja suodatin pois puhdasvesisailiésta ja huuhtele
haalealla vedella.

Kuva F

Puhdista puhdistuspaan siivila.

Puhdasvesisiilio
vuotaa tdytettdessa

Veda venttiili ja suodatin pois puhdasvesisailiésta ja huuhtele
haalealla vedella.
Kuva F

Riittamaton imu-
rointiteho

Tyhjenna likavesisailio.

Kiinnita likavesisailié paikalleen laitteeseen.

Puhdista likavesisailidon ja kannen valiset tiivisteet ja tarkasta nii-
den tiiviys, vaihda tarvittaessa.

Tarkista likavesisailion kannen ja laitteen valiset tiivisteet. Jos tii-
visteet ovat vaurioituneet, ota yhteytta asiakaspalveluun.
Tarkista, ovatko vetolastat lukittuneet puhdistuspaahan.
Puhdista tukkeutuneet vetolastat.

kuluneet vetolastat: Vaihda etummainen ja takimmainen vetolas-
ta keskenaan. Jos molemmat vetolastat ovat kuluneet, asenna
uudet vetolastat.

Tarkista, onko imuputken molemmat osat yhdistetty oikein imu-
putken liitAntaan.

Tarkista imuputki ja puhdistuspdan imukanava tukosten varalta,
poista tukos tarvittaessa, katso Imuputken puhdistaminen.
Tarkista, onko johto asetettu tasaisesti sailididen taakse.
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Riittdmaton puhdis-|® Tarkasta rullaharjan kuluneisuus, vaihda tarvittaessa.
tustulos

Harja ei pyori

® Tarkasta, tukkiko vierasesine rullaharjan, tarvittaessa poista vie-

rasesine.
Nariseva dani, harja |® Liukukytkin on lauennut. Kytke laite pois paalta, tarkista/puhdista
ei pyori rullaharja.

Lisavarusteet ja varaosat Lisavarus- |Kuvaus Tilaus-
Kayta vain alkuperaisia lisdvarusteita ja al- teet nume-
kuperaisia varaosia, silla ne varmistavat ro
laitteen turvallisen ja hairiéttdman kayton. Matonpuh- | Tekstiilipintojen kui-|2.783-

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista 16ytyy
osoitteesta www.karcher.com.

Lisavarusteet

distussarja |tujen syvapuhdis- |005.0
tus. Sisalto:
rullaharjat, 2 veto-

lastaa, 1 litra puh-

puhdistukseen

Mikrokuitute-

Mikrokuituinen puh-|4.762-

taan 2 kappaletta

la distusharja, jonka [453.0
puhdistusteho on
erityisen korkea.
Erityisesti hienoille
kivilaatoille.
Vetolastan |Luonnonkumia. 4.777-
teran va- Tarvitaan 2 kappa- |320.0
raosa letta.
Vetolastan |Oljyiselle ja rasvai- 4.777-
teran va- selle lialle esimer- (324.0
raosa, 6ljyn- |kiksi keittiossa ja
kestava tydpajassa. Tarvi-

96

Lisdvarus- |Kuvaus Tilaus- distusainetiivistetta
teet nume- ja 500 ml tahran-
ro poistoainetta
Rullaharja, [Yleisharja kaikille |4.762- Vara-akku |Tehokas li-ion-ak- |6.654-
punainen lattiapinnoille 428.0 ku25,2V,4,5Ah [284.0
Rullaharja, |Erikoisharja kuviol- |4.762- Pikalaturi Akun pikalataus 6.654-
oranssi lisille lattioille, kuten |484.0 noin tunnissa 190.0
turvalaatoille tai 4-paikkainen |Lataa 4 akkua pe- |6.654-
saumoille laturi rakkain, jokaisen la-204.0
Rullaharja, |Pehmeét harjat her-|4.762- taus kestaa noin
valkoinen kille lattioille ja kiillo-|452.0 tunnin
Rullaharja,  |Pehmea harja mat- 4.762- Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaa-
sininen tojen kuitujen syva- |499.0

van myyntiyhtidmme julkaisemat takuueh-
dot. Korjaamme laitteessasi mahdollisesti

ilmenevat hairiét takuuajan kuluessa mak-
sutta, jos hairididen syyna ovat olleet mate-
riaali- tai valmistusvirheet.
Takuutapauksessa pyydamme ottamaan
yhteytta ostotositteen kanssa jélleenmyy-
jaan tai lahimpaan valtuutettuun asiakas-

palveluun.

(osoite, katso takasivu)
Lisatietoja takuutiedoista (jos saatavilla) on
Karcherin paikallisen verkkosivuston palve-
lualueella kohdassa "Lataukset".
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Tekniset tiedot

Séahkoliitanta

Akun jannite \% 36
Keskimaarainen tehonotto W 550
Kotelointiluokka IPX4
Suojaluokka I
Tehotiedot

Imuteho, ilmamaara I/s 23
Imuteho, alipaine kPa 12
Teoreettinen pintateho mZ/h 200
Puhdasvesi-/likavesisailion tilavuudet I 4
Puhdistusharjat

Tylleveys mm 300
Harjan lapimitta mm 60
Harjakierrosi. 1/min 1270
Mitat ja painot

Pituus x leveys x korkeus mm 390 x 335 x 1180
Sallittu kokonaispaino kg 21,5
Kuljetuspaino kg 17,5
Maaritetyt arvot EN 60335-2-72 mukaan
Ké&den-kasivarren-tarina a,, m/s? 1
Epéavarmuus kaden-kasivarren-tarina K m/s? 0,2
Toistuvat iskutarinat pg m/s® 20
Epéavarmuus Toistuvat iskutarinat K m/s® -
Aanen tehotaso Ly dB(A) 86
Epavarmuus Kyya dB(A) 1
Adnenpainetaso La dB(A) 72,4
Epavarmuus aanenpainetaso Koa dB(A) 1

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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EU-

vaatimustenmukaisuusvakuu
tus

Vakuutamme taten, ettd jaljempana mainit-
tu tuote vastaa voimassa olevia mainittujen
direktiivien ja asetusten maarayksia. Jos
tuotetta muutetaan ilman meidan hyvak-
syntddmme, tdman vakuutuksen voimas-
saolo raukeaa. Yksinomainen vastuu
tdman vaatimustenmukaisuusvakuutuk-
sen antamisesta kuuluu valmistajalle.
Tuote: Lattiapuhdistin

Tyyppi: 1.783-xxx

Direktiivit ja asetukset

2006/42/EY (+2009/127/EY (19.01.2027
saakka) (EU) 2023/1230 (alkaen
20.01.2027)

2014/30/EU

2011/65/EU

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Nimi ja osoite
Dokumentointivastaava:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Puhelin: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212

H% s i Gsac

. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 1.10.2026

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johtokun-
nan puolesta ja sen valtakirjalla.

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212
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Generelle merknader
A Les dgn_ne ove.rsettellsen av
den originale driftsveiledningen
for apparatet tas i bruk farste gang, og folg
de vedlagte sikkerhetsanvisningene. Fglg
anvisningene.

Oppbevar begge heftene til senere bruk el-
ler for annen eier.

Sikkerhetsinstruksjoner

e Fgr maskinen tas i bruk for farste gang,
ma du lese denne bruksveiledningen
ngye og falge den vedlagte brosjyren
med sikkerhetsanvisninger for bgrste-
rengjgringsmaskiner, nr. 5.956-251.0.
Les og fglg den separate bruksanvisnin-
gen med sikkerhetsinstruksjonene for
det medleverte batteriet.

Les og fglg den separate bruksanvisnin-
gen med sikkerhetsinstruksjonene for
den medleverte laderen.

| tillegg til instruksjonene i denne bruks-
anvisningen ma du ta hensyn til lovgive-
rens generelle forskrifter om sikkerhet
og forebygging av ulykker.

Risikoniva
A FARE
e Anvisning om en umiddelbar truende fare
som kan fgre til store personskader eller
til dad.

&N ADVARSEL

e Anvisning om en mulig farlig situasjon
som kan fgre til store personskader eller
til dad.

AN FORSIKTIG

e Anvisning om en mulig farlig situasjon
som kan fgre til mindre personskader.

OBS

e Anvisning om en mulig farlig situasjon
som kan fare til materielle skader.

Skuresugemaskinen brukes til vatrengja-
ring av jevne gulv. En arbeidsbredde pa
300 mm og en kapasitet pa henholdsvis 4 |
for ferskvann- og spillvannstankene gjar
det mulig & rengjare sma flater effektivt.
Apparatet er batteridrevet.

Merknad

Apparatet kan utstyres med forskjellig tilbe-
har i henhold til den aktuelle rengjgrings-
oppgaven. Spar etter var katalog eller ga til
vart nettsted pa www.kaercher.com.

Maskinen skal kun brukes iht. denne bruks-

veiledningen.

® Bruk apparatet kun til & rengjare harde
overflater som taler fuktighet og pole-
ring.

® Bruk apparatet bare ved omgivelses-
temperatur mellom + 5 °C og + 40 °C.

® Apparatet skal ikke brukes til rengjaring
av frosne gulv (f.eks. i kjglelagre).

® Utstyr apparatet kun med originalt tilbe-
hgr og reservedeler.

® Bruk apparatet kun til rengjgring av
innendgrs gulv eller dekket overflate.

® |kke bruk apparatet til rengjgring av of-
fentlige trafikkveier.

® Apparatet ma ikke brukes utendgrs.

® Apparatet skal aldri brukes i eksplo-
sjonsutsatte omgivelser.

Miljgvern
&y Materialet i emballasjen kan resirkule-
& res. Kvitt deg med emballasjen pa en

miljgvennlig mate.
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Elektriske og elektroniske apparater

inneholder verdifulle resirkulerbare
== materialer og ofte deler som batterier,
batteripakker eller olje. Disse kan utgjare
en potensiell fare for helse og miljg ved feil
bruk eller feil avfallsbehandling. Disse
delene er imidlertid ngdvendige for korrekt
drift av apparatet. Apparater merket med
dette symbolet skal ikke kastes i hushold-
ningsavfallet.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om innholdsstoffene
finner du pa: www.karcher.de/REACH

Betjeningselementer

Se grafikkside
Figur A

(M Héandtak

() Bryter vannpumpe

(® Knapp barste-/sugemodus
(@ Beerehandtak

(6) Beerehandtak spillvannstank
(® Spillvannstank

(@) Ferskvannstank

Lokk rentvannstank

@ Sil

Batterirom

@ Rengjaringshode

@2 Pedal heving av sugebom
3 Sugeror

Forbindelse sugerar

@@ Opplasing av parkeringsstilling
Opplasing av batteri

(@7 Oppladbart batteri

Batteriindikator
3 LED-er lyser: Batteri fullt
2 LED-er lyser: 87...58 % gjenveerende
kapasitet
1 LED-lampe lyser: 57...28 % gjenvee-
rende kapasitet
1 LED blinker sakte: under 28 % gjen-
vaerende kapasitet
1 LED blinker raskt: Feil

Barsterulle

Sugebom
@1 Opplasingsknapp barstevalse

@3 Las
@3 Deksel spillvannstank
Nivavisning

Fargemerking
e Betjeningselementene for rengjgrings-
prosessen er gule.
e Betjeningselementene for vedlikehold
og service er lysegra.

Symboler pa apparatet

¥
i)
A

1. Sett rgret pa enden av handtaket inn i
apningen pa apparatet.
Figur B

2. Trykk palasene og skyv handtaket inn til
det klikker pa plass i apparatet.

3. Rettinn kablene i apparatet.
Figur J

4. Lad opp batteriet.

Merknad

Folg instruksjonene og anvisningene i

bruksanvisningene til batteriet og laderen.

Fyll friskvannstanken
AN\ FORSIKTIG
Fare for materielle skader
Bruk kun anbefalte rengjaringsmidler. Med
andre rengjgringsmidler baerer du selv den
gkte risikoen med hensyn til driftssikkerhet,
risiko for ulykker og redusert levetid pa en-
heten. Bruk kun rengjeringsmidler som er
frie for lasningsmidler, salt- og flussyre.
Folg sikkerhetsanvisningene pé etiketten
pa rengjaringsmidlene.
Merknad
Ikke bruk rengj@ringsmidler som skummer
kraftig.
Falg doseringsinstruksjonene.
Anbefalte rengjgringsmidler:

Sugelist i posisjon avsugning

Vannpumpe pa/av
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Bruk

Dose-
ring av
RM

Vaske-
middel

Alkalisk rengjarings- |CA 50 C
middel for vedlike- %
hold

0,2..1,0

Surt rengjerings-
middel, til saniteeran- %
legg,
svgmmebassenger
osv. Fjerner kalkav-
leiringer.

RM 738 10,5...3,0

Rengjgring med klut |RM 780
EXTRA %

0,5..2,0

Surt gulvrengjgrings-|RM 751
middel

1,0..25 %

1.
2.
3.

Ta ferskvannstanken av apparatet.
Apne dekslet pa rentvannstanken.
Hell i blandingen av vann og rengjg-
ringsmiddel. Maksimal temperatur for
vaesken 50 °C.

. Hell i blandingen av vann og rengjg-

ringsmiddel. Maksimal temperatur for
veesken 60 °C.

. Lukk dekslet pa rentvannstanken.
. Sett ferskvannstanken inn i apparatet.

Sett inn batteriet

. Sett det oppladede batteriet inn i batteri-

holderen, skyv det helt inn til det klikker
pa plass.
Figur C

Normal tilsmussing

. Sett pedalen for Igfting av sugebommen

i stilling «1/ON»
Figur D

. Sett hovedbryteren for barste-/sugemo-

dus pa «1».

. Sla pa bryteren for vannpumpen.
. Beveg apparatet over flaten som skal

rengjores.

Norsk

Kraftig tilsmussing

OoBS

Uegnet rengjoringsmetode

Skade péa gulvbelegget.

Rengjaringsmetoden for kraftig tilsmussing

skal kun brukes pa gulv som er egnet for

dette.

Far bruk bgr du teste om rengjoringsmeto-

den er egnet pé et lite synlig sted.

1. Sett pedalen for lgfting av sugebommen
i stilling «0/OFF»
Figur D

2. Utfgr rengjeringen pa samme mate som
ved vanlig tilsmussing.
Rengjgringsveesken blir liggende pa
overflaten som skal rengjares og har tid
til & virke.

3. Sett pedalen for lgfting av sugebommen
i stillingen «suging», og kjgr over over-
flaten som skal rengjeres pa nytt.

Avslutt rengjoringen
. Sla av vannpumpen.
. Skyv apparatet et lite stykke til for & suge
opp det gjenvaerende vannet.

3. Stillinn knappen for barste-/sugemodus
pa «0».

4. Sving handtaket fremover og las det i
parkeringsposisjon.

N -

Tomme spillvannstanken
Merknad
Nar spillvannstanken er full, lukker flottgren
sugekanalen. Avsugningen avbrytes. Tom
spillvannstanken.
OBS
Smuss og rengjeringsmidler i spillvan-
net
Miljgskader som falge av feilaktig avfalls-
handtering.
Folg de lokale forskriftene for behandling
av avigpsvann.
1. Sla av apparatet.
2. Sett apparatet oppreist og las det i par-
keringsposisjon.
3. Ta ferskvannstanken av apparatet.
4. Sving baerehandtaket pa spillvannstan-
ken nedover, og ta av spillvannstanken.
5. Loft lasen og ta av lokket pa spillvanns-
tanken.
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. Hell ut spillvannet.
. Skyll spillvannstanken med rent vann.
. Sett dekselet pa spillvannstanken og las

det pa plass.

. Sett inn spillvannstanken i apparatet.

Temming av ferskvannstanken

. Ta ferskvannstanken av apparatet.

. Apne dekslet pa rentvannstanken.

. Hell ut rengjgringsvaesken.

. Lukk dekslet pa rentvannstanken.

. Sett ferskvannstanken inn i apparatet.

Bytte batteri

. Trykk pa utlgseren og trekk det utladede

batteriet ut av batterirommet.
Figur E

. Sett det oppladede batteriet inn i batte-

rirommet og trykk det helt inn.
Figur C

AN FORSIKTIG

Hoy apparatvekt

Fare for skader og @deleggelser under
transport.

Veer oppmerksom pa apparatets vekt un-
der transport

1.

N

Sving handtaket fremover og las det i

parkeringsposisjon.

® Sving handtaket bakover og skyv ap-
paratet.

® Lgft og baer apparatet i beerehandta-
ket.

. Ved transport i kjgretey ma maskinen

sikres mot & skli og velte i henhold til
gjeldende retningslinjer.

Lagring
AN\ FORSIKTIG
Fare for personskader og materielle
skader
Ta hensyn til maskinens vekt ved lagring.

Stell og vedlikehold

A FARE

Utilsiktet oppstart av apparatet

Fare for alvorlige skader.

Far du utfgrer noe arbeid pa apparatet, ma
du sla det av og ta ut batteriet.

102

OBS

Vann som renner ut

Fare for materielle skader pa apparatet.
Tom spillvannstanken og ferskvannstan-
ken helt fgr du utfgrer vedlikeholdsarbeid
pa apparatet.

Vedlikeholdsplan
Etter arbeidet

OoBS

Vannstrale og aggressive rengjgrings-

midler

Fare for materielle skader pa apparatet.

Apparatet ma aldri spyles med vann.

Ikke bruk aggressive rengjaringsmidler.

1. Rengjgring av spillvannstanken:

a Tgm spillvannstanken.

b Skyll av med vann.

¢ Rengjgr tetningene mellom spill-
vannstanken og apparatet.

2. Skyll apparatet:

a Fyll ferskvannstanken med rent vann
(uten rengjgringsmiddel).

b La apparatet ga i ett minutt med bar-
stevanningen slatt pa.

¢ Fjern restvannet fra ferskvannstan-
ken.

3. Rengjegr maskinen utvendig med en fuk-
tig klut og mild rengjeringsblanding.

4. Rengjar sugebommen, sjekk den for sli-
tasje og bytt den ut om ngdvendig (se
«Vedlikeholdsarbeid»).

5. Kontroller bgrster med tanke pa slitasje,
skift ved behov (se "Vedlikeholdsarbei-
der").

Arlig
1. Fa utfert den pakrevde sikkerhetskon-
trollen av en autorisert elektriker.

Norsk



Vedlikeholdsarbeid
Skifte ut sugebommen

Merknad

Sugebommene er festet til apparatet med

en klikkforbindelse og kan helt enkelt tas

av.

1. Sett pedalen for sugebomlgfting i stilling
“1/ON”.
Figur D

. Ta av ferskvannstanken.

. Ta av avlgpsvannstanken.

. Legg ned apparatet med forsiden opp.

. Trekk sugebommene nedover og av.

. Sett inn de nye sugebommene og la
demgailas.

oo WN

Skift borstevalsen

. Ta av ferskvannstanken.

. Ta av avlgpsvannstanken.

. Legg ned apparatet med forsiden opp.

. Trykk pa laseknappen pa barsterullen,
sving barsterullen nedover og trekk den
av medbringeren.

5. Sett den nye barsterullen pa medbringe-

ren og las den pa plass pa motsatt side.

A OWON -

Rengjor vannfordeleren

. Ta ut barsterullen.

2. Trekk ut vannfordelingslisten i bar-
stetunnelen.
Figur G

3. Rengjer vanningskanalen og éapningene
i vannfordelingslisten under rennende
vann.

N

Rengjor sugeroret

. Ta ferskvannstanken av apparatet.

2. Sving beaerehandtaket pa spillvannstan-
ken nedover, og ta av spillvannstanken.

3. Trekk sugergrets tilkobling bakover utav
apparatet, og sving ut begge endene av
sugergret.
Sugergret er apent, og begge ender er
tilgjengelige for rengjaring.
Figur H

4. Trekk sugebommene nedover og av.
Sugekanalen i rengjeringshodet er til-
gjengelig for rengjgring.
Figur |

5. Skyll sugeslangen og sugekanalen med
vann, eller fiern blokkeringen ved a trek-
ke eller skyve den ut med en stump
gjenstand.

-

Frostbeskyttelse
Ved fare for frost:
1. Tem ferskvanns- og spillvannstankene.
2. Oppbevar maskinen i et frostsikkert rom.

Hjelp ved feil

A FARE

Utilsiktet oppstart av apparatet

Fare for alvorlige skader.

For du utfgrer noe arbeid pa apparatet, mé
du sla det av og ta ut batteriet.

OBS

Vann som renner ut

Fare for materielle skader pa apparatet.

Tem spillvannstanken og ferskvannstan-
ken helt far du utfgrer vedlikeholdsarbeid
pa apparatet.

Ved feil som ikke kan Igses ved hjelp av

denne bruksanvisningen, ma du kontakte
kundeservice.

startes

Apparatet kan ikke |® Kontroller at det ligger et tilstrekkelig oppladet batteri i batterirom-
met og at det er satt inn helt til det stopper.

® Sjekk om det er et fremmedlegeme som blokkerer barsterullen,
og fjern det eventuelt.
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Utilstrekkelig vann-
mengde

Kontroller nivaet pa ferskvannet, og fyll pa tanken om ngdvendig.
Apne dekslet pa rentvannstanken. Hvis det oppdages undertrykk
i tanken ved apning, ma lufteventilen i lokket pa ferskvannstanken
rengjgres.

Rengjgr vannfordeleren, se Rengjar vannfordeleren

Ta ut ferskvannstanken og kontroller silen for smuss. Ta ut og ren-
gjor silen ved behov.

Fjern ventilen med filteret fra ferskvannstanken og skyll den i lun-
kent vann.

Figur F

Rengjgr silen i rengjgringshodet.

Ferskvannstanken
drypper ved etter-
fylling

Fjern ventilen med filteret fra ferskvannstanken og skyll den i lun-
kent vann.
Figur F

Utilstrekkelig suge-
kraft

Tgm spillvannstanken.

Las spillvannstanken pa plass i apparatet.

Rengjgr tetningene mellom spillvannstanken og lokket, og sjekk
at de er tette. Bytt dem ut om ngdvendig.

Kontroller tetningene mellom lokket pa spillsvannstanken og ap-
paratet. Kontakt kundeservice ved skadde tetninger.

Kontroller om sugebommene i rengjgringshodet er gatt i inngrep.
Rengjer tilstoppede sugebommer.

slitte sugebommer: Bytt om pa den fremre og den bakre suge-
bommen. Hvis begge sugebommene er slitte, ma du skifte dem ut
med nye.

Kontroller at begge sugergrdelene er riktig koblet til sugerarfor-
bindelsen.

Kontroller om sugergret og sugekanalen i rengjgringshodet er til-
stoppet, og fjern eventuelt tilstoppingen, se Rengjar sugeraret.
Kontroller om kabelen er lagt flatt bak tankene.

Utilfredsstillende
rengjoeringsresultat

Kontroller om bgrsterullen er slitt, og bytt den ut om ngdvendig.

Bearsten roterer ikke

Kontroller om det er et fremmedlegeme som blokkerer barsterul-
len, og fiern det eventuelt.

Knirkelyd, bogrsten
roterer ikke

Glidekoblingen har utlgst. Sla av apparatet, sjekk og rengjer bar-
sterullen.

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehar og originale re-
servedeler; de garanterer for en sikker og
problemfri drift av apparatet.

Informasjon om tilbehegr og reservedeler
finner du pa www.karcher.com.

104

Norsk




Tilbehor

som sikkerhetsfliser
eller fuger

Tilbehor Beskrivelse Bestil-
lings-
numm
er

Valsebgrste, \Universalbgrste for |4.762-

rgd alle gulvbelegg 428.0

Valsebgrste, [Spesialberste for |4.762-

oransje strukturerte gulv, [484.0

spesielt hgy rengjs-
ringseffekt. Spesielt
for fliser av finstein.

Valsebgrste, |[Myke barster for  |4.762-

hvit sensitive gulv og til [452.0
polering

Valsebgrste, IMyk barste til grun-|4.762-

bla dig rengjering av = [499.0
tepper

Mikrofiberrul-|Rengjgringsbarste |4.762-

le av mikrofiber med (453.0

pa omtrent én time
hver

Reservesu- |Laget av naturgum-|4.777-
geleppe mi. 2 stk. ngdven- 320.0
dig.
Reservesu- |For olje- og fettflek-|4.777-
geleppe, olje-|ker, for eksempel i |324.0
bestandig kigkkenet og pa
verkstedet. 2. stk.
ngdvendig
Tepperen-  |Grundig rengjering |2.783-
gjeringssett |av tekstiloverflater. |005.0
Bestar av bersterul-
ler, 2 sugebommer,
1 liter konsentrert
rengjgringsmiddel,
500 ml flekkfjerner
Reservebat- |Hoyytelsesbatteri |6.654-
teri Li-ion 25,2V, 4,5 |284.0
Ah
Hurtiglader |Hurtiglading av bat-|6.654-
teriet pa ca. en time[190.0
4-kanals la- |Lader opp 4 batteri-|6.654-
der er etter hverandre (204.0

Norsk

Var ansvarlige salgsorganisasjon for de en-
kelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil pa apparatet repareres gratis i garantiti-
den dersom disse kan fgres tilbake til mate-
rial- eller produksjonsfeil. Ved behov for
garantireparasjoner bes du henvende deg
til din forhandler eller naermeste autoriserte
kundeservice og fremvise kjapskvitterin-
gen.

(Se adresse pa baksiden)

Videre garantiinformasjon (hvis tilgjengelig)
finner du i serviceomradet pa ditt lokale
KARCHER-nettsted under "Nedlastinger".
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Tekniske spesifikasjoner

Elektrisk tilkobling

Batterispenning \% 36
Gjennomshnittlig inngangseffekt W 550
Kapslingsgrad IPX4
Beskyttelsesklasse Il
Effektdata

Sugekraft, luftmengde I/s 23
Sugekraft, undertrykk kPa 12
Teoretisk flateytelse m?it 200
Volum ferskvanns-/spillvannstank | 4
Rengjoringsbarster

Arbeidsbredde mm 300
Barstediameter mm 60
Barsteturtall o/min 1270
Mal og vekt

Lengde x bredde x hgyde mm 390 x 335 x 1180
Tillatt totalvekt kg 21,5
Transportvekt kg 17,5
Registrerte verdier iht. EN 60335-2-72

Hand-arm vibrasjon ay,, m/s? 1
Usikkerhet hand-arm vibrasjon K m/s? 0,2
Gjentatte stetvibrasjoner pg m/s? 20
Usikkerhet gjentatte statvibrasjoner K m/s? -
Lydeffektniva Ly dB(A) 86
Usikkerhet Kyya dB(A) 1
Lydtrykkniva L dB(A) 72,4
Usikkerhet lydtrykknivéa K,a dB(A) 1

Med forbehold om tekniske endringer.

106 Norsk



EU-samsvarserklaring

Vi erklzerer med dette at produktet som er
nevnt under, oppfyller relevante bestem-
melser i angitte direktiver og forskrifter.
Endringer pd maskinen som ikke er avtalt
med oss, gjer at denne erklaeringen blir
ugyldig. Produsenten er eneansvarlig for a
utstede denne samsvarserklaeringen.
Produkt: Gulvvasker

Type: 1.783-xxx

Direktiver og forordninger
2006/42/EG (+2009/127/EG) (til
19.01.2027) (EU) 2023/1230 (fra
20.01.2027)

2014/30/EU

2011/65/EU

Anvendte harmoniserte standarder
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Navn og adresse
Dokumentasjonsfullmektig:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Telefon: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

H% s i Gsac

. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2026/10/01

Undertegnede handler pa vegne av og med
fullmakt fra styret.

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

TIf.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Norsk
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Generelle henvisninger
A Laes den originale driftsvejled-
ning og de vedlagte sikker-
hedshenvisninger inden maskinen tages i
brug farste gang. Betjen maskinen i over-
ensstemmelse hermed.

Opbevar begge heefter til senere brug eller
til kommende brugere.

Sikkerhedsforskrifter

e For du benytter denne maskine forste
gang, skal du laese og overholde denne
driftsvejledning og den medfalgende
brochure Sikkerhedsanvisninger for bar-
sterenggringsmaskiner, nr.5.956-251.0,
og felge dem.

Lees og falg den separate driftsvejled-
ning med sikkerhedsoplysningerne for
det medfglgende batteri.

Lees og fglg den separate driftsvejled-
ning med sikkerhedsoplysningerne for
den medfalgende oplader.

Ud over henvisningerne i driftsvejlednin-
gen skal lovens generelle sikkerheds-
og ulykkesforebyggende forskrifter over-
holdes.

Faregrader
A FARE
e Henviser til en umiddelbar fare, der med-
farer alvorlige kvaestelser eller dgd.

&N ADVARSEL

e Henviser til en mulig farlig situation, der
kan medfgre alvorlige kvaestelser eller
dad.

AN FORSIGTIG

e Henviser til en mulig farlig situation, der
kan medfgre lettere kvaestelser.

BEMAERK

e Henviser til en mulig farlig situation, der
kan medfgre materielle skader.

Denne skuresugemaskine anvendes til
vadrenggring af plane gulve. En arbejds-
bredde pa 300 mm og en kapacitet for tan-
kene til rent og snavset vand pa hver 4 |
muligger effektiv rengaring og lang driftstid.
Enheden er batteridrevet.

Obs

| overensstemmelse med den pagaeldende
reng@ringsopgave kan apparatet udstyres
med forskelligt tilbehar. Sparg efter vores
katalog, eller bes@g os pé internettet under
www.kaercher.com.

Bestemmelsesmaessig
anvendelse

Anvend udelukkende denne maskine i hen-

hold til angivelserne i denne driftsvejled-

ning.

® Brug kun apparatet til rengering af harde
overflader, der ikke er falsomme over for
fugt eller over for polering.

® Brug kun maskinen ved en omgivelses-
temperatur mellem + 5 °C og + 40 °C.

® Brug ikke maskinen til renggring af fros-
ne gulve (f.eks. i kelehuse).

® Anvend kun originalt tilbehgr og reserve-
dele pa maskinen.

® Brug kun maskinen til renggring af in-
dendars gulve eller overdaekkede over-
flader.

® Brug ikke maskinen til renggring af of-
fentlige adgangsveje.

® Maskinen ma ikke anvendes udendgrs.

® Brug aldrig maskinen i omgivelser med
eksplosionsfare.
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Miljobeskyttelse

&y Emballagematerialerne kan genbru-
&g ges. Sorg for at bortskaffe emballage
miljgmaessigt korrekt.

Elektriske og elektroniske maskiner in-

deholder veerdifulde materialer, der
== kan genbruges, og ofte dele, sdsom
batterier, genopladelige batterier eller olie,
der ved forkert handtering eller forkert bort-
skaffelse kan udggre en fare for menne-
skers sundhed og for miljget. Disse dele er
imidlertid ngdvendige for at sikre en korrekt
drift af maskinen. Maskiner, der er maerket
med dette symbol, ma ikke bortskaffes
sammen med husholdningsaffaldet.
Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer fin-
des pa: www.karcher.de/REACH

Betjeningselementer

Se grafikside

Figur A

@ Greb

(@ Kontakt vandpumpe

(® Knap bgrste-/sugedrift

(® Beerehandtag

(®) Baerehandtag tank til snavset vand
(8 Smudsvandstank

(@ Rentvandstank

Daeksel rentvandstank

® Si

Batterirum

@ Renggringshoved

(12 Pedal sugebjeelkelaft

@3 Sugerar

Forbindelse sugerar

@@ Oplasning parkeringsstilling
Oplésning af batteriet

@@ Genopladeligt batteri

Batteriindikator
3 LED'er lyser: Batteri fuldt
2 LED'er lyser: 87...58 % restkapacitet
1 LED lyser: 57...28 % restkapacitet
1 LED blinker langsomt: under 28 %
restkapacitet
1 LED blinker hurtigt: Fejl

Barstevalse
@9 Vinduesskraber

@1 Sikkerhedsknap bgrstevalse
@2 Las

@3 Deeksel spildevandstank

@9 Niveauviser

Farvemarkning
e Betjeningselementer til rengaringspro-
cessen er gule.
e Betjeningselementer til vedligeholdelse
og service er lysegra.

Symboler pa enheden
¥
byl

Vandpumpe til/fra
KA

Forste opstart
1. Seaet reret for enden af handtaget ind i
abningen pa enheden.
Figur B
2. Tryk pa lasemekanismerne, og skub
handtaget ind, indtil det gar i indgreb i
maskinen.
3. Justér kablerne i enheden.
Figur J
4. Oplad batteriet.
Obs
Se i den forbindelse vejledningen og hen-
visningerne i betjeningsvejledningerne til
batteriet og opladeren.

Fyldning af rentvandstank
AN FORSIGTIG
Risiko for beskadigelse
Anvend kun anbefalede renggringsmidler.
Med andre rengaringsmidler beerer du selv
den ggede risiko med hensyn til driftssik-
kerhed, risiko for ulykker og reduceret leve-
tid for maskinen. Anvend kun
renggringsmidler, der er fri for oplgsnings-
midler, salt- og flussyre. Overhold sikker-
hedsanvisningerne péa rengaringsmidlerne.

Vinduesskraber i stillingen op-
sugning
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Obs

Anvend ikke kraftigt skummende rengo-
ringsmidler.

Falg doseringsanvisningerne.
Anbefalede renggringsmidler:

Anvendelse Rengo- |Dosering
rings-
midler
Vedligeholdelses- |CA50C |0,2...1,0
renser alkalisk %
Vedligeholdelses- |[RM 738 |0,5...3,0
renser sur, til sanitee- %
re omrader,
svgmmehaller osv.
Fjerner kalkaflejrin-
ger.
Viskerpleje EXTRA |RM 780 |0,5...2,0
%
Gulvforrenggrer sur |RM 751 1,0...25 %

1. Tag ferskvandstanken af enheden.

2. Abn rentvandstankens dzeksel.

3. Fyld vand-renggringsmiddel-blandingen

i. Maksimal vaesketemperatur 50 °C.

4. Fyld vand-renggringsmiddel-blanding i.
Maksimal veesketemperatur 60 °C.

. Luk rentvandstankens daeksel.

6. Saet ferskvandstanken i enheden.

(&)}

Iseetning af batteriet
1. Seet det opladede batteri i batteriholde-
ren, skub det ind indtil anslag, og lad det
ga i indgreb.
Figur C

Normal tilsmudsning

1. Flyt sugestangens lgftepedal til positio-
nen "1/ON".
Figur D

2. Stil hovedafbryderen til barste-/sugedrift
pa"1".

3. Teend kontakten til vandpumpen.

4. Bevaeg apparatet over arealet, der skal
rengares.

Kraftig tilsmudsning

BEM/AERK
Uegnet rengsringsmetode
Beskadigelse af gulvbeleegningen.

Anvend kun rengaringsmetoden til kraftig
tilsmudsning pé gulve, der er egnede hertil.
Kontrollér rengagringsmetodens egnethed
pé et upafaldende sted for anvendelsen.
1. Flyt sugestangens lgftepedal til positio-
nen "0/OFF".
Figur D
2. Udfar rengaringen som ved normal tils-
mudsning.
Renggringsveesken forbliver pa overfla-
den, der skal renggres, og har tid til at
virke.
3. Flyt sugestangens lgftepedal til positio-
nen "opsugning", og kgr igen over den
flade, der skal renggres.

Afslutning af rengeringen
. Sluk vandpumpen.
. Skub enheden et kort stykke videre for
at opsuge restvandet.
3. Stil knappen til barste-/sugedrift pa "0".
4. Drej handtaget fremad, og lad det ga i
indgreb i parkeringsstillingen.

N —

Temning af snavsevandstank

Obs

Nar tanken til snavset vand er fuld, lukker

svemmeren sugekanalen. Opsugningen

afbrydes. Tom smudsvandstanken.

BEMAERK

Snavs og rengoringsmiddel i det snav-

sede vand

Miljgskader ved ukorrekt bortskaffelse.

Overhold de lokale forskrifter om behand-

ling af spildevand.

1. Sluk enheden.

2. Rejs enheden op, og lad den ga i ind-
greb i parkeringsstillingen.

3. Tag ferskvandstanken af enheden.

4. Drej baerehandtaget pa tanken til snav-
set vand ned, og tag tanken til snavset
vand af.

5. Left lukningen, og tag deekslet til tanken
til snavset vand af.

6. Haeld det snavsede vand ud.

7. Skyl smudsvandstanken med rent vand.

8. Seet daekslet pa tanken til snavset vand,
og lad det ga i indgreb.

9. Seet tanken til snavset vand ind i enhe-
den.
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Temning af rentvandstanken
. Tag ferskvandstanken af enheden.
. Abn rentvandstankens deeksel.
. Heeld renggringsvaesken ud.
. Luk rentvandstankens deeksel.
. Seet ferskvandstanken i enheden.

Udskiftning af batteri
. Tryk pa udlgseren, og treek det afladede
batteri ud af batterirummet.
Figur E
. Saet det opladede batteri i batterirum-
met, og tryk det ind indtil anslag.
Figur C

AN FORSIGTIG

Hgaj enhedsvaegt

Fare for kveestelser og risiko for beskadi-

gelse under transport.

Veer opmaerksom pa enhedens veegt under

transporten.

1. Drej handtaget fremad, og lad det ga i
indgreb i parkeringsstillingen.
® Drej handtaget bagud, og skub enhe-

den.

® | gft og baer maskinen i baeregrebet.

. Ved transport i karetgjer skal maskinen
sikres mod at glide eller veelte iht. til de
geeldende retningslinjer.

Opbevaring
A\ FORSIGTIG
Fare for tilskadekomst og beskadigelse
Veer opmeaerksom pa maskinens veegt ved
opbevaring.

Pleje og vedligeholdelse

A FARE

Utilsigtet start af enheden

Fare for alvorlige kveestelser.

Sluk enheden, og tag batteriet ud, inden
der arbejdes pa enheden.

BEMAERK

Udlgbende vand

Fare for materielle skader pa enheden.
Tem tanken til snavset vand, og fjern fersk-
vandstanken helt inden vedligeholdelses-
arbejde pa enheden.

abhwN =

—

N

N

Vedligeholdelsesplan
Efter arbejdet

BEMAERK

Vandstrale og aggressive renggrings-

midler

Fare for materielle skader p& enheden.

Sprgjt aldrig vand p& enheden.

Brug ikke aggressive rengaringsmidler.

1. Rengering af tanken til snavset vand
a Tem tanken til snavset vand.

b Skyl efter med vand.
¢ Renger teetningerne mellem tanken til
shavset vand og enheden.

2. Skyl enheden:

a Fyld ferskvandstanken med rent vand
(uden renggringsmiddel).

b Anvend enheden i et minut med taendt
barstevanding.

¢ Fjern restvandet fra ferskvandstan-
ken.

3. Renggr apparatet udvendigt med en
fugtig klud, der er gennemveedet med
mildt vaskelud.

4. Renger vinduesskraberen, kontrollér
den for slid, og udskift den efter behov
(se "Vedligeholdelsesarbejde").

5. Kontrollér bgrsten for slid, udskift dem
efter behov (se ,Vedligeholdelsesarbej-
der”).

Arligt
1. Lad en autoriseret elektriker udfgre den
foreskrevne sikkerhedskontrol.

Vedligeholdelsesarbejde
Udskiftning af vinduesskraber

Obs

Vinduesskraberne er fastgjort pd enheden

med en snapkobling og kan nemt traekkes

af.

1. Flyt sugestangens lgftepedal til positio-
nen "1/ON".
Figur D

. Tag ferskvandstanken af.

. Fjern spildevandstanken.

Laeg maskinen pa bagsiden.

. Treek vinduesskraberne ned og af.

. Saet den nye vinduesskraber i, og lad
den ga i indgreb.

o GTAWN
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Udskiftning af bgrstevalse
. Tag ferskvandstanken af.
. Fjern spildevandstanken.
. Laeg maskinen pa bagsiden.
. Tryk pa rullebgrstens sikkerhedsknap,

A WN -

og drej rullebgrsten ned, og treek den af

medbringeren.
5. Seet den nye rullebgrste pa medbringe-

ren, og lad den ga i indgreb pa den mod-

satte side.

Rengering af vandfordeler
. Treek rullebgrsten ud.
. Treek vandfordelerlisten i barstetunne-
len ud.
Figur G

N =~

3. Renggrvandingskanalen og dbningerne

i vandfordelerlisten under rindende
vand.

Rengering af sugeslange

. Tag ferskvandstanken af enheden.

. Drej beerehandtaget pa tanken til snav-
set vand ned, og tag tanken til snavset
vand af.

3. Treek sugeslangens forbindelse bagud
og ud af enheden, og drej begge ender
af sugeslangen ud.

Sugeslangen er afbrudt, og begge ender
er tilgeengelige for renggringen.
Figur H

4. Traek vinduesskraberne ned og af.
Sugekanalen i renggringshovedet er til-
gaengelig for rengeringen.

Figur |

5. Skyl sugeslangen og sugekanalen igen-
nem med vand, eller treek eller skub en
tilstopning ud med en stump genstand.

N —

Frostbeskyttelse
Ved frostfare:
1. Tem rent- og snavsevandstanken.
2. Opbevar maskinen i et frostfrit rum.

Hjaelp ved fejl

A FARE

Utilsigtet start af enheden

Fare for alvorlige kveestelser.

Sluk enheden, og tag batteriet ud, inden
der arbejdes pa enheden.

BEMAERK

Udlgbende vand

Fare for materielle skader pa enheden.

Tem tanken til snavset vand, og fjern fersk-
vandstanken helt inden vedligeholdelses-
arbejde pa enheden.

Ring til kundeservice ved fejl, der ikke kan
udbedres ved hjeelp af denne vejledning.

Maskinen kan ikke |® Kontrollér, om et tilstraekkeligt opladet batteri sidder i batterirum-

startes met og er sat i indtil anslag.

® Kontrollér, om et fremmedlegeme blokerer rullebgrsten, fijern
eventuelt fremmedlegemet.

Utilstreekkelig ® Kontrollér ferskvandsniveauet, fyld tanken efter behov.

vandmangde ® Abn rentvandstankens daeksel. Hvis der konstateres et undertryk
i tanken, nar den abnes, skal udluftningsventilen i ferskvandstan-
kens lukning rengares.

® Renger vandfordeleren, se Rengaring af vandfordeler

® Tag ferskvandstanken ud, og kontrollér sien for snavs. Tag sien
ud, og renggr den efter behov.

® Treek ventilen med filteret af ferskvandstanken, og skyl i lunkent

vand.
Figur F

® Renggar sien i renggringshovedet.
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Ferskvandstanken
drypper ved efter-
fyldning

Treek ventilen med filteret af ferskvandstanken, og skyl i lunkent
vand.
Figur F

Utilstraekkelig su-
gekapacitet

Teom tanken til snavset vand.

Lad tanken til snavset vand ga i indgreb i enheden.

Renger pakningerne mellem tanken til snavset vand og daekslet,
og kontrollér for taethed, udskift dem efter behov.

Kontrollér pakningerne mellem daekslet pa tanken til snavset vand
daeksel og enheden. Kontakt kundeservice, hvis pakningerne er
beskadigede.

Kontrollér, om vinduesskraberne i renggringshovedet er gaet i
indgreb.

Renger tilstoppede vinduesskrabere.

Slidte vinduesskrabere: Byt om pa den forreste og bageste vin-
duesskraber. Szt nye vinduesskrabere i, hvis begge vindues-
skrabere er slidte.

Kontrollér, om begge sugeslangedele er korrekt forbundet med
sugeslangens forbindelse.

Kontrollér sugeslangen og sugekanalen i renggringshovedet for
tilstopning, fiern evt. tilstopningen, se Rengaring af sugeslange.
Kontrollér, om kablet bag tankene er installeret fladt.

Utilstraekkeligt ren-
goringsresultat

Kontrollér rullebarsten for slid, udskift den efter behov.

Bersten roterer ikke

Kontrollér, om et fremmedlegeme blokerer rullebgrsten, fiern
eventuelt fremmedlegemet.

Knirkende lyd, bor-
sten roterer ikke

Glidekoblingen har udlgst Sluk enheden, kontrollér/renger rulle-
bersten.

Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservede-
le. De er en garanti for en sikker og fejlfri

drift af maskinen.

Informationer om tilbehgr og reservedele
findes pa www.karcher.com.
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Tilbehor

Tilbehor Beskrivelse Bestil-
lings-
numm
er

4-dobbelt op-|Oplader 4 batterier |6.654-

lader efter hinanden pa |204.0
ca. en time hver

time

Tilbehor Beskrivelse Bestil-
lings-
numm
er

Rullebgrste, |[Universalbgrste til |4.762-

rgd alle gulvbelaegnin- [428.0

ger

Rullebgrste, [Specialbgrste til 4.762-

orange strukturerede gulve (484.0

som f.eks. sikker-
hedsfliser eller fu-
ger

Rullebgrste, |Blade barster til fol-|4.762-

hvid somme gulve og til (452.0

polering

Rullebgrste, [Blad bgrste til fibre-|4.762-

bla dyb rengering af  (499.0

teepper

Mikrofiberrul- Renggringsbgrste |4.762-

le af mikrofiber med 453.0

seerligt hgj rengge-
ringsydelse. Iseer til
finstenfliser.

Reserve- Af naturgummi. 2 |4.777-

sugelaebe  |stk. pakraevet. 320.0

Reserve- Til olie- og fedthol- 4.777-

sugeleebe, [dige tilsmudsnin- |324.0

oliefast ger, for eksempel i

kakken og veerk-
sted. 2. stk. pakree-
vet

Teepperens- |Fibre-dybrengering |2.783-

ningssaet af tekstiloverflader. |005.0

Bestaende af rulle-
barster, 2 vindues-
skrabere, 1 liter
renggringsmiddel-
koncentrat, 500 ml
pletfierner

Reservebat- |Hgjtydende li-ion- |6.654-

teri batteri 25,2V, 4,5 |284.0

Ah

Hurtigopla- |Hurtigopladning af |6.654-

der batteriet pa ca. en |190.0

114

Garanti
| det enkelte lande geelder de garantibetin-
gelser, der er fastsat af vore salgsselskab.
Eventuelle fejl ved apparatet udbedres gra-
tis inden for garantifristen, safremt fejlen
kan tilskrives en materiale- eller produkti-
onsfejl. Hvis du gnsker at ggre garantien
geldende, bedes du henvende dig til din
forhandler eller neermeste kundeser-
vicecenter medbringende kvittering for kg-
bet.
(Se adressen pa bagsiden)
Yderligere garantioplysninger (hvis findes)
kan findes i serviceomradet pa dit lokale
KARCHER-websted under "Downloads".
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Tekniske data

Elektrisk tilslutning

Batterispaending \% 36
Middel optaget effekt W 550
Kapslingsklasse IPX4
Beskyttelsesklasse Il
Ydelsesdata
Sugekapacitet, luftmaengde I's 23
Sugekapacitet, undertryk kPa 12
Teoretisk fladekapacitet mZ/h 200
Volumen rentvands-/smudsvandtank | 4
Rengeringsbgarster
Arbejdsbredde mm 300
Barstediameter mm 60
Bgrsteomdre;j.tal o/min 1270
Mal og vaegt
Leengde x bredde x hgjde mm 390 x 335 x 1180
Tilladt samlet veegt kg 21,5
Transportveegt kg 17,5
Beregnede vardier iht. EN 60335-2-72
Hand-arm-vibration a,, m/s? 1
Usikkerhed hand-arm-vibration K m/s? 0,2
Repeated shock pg m/s? 20
Usikkerhed repeated shock K m/s? -
Lydeffektniveau Lyyp dB(A) 86
Usikkerhed Kyya dB(A) 1
Lydtryksniveau Lpa dB(A) 72,4
Usikkerhed lydtryksniveau Ky dB(A) 1
Der tages forbehold for tekniske aendrin-
ger.

Dansk 115



EU-
overensstemmelseserklaering

Vi erklaerer hermed, at nedenstaende pro-
dukt overholder de relevante bestemmel-
ser i de anfarte direktiver og forordninger.
Hvis produktet eendres uden aftale med os,
mister denne erkleering sin gyldighed. Ene-
ste ansvarshavende for udgivelsen af den-
ne overensstemmelseserklzering er
producenten.

Produkt: Gulvrenser

Type: 1.783-xxx

Direktiver og forordninger
2006/42/EF (+2009/127/EF) (indtil
19.01.2027) (EU) 2023/1230 (fra
20.01.2027)

2014/30/EU

2011/65/EU

Anvendte harmoniserede standarder
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Navn og adresse
Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Telefon: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

% 14 #@gﬁ(

. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2026/10/01

Underskriverne handler pa bestyrelsens
vegne og med dennes fuldmagt.

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

TIf.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Uldised juhised
A Epne seadme esma§t kasuta-
mist lugege see originaalkasu-
tusjuhend ja kaasasolevad ohutusjuhised
Iabi. Toimige neile vastavalt.
Hoidke mdlemad broSuurid hilisemaks ka-

sutamiseks vdi jargmise omaniku tarbeks
alles.

Ohutusjuhised

e Lugege ja jargige enne seadme esmast
kasutust kdesolevat kasutusjuhendit ja
kaasasolevat harjapuhastusseadmete
ohutusjuhiste brodiudri nr 5.956-251.0
ning toimige nende jargi.

Lugege ja jargige kaasasoleva aku eral-
di kasutusjuhendit selles sisalduvate
ohutusjuhistega.

Lugege ja jargige kaasasoleva laadija
eraldi kasutusjuhendit selles sisalduvate
ohutusjuhistega.

Lisaks kasutusjuhendis esitatud juhiste-
le peate arvesse vdtma ka seadusandja
Uldisi ohutusalaseid ja dnnetuse enneta-
mise eeskirju.

Ohuastmed
A OHT
e Viide vahetult &hvardavale ohule, mis
vOib pbhjustada raskeid kehavigastusi voi
I6ppeda surmaga.

AN HOIATUS

e Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada raskeid kehavigastusi voi
I6ppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS

e Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada kergeid vigastusi.

TAHELEPANU

e Viide voimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada varakahjusid.

Seda kuurimisimurit kasutatakse tasaste
pbdrandate margpuhastuseks. Téodlaius 300
mm ning puhta- ja mustaveepaagi mahuta-
vus 4 | vbimaldavad vaikeste pindade efek-
tiivset puhastust.

Seade on akutoitel.

Maérkus

Seadet saab varustada erinevate tarvikute-
ga, olenevalt vastavast puhastustilesan-
dest. Kiisige meie kataloogi voi kiilastage
meid internetis aadressil
www.kaercher.com.

Sihtotstarbeline kasutamine

Kasutage antud seadet eranditult kaesole-

va kasutusjuhendi andmete kohaselt.

® Kasutage seadet ainult niiskuskindlate
ja poleerimise suhtes mittetundlike k&-
vade pindade puhastamiseks.

® Kasutage seadet ainult imbritseva 6hu
temperatuurivahemikus + 5 °C kuni + 40
°C.

® Arge kasutage seadet killmunud péran-
date puhastamiseks (nt kiilmhoonetes).

® Varustage seade ainult originaaltarviku-
te ja varuosadega.

® Kasutage seadet ainult siseruumide voi
katusega pindade pdrandate puhasta-
miseks.

® Arge kasutage seadet avalike liiklustee-
de puhastamiseks.

® Seadet ei tohi kasutada valitingimustes.

® Arge kunagi kasutage seadet plahvatus-
ohtlikus keskkonnas.
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Keskkonnakaitse

oy Pakkematerjalid on taaskasutatavad.
&g Palun utiliseerige pakendid keskkon-
nasaastlikult.

Elektrilised ja elektroonilised seadmed

sisaldavad vaartuslikke taaskasutata-
== vaid materjale ja sageli koostisosi na-
gu patareid, akud véi 6li, mis vdivad vale
Umberkaimise voi vale utiliseerimise korral
kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervi-
sele ja keskkonnale. Seadme nduetekoha-
seks kaitamiseks on neid koostisosi siiski
vaja. Selle simboliga tahistatud seadmeid
ei tohi utiliseerida koos olmeprigiga.
Juhised koostisainete kohta (REACH)
Kehtiva teabe koostisainete kohta leiate
aadressilt: www.karcher.de/REACH

Kasitsemiselemendid

Vt graafika lehekilge

Joonis A

® Kéepide

(@ Veepumba luliti

(® Harjamis-/imemisreZiimi nupp
(@ Kandekaepide

(6 Mustaveepaagi kandesang
(® Mustaveepaak

(@ Puhtaveepaak
Puhtaveepaagi sulgur

(@ Soel

Akupesa

@ Puhastuspea

@ Imitala Glestéstmise pedaal
@ Imitoru

Imitoru Ghendus

@@ Parkimisasendi vabastus
Aku lahtilukusti

@ Aku

Aku naidik
3 LED-i pélevad: Aku tais
2 LED-i pdlevad: 87...58% jadkmahuta-

vus

1 LED pdleb: 57...28% jaakmahutavus
1 LED vilgub aeglaselt: alla 28% jaak-
mahtuvus

1 LED vilgub kiiresti: Rike

Harjavalts

Imitala
@1 Harjavaltsi lahtilukustusnupp

@2 Sulgur

@3 Mustaveepaagi kaas
@4 Taitetaseme naidik

Varvitihistus
e Puhastusprotsessikasitsemiselemendid
on kollased.
e Hoolduse ja teeninduse kasitsemisele-
mendid on helehallid.

Seadmel olevad siimbolid

i

6 Veepump sisse/valja
KA

Esmakordne kaikuvotmine
1. Uhendage kaepideme otsas olev toru
seadmel olevasse avasse.
Joonis B
2. Vajutage fiksaatoreid ja likake kaepide
sisse, kuni see seadmes fikseerub.
3. Joondage kaablid seadmes.
Joonis J
4. Laadige aku tais.
Maérkus
Jargige selleks aku ja laadija kasutusjuhen-
dites toodud juhiseid ja mérkusi.

Puhtaveepaagi taitmine
AN ETTEVAATUS
Kahjustusoht
Kasutage ainult soovitatavaid puhastusva-
hendeid. Muude puhastusvahendite korral
kannate ise suuremat riski seoses t66kind-
luse, énnetusohu ja seadme liihendatud
elueaga. Kasutage ainult selliseid puhas-
tusvahendeid, mis ei sisalda lahusteid,
sool- ega vesinikfluoriidhappeid. Jérgige
puhastusvahenditel olevaid ohutusjuhiseid.
Mérkus
Arge kasutage tugevalt vahutavaid puhas-
tusvahendeid.
Jargige doseerimisjuhiseid.
Soovitatavad puhastusvahendid:

Kuivatusliist asendis Valjaime-
mine
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Kasutamine Puhas- |Dosee-
tusva- [ring
hend

Aluseline hoolduspu-|CA 50 C (0,2...1,0%

hastusvahend

Happeline hooldus- |RM 738 0,5...3,0%

puhastusvahend sa-

nitaarruumide,

ujulate jms jaoks.

Eemaldab katlakivi.

Pdrandapesuva- RM 780 10,5...2,0%

hend EXTRA

Happeline péranda- |RM 751 |1,0...25%

puhastusvahend

1. Voétke puhta vee paak seadme kiljest
ara.

2. Avage puhtaveepaagi kaas.

3. Valage sisse vee ja puhastusvahendi
segu. Vedeliku maksimaalne tempera-
tuur 50 °C.

4. Valage sisse vee ja pesuvahendi segu.
Vedeliku maksimaalne temperatuur 60
°C.

5. Sulgege puhtaveepaagi kaas.

6. Pange puhtaveepaak seadmesse.

Aku sissepanek
1. Pange laetud aku akupessa, likake 16-
puni ja fikseerige.
Joonis C

Tavaline mustus

1. Viige kuivatusliistu tdstmise pedaal
asendisse ,1/ON*
Joonis D

2. Seadke harja-/imemisreziimi pealuliti
asendisse , 1%

3. Lilitage veepumba liliti sisse.

4. Liigutage seade Ule puhastatava pinna.

Tugev maardumine

TAHELEPANU

Sobimatu puhastusmeetod
Pérandakatte kahjustus.

Kasutage tugeva méaérdumise puhastus-
meetodit ainult selleks sobivatel péranda-
tel.

Kontrollige enne kasutamist puhastusmee-
todi sobivust silmapaistmatus kohas.

1. Viige kuivatusliistu tdstmise pedaal
asendisse ,0/OFF”
Joonis D

2. Tehke puhastus nagu tavalise maardu-
mise korral.
Puhastusvedelik jaab puhastatavale
pinnale ja see vajab aega mojumiseks.

3. Viige kuivatusliistu tdstmise pedaal
asendisse ,imemine“ ja sditke puhasta-
tav pind veel kord Ule.

Puhastamise Iopetamine
. Lulitage veepump vélja.
. Lukake seadet veel lihikest maad edasi,
et jadkvesi sisse imeda.

3. Seadke harjamis-/imemisreziimi nupp
asendisse , 0.

4. Pdorake kaepide ettepoole ja laske par-
kimisasendisse lukustuda.

Mustaveepaagi tiihjendamine

Mérkus

Kui mustaveepaak on téis, sulgeb ujuk imi-

kanali. Imemine katkestatakse. Tiihjenda-

ge mustaveepaak.

TAHELEPANU

Mustus ja puhastusvahend mustas vees

Keskkonnakahjustused ebadige kbrvalda-

mise tottu.

Jargige kohalikke heitvee kéitlemise ees-

kirju.

1. Lulitage seade vilja.

2. Tdstke seade pusti ja laske parkimisa-
sendisse lukustuda.

3. Votke puhta vee paak seadme kiiljest
ara.

4. Pbdorake mustaveepaagi kandesang alla
ja vbtke mustaveepaak ara.

5. Tdstke lukustust ja votke mustaveepaa-
gi kaas ara.

6. Valage must vesi valja.

7. Loputage mustaveepaaki puhta veega.

8. Asetage kaas mustaveepaagile ja laske
lukustuda.

9. Sisestage mustaveepaak seadmesse.

N —
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Puhta vee paagi tihjendamine
. Vbtke puhta vee paak seadme kiiljest
ara.
. Avage puhtaveepaagi kaas.
. Valage puhastusvedelik valja.
. Sulgege puhtaveepaagi kaas.
. Pange puhtaveepaak seadmesse.

N

a s wN

Aku vahetamine
. Vajutage lukust avamise riivi ja tdmma-
ke tihjenenud aku akupesast vélja.
Joonis E
. Sisestage laetud aku akupesasse ja va-
jutage kuni piirajani sisse.
Joonis C

AN ETTEVAATUS
Seadme suur kaal
Vigastus- ja kahjustusoht transportimisel.
Arvestage transportimisel seadme kaalu-
ga.
1. Pborake kaepide ettepoole ja laske par-
kimisasendisse lukustuda.
® Pdorake kaepide taha ja likake sea-
det.
® Tostke seade kandekaepidemest liles
ja kandke.
. Séidukites transportimisel kindlustage
seade kehtivate direktiivide kohaselt libi-
semise ja Umberkukkumise vastu.

Ladustamine
AN ETTEVAATUS
Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage ladustamisel silmas seadme kaalu.

Hooldus ja jooksevremont
A OHT
Seadme tahtmatu kdivitumine
Raskete vigastuste oht.
Enne kéiki seadmel tehtavaid téid liilitage
seade vélja ja votke aku vélja.
TAHELEPANU
Viéljavoolav vesi
Seadme kahjustusoht.
Enne seadme hooldustéid tiihjendage
mustaveepaak ja puhtaveepaak téielikult.

—_

N

N

Hooldusplaan
Pérast t66d

TAHELEPANU

Veejuga ja agressiivsed pesuvahendid

Seadme kahjustusoht.

Arge kunagi pihustage seadet veega.

Arge kasutage agressiivseid puhastusva-

hendeid.

1. Mustaveepaagi puhastamine:

a Tuhjendage mustaveepaak.

b Loputage veega.

¢ Puhastage mustaveepaagija seadme
vahelised tihendid.
2. Seadme loputamine
a Taitke puhtaveepaak puhta veega (il-
ma pesuvahendita).

b Pange seade sisselilitatud harjaniisu-
tusega uheks minutiks tddle.

¢ Eemaldage puhtaveepaagist jadkvesi.

3. Puhastage seadet valjast niiske, peh-
mes puhastusvahendilahuses immuta-
tud lapiga.

4. Puhastage kuivatusliistu, kontrollige ku-
lumist ja vajadusel vahetage valja (vt
»Hooldust66d").

5. Kontrollige harja kulumise suhtes, vaja-
duse korral vahetage vélja (vt ,Hooldus-
t66d").

lga aasta

1. Laske ettendhtud ohutuskontroll teha

elektrispetsialistil.

Hooldustéod
Kuivatusliistu vahetamine

Mérkus

Kuivatusliistud on seadme kiilge kinnitatud

kiirihendusega ja neid saab lihtsalt &ra

tbmmata.

1. Viige kuivatusliistu tdstmise pedaal
asendisse ,1/ON*.
Joonis D

. Votke puhtaveepaagi kaas ara.

. Votke mustaveepaak ara.

. Asetage seade tagakiiljele.

. Témmake kuivatusliistud suunaga alla
valja.

. Paigaldage uued kuivatusliistud ja laske
neil kohale kidpsatada.

a b wN

D
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Harjavaltsi vahetamine

. Votke puhtaveepaagi kaas ara.

. Vbtke mustaveepaak ara.

. Asetage seade tagakiljele.

. Vajutage rullharja lukust avamise nup-

pu, pdodrake rullhari alla ja tbmmake see
kaasavedajalt ara.

. Uhendage uus rullhari kaasavedajale ja

fikseerige vastaskiiljel.

Veejaoturi puhastamine

. Téommake rullhari valja.
. Tdmmake harjatunnelis olev veejaotus-

liist valja.
Joonis G

. Puhastage niisutuskanal ja veejaotus-

liistu avad voolava vee all.

Imitoru puhastamine

. Vbtke puhta vee paak seadme kiiljest

ara.

2.

3.

Pdorake mustaveepaagi kandesang alla
ja votke mustaveepaak ara.

Tédmmake imemistoru thendus sead-
mest tahapoole vélja ja pd6rake imemis-
toru mélemad otsad valja.

Imemistoru on katkestatud ja mdlemad
otsad on puhastamiseks ligipaasetavad.
Joonis H

. Témmake kuivatusliistud suunaga alla

vélja.

Puhastuspea imikanal on puhastami-
seks ligipaasetav.

Joonis |

. Loputage imivoolikut ja imikanalit veega

vOi tdmmake voi likake ummistus nuri
esemega valja.

Kiilmumiskaitse

Kilmumisohu korral:

1.
2.

Tuhjendage puhta- ja mustaveepaak.
Pange seade kulmumiskindlas ruumis
seisma.

Abi rikete korral

Enne seadme hooldustéid tiihjendage

A OHT

Seadme tahtmatu kéivitumine

Raskete vigastuste oht.

Enne kéiki seadmel tehtavaid téid liilitage
seade vélja ja votke aku vélja.
TAHELEPANU

Viljavoolav vesi

Seadme kahjustusoht.

mustaveepaak ja puhtaveepaak taielikult.
Rikete korral, mida ei saa selle tabeli abil
kdrvaldada, pdérduge klienditeeninduse
poole.

Seadet ei saa kaivi- |®
tada

Kontrollige, kas akupesas on piisavalt laetud aku ja kas see on 16-
puni sisse lukatud.

® Kontrollige, ega moni vddrkeha rullharja ei blokeeri, vajaduse
korral eemaldage vdorkeha.

Ebapiisav veeko- |®

ge leige veega.
Joonis F

Kontrollige puhta vee taset, vajaduse korral taitke paak.

gus ® Avage puhtaveepaagi sulgur. Kui avamisel tuvastatakse paagis
alaréhk, puhastage puhtaveepaagi korgis olev éhutusventiil.

® Puhastage veejaotur, vt Veejaoturi puhastamine

® V/dtke puhtaveepaak valja ja kontrollige séela maardumist. Vaja-
duse korral votke sdel valja ja puhastage see.

® Tommake ventiil koos puhtaveepaagil oleva filtriga &ra ja loputa-

® Puhastage puhastuspeas olev sdel.
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Puhtaveepaak le-
kib taitmise ajal

Tdmmake ventiil koos puhtaveepaagil oleva filtriga &ra ja loputa-
ge leige veega.
Joonis F

Ebapiisav imivoim-
sus

Tlhjendage mustaveepaak.

Lukustage mustaveepaak seadmesse.

Puhastage mustaveepaagi ja kaane vahelisi tihendeid ja kontrol-
lige nende tihedust, vajaduse korral asendage uutega.
Kontrollige mustaveepaagi kaane ja seadme vahelisi tihendeid.
Kahjustatud tihendite korral p66rduge klienditeenindusse.
Kontrollige, kas kuivatusliistud on puhastuspeas lukustunud.
Puhastage ummistunud kuivatusliistud.

kulunud kuivatusliistud: Vahetage eesmine ja tagumine kuivatus-
liist omavahel. Kui mélemad kuivatusliistud on kulunud, paigalda-
ge uued kuivatusliistud.

Kontrollige, kas mdlemad imemistoru osad on imemistoru Ghen-
dusega bigesti Uhendatud.

Kontrollige imemistorul ja puhastuspea imikanalis ummistuste
esinemist, vajaduse korral kdrvaldage ummistus, vt Imitoru pu-
hastamine.

Kontrollige, kas kaabel on paigaldatud paakide taha lamedalt.

Ebapiisav puhas-
tustulemus

Kontrollige rullharja kulumist, vajaduse korral vahetage valja.

Hari ei poorle

Kontrollige, kas moni vodrkeha blokeerib rullharja, vajaduse kor-
ral eemaldage v6o6rkeha.

Kriuksuv heli, hari
ei poorle

Liugsidur on rakendunud. Lillitage seade valja, kontrollige/puhas-
tage rullharja.

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja origi-
naalvaruosi, mis tagavad seadme ohutu ja

térgeteta kaituse.

Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet
aadressilt www.karcher.com.
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Tarvikud  [Kirjeldus Telli-
Tarvikud  |Kirjeldus Telli- mis-
mis- numbe
numbe r
r 4-kohaline |Laeb Uksteise jarel |6.654-
Rullhari, pu- |Universaalhari kdi- |4.762- laadija 4 akut umbes dihe | 204.0
nane kidele pérandakate-|428.0 tunniga tilkk
Rullhari, Spetsiaalhari struk- |4.762- Igas riigis kehtivad meie volitatud mau-
oranz tuursetele péranda-|484.0 giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
tele, nagu mel esinevad mistahes rikked kérvaldame
turvaplaadid voi garantiiajal tasuta, kui pohjuseks on mater-
vuugid jali- vdi tootmisviga. Garantiijuhtumil p66r-
Rullhari, val- |Pehmed harjad 4.762- duge ostu tdendava dokumendiga oma
ge tundlikele pdranda- [452.0 edasimiitja v6i Iahima volitatud klienditee-
tele ja poleerimi- ninduse poole.
seks (Aadressi vt tagakiiljelt)
Rullhari, sini- |Pehme harikiudude 4.762- | | aiendavat teavet garantii kohta (kui see
ne siigavpuhastuseks |499.0 on olema.s) Ielat? Karcheri kohallku.ve.ebl-
. - = lehe teeninduspiirkonnast "Allalaadimiste”
Mikrokiudrull |Eriti suure puhas- |4.762- alt.
tusjéudlusega mik- |453.0
rokiust
puhastushari. Eriti
keraamilistele plaa-
tidele.
Varu-imihuul |Looduslikust 4.777-
kautSukist. Vaja on 1320.0
2 tikki.
Varu-imihuul,|Oli- ja rasvasisaldu-|4.777-
olikindel sega mustuse 324.0
jaoks, naiteks kdo-
gis ja téokojas. 2
Vajalik tikk
Vaibapuhas- |Tekstiilpindade si- (2.783-
tuskomplekt |vapuhastus. Koos- 005.0
neb rullharjadest, 2
kuivatusliistust, 1
liitrist puhastusva-
hendi kontsentraa-
dist, 500 ml
plekieemaldist
Varuaku Véimas liitiumioo- |6.654-
naku 25,2V, 4,5 Ah|284.0
Kiirlaadija Aku kiirlaadimine  |6.654-
umbes Uhe tunniga |190.0
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Tehnilised andmed

Elektriihendus

Aku pinge \% 36
Keskmine vdimsustarve W 550
Kaitse liik IPX4
Kaitseklass Il
Joudluse andmed

Imemisvdimsus, dhukogus I/s 23
Imemisvdimsus, alardhk kPa 12
Teoreetiline pindalavéimsus mZ/h 200
Puhta-/mustaveepaagi maht | 4
Puhastusharjad

To0laius mm 300
Harja |abimdot mm 60
Harja pdoretearv 1/min 1270
Moo6tmed ja kaalud

Pikkus x laius x kérgus mm 390 x 335 x 1180
Lubatud kogukaal kg 21,5
Transpordikaal kg 17,5
Kindlakstehtud vaartused EN 60335-2-72 kohaselt
Labak&si-kasivars-vibratsioon ay,, m/s? 1
Labakési-kasivars-vibratsiooni maarama-  m/s? 0,2
tus K

Korduvad tdukevibratsioonid pg m/s® 20
Korduvate tdukevibratsioonide maarama- m/s? -

tus K

Helivdimsustase Lyya dB(A) 86
Ebakindlus Kyya dB(A) 1
Helirdhutase Lpa dB(A) 72,4
Helirbhutaseme méaéaramatus K,a dB(A) 1
Oigus tehnilisteks muudatusteks.
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EL vastavusdeklaratsioon

K&esolevaga kinnitame, et allpool nimeta-
tud toode vastab loetletud direktiivide ja
maaruste asjaomastele satetele. Tootel
meiega kooskoélastamata muudatuste teos-
tamisel kaotab kéesolev deklaratsioon keh-
tivuse. Vastavusdeklaratsiooni
véljastamise eest vastutab Uksnes tootja.
Toode: pérandapuhastaja

Tulp: 1.783-xxx

Direktiivid ja maarused

2006/42/EU (+2009/127/EU) (kuni
19.01.2027) (EL) 2023/1230 (alates
20.01.2027)

2014/30/EL

2011/65/EL

Kohaldatud {ihtlustatud normid

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Nimi ja aadress
Dokumentatsioonivolinik:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

H% s i Gsac

. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2026/10/01

Allakirjutanud tegutsevad juhatuse llesan-
del ja volitusega.

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
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Visparigas norades
A F’irm§ ugsékt. E(_arT_ces_Iietgéanu,
izlasiet S0 originalo lietoSanas
instrukciju un pievienotas droSibas nora-
des. Rikojieties saskana ar tam.

Saglabajiet abus bukletus turpmakai lieto-
Sanai vai nakamajam TpasSniekam.

Drosibas norades

e Pirms ierices pirmas izmantoSanas rei-
zes izlasiet un ievérojiet So lietoSanas
instrukciju un pievienoto brosdru “DroSi-
bas noradijumi birstu tiri8anas iericém”,
Nr. 5.956-251.0, un rikojieties saskana
ar tam.

Izlasiet un ievérojiet komplektacija ie-
klauta akumulatora atsevisko lietoSanas
instrukciju ar taja ieklautajam droSibas
noradem.

Izlasiet un ievérojiet komplektacija ie-
klautas uzlades ierices atsevisko lieto-
Sanas instrukciju ar taja ieklautajam
droStbas noradém.

Papildus noradijumiem lietoSanas ins-
trukcija janem vera likumdevéja vispari-
gie droSibas tehnikas un nelaimes
gadijumu novérsanas noteikumi.

Riska pakapes

A BISTAMI

e Norade par tieSi draudo$am briesmam,
kuras izraisa smagas traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS

e Norade par iespéjami draudo$am bries-
mam, kuras var izraisit smagas traumas
vai navi.

A UZMANIBU

e Norada uz iesp€jami bistamu situaciju,
kura var radit vieglus ievainojumus.

IEVERIBAI

e Norade par iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit materialos zaudéjumus.

Darbibas princips
So bersanas-sik$anas masinu izmanto I1-
dzenu gridu mitrai tiriS8anai. Ar 300 mm dar-
ba platumu un 4 | tird un netira Gdens
tvertnu tilpumu iesp&jams nodroSinat efek-
tivu nelielu platibu tiriSanu.
lerice darbojas ar akumulatoru.
Noradijum
Atkariba no tirisanas uzdevuma, ierici var
aprikot ar dazadiem piederumiem. Jautgjiet
péc misu kataloga vai apmekliéjiet misu
interneta vietni www.kaercher.com.

Noteikumiem atbilstosa
lietoSana

Izmantojiet So ierici tikai ka noradits Saja

lietoSanas instrukcija.

® lerici izmantojiet tikai tadu cietu virsmu
firSanai, kuras nav jutigas pret mitrumu
un puléSanu.

® Lietojiet ierici tikai apkartéjas vides tem-
peratdra no + 5°C Iidz + 40°C.

® Neizmantojiet ierici sasaluSu gridu tiri-
$anai (piem., saldétavas).

® Aprikojiet ierici tikai ar originalajiem pie-
derumiem un rezerves dalam.

® Izmantojiet ierici tikai iekStelpu gridu vai
virsmu tiri§anai, kas atrodas zem jumta
seguma.

® Neizmantojiet ierici sabiedrisko satik-
smes celu tiriSanai.

® |erici nedrikst izmantot arpus telpam.

® Nekada gadijuma nelietojiet ierici spra-
dzienbistamas vidés.
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Apkartéjas vides aizsardziba
&y lepakojuma materiali ir atkartoti par-
&g stradajami. Ladzu, atbrivojieties no ie-
pakojuma videi draudziga veida.

Elektriskas un elektroniskas ierices

satur vértigus parstradajamus mate-
™= rialus un biezi vien tadas sastavdalas
ka baterijas, akumulatorus vai ellu, kuri ne-
atbilstoSas apstrades vai nepareizas utili-
zacijas rezultata var radit potencialu
apdraudé&jumu cilvéku veselibai un apkar-
téjai videi. Tomer 8is sastavdalas ir nepie-
cieSamas ierices pareizai darbibai. Ar $o
simbolu markétas ierices nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Pasreizéjo informaciju par sastavvielam at-
radisiet: www.karcher.de/REACH

Vadibas elementi

Skatit grafika lappusé
Attéels A

(® Rokturis

@ Udens sikna slédzis

(3@ Birstes/stik3anas rezima poga

(@ Parnésasanas rokturis

(® Netira adens tvertnes neSanas rokturis
) Netira Gdens tvertne

(@ Tira tdens tvertne

Tira Gdens tvertnes noslégs

(@ Siets

Akumulatora nodalfjums

@ Tiri8anas galva

(2 lestk8anas sijas pacelSanas pedalis
(13 Suksanas caurule

SuksSanas caurules savienojums

(@9 Stavesanas pozicijas atblokéSana
Akumulatora atblokésana

@ Akumulators

Akumulatora indikacija
Deg 3 LED: Akumulators pilns
Deg 2 LED: AtlikusT kapacitate ir
87...58%
Deg 1 LED: AtlikusT kapacitate ir
57...28%
1 LED mirgo I€éni: AtlikusT kapacitate
mazaka par 28%
1 LED mirgo atri: Traucéjums

Birstes veltnis
@9 lestksanas sija

@7 Birstes veltna atblokéSanas poga

@ Noslegs

@ Netira Gdens tvertnes vaks

@9 Uzpildes limena indikacija

Krasu markéjums

e TiriSanas procesa vadibas elementi ir
dzelteni.

e Apkopes un servisa vadibas elementi ir
gaisi peléki.

byl
&%

Pirmas ekspluatacijas
uzsaksana

1. levietot roktura gala eso$o cauruli ieri-
ces atveré.
Attels B
2. Nospiediet fiksatorus un iebidiet rokturi,
[Tdz tas nofikséjas iericé.
3. Izlidziniet kabelus iericé.
Attels J
4. Uzladégjiet akumulatoru.
Noradijum
Saja sakara ievérojiet akumulatora un uzla-
des ierices lietoSanas instrukcijas sniegtos
noradijumus un informaciju.

Tira Gdens tvertnes uzpilde

A UZMANIBU

Bojajumu risks

Izmantojiet tikai ieteicamos tirisanas lidzek-
lus. Izmantojot citus tirisanas lidzeklus, jas
pats uznematies paaugstinatu risku attieci-
ba uz ekspluatacijas drosibu, negadijumu
risku un iekartas ekspluatacijas laika saisi-

nasanos. Izmantojiet tikai tadus tiriSanas II-

Simboli uz ierices

lestkSanas sijas nosikSanas
pozicija

Udens siknis iesl./izsl.

sdalsskabi un fluoradenrazskéabi. levérojiet
drosibas norades uz tirisanas lidzekliem.
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Noradijum

Neizmantaojiet stipri putojosus tirisSanas II-
dzeklus.

levérojiet dozéSanas noradijumus.

leteicamie tiriS8anas lidzekli:

Pielietojums TiriSa- |Dozésa-
nas Ii- na
dzeklis

Sarmains ikdienas t1- CA 50 C |0,2...1,0%

riSanas Ilidzeklis

Skabs ikdienas tir-- |RM 738 0,5...3,0%

Sanas l1dzeklis sani-

tarajam telpam,

peldbaseiniem u.c.

Nonem kalkakmens

nogulsnes.

Mitras uzkopSanas |RM 780 |0,5...2,0%

[Tdzeklis EXTRA

Skabs gridu pamatti-[RM 751 |1,0...25%

riSanas Iidzeklis

. Nonemiet tira Gdens tvertni no ierices.

. Atveriet tira dens tvertnes vaku.

. lepildiet Gdens un tiriS8anas lidzekla mai-
sTfjumu. Maksimala skidruma temperata-
ra 50 °C.

4. lepildiet Gdens un tirisanas [idzekla mai-
sijumu. Maksimala skidruma temperati-
ra 60 °C.

5. Aizveriet tira Gdens tvertnes vaku.

6. levietojiet tira Gdens tvertni ierice.

WN -

Akumulatora ievietoSana

1. levietojiet uzladéto akumulatoru tam pa-
redzétaja ietveré, iebidiet to [1dz atdurei
un nofiksgjiet.
Attéls C

Vidéja netiriba

1. Parslédziet iesukSanas sijas pacelSanas
pedali pozicija ,1/ON*
Attéels D

2. lestatiet birstes/stikSanas rezima galve-
no slédzi pozicija ,1”.

3. leslédziet udens sukna slédzi.

4. Parvietojiet ierici pa tiramo virsmu.

Izteikta netiriba

IEVERIBAI

Nepiemérota tiriSanas metode

Gridas seguma bojajumi.

Tirisanas metodi izteiktiem netirumiem iz-

mantojiet tikai uz tai piemérotam gridam.

Pirms lietoSanas parbaudiet tiriSanas meto-

des piemérotibu kdda neuzkritosa vieta.

1. ParslédzietiestkSanas sijas pacelSanas
pedali pozicija ,0/OFF”
Attels D

2. VeiciettiriS8anu tapat ka vidéjas netiribas
gadijuma.
Tiri$anas Skidrums paliek uz tirramas
virsmas un tam ir laiks iedarboties.

3. ParslédzietiestkSanas sijas pacelSanas
pedali pozicija ,nosukSana“ un vélreiz
parbrauciet pa tiramo virsmu.

TiriSanas beigSana
. Izslédziet tdens sakni.
. Pastumiet ierici vél nedaudz uz prieksu,
lai uzsuktu atlikuSo adeni.

3. lestatiet birstes/stkSanas rezima pogu
uz “0”.

4. Pagrieziet rokturi uz priekSu un nofiksé-
jiet stavéSanas pozicija.

N —

Netira adens tvertnes iztukSoSana

Noradijum

Ja netira adens tvertne ir pilna, pludins no-

Slédz sikSanas kanalu. SakSana tiek par-

traukta. Iztuk$ojiet netira adens tvertni.

IEVERIBAI

Netirumi un tiriSanas lidzeklis netiraja

adent

Kaitéjums videi nepareizas utiliz&cijas re-

zultata.

levérojiet vietéjos notekiadenu attiriSanas

noteikumus.

1. lzslédziet ierici.

2. Novietojiet ierici vertikali un nofiksgjiet
staveésanas pozicija.

3. Nonemiet tira Gdens tvertni no ierices.

4. Pagrieziet netira tdens tvertnes nesa-
nas rokturi uz leju un nonemiet netira
ddens tvertni.

5. Paceliet noslégu un nonemiet netira
ddens tvertnes vaku.

6. Izlejiet netiro Gdeni.
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7. Netira Gdens tvertni izskalojiet ar tiru
adeni.

8. Uzlieciet vaku uz netira tdens tvertnes
un nofiksgjiet.

9. levietojiet netira ddens tvertni ierice.

Tira idens tvertnes iztukSosSana
. Nonemiet tira Gdens tvertni no ierices.
. Atveriet tira Gdens tvertnes vaku.

. Izlejiet tirisanas Skidrumu.
. Aizveriet tira Gdens tvertnes vaku.

. levietojiet tira Gdens tvertni iericé.

abhwN =

Akumulatora nomaina

. Nospiediet fiksatoru un izvelciet izladéto
akumulatoru no akumulatora nodaliju-
ma.
Attéls E

. levietojiet uzladéto akumulatoru tam pa-
redzétaja akumulatora nodaltijuma un ie-
spiediet to I1dz atdurei.
Attéels C

AN UZMANIBU
Liels ierices svars
Traumu giSanas un bojajumu risks trans-
portédanas laika.
Transportgjot nemiet véra ierices svaru
1. Pagrieziet rokturi uz priekSu un nofiksé-
jiet stavéSanas pozicija.
® Pagrieziet rokturi uz aizmuguri un stu-
miet ierici.
® |erTci pacelt un nest, turot aiz neSanas
roktura.
. Parvadajot transportlidzek|os, nodrosi-
niet ierici pret slidédanu un apgasanos
saskana ar speéka esosajam direktivam.

Uzglabasana
AN UZMANIBU
Savainojumu un bojajumu draudi

Uzglabéjot nemiet véra ierices svaru.

Kopsana un apkope
A BISTAMI
Nejausa ierices iedarbinasana
Smagu traumu risks.
Pirms jebkadu darbu veik$anas pie ierices
izslédziet ierici un iznemiet akumulatoru.

—_

N

N

IEVERIBAI

Udens noplide

lerices materialo bojajumu risks.

Pirms ierices apkopes darbu veiksanas pil-
niba iztuk$ojiet netira tdens tvertni un tira
adens tvertni.

Apkopes plans

Péc darba
IEVERIBAI
Udens striikla un agresivi tirisanas Ii-
dzekli

lerices materialo bojajumu risks.

Nekad neapsmidziniet ierici ar ddeni.

Nelietojiet agresivus tiriSanas lfldzeklus.

1. Netira Gdens tvertnes tiriSana:

a lztukSojiet netira ddens tvertni.

b Izskalojiet ar Gdeni.

¢ Notiriet blives starp netira tdens tvert-
ni un ierici.

2. lerices skaloSana:

a Piepildiet tira Gdens tvertni ar tiru tde-
ni (bez tiriSanas lidzekla).

b Darbiniet ierici vienu minati ar ieslégtu
birstes mitrinasanu.

c Izlejiet atlikuSo Gdeni no tira ddens
tvertnes.

3. lerices arpusi notiriet ar mitru dranu, kas
samérceéta viegla ziepjuden.

4. Notiriet iesik3anas siju, parbaudiet tas
nodilumu un, ja nepiecieSams, nomai-
niet (skatit ,Apkopes darbi®).

5. Parbaudiet birstes nolietojumu, nepie-
cieSamibas gadijuma nomainiet (skatit
"Apkopes darbi").

Reizi gada

1. Uzticiet kvalificetam elektrikim veikt no-

teikto dro$ibas parbaudi.

Apkopes darbi
lesukS$anas sijas nomaina

Noradijum
lestkSanas sijas ir piestiprinatas pie ierices
ar fikséjosu savienojumu, un tas var viegli
nonemt novelkot.
1. Parslédzietiesik$anas sijas pacelSanas

pedali pozicija “1/ON”.

Attéls D
2. Nonemiet tira tGdens tvertni.
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. Nonemiet netira tdens tvertni.
. Novietojiet ierici uz aizmuguréjas dalas.
. Novelciet iestkSanas sijas virziena uz

leju.

. levietojiet jaunas iestik8anas sijas un

nofikséjiet tas.

Birstes veltna nomaina

. Nonemiet tira Gdens tvertni.

. Nonemiet netira tdens tvertni.

. Novietojiet ierici uz aizmuguréjas dalas.
. Nospiediet birstes veltna atblokéSanas

pogu, pagrieziet birstes veltni uz leju un

N

Siuksanas caurules tiriSana

. Nonemiet tira Gdens tvertni no ierices.

. Pagrieziet netira Gdens tvertnes nesa-

nas rokturi uz leju un nonemiet netira
Gdens tvertni.

. lzvelciet stk8anas caurules savienoju-

mu uz aizmuguri no ierices un izvirziet
abus sikSanas caurules galus uz aru.
SikSanas caurule ir sadaltta, un abi gali
ir pieejami tiriSanai.

Attels H

. Novelciet iestk8anas sijas virziena uz

novelciet to no turétaja.

5. Uzlieciet jauno birstes veltni uz turétaja

un nofiks€gjiet to pretéja pusé.
Udens sadalitaja tiriSana
. Iznemiet birstes veltni.

N =~

nodalijuma.
Attels G

. lzvelciet Gdens sadales stieni no birstes

leju.
SikSanas kanals tiriSanas galva ir piegj-
ams tiriSanai.
Attels |

5. Izskalojiet suk3anas $luteni un stksa-
nas kanalu ar Gdeni vai arT nosprostoju-
mu izvelciet vai izstumiet, izmantojot ar
neasu priekSmetu.

PretaizsalSanas aizsardziba

3. Iztiriet idens padeves kanalu un tdens

sadales stiena atveres zem tekoSa
adens.

Ja pastav sala risks:
1. IztukSojiet tird un netira ddens tvertni.
2. Novietojiet ierici no sala aizsargata tel-

pa.

Palidziba traucejumu gadijuma

A BISTAMI
Nejausa ierices iedarbinasana
Smagu traumu risks.

Pirms jebkadu darbu veiksanas pie ierices

izslédziet ierici un iznemiet akumulatoru.
IEVERIBAI

Udens nopliide

lerices materialo bojgjumu risks.

Pirms ierices apkopes darbu veik$anas pil-
niba iztukSojiet netird ddens tvertni un tira
adens tvertni.

Ja rodas traucéjumi, kurus nav iesp&jams
noveérst ar §is instrukcijas palidzibu, sazi-
nieties ar klientu apkalpo$anas centru.

lerici nav iespéjams
iedarbinat

® Parbaudiet, vai akumulatora nodalijuma atrodas pietiekami uzla-
déts akumulators un vai tas ir ievietots I1dz galam.

® Parbaudiet, vai kads sveSkermenis nebloké birstes veltni, ja ne-
piecieSams, iznemiet sveSkermeni.
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Nepietiekams
tdens daudzums

Parbaudiet tira tdens lTmeni, nepiecieSamibas gadijuma piepil-
diet tvertni.

Atveriet tira Gdens tvertnes noslégu. Ja atverot tvertni, taja tiek
konstatéts pazeminats spiediens, iztiriet ventilacijas varstu tira
ddens tvertnes nosléga.

IztTriet Gdens sadalitaju, skatit Udens sadalitaja tirisana
Iznemiet tira Gdens tvertni un parbaudiet, vai siets nav netirs. Ja
nepiecieS8ams, iznemiet un iztiriet sietu.

Nonemiet varstu ar filtru no tird ddens tvertnes un izskalojiet rem-
dena Gdent.

Attéls F

IztTriet sietu tiriSanas galva.

Tira Gdens tvertne
pil uzpildes laika

Nonemiet varstu ar filtru no tira ddens tvertnes un izskalojiet rem-
dena adent.
Attéls F

Nepietiekama siik-
Sanas jauda

IztukSojiet netira ddens tvertni.

Nofiksgjiet netira Gdens tvertni iericé.

Notiriet blives starp netira Gdens tvertni un vaku un parbaudiet to
hermétiskumu, ja nepiecieSams, nomainiet tas.

Parbaudiet blives starp netira Gdens tvertnes vaku un ierici. Ja
blives ir bojatas, sazinieties ar klientu apkalpoSanas dienestu.
Parbaudiet, vai ieslikS8anas sijas ir nofiksétas triSanas galva.
IztTriet aizséréjusas iestkSanas sijas.

NodiluSas iestkSanas sijas: Samainiet vietam priekséjo un aizmu-
guréjo iestkSanas siju. Ja abas iesik3anas sijas ir nodiluas, ie-
vietojiet jaunas iestkSanas sijas.

Parbaudiet, vai abas sukSanas caurules dalas ir pareizi savieno-
tas ar sGkSanas caurules savienojumu.

Parbaudiet, vai sik3anas caurule un stk8anas kanals tiriSanas
galva nav nosprostoti, ja nepiecieSams, novérsiet nosprostojumu,
skatit SakSanas caurules tirisana.

birste negriezas

® Parbaudiet, vai kabelis aiz tvertném ir izvietots lidzeni.
NeapmierinoSs tiri- |® Parbadiet birstes veltna nodilumu, nepiecieSamibas gadijuma no-
Sanas rezultats mainiet.
Birste negriezas ® Parbaudiet, vai kads sveSkermenis nebloké birstes veltni, ja ne-
piecieSams, iznemiet sveSkermeni.
Cikstosa skana, ® Ir nostradajis slides sajugs. Izslédziet ierici, parbaudiet/iztiriet

birstes veltni.

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un ori-
ginalas rezerves dalas, jo tie garanté drosu
un nevainojamu ierices darbibu.
Informaciju par piederumiem un rezerves
dalam skatit www.karcher.com.

LatvieSu 131




Piederumi |Apraksts Pasiti-
Piederumi |Apraksts Pasiti- juma
juma nu-
nu- murs
murs Atras uzla- |Atra akumulatora |6.654-
Rullisa Universala birste vi-4.762- | |deSierice  uzlade apt. vienas |190.0
birste, sarka- |siem gridas segu- |428.0 stundas laika
na miem 4-vietiga uz- |Secigi uzlade 4 6.654-
Rullisa Speciala birste 4.762- Iades ierice akum_ulatorus,katru 204.0
birste, oran- |strukturétam gri- |484.0 ;ﬁlt(éwenas stundas
zZa dam, pieméram,
neslidosam flizém
vai Suvém Katra valstT ir spéka masu atbildiga tirdz-
Rullisa Miksta birste jufi- |4.762- niecibas uznémuma izdotie garantijas no-
birste, balta |gam gridam un pu- [452.0 sacijumi Garantijas termina Jisu ierices
|éganai iespéjamos darbibas traucéjumus més no-
Rullida Miksta birste pakla-|4.762- vérsisim bez maksas, ja to célonis bis ma-
birste, zila  |ju dzilajai tir$anai |499.0 teriala vai razosanas kluda. Garantijas
Mikroskied- |Mikroskiedras tiri- |4.762- | ~ 9adiumaar pirkumu apliecinoSu dokumen-
ras velfnis Sanas Birste aripasi [453.0 tu vers.|_et|e.s pie t|rgotajavva| tuvakaj? piln-
augstu tirisanas varotajg klleptu.apkalpo_sanas centra.
efektivitat, Tpasi (Adresi skatit aizmuguré)
piemérota porceld- Papildu informacija par garantiju _(_ja tada ir
na keramikas fii- pieejama) ir atrodama vietéjas KARCHER
Z6m. tTmt?‘k!a vietnes servisa sadala "Lejupiela-
Rezerves ie- |No dabiska kauéu- |4.777- des”.
stkSanas gu-|ka. NepiecieSami 2 |320.0
mijas atloce |gabali.
Rezerves ie- |Paredzéta elluun |4.777-
stkSanas gu-|taukus saturoSiem |324.0
mijas atloce, |netirumiem, piemé-
ellas izturiga |ram, virtuvé un
darbnica. 2. gabali
nepiecieSami
Paklaju tiri- |Tekstila virsmu dzi- |2.783-
Sanas kom- || tiriSana. Kom-  |005.0
plekts plekts sastav no
birstes veltniem, 2
iestkSanas sijam, 1
litra tirianas I1-
dzekla koncentra-
ta, 500 ml traipu
tiriSanas l1dzekla
Rezerves Augstas veiktspé- |6.654-
akumulators |jas litija jonu aku- |284.0
mulators 25,2V, 4,5
Ah
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Tehniskie dati

Elektriskais pieslegums

Akumulatora spriegums \% 36
Vidéjais jaudas patérins w 550
Aizsardzibas veids IPX4
Aizsardzibas klase 1]
Jaudas dati
Saksanas jauda, gaisa daudzums I's 23
SiukSanas jauda, zemspiediens kPa 12
Teorétiska laukuma veiktspéja m?/h 200
Tira/netira Gdens tvertnes tilpums | 4
TiriSanas birstes
Darba platums mm 300
Birstes diametrs mm 60
Birstes apgriezienu skaits 1/min 1270
Izmeéri un svars
Garums x platums x augstums mm 390 x 335 x 1180
Pielaujama pilna masa kg 21,5
TransportéSanas svars kg 17,5
Aprekinatas vertibas saskana ar EN 60335-2-72
Plaukstas-rokas-vibracija ay, m/s? 1
Nenoteiktiba Plaukstas-rokas-vibracija K m/s2 0,2
Atkartotas triecienvibracijas pg m/s® 20
Nenoteiktiba Atkartotas triecienvibracijas K m/s? -
TrokSna intensitates limenis Lyya dB(A) 86
NedroSibas faktors Kya dB(A) 1
Troksna spiediena limenis Lz dB(A) 72,4
)

Nenoteiktiba Skanas spiediena limenis Ky dB(A

Paturétas tiesibas uz tehniskajam izmai-
nam.
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ES atbilstibas deklaracija

Ar 30 més apliecinam, ka turpmak minétais
produkts atbilst attiecigajiem direktivu un
regulu noteikumiem. Veicot ar mums nesa-
skanotas izmainas produkta uzbave, 81
deklaracija zaudé savu spéku. Par $is at-
bilstibas deklaracijas izdoSanu ir atbildigs
tikai un vienigi razotajs.

Produkts: Gridas tiritajs

Tips: 1.783-xxx

Direktivas un regulas

2006/42/EK (+2009/127/EK) (hdz
19.01.2027.) (ES) 2023/1230 (no
20.01.2027.)

2014/30/ES

2011/65/ES

Piemérotie saskanotie standarti

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Nosaukums un adrese

Pilnvarotais sagatavot dokumentaciju:
S. Reizers (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Vacija)

Talrunis: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

H% s i Gsac

. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Vinendene (Winnenden), 01.10.2026.
Parakstitaji rikojas valdes varda un ar tas
pilnvarojumu.

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Vacija)

Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212
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A Prie$ pradédami naudotis prie-

taisu, perskaitykite Sig origina-
lig naudojimo instrukcijg ir pridedamus
saugos nurodymus. Laikykités ju.

ISsaugokite abi knygeles vélesniam naudo-
jimui arba kitam prietaiso savininkui.

Saugos nurodymai

e Prie$ pradédami pirmg karta naudoti
prietaisa, atidZiai perskaitykite Sig nau-
dojimo instrukcijg ir pridétg broSitrg
»Saugos nurodymai dél Sepetiniy valy-
mo prietaisy®, Nr. 5.956-251.0, ir jomis
vadovaukités.

Perskaitykite atskirajg naudojimo ins-
trukcija ir jos laikykités su jtrauktais pri-
déto akumuliatoriaus saugos
nurodymais.

Perskaitykite atskirajg naudojimo ins-
trukcija ir jos laikykités su jtrauktais pri-
déto jkroviklio saugos nurodymais.

Be naudojimo instrukcijoje pateikty nu-
rodymuy, privaloma laikytis bendruyjy tei-
sés aktuose nustatyty saugos ir
nelaimingy atsitikimy prevencijos taisy-
kliy.

Rizikos lygiai

A PAVOJUS

e Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galin¢io
Sukelti sunkius kiino suZalojimus ar mirtj.

A |SPEJIMAS

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io
Sukelti sunkius kiino suzalojimus ar mirtj.

&N ATSARGIAI

e Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti len-
gvus suzalojimus.

DEMESIO

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io
Sukelti materialinius nuostolius.

Si $veitimo-siurbimo masina skirta lygiems
pavirSiams valyti drégnuoju bidu. Efekty-
viam mazy ploty valymui uztikrinti reikia
300 mm plocio darbo vietg ir 4 | talpos
talpykly ir Svariam, ir neSvariam vandeniui.
Prietaisas maitinamas akumuliatoriumi.
Pastaba

Priklausomai nuo valymo uZduoties, prie-
taise galima sumontuoti jvairiy priedy. Pra-
Sykite midsy katalogo arba apsilankykite
mdsy interneto svetainéje www.kaer-
cher.com.

Naudojimas pagal paskirtj
Sig masing naudokite tik pagal Sioje naudo-
jimo instrukcijoje pateiktus duomenis.
® Prietaisu valykite tik drégmei ir poliravi-
mui atsparius kietuosius pavirsius.
® Naudokite prietaisg tik aplinkos tempe-
ratdroje nuo + 5°C iki + 40°C.

® Prietaisas netinka jSalusioms grindims
valyti (pvz., Saldymo patalpose).

® | prietaisg montuokite tik originaliuosius
priedus ir originaligsias atsargines dalis.

® Prietaisu valykite tik vidaus zony grindis
arba po dengtais pavirSiais esancias
grindis.

® Siuo prietaisu nevalykite vie$ojo trans-
porto keliy.

® Prietaisg naudoti lauke draudziama.

® Prietaisg naudoti potencialiai sprogioje
atmosferoje draudziama.
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Aplinkos apsauga
oy Pakuotés medziagos gali bati perdir-

&g bamos. Pakuotés atliekas praSome
Salinti laikantis aplinkos apsaugos teisés
akty reikalavimy.

Elektros ir elektroniniuose prietaisuo-

se blna vertingy perdirbamuyjy me-
_— dZiagy ir daznai, pvz., galvaniniy
elementy, akumuliatoriy sudedamuyjy daliy,
arba alyvos, kurias netinkamai naudojant
arba jas Salinant ne pagal reikalavimus gali
kilti pavojus Zmoniy sveikatai ir aplinkai.
Taciau norint tinkamai eksploatuoti prietai-
sg Sios sudedamosios dalys yra batinos.
Siuo simboliu paZzymétus prietaisus drau-
dziama Salinti su buitinémis atliekomis.
Nuorodos dél sudedamyjy medziagy
(REACH)
Naujausig informacijg apie sudedamagsias
medZiagas rasite: www.karcher.de/REACH

Valdymo elementai

Zr. grafiky puslapj

Paveikslas A

(™ Rankena

(@ Vandens siurblio jungiklis

® Sepegio / siurbimo reZimo mygtukas
(® Nesimo rankena

(® Nesvaraus vandens rezervuaro nesioji-
mo rankena

(® Nesvaraus vandens talpykla

(@ Gélojo vandens bakas

Svaraus vandens talpyklos dangtis
(@ Sietas

Baterijy skyrius

@ Valymo galvuté

@2 Siurbimo sijos pakélimo pedalas
(@3 Siurbiamasis vamzdis

Siurbimo vamzdzio jungtis

@@ Stoveéjimo padéties fiksatorius
Akumuliatoriaus atblokavimas
@@ Akumuliatorius

Akumuliatoriaus indikatorius
Svliec“:ia 3 Sviesos diodai: Akumul. jkr. iKi
alo
vieCia 2 Sviesos diodai: likusi jkrova
87-58 proc.
Dega 1 Sviesos diodas: likusi jkrova 57—
28 proc.

Létai mirksi 1 Sviesos diodas: likusi jkro-
va mazesné nei 28 %
1 Sviesos diodas mirksi tankiai: Triktis

Sepetinis velenas

@0 Siurbimo sija

D) Eilindrinio Sepecio atblokavimo mygtu-
as

@2 Jungtis

@3 Nesvaraus vandens talpyklos dangtis

@9 Pripildymo lygio indikatorius

Spalvinis zenklinimas

e Valymo proceso valdymo elementai yra
geltoni.

e Techninés priezidros ir aptarnavimo ele-
mentai yra Sviesiai Zali.

Simboliai ant prietaiso

i

Pradinis paleidimas
1. |kiSkite vamzdj rankenos gale j prietaiso
anga.
Paveikslas B
2. Paspauskite fiksatorius ir jstumkite ran-
kena, kol ji uzsifiksuos prietaise.
3. Istiesinkite prietaise esancius laidus.
Paveikslas J
4. |kraukite akumuliatoriy.
Pastaba
Atsizvelkite j akumuliatoriaus ir jkroviklio
naudojimo instrukcijose pateiktus nurody-
mus bei informacija.

Svaraus vandens talpyklos
pripildymas

AN ATSARGIAI
Pazeidimo pavojus
Naudokite tik rekomenduojama valiklj.
Naudodami kitus valiklius, patys prisiimate
didesne rizikg dél eksploatavimo saugumo,
nelaimingy atsitikimy rizikos ir sutrumpéju-
sios masinos eksploatavimo trukmeés. Nau-
dokite tik tokius valiklius, kuriuose néra

Valytuvg nustatykite j padét; ,Si-
urbimas®.

Vandens siurblio jj. / i§j.

136 Lietuviskai



tirpikliy, druskos ragsties ir vandenilio fluo-
rido ragSties. Laikykités ant valikliy pateikty
saugos nuorody.

Pastaba

Nenaudokite stipriai putojanciy valikliy.
Laikykités dozavimo instrukcijy.
Rekomenduojamas valiklis:

Naudojimas Valiklis |Dozavi-
mas

Sarminis priezidros [CA50C |0,2-1,0 %

valiklis

Ragstinis priezidros |RM 738 |0,5-3,0 %

valiklis, skirtas sani-

tarinéms zonoms,

baseinams ir kt. Pa-

Salina kalkiy nuosé-

das.

Valytuvy priezidra |[RM 780 0,5-2,0 %

EXTRA

Ragstinis grindy pir- |RM 751 |1,0-25 %

minio valymo valiklis

1. Nuimkite gélo vandens rezervuarg nuo
prietaiso.

2. Atidarykite Svaraus vandens talpyklos
dangtj.

3. |pilkite vandens ir ploviklio miSinj. Di-
dziausia skyscio temperattra 50 °C.

4. |pilkite vandens ir ploviklio miSinj. Di-
dziausia skyscio temperatira 60 °C.

5. Uzdarykite Svaraus vandens talpyklos
dangtj.

6. |dékite j prietaisg Svaraus vandens re-
zervuara.

Akumuliatoriaus bloko jdéjimas

1. |krautg akumuliatoriy jstatykite j jo laiki-
klj, stumkite iki galo ir uzfiksuokite.
Paveikslas C

|prastas uzterSimas
1. Nustatykite valytuvo pakélimo pedalg j
padétj ,1/ON*
Paveikslas D
2. Nustatykite Sepeciy / siurbimo rezimo
pagrindinj jungiklj j padétj , 1.
. lijunkite vandens siurblio jungikl].
. Judinkite jrenginj ant valomo pavirSiaus.

W

Stiprus uzterStumas

DEMESIO

Netinkamas valymo metodas

Grindy dangos paZeidimas.

Valymo metodg stipriam uZterS§tumui nau-

dokite tik tam tinkamoms grindims.

Prie$ naudodami, patikrinkite valymo meto-

do tinkamuma nepastebimoje vietoje.

1. Nustatykite valytuvo pakélimo pedalg j
padétj ,0/OFF*
Paveikslas D

2. Valykite lyg esant jprastam uZterStumui.
Valymo skystis lieka ant valomo pavir-
Siaus ir skiriama trukmé jo poveikiui.

3. Nustatykite valytuvo pakélimo pedalg |
padétj ,siurbti“ ir dar kartg pervaziuokite
valoma plota.

Valymo uzbaigimas
. i8junkite vandens siurblj.
. Pastumkite prietaisg dar trumpg atstu-
ma, kad susiurbtuméte likusj vanden;.
3. Nustatykite Sepeciy / siurbimo rezimo
mygtuka j padét;j ,0“.
4. Palenkite rankeng j priekj ir uzfiksuokite
stovéjimo padétyje.

NesSvaraus vandens talpyklos
iStustinimas

N —

Pastaba

Kai neSvaraus vandens rezervuaras pilnas,

plade uzdaro siurbimo kanalg. Siurbimas

nutraukiamas. Nesvaraus vandens talpy-
klos istustinimas.

DEMESIO

Nesvarumai ir ploviklis neSvariame van-

denyje

Aplinkos tarSa dél netinkamo Salinimo.

Laikykités vietiniy nuoteky tvarkymo taisy-

Kliy.

1. ISjunkite prietaisa.

2. Pastatykite prietaisg vertikaliai ir uZfik-
suokite stovéjimo padétyje.

3. Nuimkite gélo vandens rezervuarg nuo
prietaiso.

4. Nulenkite neSvaraus vandens rezervua-
ro neSimo rankeng Zzemyn ir nuimkite ne-
Svaraus vandens rezervuarg.

5. Pakelkite fiksatoriy ir nuimkite neSva-
raus vandens rezervuaro dangtj.
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. I13pilkite purving vanden;.

7. NeSvaraus vandens talpyklg praskalau-
kite Svariu vandeniu.

8. Uzdékite dangtj ant neSvaraus vandens
rezervuaro ir uzfiksuokite.

9. NesSvaraus vandens rezervuaro jdéjimas

i prietaisa.

Svaraus vandens bako i$tustinimas

1. Nuimkite gélo vandens rezervuarg nuo
prietaiso.

2. Atidarykite Svaraus vandens talpyklos
dangtj.

3. I3pilkite valymo skystj.

4. Uzdarykite Svaraus vandens talpyklos
dangtj.

5. |dékite j prietaisg Svaraus vandens re-
zervuara.

Akumuliatoriaus keitimas

1. Nuspauskite blokavimo panaikinimo
mygtuka ir iStraukite iSsikrovusj akumu-
liatoriy i§ akumuliatoriaus skyriaus.
Paveikslas E

2. |statykite jkrautg akumuliatoriy j akumu-
liatoriaus skyriy ir jstumkite iki atramos.
Paveikslas C

Gabenimas

&N ATSARGIAI

Didelis prietaiso svoris

Suzalojimy ir Zalos rizika transportuojant.

Transportuodami atsizvelkite j prietaiso

svorj.

1. Palenkite rankeng | priekj ir uzfiksuokite
stovéjimo padétyje.
® Atlenkite rankeng atgal ir stumkite

prietaisa.
® Pakelkite jrenginj uz neSiojimo ranke-
nos ir neskite.

2. Jeigu prietaisg gabenate transporto
priemone, pagal galiojancias taisykles
prietaisa jtvirtinkite, kad jis neslysty ir
neapvirsty.

Laikymas
&N ATSARGIAI
Suzalojimy ir materialinés zalos pavojus
Laikydami atsizvelkite j prietaiso svorj.

Kasdiené prieziurair techniné
priezitra

A PAVOJUS

Netycinis prietaiso paleidimas

Sunkiy suzalojimy pavojus.

Prie$ visus prietaiso aptarnavimo darbus

iSjunkite prietaisg ir iSimkite akumuliatoriy.

DEMESIO

IStekantis vanduo

Prietaiso sugadinimo pavojus.

Prie$ atlikdami prietaiso techninés priezid-

ros darbus, visiskai iStustinkite neSvaraus

vandens rezervuarg ir gélo vandens rezer-

vuarg.

Techninés prieziaros planas
Baigus darba

DEMESIO

Vandens srové ir agresyvdas plovikliai

Prietaiso sugadinimo pavojus.

Niekada neplaukite prietaiso vandens sro-

ve.
Nenaudokite agresyviy valikliy.
1. I18valykite neSvaraus vandens talpykla:
a IStustinkite neSvaraus vandens rezer-
vuarg.

b I8skalaukite vandeniu.

¢ I8valykite tarpiklius tarp neSvaraus
vandens talpyklos ir prietaiso.

2. ISskalaukite prietaisa:

a Pripildykite gélo vandens rezervuarg
Svaraus vandens (be ploviklio).

b Paleiskite prietaisg vienai minutei su
jungtu Sepeciy drékinimu.

¢ Pa&alinkite likusj vanden;j i$ gélo van-
dens rezervuaro.

3. Masinos iSore nuvalykite drégna, Svel-
niu muilo tirpalu sudrékinta Sluoste.

4. Nuvalykite valytuvus, patikrinkite, ar jie
nenusidéveéje, ir, jei reikia, pakeiskite (Zr.
»rechninés priezilros darbai“).

5. Patikrinkite, ar nesusidévéjes Sepetys,
jei reikia juos pakeiskite (zr. ,Techninés
priezidros darbai“).

Kas metus

1. Atlikite privaloma saugos patikra, kurig
turi atlikti kvalifikuotas elektrikas.
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Techninés priezitros darbai
Valytuvy keitimas

Pastaba
Valytuvai prie prietaiso pritvirtinti fiksatoriu-
mi, todél juos galima lengvai nuimti.
1. Nustatykite valytuvo pakélimo pedala j
padétj ,1/ON*.
Paveikslas D
2. Nuimkite gélo vandens rezervuaro
dangtel;.
. Nuimkite uztersto vandens baka.
. Paguldykite prietaisg ant galinés pusés.
. Nuimkite valytuvus traukdami juos Ze-
myn.
6. |statykite naujus valytuvus ir uzfiksuoki-
te.

o b w

Sepetinio ritinélio keitimas

1. Nuimkite gélo vandens rezervuaro
dangtel].

. Nuimkite uzterSto vandens baka.

. Paguldykite prietaisg ant galinés pusés.

. Paspauskite ritininio Sepecio atleidimo
mygtuka, pasukite ritininj Sepetj zemyn ir
nuimkite jj nuo griebtuvo.

5. Uzdékite naujg ritininj Sepetj ant griebtu-

vo ir uzfiksuokite prieSingoje puséje.

A WON

Vandens skirstytuvo valymas
. IStraukite ritininj Sepet;.
. |18traukite vandens paskirstymo plokste-
le i$ Sepecio tunelio.
Paveikslas G

[ NS =N

3. I8plaukite drékinimo kanalg ir vandens
skirstytuvo juostos angas tekanciu van-
deniu.

Siurbimo vamzdzio valymas

1. Nuimkite gélo vandens rezervuarg nuo
prietaiso.

2. Nulenkite neSvaraus vandens rezervua-
ro neSimo rankeng Zemyn ir nuimkite ne-
Svaraus vandens rezervuarag.

3. IStraukite siurbimo vamzdZio jungtj i$
prietaiso galinés dalies ir atlenkite abu
siurbimo vamzdzio galus.

Siurbimo vamzdis atjungtas ir abu galai
yra prieinami valymui.
Paveikslas H

4. Nuimkite valytuvus traukdami juos Ze-
myn.

Valymo galvutéje esantis siurbimo kana-
las yra prieinamas valymui.
Paveikslas |

5. ISplaukite siurbimo Zarng ir siurbimo ka-
nalg vandeniu arba iStraukite ar iSstum-
kite kamstj buku daiktu.

Apsauga nuo Salcio
Jeigu kyla uz3alimo pavojus:
1. I18tustinkite Svaraus ir neSvaraus van-
dens talpyklas.
2. Pastatykite maSing nuo Sal€io apsaugo-
toje patalpoje.

Trik€iy Salinimas

A PAVOJUS

Netycinis prietaiso paleidimas

Sunkiy suZalojimy pavojus.

Prie$ visus prietaiso aptarnavimo darbus
iSjunkite prietaisg ir iSimkite akumuliatoriy.
DEMESIO

IStekantis vanduo

Prietaiso sugadinimo pavojus.

Prie$ atlikdami prietaiso techninés prieZid-
ros darbus, visiskai istustinkite nesvaraus
vandens rezervuarg ir gélo vandens rezer-
vuarg.

Kilus triktims, kuriy nepavyksta pasalinti
vadovaujantis Sia instrukcija, kreipkités j kli-
enty tarnybg.

Irenginio nepavyks-|® Patikrinkite, ar akumuliatoriy skyriuje yra pakankamai jkrautas
akumuliatorius ir ar jis jstumtas iki galo.

® Patikrinkite, ar ritininiy Sepeciy neblokuoja pasalinés medziagos,
prireikus jas paSalinkite.

ta paleisti
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Nepakankamas
vandens kiekis

Patikrinkite SvieZio vandens lygj, jei reikia, pripildykite baka.
Atidarykite Svaraus vandens bako dangtel|. Jei atidarant bake nu-
statomas neigiamas slégis, iSvalykite gélo vandens rezervuaro
dangtelyje esantj védinimo voztuva.

ISvalykite vandens skirstytuva, zr. Vandens skirstytuvo valymas
ISimkite gélo vandens rezervuarg ir patikrinkite, ar filtras neuzters-
tas. Jei reikia, iSimkite ir iSvalykite filtra.

Filtrg su filtru nuimkite nuo gélo vandens talpyklos ir iSplaukite
drungnu vandeniu.

Paveikslas F

ISvalykite valymo galvutéje esantj filtrg.

Gélo vandens re-
zervuaras lasa pil-
dant

Filtrg su filtru nuimkite nuo gélo vandens talpyklos ir iSplaukite
drungnu vandeniu.
Paveikslas F

Nepakankama siur-
bimo galia

IStustinkite neSvaraus vandens rezervuara.

Ne8varaus vandens rezervuarg uzfiksuokite prietaise.
Nuvalykite sandariklius tarp neSvaraus vandens talpyklos ir dang-
¢io, patikrinkite, ar jie sandarus, prireikus pakeiskite.

Patikrinkite tarpiklius tarp neSvaraus vandens rezervuaro dangcio
ir prietaiso. Jei tarpikliai pazeisti, kreipkités j klienty aptarnavimo
tarnyba.

Patikrinkite, ar valytuvo valymo galvutéje uzsifiksavo.

ISvalykite uzsikimSusius valytuvus.

nusidéveéje valytuvai: Sukeiskite priekinj ir galinj valytuvus vieto-
mis. Jei abu valytuvai nusidévéje, jdékite naujus valytuvus.
Patikrinkite, ar abi siurbimo vamzdzio dalys tinkamai sujungtos su
siurbimo vamzdzio jungtimi.

Patikrinkite, ar siurbimo vamzdis ir siurbimo kanalas valymo gal-
vutéje neuzsikims$e, prireikus paSalinkite kamstj, zr. Siurbimo
vamzdZzio valymas.

Patikrinkite, ar kabelis uz baky nutiestas lygiai.

Valymo rezultatas
nepakankamas

Patikrinkite, ar nesusidévéje ritininiai Sepedciai, jei reikia juos pa-
keiskite.

Sepetys nesisuka

Patikrinkite, ar ritininiy Sepeciy neblokuoja pasalinés medziagos,
prireikus jas pa$alinkite.

Gergzdziantis gar-
sas, Sepetys nesi-
suka

Suveikeé frikciné mova. 18junkite prietaisg, patikrinkite / iSvalykite
ritininj Sepet;.

Priedai ir atsarginés dalys
Naudokite tik originalius priedus ir origina-
las atsargines dalis — taip uztikrinsite, kad
jrenginys veikty patikimai ir be trik&iy.
Informacijg apie priedus ir atsargines dalis
rasite svetainéje www.karcher.com.
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nis

dims, pavyzdZiui,
saugos plyteléms ar
sidléms

Priedai Aprasymas Uzsa-
kymo
nume-
ris

Cilindrinis Se-|Universalus Sepe- |4.762-

petys, raudo- |tys visoms grindy |428.0

nas dangoms

Cilindrinis Se-|Specialus Sepetys [4.762-

petys, oranZi-|struktdrinéms grin- 484.0

mas Sudaro: ritini-
niai Sepedciai, 2
valytuvai, 1 litras
valymo priemonés
koncentrato, 500 ml
démiy valiklio

Cilindrinis Se-|Minksti Sepedciai 4.762-
petys, baltas |jautrioms grindims |452.0
ir poliravimui
Cilindrinis Se-Minkstas Sepetys |4.762-
petys, mély- |giliam kilimy valy- (499.0

nas mui
Mikropluosto |Mikropluo$to valy- |4.762-
velenélis mo Sepetys, pasizy-453.0

mintis ypac dideliu

valymo nasumu.

Ypac tinka akmens

mases plyteléms.
Atsarginé si- |IS nataralaus kau- |4.777-
urbimo briau-|€iuko. Reikalingi 2 (320.0
na vienetai.
Atsarginé si- |[Alyvos ir riebaly tu- |4.777-
urbimo briau-|rintiems neSvaru- (324.0
na, atspari |mams, pavyzdziui,
alyvai virtuvéje ir dirbtuvé-

se. 2 reikalingi vie-

netai
Kilimy valy- |Tekstiliniy pavirSiy |2.783-
mo rinkinys |pluosto gilus valy- |005.0

Atsarginé ba-
terija

Didelionasumoli€io
jony baterija 25,2V,

4,5 Ah

6.654-
284.0

per vieng valandg
kiekvieng

Priedai Aprasymas Uzsa-
kymo
nume-
ris

Greitojo jkro- |Greitas baterijos  |6.654-

vimo jkrovi- |jkrovimas per maz- |190.0

klis daug vieng valandg

4 viety jkrovi-|lkrauna 4 baterijas |6.654-

klis paeiliui mazdaug |204.0

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty
pardavéjy nustatytos garantijos salygos.
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu pa$alinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy priezastis buvo netinka-
mos medziagos ar gamybos klaidos. Dél
garantiniy gedimy Salinimo kreipkités j sa-
vo pardavéjg arba artimiausig klienty aptar-
navimo tarnybg pateikdami pirkimag
patvirtinantj kasos kvitg.

(Adresa rasite kitoje puséje)
Daugiau informacijos apie garantija (jei to-
kia yra) rasite vietinés ,KARCHER" svetai-
nés techninio aptarnavimo srityje, skiltyje

LJAtsisiuntimai
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Techniniai duomenys

Elektros jungtis

Baterijos jtampa \% 36
Vidutinis galingumas W 550
Saugiklio rasis IPX4
Apsaugos klasé 1
Galios duomenys

Siurbimo nasumas, oro kiekis I/s 23
Siurbimo nasumas, vakuumas kPa 12
Teorinis naSumas m?/h 200
Svaraus ir nesvaraus vandens talpyklos ta- | 4

ris

Valymo Sepeciai

Darbinis plotis mm 300
Sepedio skersmuo mm 60
Sep. sik.skai¢ius 1/min. 1270
Matmenys ir svoriai

ligis x plotis x aukstis mm 390 x 335 x 1180
Leistinas bendras svoris kg 21,5
Transportavimo svoris kg 17,5
Nustatyta verté pagal EN 60335-2-72
Plastakos-rankos-vibracija a,, m/s? 1
Neapibréztis plastakos-rankos-vibracija K m/s2 0,2
Pasikartojantis smugis pg m/s? 20
Pasikartojancio smigio neapibreztis K m/s? -
Garso galios lygis Lyyp dB(A) 86
Neapibréztis Kya dB(A) 1
Garso lygis Lya dB(A) 72,4
Garso slégio lygio K neapibréztis,;a dB(A) 1

Pasiliekame teise daryti techninius pakeiti-
mus.
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ES atitikties deklaracija

Siuo dokumentu mes pareiskiame, kad to-
liau nurodytas produktas atitinka galiojan-
Gias iSvardyty direktyvy ir reglamenty
nuostatas. Jeigu produktui atliekamas su
mumis nesuderintas keitimas, Si deklaraci-
ja netenka savo galios. UzZ Sios atitikties de-
klaracijos i8davima atsako tik gamintojas.
Produktas: Grindy valytuvas

Tipas: 1.783-xxx

Direktyvos ir reglamentai

2006/42/EB (+2009/127/EB) (iki 2027 01
19) (ES) 2023/1230 (nuo 2027 01 20)
2014/30/ES

2011/65/ES

Taikomi darnieji standartai

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Pavadinimas ir adresas
Dokumentacijos tvarkytojas:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Vinendenas, Vokietija
Tel.: +49 7195 14-0

Faks.: +49 7195 14-2212

H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification
Vinendenas, 2026 m. spalio 1 d.
Pasirasantys asmenys veikia pagal ben-
drovés vadovy jgaliojimus.
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Vinendenas, Vokietija
Tel.: +49 7195 14-0
Faks.: +49 7195 14-2212
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Wskazéwki ogdline

A Przed rozpoczeciem uzytko-

wania urzgdzenia nalezy prze-
czyta¢ oryginalng instrukcje obstugi oraz
zatgczone wskazoéwki dotyczgce bezpie-
czenstwa. Postepowac zgodnie z podany-
mi instrukcjami.
Oba zeszyty przechowac¢ do pézniejszego
wykorzystania lub dla nastepnego uzyt-
kownika.

Instrukcje bezpieczenstwa

e Przed pierwszym uruchomieniem nale-
zy zapoznac sie z niniejszg instrukcja
obstugi oraz zatgczong broszurg ,Zasa-
dy bezpieczenstwa dotyczgce szczotko-
wych urzagdzeh czyszczacych” nr 5.956-
251.0, a nastepnie postepowac zgodnie
z ich trescia.

Prosze zapoznac sie i postepowac
zgodnie z oddzielng instrukcjg obstugi i
zawartymi w niej wskazoéwkami dotycza-
cymi bezpieczenstwa obstugi dotgczo-
nego akumulatora.

Prosze zapoznac sie i postgpowac
zgodnie z oddzielng instrukcja obstugi i
zawartymi w niej wskazoéwkami dotycza-
cymi bezpieczenstwa obstugi dotgczo-
nej fadowarki.

e Oprocz wskazéwek zawartych w tej in-
strukcji obstugi nalezy przestrzegaé
obowigzujgcych ogélnych przepiséw
prawnych dotyczgcych bezpieczehstwa
i zapobiegania wypadkom.

Stopnie zagrozenia
A NIEBEZPIECZENSTWO
e Notatka dotyczgca bezpoS$redniego za-
grozenia, ktére prowadzi do ciezkich ob-
razen ciata lub $mierci.
A OSTRZEZENIE
e Notatka dotyczgca potencjalnie niebez-
piecznej sytuacji, ktéra moze prowadzi¢
do ciezkich obrazen ciata lub $mierci.

& OSTROZNIE

e Notatka dotyczgca potencjalnie niebez-

piecznej sytuacji, ktéra moze prowadzic¢
do lekkich obrazen.

UWAGA

e Notatka dotyczgca potencjalnie niebez-

piecznej sytuacji, ktéra moze prowadzic¢
do szkéd materialnych.

Niniejsza szorowarka jest przeznaczona do
czyszczenia na mokro wykfadzin dywano-
wych. Szerokos$¢ robocza wynoszgca 300
mm oraz pojemnosc¢ zbiornika na czystg i
brudng wode wynoszaca 4 | umozliwiaja
wydajne czyszczenie matych powierzchni.
Urzadzenie jest zasilane akumulatorowo.
Wskazowka

W zalezno$ci od zadania w zakresie czysz-
czenia urzgdzenie mozna wyposazy¢

w rézne akcesoria. Zachecamy do zamo-
wienia naszego katalogu i zapoznania sie z
naszg strong internetowg www.kaer-
cher.com.

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem
Urzadzenie nalezy uzytkowaé wytgcznie
w sposdb zgodny z informacjami zawarty-
mi w niniejszej instrukcji obstugi.
® Uzywac urzadzenia tylko do czyszcze-
nia twardych powierzchni, ktére sg od-
porne na wilgoc¢ i na polerowanie.
® Uzywac urzadzenia tylko w temperatu-

rze otoczenia od + 5°C do + 40°C.
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® Urzadzenie nie jest przeznaczone do
czyszczenia podtdg zamarznietych (np.
w chtodniach).

® Urzadzenie nalezy wyposazac tylko w
oryginalne akcesoria i czgesci zamienne.

® Uzywac urzadzenia wylgcznie do czysz-
czenia podtdg w pomieszczeniach lub
pod zadaszeniem.

® Nie uzywac urzadzenia do czyszczenia
publicznych ciggéw komunikacyjnych.

® To urzgdzenie nie moze by¢ stosowane
na wolnym powietrzu.

® Nigdy nie uzywaj urzgdzenia w prze-
strzeniach zagrozonych wybuchem.

Ochrona srodowiska

oy Materiaty, z ktérych wykonano opako-

G wania, nadajg sie do recyklingu. Opa-
kowania poddaé¢ utylizacji przyjaznej dla
srodowiska naturalnego.

Elektryczne i elektroniczne urzadzenia

zawierajg cenne surowce wtorne, a
- czesto rowniez takie czesci sktadowe
jak baterie, akumulatory lub olej, ktére w ra-
Zie niewtasciwej obstugi lub nieprawidtowej
utylizacji moga stanowi¢ potencjalne za-
grozenie dla zdrowia ludzkiego i $rodowi-
ska naturalnego. Jednak te czesci
sktadowe s3 niezbedne do prawidtowej
pracy urzadzenia. Urzadzen oznaczonych
tym symbolem nie mozna wyrzucac¢ do od-
paddéw z gospodarstw domowych.
Wskazowki dotyczace skiadnikéw (RE-
ACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
mozna znalez¢ na stronie: www.kar-
cher.de/REACH

Elementy obstugowe

Patrz strona z grafikami

Rysunek A

@ Uchwyt

(@ Przetagcznik pompy wodnej

(® Przycisk trybu szczotkowania/ssania

(® Uchwyt do przenoszenia

® S’a&ak przesuwny zbiornika brudnej wo-
y

(® Zbiornik brudnej wody
(@ Zbiornik czystej wody

Korek zbiornika czystej wody

@ Sitko

Komora akumulatora

(@) Gtowica czyszczgca

(@2 Pedat podnoszenia listwy ssgcej
@ Rura ssgca

Zigcze rury ssgcej

(@ Odblokowanie pozycji parkingowe;j
Odblokowanie akumulatora

@7 Akumulator

Wskaznik akumulatora
? diody LED $wieca sie: Petny akumula-
or
2 diody LED $wiecg sie: 87...58% po-
jemnosci szczgtkowe;j
Swieci sie 1 dioda: 57...28% pojemnosci
szczatkow%
1 dioda LED miga powoli: ponizej 28%
pojemnos$ci szczatkowej
Dioda LED miga szybko: Usterka

Watek szczotki

@0 Belka ssgca

@9 Przycisk odblokowujgcy watek szczotki
@ Zamknigcie

@3 Pokrywa zbiornika brudnej wody

@4 Wskaznik poziomu napetnienia

Kolor oznaczenia
e Elementy obstugowe procesu czyszcze-
nia sg zotte.
e Elementy obstugowe konserwaciji i ser-
wisu sg jasnoszare.

Symbole na urzadzeniu

i

Pierwsze uruchomienie

1. Wiozy¢ rure na koncu uchwytu do otwo-
ru w urzadzeniu.
Rysunek B

2. Nacisng¢ zatrzaski i wsung¢ uchwyt, az
sie zablokuje w urzgdzeniu.

3. Utozy¢ kable w urzgdzeniu.

Rysunek J
4. Natadowac¢ akumulator.

Listwa ssgca w pozycji ssania

Pompa wodna WL./WYL.
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Wskazowka

Nalezy przy tym przestrzegac instrukcji i
wskazbéwek zawartych w instrukcjach ob-
stugi akumulatora oraz tadowarki.

Napelnianie zbiornika swiezej wody
A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo uszkodzenia
Stosowac tylko zalecane Srodki czyszczg-
ce. W przypadku innych $rodkéw czysz-
czgcych sami ponoszg Paristwo
zwiekszone ryzyko w zakresie bezpieczen-
stwa pracy, ryzyka wypadku i skrocenia zy-
wotnosci urzgdzenia. Stosowac wytgcznie
$rodki czyszczgce niezawierajgce rozpusz-
czalnikéw, kwasu solnego

i fluorowodorowego. Przestrzegac instruk-
¢ji bezpieczenstwa zamieszczonych na
Srodkach czyszczgcych.

Wskazowka

Nie nalezy uzywac silnie pienigcych sie
Srodkow czyszczgcych.

Przestrzegac instrukcji dozowania.
Zalecane s$rodki czyszczace:

Zastosowanie Srodki Dozowa-
czysz- |nie
czace

Srodek czyszczacy
do konserwacji, za-
sadowy

CA50C |0,2..1,0%

Srodek czyszczacy |RM 738 |0,5...3,0%
do konserwacji, kwa-
$ny, do pomieszczeh
sanitarnych, base-

now itp. Usuwa osa-

dy wapienne.

Srodek do konser-
wacji podiog EXTRA

RM 780 1|0,5...2,0%

Kwasny srodek do |RM 751 |1,0...25%

wstepnego czysz-

czenia podtég

1. Zdjg¢ zbiornik $wiezej wody z urzgdze-
nia.

2. Otworzy¢ pokrywe zbiornika czystej wo-
dy.

3. Wla¢ mieszanke wody i srodka czysz-
czgcego. Maksymalna temperatura cie-
czy 50°C.

4. Wla¢ mieszanke wody i sSrodka czysz-
czacego. Maksymalna temperatura cie-
czy 60°C.

5. Zamkng¢ pokrywe zbiornika czystej wo-
dy.

6. Wiozy¢ zbiornik $wiezej wody do urzg-
dzenia.

Montaz akumulatora
1. Wiozy¢ natadowany akumulator do
uchwytu akumulatora, wsung¢ go do
oporu i zablokowaé.
Rysunek C

Normalne zanieczyszczenie

1. Ustawi¢ pedat podnoszenia listwy ssa-
cej w pozyciji ,1/ON”
Rysunek D

2. Ustawi¢ wytagcznik gtéwny trybu szczot-
kowania/ssania na ,1”.

3. Wiaczy¢ przetacznik pompy wodne;j.

4. Przesuwac¢ urzgdzenie po czyszczonej
powierzchni.

Silne zanieczyszczenia

UWAGA
Nieodpowiednia metoda czyszczenia
Uszkodzenie wyktadziny podfogowey.
Metode czyszczenia silnych zabrudzen
mozna stosowac tylko na odpowiednich
podfogach.
Przed zastosowaniem danej metody czysz-
czenia nalezy jg przetestowac w niewi-
docznym miejscu.
1. Ustawi¢ pedat podnoszenia belki ssgcej
w pozycji ,0/0OFF”
Rysunek D
2. Przeprowadzi¢ czyszczenie jak przy
normalnych zabrudzeniach.
Srodek czyszczacy pozostaje na czysz-
czonej powierzchni i ma czas na zadzia-
tanie.
3. Ustawi¢ pedat podnoszenia listwy ssg-
cej w pozycji ,Ssanie” i ponownie przeje-
cha¢ po czyszczonej powierzchni.
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Zakonczenie czyszczenia
. Wytaczy¢ pompe wodna.
. Przesungc¢ urzadzenie kawatek dalej,
aby odessac resztki wody.
3. Ustawi¢ przycisk trybu szczotkowania/
ssania na ,0”.

N =~

4. Odchyli¢ uchwyt do przodu i zablokowaé

w pozycji parkingowe;j.

Oproznianie zbiornika brudnej
wody

Wskazowka

Gdy zbiornik brudnej wody jest petny, pty-

wak zamyka kanat ssgcy. Odsysanie zo-

staje wéwczas przerwane. Opréznic

zbiornik brudnej wody.

UWAGA

Zabrudzenia i $rodki czyszczace w

brudnej wodzie

Szkody dla $rodowiska z powodu niewfa-

Sciwej utylizacji.

Nalezy przestrzegac lokalnych przepiséow

dotyczgcych oczyszczania $ciekow.

1. Wylgczy¢ urzadzenie.

2. Ustawi¢ urzadzenie pionowo i zabloko-
wac je w pozycji parkingowe;.

3. Zdja¢ zbiornik swiezej wody z urzadze-
nia.

4. Odchyli¢ patagk przesuwny zbiornika
brudnej wody w dét i zdjgé zbiornik brud
nej wody.

5. Wtozy¢ zbiornik $wiezej wody do urza-
dzenia.

Wymiana akumulatora
. Nacisng¢ przycisk zwalniajgcy i wyjac
roztadowany akumulator z komory.
Rysunek E
. Wtozy¢ natadowany akumulator do ko-
mory i docisngé do oporu.
Rysunek C

& OSTROZNIE

Duza masa urzadzenia

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i

uszkodzenia podczas transportu.

Podczas transportu nalezy zwracac uwage

na mase urzgdzenia.

1. Odchyli¢ uchwyt do przodu i zablokowaé
w pozycji parkingowe;.
® Odchyli¢ uchwyt do tytu i popchngé

urzgdzenie.
® Urzadzenie podnosic i nosi¢ za
uchwyt.

. Na czas transportu w pojazdach nalezy
zabezpieczy¢ urzadzenie przed $lizga-
niem sig i przechyleniem zgodnie z obo-
wigzujgcymi przepisami.

Skladowanie

- A OSTROZNIE
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen

—_

N

N

5. Podnies¢ zamkniecie i zdjg¢ pokrywe ze i uszkodzenia

zbiornika brudnej wody.

6. Wyla¢ brudng wode.

7. Przeptukac¢ zbiornik brudnej wody czy-
stg woda.

8. Zatozy¢ pokrywe na zbiornik brudne;j
wody i zablokowac¢ j3.

9. Wiozy¢ zbiornik brudnej wody do urza-
dzenia.

Oproéznianie zbiornika czystej wody

1. Zdjg¢ zbiornik swiezej wody z urzgdze-
nia.
2. Otworzy¢ pokrywe zbiornika czystej wo
dy.
. Wyla¢ ptyn czyszczacy.
. Zamknac¢ pokrywe zbiornika czystej wo
dy.

»w

Podczas sktadowania uwzgledni¢ mase
urzgdzenia.

Czyszczenie i konserwacja

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niezamierzone uruchomienie urzadze-
nia

Niebezpieczenstwo odniesienia powaz-
nych obrazen.

Przed przystgpieniem do wszelkich prac
przy urzadzeniu nalezy je wytgczyc¢ i wyjgc
akumulator.
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UWAGA
Wyciekajgca woda
Niebezpieczenstwo uszkodzenia urzadze-
nia.
Przed przystgpieniem do prac konserwa-
cyjnych przy urzgdzeniu nalezy catkowicie
oproznic zbiornik brudnej wody i zbiornik
Swiezej wody.
Plan konserwaciji
Po zakonczeniu pracy

UWAGA

Strumien wody i agresywne srodki

czyszczace

Niebezpieczeristwo uszkodzenia urzgdze-

nia.

Nigdy nie spryskiwac urzgdzenia wodg.

Nie stosowac agresywnych $rodkéw czysz-

czgcych.

1. Wyczyscic zbiornik brudnej wody:

a Oproznic¢ zbiornik brudnej wody.

b Wyptuka¢ go woda.

¢ Wyczysci¢ uszczelki miedzy zbiorni-
kiem brudnej wody a urzadzeniem.

2. Przeptukac urzadzenie:

a Napetnic¢ zbiornik Swiezej wody czystg
wodg (bez $rodka czyszczgcego).

b Uruchomié¢ urzgdzenie na jedng minu-
te z wigczonym nawadnianiem szczo-
tek.

¢ Usunaé pozostatg wode ze zbiornika
Swiezej wody.

3. Wyczysci¢ zewnetrzne powierzchnie
urzgdzenia wilgotng szmatkg nasgczo-
ng tagodnym $rodkiem myjgcym.

4. Wyczysci¢ listwe ssaca, sprawdzi¢ pod
katem zuzycia i w razie potrzeby wymie-
ni¢ ja (patrz ,Prace konserwacyjne”).

5. Sprawdzi¢ szczotke pod katem zuzycia,
w razie potrzeby wymienic jg (patrz ,Pra-
ce konserwacyjne®).

Raz w roku

1. Zleci¢ przeprowadzenie wymaganej
kontroli bezpieczenstwa wykwalifikowa-
nemu elektrykowi.

Prace konserwacyjne
Wymiana listwy ssacej
Wskazowka
Listwy ssgce sg przymocowane do urzg-
dzenia za pomocg potfgczenia zatrzasko-
wego i mozna je tatwo zdjgc.
1. Ustawi¢ pedat podnoszenia listwy ssa-
cej w pozyc;ji ,1/ON”.
Rysunek D
. Zdjg¢ zbiornik Swiezej wody.
Wyja¢ zbiornik brudnej wody.
. Potozy¢ urzgdzenie na tylnej stronie.
. Zdja¢ listwy ssace, pociggajac je w dot.
. Zamontowaé nowe listwy ssgce i zablo-
kowac je.

oUhWN

Wymiana watka szczotki

. Zdjg¢ zbiornik swiezej wody.

. Wyja¢ zbiornik brudnej wody.

. Potozy¢ urzadzenie na tylnej stronie.

. Nacisng¢ przycisk odblokowujgcy watka
szczotki, obroci¢ watek szczotki w dot i
zdjg¢ go z zabieraka.

5. Zamontowa¢ nowy watek szczotki na

zabieraku i zablokowaé go po przeciw-
nej stronie.

B WODN -

Czyszczenie rozdzielacza wody
. Wyjaé watek szczotki.
. Wyciagnac listwe rozdzielczg wody z ka-
natu szczotki.
Rysunek G
3. Wyczysci¢ kanat nawadniajacy i otwory
w listwie rozdzielczej wody pod biezacag
woda.

N —

Czyszczenie rury ss3acej

1. Zdjac¢ zbiornik $wiezej wody z urzadze-
nia.

2. Odchyli¢ patak przesuwny zbiornika
brudnej wody w doét i zdjgé zbiornik brud-
nej wody.

3. Zdemontowac ztgcze rury ssacej z urza-
dzenia do tytu i odchyli¢ oba konce rury
ssgcej.

Rura ssgca zostaje przerwana i mozna
wyczysci¢ oba konce.
Rysunek H
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4. Zdjac¢ listwy ssgce, pociggajac je w dot. Ochrona przeciwmrozowa
Teraz mozna wyczysci¢ kanat ssgcy w Jesli istnieje ryzyko wystgpienia mrozu:
gtowicy czyszczace;.

1. Oproézni¢ zbiorniki czystej i brudnej wo-

Rysunek | dy.

5. PrzeptukaC waz ssacy i kanat ssgcy wo- 2. Zaparkowac urzadzenie w pomieszcze-
dg lub usung¢ zator za pomoca tepego niu zabezpieczonym przed mrozem.
przedmiotu.

Usuwanie usterek

A NIEBEZPIECZENSTWO UWAGA
Niezamierzone uruchomienie urzadze- Wyciekajaca woda
nia Niebezpieczenstwo uszkodzenia urzgdze-

Niebezpieczenstwo odniesienia powaz- nia.

nych obrazen.

Przed przystgpieniem do prac konserwa-

Przed przystgpieniem do wszelkich prac cyjnych przy urzgdzeniu nalezy catkowicie
przy urzagdzeniu nalezy je wytgczyc i wyjgc oproznic zbiornik brudnej wody i zbiornik

akumulator.

Swiezej wody.

W przypadku usterek, ktérych nie mozna
usung¢ zgodnie z podanymi tutaj instruk-
cjami, nalezy skontaktowac sie z serwisem.

Nie mozna wiaczy¢
urzadzenia

Sprawdzi¢, czy wystarczajgco natadowany akumulator znajduje
sie w komorze akumulatora i zostat wtozony do oporu.
Sprawdzi¢, czy watek szczotki nie jest zablokowany przez ciata
obce, w razie potrzeby usung¢ ciata obce.

Niewystarczajaca
ilos¢ wody

Sprawdzi¢ poziom Swiezej wody, w razie potrzeby napetni¢ zbior-
nik.

Odkreci¢ korek zbiornika czystej wody. Jesli podczas otwierania
w zbiorniku zostanie stwierdzone podcisnienie, nalezy wyczyscié¢
zawor odpowietrzajgcy w zamknigciu zbiornika swiezej wody.
Wyczyscic rozdzielacz wody, patrz Czyszczenie rozdzielacza
wody

Wyja¢ zbiornik Swiezej wody i sprawdzi¢ sitko pod katem zanie-
czyszczeh. W razie potrzeby wyjaé i wyczyscic sitko.

Zdja¢ zawér wraz z filtrem ze zbiornika swiezej wody i wyptukaé
go w letniej wodzie.

Rysunek F

Wyczysci¢ sitko w glowicy czyszczacej.

Zbiornik swiezej
wody przecieka
podczas napetnia-
nia

Zdja¢ zawér wraz z filtrem ze zbiornika $wiezej wody i wyptukaé
go w letniej wodzie.
Rysunek F
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Niewystarczajaca
moc ssania

Opro6zni¢ zbiornik brudnej wody.

Zablokowac zbiornik brudnej wody w urzadzeniu.

Wyczyscic¢ uszczelki miedzy zbiornikiem brudnej wody a pokrywg
i sprawdzi¢ ich szczelno$c¢, w razie potrzeby wymienic je.
Sprawdzi¢ uszczelki migdzy pokrywa zbiornika brudnej wody a
urzadzeniem. W razie uszkodzenia uszczelek nalezy skontakto-
wac sie z serwisem.

Sprawdzi¢, czy listwy ssgce w gtowicy czyszczacej nie sg zablo-
kowane.

Wyczyscic¢ zablokowane listwy ssgce.

Zuzyte listwy ssgce: Zamieni¢ miejscami przednig i tylng listwe
ssaca. Jesli obie listwy ssgce sg zuzyte, nalezy zatozy¢ nowe li-
stwy ssace.

Sprawdzi¢, czy obie czesci rury ssgcej sg prawidtowo potgczone
ze ztgczem rury ssace;.

Sprawdzi¢, czy rura ssaca i kanat ssgcy w gtowicy czyszczgcej
nie sg zatkane, w razie potrzeby udrozni¢ je, patrz Czyszczenie
rury ssgcej.

Sprawdzi¢, czy kabel za zbiornikami jest utozony ptasko.

Niezadowalajacy
wynik czyszczenia

Sprawdzi¢ watek szczotki pod katem zuzycia, w razie potrzeby
wymieni¢ go.

Szczotka nie obra-
ca sie

Sprawdzi¢, czy watek szczotki nie jest zablokowany przez ciata
obce, w razie potrzeby usung¢ ciata obce.

Skrzypiacy dzwiek,
szczotka nie obraca
sie

Zadziatato sprzegto poslizgowe. Wytgczyé urzgdzenie, spraw-
dzi¢/wyczysci¢ watek szczotki.

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akceso-
ria i czesci zamienne, poniewaz gwarantujg
one bezpieczng i bezawaryjng prace urza-

dzenia.

Informacje dotyczace akcesoriéw i czesci
zamiennych mozna znalez¢ na stronie

www.karcher.com.
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Akcesoria Akcesoria |Opis Numer

Akcesoria |Opis Numer il
katalo- gowy
gowy tadowarka [Szybkie tadowanie |6.654-

Szczotka rol- |Szczotka uniwer-  |4.762- do fngk'e'. gkdumula?rg wok. 190.0

kowa, czer- |salnado wszystkich|428.0 9o 'adowania je nq. 90 zmel

wona rodzajow podidg tadowarka |taduje po kolei4 |6.654-

Szczotka rol- |Specjalna szczotka |4.762- poczworna akulr(n ylztory, k:zg y 204.0

kowa, poma- |do podidg struktu- |484.0 W OK. jédng godzing

ptytki antyposlizgo-
we lub fugi

Szczotka rol-
kowa, biata

Miekkie szczotki do
delikatnych podtég i
do polerowania

4.762-
452.0

Szczotka rol-

Miekka szczotka do

4.762-

olejoodporna

w kuchni i w warsz-
tacie. 2. Wymagana
liczba sztuk

kowa, niebie-|dotebnego czysz- |499.0
ska czenia dywanow
Watek z mi- |Szczotka czyszcza-|4.762-
krofibry ca z mikrofibory o [453.0
wysokiej skutecz-
nosci czyszczenia.
Idealna do ptytek
gresowych.
Zapasowa li- |Z kauczuku natural-|4.777-
stwa gumo- |nego. Wymagane 2 320.0
wa sztuki.
Zapasowa li- |Do zabrudzen za- |4.777-
stwa gumo- |wierajgcych oleje i 324.0
wa, smary, na przykiad

Zestaw do
czyszczenia
dywanéw

Dogtebne czysz-
czenie powierzchni
tekstylnych. Sktada
sie ze szczotek wat-
kowych, 2 listew
ssacych, 1 litra kon-
centratu $rodka
czyszczacedo, 500
ml odplamiacza

2.783-
005.0

Zapasowy
akumulator

Wysokowydajny
akumulator litowo-
jonowy 25,2V, 4,5

Ah

6.654-
284.0

Polski

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez dystrybutora urzg-
dzen Karcher. Ewentualne usterki
urzgdzenia usuwane sg w okresie gwaran-
cji bezptatnie, o ile spowodowane sg bte-
dem materiatowym lub produkcyjnym. W
sprawach napraw gwarancyjnych prosimy
kierowac sie z dowodem zakupu do dystry-
butora lub do autoryzowanego punktu ser-
wisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Wiecej informacji na temat gwarancji (jesli
sg dostepne) mozna znalez¢ w obszarze
Serwis na lokalnej stronie internetowej
KARCHER w sekgji "Pliki do pobrania”.
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Dane techniczne

Przytacze elektryczne

Napiecie akumulatora \% 36
Sredni pobdr mocy W 550
Stopien ochrony IPX4
Klasa ochrony 1]
Dane eksploatacyjne

Moc ssania, przeptyw powietrza I/s 23
Moc ssania, podcisnienie kPa 12
Teoretyczna wydajnos¢ powierzchniowa m?/h 200
Pojemnosc¢ zbiornika Swiezej/brudnej wody | 4
Szczotki do czyszczenia

Szerokos$¢ robocza mm 300
Srednica szczotek mm 60
Predk.obr.szcz. obr./min 1270
Wymiary i masa

Dtugos¢ x szerokos$¢ x wysokos¢ mm 390 x 335 x 1180
Dopuszczalna masa catkowita kg 21,5
Masa transportowa kg 17,5
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-72

Drgania przenoszone przez kohczyny gor- m/s? 1
Nehy

Wartos¢ drgan reki, niepewnos¢ pomiaru K m/s2 0,2
Powtarzajgce sie drgania uderzeniowe pg m/s? 20
Niepewnos¢ pomiaru Powtarzajgce sie m/s? -
drgania uderzeniowe K

Poziom mocy akustycznej Lyya dB(A) 86
Niepewnos¢ pomiaru Kyya dB(A) 1
Poziom cisnienie akustycznego Lpa dB(A) 72,4
Niepewno$¢ poziomu cisnienia akustyczne- dB(A) 1

go Koa

Zmiany techniczne zastrzezone.
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Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze wymieniony
ponizej produkt jest zgodny z odpowiedni-
mi przepisami podanych dyrektyw i rozpo-
rzgdzen. Wszelkie nieuzgodnione z nami
modyfikacje produktu powodujg utrate
waznosci tego oswiadczenia. Wytaczng
odpowiedzialno$¢ za wystawienie niniej-
szej deklaracji zgodnosci ponosi produ-
cent.

Produkt: urzgdzenie do czyszczenia pod-
tég

Typ: 1.783-xxx

Dyrektywy i rozporzadzenia
2006/42/WE (+2009/127/WE) (do
19.01.2027) (UE) 2023/1230 (od
20.01.2027)

2014/30/UE

2011/65/UE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Nazwa i adres

Administrator dokumentac;ji:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Telefon: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

% i/ @QQ(

. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 01.10.2026 r.

Nizej podpisane osoby dziatajg na zlecenie
i z upowaznienia zarzadu.

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
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Altalanos utasitasok
A A ’I'<észﬂlék elsé hasznélqta
el6tt olvassa el az eredeti ke-
zelési utmutatot és a mellékelt biztonsagi
tanacsokat. Ezeknek megfeleléen jarjon el.
Orizze meg mindkét tajékoztatét késébbi

hasznalatra vagy a kdvetkezd tulajdonos
szamara.

Biztonsagi utasitasok

o Akeészilék elsé hasznalata el6tt olvassa
el an hasznalati Utmutatét és a mellékelt
5.956-251.0 szamu brosurat, amely tar-
talmazza a kefés tisztitokészilékekre
vonatkozo biztonsagi utasitasokat és
cselekedjen ezeknek megfeleléen.
Olvassa el és tartsa be a mellékelt akku-
mulator kiilon hasznalati utasitasat és
az abban talalhaté biztonsagi eldiraso-
kat.

Olvassa el és tartsa be a mellékelt t6lt6
kildén hasznalati utasitasat és az abban
talalhato biztonsagi el6irasokat.

A hasznalati utmutatéban talalhato uta-
sitasok mellett figyelembe kell venni a
jogalkotdk altalanos biztonsagi és bal-
esetmegel6zési elbirasait is.

Veszélyfokozat

A VESZELY

e Olyan, kézvetlentil fenyegeté veszély jel-
zése, amely sulyos sérlilésekhez vagy
halalhoz vezet.

A FIGYELMEZTETES

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jel-
zése, amely sulyos sériilésekhez vagy
halalhoz vezethet.

& VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jel-
zése, amely kénnyebb sérlilésekhez ve-
zethet.

FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jel-
zése, amely anyagi kdrokhoz vezethet.

Az lizemeltetés

Ez a surolé-szivogép egyenletes talajok
nedves tisztitasara alkalmas. A 300 mm-es
munkaszélesség, valamint a tisztaviz-tar-
taly és a szennyezettviz-tartaly egyenként
4 literes Urtartalma lehetévé teszi kis fellle-
tek hatékony tisztitasat.

A késziilék akkumulatoros tizemd.
Megjegyzés

A késziilék esetében a kiilénbézé tartozé-
kokat valassza az adott tisztitasi feladat
fliggvényében. Igényelje katalogusunkat
vagy keresse fel weboldalunkat: www.kaer-
cher.com.

A rendeltetésszeri hasznalat

A késziiléket kizarolag a hasznélati utasi-

tasban emlitett adatoknak megfeleléen

hasznalja.

® A készlléket csak olyan keménypadl6
burkolatok tisztitdsara hasznalja, ame-
lyek nem érzékenyek a nedvességre és
nem érzékenyek a polirozasra.

® Akésziléket csak +5° C és +40 ° C ko-
z6tti kdrnyezeti hdmérsékleten hasznal-
ja.

® Ne hasznalja a készuléket fagyott (pl.
hitéhazi) padlok tisztitasara.

® A készuléket csak eredeti tartozékokkal
és potalkatrészekkel szerelje fel.

® Akészuléket csak beltéri padlok vagy fe-
dett fellletek tisztitasara hasznalja.
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® Ne hasznalja a készlléket a nyilvanos
forgalmi utak tisztitasara.

® A készuléket tilos a szabadban tUzemel-
tetni.

® Soha ne hasznalja a készuléket robba-
nasveszélyes kornyezetben.

Koérnyezetvédelem

&y, A csomagoléanyag ujrahasznositha-
BE t6. Keérjiik, kérnyezetbarat médon
semmisitse meg a csomagolast.

Az elektromos és elektronikus készu-

Iékek értékes ujrahasznosithat6 anya-
™= gokat és gyakran olyan alkatrészeket
tartalmaznak, mint az elemek, akkumulato-
rok vagy olaj, amelyek helytelen kezelés
vagy artalmatlanitas esetén veszélyeztet-
hetik az egészséget és a kdrnyezetet. Ezek
az alkotéelemek azonban a készulék ren-
deltetésszer(i izemeléséhez sziikségesek.
Az ezzel a szimboélummal jelolt késziiléke-
ket nem szabad a haztartési hulladékkal
egyutt megsemmisiteni.
Osszetevékre vonatkozé utasitasok
(REACH)
Az bsszetevbkre vonatkozo aktualis infor-
maciokat itt talalja: www.karcher.de/REA-
CH

Kezeldelemek

Lasd az abrat

Abra A

() Fogantyu

(@) Vizpumpa kapcsoldja

(® Kefe-/szivolizem gomb

® Fogo

(6 Szennyezettviz-tartaly hordozéfogantyu
(® Szennyviztartaly

(@ Frissviz-tartaly
Frissviz-tartaly zarja

(@ Sziir6

Akkumulator rekesz

@) Tisztitofej

12 Pedal szivogerenda emelés
@3 Szivocsd

Szivécso csatlakozas

@3 Parkoldallas reteszeléskioldd
Az akkumulator kireteszelése
@ Akkumulator

Akkumulator-kijelzé
3 LED vilagit: Akku teli
2 LED vilagit: 87...58% fennmarado ka-
pacitas
1 LED vilagit: 57...28% fennmaradé ka-
pacitas
1 LED lassan villog: 28% alatti maradék
kapacitas .
1 LED gyorsan villog: Uzemzavar
Kefehenger
@9 Szivogerenda
@7 Reteszelés feloldé gomb kefehenger
@ Zar
@) Szennyviztartaly fedél
@9 Toltési szint jelz6
Szinjelolés
o A tisztitasi folyamat kezel6elemei sar-
gak.
e A karbantartas és a szerviz kezel6ele-
mei vilagossziirkek.

A késziiléken feltiintetett
szimbolumok

Gumibetét elszivas allasban

Vizpumpa be / ki

Els6 lizembe helyezés
1. Dugja be a csbvet a fogantyu végénél a
készuléken 1évé nyilasba.
Abra B
2. Nyomja meg a reteszeket, és kattanasig
tolja be a fogantyut a készulékbe.
3. lgazitsa el a kabeleket a készilékben.
Abra J
4. Toltse fel az akkumulatort.
Megjegyzés
Ehhez vegye figyelembe az akkumulator
és a tolté hasznalati utasitasaban talalhato
utmutatést és tudnivalokat.
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Uzemeltetés

Frissviz-tartaly feltoltése
A VIGYAZAT
Kdrosodas veszélye
Csak az ajanlott tisztitdszereket hasznélja.
Més tisztitdszerek hasznalata esetén On
viseli az lizembiztonsag, balesetveszély és
a készlilék élettartamanak cs6kkenése mi-
att jelentkez6 nagyobb kockazatot. Csak
oldészer-, s6- és fluorsavmentes tisztito-
szereket hasznéljon. Tartsa be a tisztito-
szereken megadott biztonsagi
utasitasokat.
Megjegyzés
Az er@s habzasu tisztitoszerek hasznalata
tilos.
Tartsa be az adagolasi utmutatasokat.
Javasolt tisztitoszerek:

Alkalmazas Tisztit6- |Adagolas
szer

Lugos karbantarté |CA50C |0,2...1,0%

tisztitoszer

Savas karbantarté6 |RM 738 |0,5...3,0%

tisztitoszer, szaniter-
helyiségekhez,
uszomedencékhez
stb. Eltavolitja a viz-
kélerakodasokat.
EXTRA ablaktorl6-
apolas
Savas padl6 elétisz- [RM 751  |1,0...25%
titd
1. Vegye le a frissviztartalyt a készilékrdl.
2. Nyissa fel a frissviztartaly fedelét.
3. Toltse be a viz-tisztitdszer keveréket. A
folyadék maximalis h6mérséklete 50 °C.
4. Toltse be a viz-tisztitdszer keveréket. A
folyadék maximalis hémérséklete 60 °C.
5. Zarja le a frissviztartaly fedelét.
6. Helyezze be a frissviztartalyt a készu-
lékbe.

Az akkumulator behelyezése
1. Helyezze a feltoltott akkumulatort a tar-
téba, tolja be Utkdzésig és pattintsa be.
Abra C

RM 780 1|0,5...2,0%

Normal szennyezés
1. Allitsa a gumibetét-emel6 pedalt ,1/ON”
allasba
AbraD
2. Allitsa a kefe-/szivolizem fékapcsolot
,1” allasba.
. Akapcsoléval kapcsolja be a vizpumpat.
. Mozgassa a késziléket a tisztitando fe-
lUleten.

A~ w

Erés szennyezdédés

FIGYELEM

Nem megfelelé tisztitasi médszer

A padléburkolat karosodasa.

Az erds szennyezddéshez valo tisztitasi

modszert csak az arra alkalmas padlékon

alkalmazza.

Az alkalmazés elétt ellenbrizze a tisztitasi

maodszer megfeleléségét egy nem feltiind

helyen.

1. Allitsa a gumibetét-emeld pedalt ,0/
OFF” allasba
AbraD

2. Atisztitast a normal szennyez6désnek
megfeleléen végezze el.
A tisztitofolyadék a tisztitando fellleten
marad és van id6 a hatasanak kifejtésé-
re.

3. Allitsa a gumibetét-emel6 pedalt ,elszi-
vas” allasba és menjen végig még egy-
szer a tisztitando fellleten.

Tisztitas befejezése

. Kapcsolja ki a vizszivattyut.

. Még egy rovid szakaszon tolja tovabb a
készuléket, hogy a maradék vizet fel-
szivja.

3. Allitsa a kefe-/szivéiizem gombot ,0” &l-

lasba.

4. Forditsa a fogantyut el6re és pattintsa

be parkoloallasba.

N —

A szennyviztartaly uritése
Megjegyzés
Ha a szennyezettviz-tartaly megtelt, az
Usz6 elzarja a szivocsatornat. A szivas
megszakad. Uritse ki a szennyviztartalyt.
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FIGYELEM

Szennyez6dés és tisztitészer a szennye-

zett-vizben

Kérnyezeti karok szakszertitlen artalmatla-

nitas miatt.

Vegye figyelembe a szennyvizkezelésre

vonatkozé helyi elGirdsokat.

1. Kapcsolja ki a készlléket.

2. lgazitsa be a készlléket és pattintsa be
parkoléallasba.

3. Vegye le a frissviztartalyt a készulékrol.

4. Forditsa lefelé a szennyezettviz-tartaly
hordozdkengyelét és vegye le a szen-
nyezettviz-tartalyt.

5. Emelje meg a zarat és vegye le a szen-

nyezettviz-tartaly fedelét.

. Ontse ki a szennyezett vizet.

7. Toltse fel tiszta vizzel a szennyviztar-
talyt.

8. Helyezze fel a fedelet a szennyezettviz-
tartalyra és pattintsa be.

9. Helyezze be a szennyezettviz-tartalyt a
készulékbe.

D

A friss viz tartaly liritése
. Vegye le a frissviztartalyt a készulékrol.
. Nyissa fel a frissviztartaly fedelét.
. Ontse ki a tisztitéfolyadékot.
. Zarja le a frissviztartaly fedelét.
. Helyezze be a frissviztartalyt a készi-
Iékbe.

Akkumulator cseréje

1. Nyomja meg a reteszelés-feloldé6 gom-
bot, és huzza ki a lemerilt akkumulatort
az akkumulatortartobal.
Abra E

2. Helyezze be a feltdltétt akkumulatort az
akkumulatortartéba, és nyomja be Utko-
zésig.
AbracC

& VIGYAZAT

Nagy késziiléksuly

Sériilés- és rongalédasveszély szallitas-

kor.

Szallitas soran lgyeljen a késziilék sulyara

1. Forditsa a fogantyut el6re és pattintsa
be parkoléallasba.

g wN =

® Forditsa hatra a fogantyut és tolja a
késziléket.

® Emelje meg akészuléket afogondl, és
igy szallitsa.

. JarmUben torténd szallitas esetén a ké-
szuléket a mindenkor hatalyos iranymu-
tatasok szerint biztositsa elgurulas,
csuszas és felborulas ellen.

Tarolas
& VIGYAZAT
Sériilés és karosodds veszélye

Tarolas soran lgyeljen a készlilék sulyara.

Apolas és karbantartas
A VESZELY
A késziilék véletlen elindulasa
Sulyos sériilések veszélye.
A készliléken térténé minden munkavég-
zés el6tt kapcesolja ki a készliléket és vegye
ki az akkumulatort.
FIGYELEM
Kifoly6 viz
A késziilékben keletkez6 anyagi kar veszé-
lye.
A készliléken torténd karbantartasi munka-
végzés elbtt teljesen liritse ki a szennye-
zettviz-tartélyt és a frissviztartalyt.

N

Karbantartasi terv
Munka utan

FIGYELEM
Vizsugadr és agressziv tisztitoszerek
A késziilékben keletkez6 anyagi kar veszé-
lye.
A késziiléket soha ne locsolja le vizzel.
Ne hasznaljon erés hatasu tisztitoszert.
1. A szennyezettviz-tartaly tisztitasa:
a Uritse ki a szennyezettviz-tartalyt.
b Vizzel dblitse ki.
¢ Tisztitsa meg a szennyezettviz-tartaly
és a készulék kozotti tomitéseket.
2. A készilék atdblitése:
a Toltse fel a frissviztartalyt tiszta vizzel
(tisztitdszer nélkal).
b Mikodtesse a késziléket egy percig
bekapcsolt kefenedvesitéssel.
¢ Tavolitsa el a maradék vizet a frissviz-
tartalybol.
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. A készllék kilsejét tisztitsa meg moso-

szeroldattal enyhén atitatott nedves ru-
hadarabbal.

. Tisztitsa meg a gumibetétet, ellenérizze

a kopasat, és szikség esetén cserélje Ki
(lasd: ,Karbantartasi munkak”).

. Ellenérizze a kefe kopasat, sziikség

esetén cserélje ki azokat (lasd "Karban-
tartasi munkalatok").

Evente

. Az el6irt biztonsagi felllvizsgalatot villa-

mossagi szakemberrel végeztesse el.

Karbantartasi munkalatok
Gumibetét cseréje

Megjegyzés

A gumibetétek egy pattinthaté csatlakozé-
val vannak a készlilékhez régzitve, és egy-
szertien lehtizhatok.

1.

A OWON = OO WN

N =~
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Allitsa a gumibetét-emeld pedalt ,1/ON”
allasba.
Abra D

. Vegye le a frissviztartalyt.

. Vegye le a szennyviztartalyt.

. Fektesse a készliléket a hatoldalara.

. Lefelé iranyban huzza le a gumibetétet.
. Helyezze be és pattintsa a helyére az (j

gumibetétet.

Kefehenger cseréje

. Vegye le a frissviztartalyt.

. Vegye le a szennyviztartalyt.

. Fektesse a készliléket a hatoldalara.

. Nyomja meg a kefehenger-reteszelést

feloldé gombot, forditsa lefelé a kefe-
hengert, és huzza le a menesztérél.

. Helyezze az uj kefehengert a meneszt6-

re, és az ellenkezd oldalon pattintsa a
helyére.

Vizeloszto tisztitasa

. Vegye ki a kefehengert.
. Huzza ki a vizeloszto lécet a kefetartd

alagutbal.
Abra G

. Foly6 viz alatt tisztitsa meg a vizeloszto

léc vizez6csatornajat és nyilasait.

N —
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Szivocso tisztitasa

. Vegye le a frissviztartalyt a készlilékrol.
. Hajtsa le a szennyezettviz-tartaly hordo-

z6kengyelét, és vegye le a szennyezett-
viz-tartalyt.

. Hatrafelé huzza ki a szivocs6-csatlako-

z6t a készilékbdl, és forditsa ki a szi-
vocs6 mindkét végét.

A szivocs6 szét van valasztva, és tiszti-
tas céljabdl mindkét vége elérhetd.
Abra H

. Lefelé iranyban hizza le a gumibetétet.

A tisztitéfejben 1évd szivdcsatorna tiszti-
tas céljabdl elérhetd.
Abral

. Vizzel oblitse at a szivotomlét és a szi-

vécsatornat, vagy egy tompa targgyal
huzza ki vagy tolja ki az eltdmd&dést oko-
z06 targyat.

Fagyvédelem

Fagyveszély esetén:
1. Uritse ki a friss- és szennyviztartalyokat.
2. A késziiléket tarolja fagyvédett helyiség-

ben.



Uzemzavarok elharitasa

A VESZELY A késziiléken torténd karbantartasi munka-
A késziilék véletlen elinduldsa végzés elbtt teljesen liritse ki a szennye-
Stlyos sériilések veszélye. zettviz-tartalyt és a frissviztartalyt.

A késziiléken térténé minden munkavég- Ha a felmerilt Gzemzavar a jelen Utmutatd

zés el6tt kapcsolja ki a késziléket és vegye  alapjan nem harithat el, forduljon az Ggy-

ki az akkumulatort.

FIGYELEM
Kifoly6 viz

félszolgalatunkhoz.

A késziilékben keletkez6 anyagi kar veszé-

lye.

A késziilék nem in-
dithato

Ellenérizze, hogy az akkumulatortartoban megfeleléen feltdltott
akkumulator van-e, és az akkumulator utk6zésig be van-e tolva.
Bizonyosodjon meg arrdl, hogy idegen testek nem blokkoljak a

kefehengert, sziikség esetén tavolitsa el az idegen testeket.

Nem elegend6 viz-
mennyiség

Ellendrizze a friss viz szintjét, szukség esetén toltse fel a tartalyt.
Nyissa ki a frissviz-tartaly zarjat. Ha a nyitaskor vakuumot észlel

a tartalyban, tisztitsa meg a frissviztartaly zarjaban lévé szell6z-

tetészelepet.

A vizeloszto tisztitasa, lasd: Vizeloszto tisztitasa

Vegye ki a frissviztartalyt, és ellendrizze a szlir6 szennyezettsé-

gét. Szlikség esetén vegye ki és tisztitsa meg a szlrét.

Huzza le a frissviztartalyon l1év6 szelepet a szlirével egyiitt, és 6b-
litse le langyos vizben.

AbraF

Tisztitsa meg a tisztitofejben l1évd szlirét.

A frissviztartaly
utantoltéskor cso-

pég

Huzza le a frissviztartalyon 1évd szelepet a szlirvel egyiitt, és 6b-
litse le langyos vizben.
Abra F
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A szivételjesit-
mény nem megfele-
16

Uritse ki a szennyezettviz-tartalyt.

Pattintsa be a szennyezettviz-tartalyt a készulékbe.

Ellendrizze, tisztitsa meg, és szikség esetén cserélje ki a szen-
nyezettviz-tartaly és a fedél kozotti tomitéseket.

Ellenérizze a szennyezettviz-tartaly fedele és a készulék kozotti
tomitéseket. Ha a tdmitések megsériltek, forduljon az tigyfélszol-
galathoz.

Ellendrizze, hogy a gumibetétek be vannak-e pattintva a tisztito-
fejbe.

Tisztitsa meg az eldugult gumibetéteket.

kopott gumibetétek: Cserélje fel az els6 és a hatsé gumibetétet.
Ha mindkét gumibetét kopott, helyezzen be Ujakat.

Ellendrizze, hogy mindkét szivocsé-alkatrész megfeleléen csatla-
kozik-e a szivdcs6-6sszekotdhoz.

Ellenérizze, hogy nincs-e eldugulva a sziviocsd és a tisztitéfejben
lévé szivocsatorna, , sziikség esetén sziintesse meg a dugulast,
lasd: Szivocsd tisztitasa.

Ellenérizze, hogy a tartalyok mogétt a kabel laposan van-e fektet-
ve.

Nem kielégito tiszti-
tasi eredmény

Ellenérizze a kefehengerek kopasat, sziikség esetén cserélje ki
azokat.

A kefe nem forog

Ellenérizze, hogy idegen testek nem blokkoljak-e a kefehengert,
szllkség esetén tavolitsa el az idegen testeket.

Recseg6 hang, a
kefe nem forog

A csuszékuplung aktivalddott. Kapcsolja ki a késziléket, elle-
nérizze/tisztitsa meg a kefehengert.

Tartozékok és potalkatrészek
Csak eredeti tartozékot és eredeti pétalkat-
részt alkalmazzon; ezek garantaljak a ké-
szllék biztonsagos és zavarmentes

lUizemelését.

A tartozékokra és poétalkatrészekre vonat-
kozdan informaciokat itt talal:www.karc-

her.com.
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gyorstoltése kb. egy
ora alatt

Tartozék Leiras Rende-
lési
szam

Hengerkefe, |Univerzalis kefe 4.762-

piros minden padlébur- |428.0

kolathoz

Hengerkefe, |Specialis kefe 4.762-

narancssar- |strukturalt padlok- |484.0

ga hoz, példaul bizton-
sagi csempékhez
vagy fugakhoz

Hengerkefe, |Puha kefék érzé- |4.762-

fehér keny padlokhoz és |452.0

polirozashoz

Hengerkefe, |Puha kefe szénye- |4.762-

kek gek szalas mély- (499.0

tisztitasahoz

Mikroszalas |Mikroszalas tisztit6-|4.762-

henger kefe kilondsen 453.0

nagy tisztitasi telje-
sitménnyel. Kul6-
ndsen finom
kélapokhoz.

Potszivogu- |Természetes gumi- |4.777-

mi bdl. 2 darab szuk- |320.0

séges.

Pétszivogu- |Olajos és zsiros 4.777-

mi, olajallé  |szennyez6dések- (324.0

hez, példaul kony-
haban és
mihelyben. 2. da-
rab szukséges

Szényegtisz- Textilfellletek sza- |2.783-

titd készlet |las mélytisztitdsa. |005.0

Kefehengerekbdl, 2
gumibetétbdl, 1 liter
tisztitdszer-kon-
centratumbdl, 500
ml folttisztitobol all

Pétakkumu- |Nagy teljesitményi 6.654-

lator Li-lon akkumulator 284.0

25,2V, 4,5 Ah

Gyorstoltd  |Az akkumulator 6.654-

190.0

Magyar

Tartozék Leiras Rende-
lési
szam

4-szeres t6lt6| Egymas utan tolt fel |6.654-

4 akkumulatort, 204.0
egyenként kb. egy
ora alatt

Minden orszagban az illetékes értékesiténk
altal biztositott garancialis feltételek érve-
nyesek. Amennyiben a garanciaidén belll
a készuléknél hibak mertlnek fel, azokat
dijmentesen orvosoljuk, ha az adott hibak
anyag-, illetve gyartasi hibak. Garancialis
esetben kérjik, a szamlaval egyutt fordul-
jon forgalmazojahoz vagy a legkdzelebbi,
arra jogosult tigyfélszolgalati irodahoz.

(A cim a hatoldalon talalhato)

A garanciaval kapcsolatos tovabbi informa-
cidék (amennyiben elérheték) megtekinthe-
ték a KARCHER Magyarorszag Szerviz
elemének ,Letdltések” menijében.
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Miszaki adatok

Az elektromos csatlakozas

Akkumulatorfesziltség \% 36
Kdzepes teljesitményfelvétel W 550
Védettség IPX4
Erintésvédelmi osztaly I
Teljesitményre vonatkozé adatok

Szivoteljesitmény levegdmennyisége I's 23
Szivételjesitmény, vakuum kPa 12
Elméleti fellleti teljesitmény m?Z/h 200
A frissviz-/szennyviztartaly volumene I 4
Tisztitokefék

Munkaszélesség mm 300
Kefeatmeérd mm 60
Kefe fordulatszam 1/min 1270
Méretek és sulyértékek

HosszUsag x szélesség x magassag mm 390 x 335 x 1180
Megengedett 6ssztOmeg kg 21,5
Szallitasi suly kg 17,5
Az EN 60335-2-72 szerint meghatarozott értékek
Kéz-kar-vibracio ay,, m/s? 1
Kéz-kar-vibracio bizonytalansag K m/s? 0,2
Ismétlédé ltésrezgések pg m/s? 20
Bizonytalansag Ismétlédé Gtésrezgések K m/s? -

L zajteljesitményszintyya dB(A) 86
Bizonytalansagi paraméter Ky dB(A) 1
Zajszint Lo dB(A) 72,4
Bizonytalansag - Hangnyomasszint Kpa dB(A) 1

A miiszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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EU-megfelel6ségi nyilatkozat

Kijelentjuk, hogy az alabb emlitett termék
megfelel a felsorolt iranyelvek és rendele-
tek vonatkozo rendelkezéseinek. A termé-
ken végzett, de vellink nem egyeztetett
modositas esetén jelen nyilatkozat érveé-
nyét veszti. Ezen megfeleléségi nyilatkozat
kiallitasaért kizardlagosan a gyarto viseli a
felelésséget.

Termék: Padlotisztitd

Tipus: 1.783-xxx

Iranyelvek és rendeletek

2006/42/EK (+2009/127/EK) (2027.01.19-
ig) (EU) 2023/1230 (2027.01.20-tdl)
2014/30/EU

2011/65/EU

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Név és cim

Dokumentéacios meghatalmazott:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Németorszag)
Telefon: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

H% s i Gsac

. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2026/10/01

Az alairok a cégvezetéség megbizasabol
és teljes kérl meghatalmazasaval jarnak
el.

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Németorszag)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Obecné pokyny
PFed prvnim pouzitim pfistroje
/ A \ L.l si pfectéte tento preklad

originalniho navodu k pouziti a pfilozené
bezpeénostni pokyny. Ridte se jimi.
Uschovejte obé pfiruky pro pozdéjsi
pouziti nebo pro dalSiho vlastnika.

Bezpecnostni pokyny
e Pred prvnim pouzitim pfistroje si
prectéte tento navod k pouziti a
pfilozenou brozuru Bezpecnostni
pokyny pro pfistroje na €isténi podlahy,
€. 5.956-251.0, a dodrzujte je.
e Pfectéte a dodrZujte samostatny navod
k pouziti s bezpecnostnimi pokyny pro
pfiloZzeny akumulator.
Prectéte si a dodrzujte samostatny
navod k pouziti s bezpe€nostnimi
pokyny pro pfiloZzenou nabijecku.
Kromé pokynl v navodu k pouziti se
musi dodrzovat vSeobecné legislativni
bezpecénostni predpisy a pfedpisy pro
prevenci Urazu.

Stupné nebezpedi
A NEBEZPECI
e Upozornéni na bezprostredné hrozici
nebezpedi, které vede k téZkym urazim
nebo usmrceni.

& VAROVANI

e Upozornéni na moznou nebezpecnou
situaci, ktera mize vést k téZkym Grazim
nebo usmrceni.

& UPOZORNENI

e Upozornéni na mozZnou nebezpecnou
situaci, ktera muze vést k lehkym
trazdm.

POZOR

e Upozornéni na mozZnou nebezpeénou
situaci, ktera muze vést ke vzniku
vécnych Skod.

Tento podlahovy myci stroj s odsavanim se
pouziva k mokrému &isténi rovnych podlah.
Pracovni zabér 300 mm a kapacita nadrze
na Cerstvou a odpadni vodu 4°l umoznuji
efektivni ¢isténi menSich ploch.

PFistroj je napajen z akumulatoru.
Upozornéni

Pristroj Ize vybavit raznym prislusenstvim v
zavislosti na daném ukolu ¢isténi.
VyZadejte si na$ katalog nebo navstivte
nas na webové strance
www.kaercher.com.

Pouziti v souladu s uréenim

Pouzivejte tento pFistroj vyhradné podle

udajl v tomto navodu k pouZziti.

® P¥istroj pouZivejte pouze k Cisténi
tvrdych podlah, které nejsou citlivé na
vlhkost a lesténi.

® Pristroj pouzivejte pouze pfi teploté
prostfedi od +5 ° C do +40 ° C.

® P¥istroj nepouzivejte k ¢isténi zamrzlych
podlah (napf. V chladirnach).

® P¥istroj vybavujte pouze originalnim
pfisluSenstvim a nahradnimi dily.

® Pfistroj pouzivejte pouze k Cisténi
vnitfnich podlah nebo krytych povrchu.

® Nepouzivejte zafizeni k ¢isténi dopravni
cesty.

® Pristroj se nesmi pouzivat a odstavovat
ve venkovnim prostoru.

® Nikdy nepouzivejte pfistroj v prostfedi s
nebezpedim vybuchu.
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Ochrana zivotniho prostredi

oy, Obalové materidly jsou

&g recyklovatelné. Obaly prosim likvidujte
ekologickym zplisobem.

Elektrické a elektronické pfistroje

obsahuji hodnotné recyklovatelné
- materialy a ¢asto soucasti, jako
baterie, akumulatory nebo olej, které
mohou pfi chybném zachazeni nebo
likvidaci pfedstavovat potencialni
nebezpedi pro lidské zdravi nebo pro
Zivotni prostfedi. Pro fadny provoz pfistroje
jsou vSak tyto sou€éasti nezbytné. Pristroje
oznacené timto symbolem se nesmi
likvidovat s domovnim odpadem.

Upozornéni k obsazenym latkam
(REACH)

Aktualni informace k obsazenym latkam
naleznete na strankach: www.karcher.de/
REACH

Ovladaci prvky
Viz strana s obrazky
llustrace A

(@ Drzadlo

(@ Spinac vodniho Cerpadla

(® Tlagitko karta€ového/saciho provozu
(® Drzadlo

(® Nosné madlo nadrze na odpadni vodu
(&) Nadrz na odpadni vodu

(@ Nadrz na Cerstvou vodu

Uzaveér nadrze na Cerstvou vodu

® Sitko

Pfihradka akumulatoru

@ Cistici hlava

(12 Pedal Zvedani saci listy

@ Saci hubice

Spojeni saci trubky

@ Odjisténi parkovaci polohy
Odblokovani akumulatoru

@ Akumulator

Indikator akumulatoru
Sviti 3 LED: Akumulator piny
Sviti 2 LED: 87...58 % zbyvajici
kapacitz
Sviti 1 LED: 57...28 % zbyvajici
kapacity
1 LED blika pomalu: pod 28 % zbyvajici
kapacity
1 LED blika rychle: Porucha

Kartacovy valec

@0 Saci lista

@) Uvoliovaci tlacitko Kartacovy valec
@ Uzavér

@ Viko nadrze na odpadni vodu

@3 Ukazatel vySky hladiny

Barevné oznaceni
e Ovladaci prvky pro ¢istici proces jsou
Zluté.
e Ovladaci prvky pro udrzbu a servis jsou
svétle Sedé.

Symboly na pfristroji
byl

‘ Vodni ¢erpadlo ZAP / VYP
¢

Prvni uvedeni do provozu
1. Trubku na konci rukojeti zasunte do
otvoru v pfistroji.
llustrace B
2. Stisknéte zapadky a zasurnite rukojet,
dokud v pfistroji nezacvakne.
3. Kabely v pfistroji vyrovnejte.
llustrace J
4. Nabijte akumulator.
Upozornéni
Dodrzujte pfitom navod a pokyny v
provoznich navodech akumulatoru a
nabijecky.

Provoz

PInéni nadrze na éerstvou vodu
& UPOZORNENI
Nebezpeci poskozeni
Pouzivejte jen doporucené cistici
prostredky. U ostatnich Cisticich prostfedku
nesete zvySené riziko z hlediska
bezpecénosti provozu, nebezpedi urazu a
snizeni Zivotnosti pristroje sami. PouZivejte
pouze Cistici prostfedky, které neobsahuji
rozpoustédla a kyselinu fluorovodikovou.
Dodrzujte bezpecnostni pokyny uvedené
na cCisticim prostfedku.

Saci lista v poloze Odsavani
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Upozornéni

NepouZivejte silné pénivé Cistici
prostredky.

DodrZujte pokyny pro davkovani.
Doporucené Cistici prostfedky

Pouziti Cistici |Davkova
prostied |ni
ky
Alkalicky prostfedek [CA50 C |0,2...1,0
pro bézné ¢isténi %
Kysely prostfedek |RM 738 |0,5...3,0
pro bézné ¢isténi, %
pro sanitarni oblasti,
plavecké bazény
atd. Odstrariuje
usazeniny vodniho
kamene.
Prostfedek pro RM 780 |0,5...2,0
udrzbu podlah %
EXTRA
Kysely zakladni RM 751 {1,0..25 %
Cisti¢ podlah

1. Sejméte nadrz na Cerstvou vodu z
pfistroje.

2. Otevrete viko nadrze na erstvou vodu.

3. Naplrnite smés vody a Cisticiho
prostfedku. Maximaini teplota kapaliny
50 °C.

4. Napliite smés vody a Cisticiho
prostfedku. Maximaini teplota kapaliny
60 °C.

5. Zavrete viko nadrze na Cerstvou vodu.

6. Nasadte nadrz na €erstvou vodu do
pristroje.

Vlozeni akumulatoru

1. Vlozte nabity akumulator do uchyceni
akumulatoru, zatladte jej az na doraz a
zacvaknéte.
llustrace C

Normalni znecisténi

1. Pedal zvedani saci liSty nastavte do
polohy ,1/ON*
llustrace D

2. Hlavni vypina¢ kartacového/saciho
provozu nastavte na ,1“

3. Zapnéte spina¢ vodniho Cerpadla.

4. Pohybuijte pfistrojem pres Cisténou
plochu.
Silné znecisténi

POZOR

Nevhodna metoda cisténi

Poskozeni podlahové krytiny.

Metodu cisténi pro silné znecisténi

pouZivejte pouze na podlahéach, které jsou

k tomu vhodné.

Pred pouzitim vyzkousejte vhodnost

metody ¢isténi na nenapadném misté.
1. Pedal zvedani saci liSty nastavte do
polohy ,,0/OFF*.
llustrace D

2. Cisténi provedte jako u b&zného
znecisténi.
Cistici kapalina ztistava na gisténém
povrchu a ma &as plsobit.

3. Pedal zvedani saci liSty nastavte do
polohy ,odsavani“ a ¢isténou plochu
jesté jednou prejedte.

Ukongéeni ¢isténi

. Vypnéte vodni Cerpadlo.

2. Pristroj jeSté kousek posurite, aby se

vysala zbyvajici voda.

3. Tlacitko kartacového/saciho provozu

nastavte na ,0"

4. Sklopte rukojet dopfedu a zajistéte ji v

parkovaci poloze.

Vyprazdnéni nadrze na odpadni
vodu

=N

Upozornéni

Pri plné nadrzi na odpadni vodu plovak

uzavre saci kanal. Odsavani se prerusi.

Viyprazdnéte nadrz na odpadni vodu.

POZOR

Necistoty a Cistici prostredky v odpadni

vodé

Poskozeni Zivotniho prostiedi v disledku

neodborné likvidace.

Dodrzujte mistni platné predpisy tykajici se

hospodareni s odpadnimi vodami.

1. Vypnéte pfistroj.

2. Pristroj narovnejte a zajistéte v
parkovaci poloze.

3. Sejméte nadrz na Cerstvou vodu z
pfistroje.
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4. Sklopte drzadlo nadrze na odpadni vodu
a nadrz na odpadni vodu vyjméte.
5. Zvednéte uzavér a sejméte viko nadrze
na odpadni vodu.
6. Vylijte odpadni vodu.
7. Proplachnéte nadrz na odpadni vodu
Cistou vodou.
8. Nasadte viko na nadrz na odpadni vodu
a zajistéte je.
9. Nasadte nadrz na odpadni vodu do
pfistroje.
Vyprazdnéni nadrze na cerstvou
vodu
. Sejméte nadrz na Cerstvou vodu z
pfistroje.
. Oteviete viko nadrze na Cerstvou vodu.
. Vylijte Cistici kapalinu.
. Zavrfete viko nadrze na Cerstvou vodu.
. Nasadte nadrz na €erstvou vodu do
pfistroje.

—_

abh wWwN

Vyména akumulatoru

1. Stisknéte tlaCitko na odjisténi a
vytahnéte vybity akumulator z pfihradky
na akumulator.
llustrace E

2. VlozZte nabity akumulator do pfihradky
na akumulator a zatlacte jej az na doraz.
llustrace C

& UPOZORNENI
Vysoka hmotnost pristroje
Nebezpeci poranéni a poSkozeni pri
prepravé.
Pri prepravé vezméte v uvahu hmotnost
pfistroje
1. Sklopte rukojet dopfedu a zajistéte ji v
parkovaci poloze.
® Natocte rukojet dozadu a pfistroj
posurite.
® Pristroj nadzvednéte a pfenasejte
pomoci drzadla.
2. P¥i pfepravé ve vozidle zajistéte pfistroj
podle platnych smérnic proti sklouznuti
a pfevraceni.

Skladovani

A UPOZORNENI(
Nebezpeci urazu a poskozeni
P¥i skladovani vezméte v tvahu hmotnost

pfistroje.

A NEBEZPECI

Neumysiné spusténi pristroje

Nebezpeci vazného poranéni.

Pred veSkerymi pracemi na pfristroji jej

vypnéte a vyjméte akumulator.

POZOR

Vytékajici voda

Nebezpedi vécnych skod na pfistroji.

Pred udrzbovymi pracemi na pristroji zcela

vyprazdnéte nadrz na odpadni vodu a

nadrz na odpadni vodu.

Plan udrzby
Po praci

POZOR

Vodni proud a agresivni Cistici

prostredky

Nebezpeci vécnych skod na pfistroji.

Pristroj nikdy neostfikujte vodou.

NepouZivejte agresivni Cistici prostfedky.

1. Cisténi nadrze na odpadni vodu:

a Vyprazdnéte nadrz na odpadni vodu.

b Nadrz vyplachnéte vodou.

¢ Vycistéte tésnéni mezi nadrzi na
odpadni vodu a pfistrojem.

. Proplachnéte pfistroj:

a Nadrz na Cerstvou vodu napliite Cistou
vodou (bez Cisticich prostfedku).

b PfFistroj provozujte po dobu jedné
minuty se zapnutym zavlazovanim
kartacu.

¢ Zbytkovou vodu z nadrze na Cerstvou
vodu odstranite.

3. Vycistéte stroj zvenku vlhkym hadrem,
namoc¢enym ve slabé koncentrovaném
mycim louhu.

. Saci listu oCistéte, zkontrolujte, zda neni
opotfebovana, a v pfipadé potfeby ji
vyméite (viz ,Udrzbarské prace®).

5. Zkontrolujte stuperi opotfebeni kartacu

a v pfipadé potfeby je vymeérite (viz
,Udrzbarské prace*).

N

N
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Rocné
1. Pfedepsanou bezpecnostni kontrolu
nechte provést kvalifikovanym
elektrikafem.
Udrzbarské prace
Vymeéna saci listy
Upozornéni
Saci listy jsou k pfistroji pfipevnény pomoci
zaklapavaciho mechanismu a Ize je
snadno stahnout.
1. Pedal pro zvedani saci listy uvedte do
polohy ,1/ON*.
llustrace D
. Vyjméte nadrz na Cerstvou vodu.
. Vyjméte nadrz na Spinavou vodu.
. P¥istroj poloZte na zadni stranu.
. Saci listy stahnéte smérem dolu.
. Nové saci listy nasadte a zaklapnéte.

OO WN

Vymeéna kartacového valce

. Vyjméte nadrz na Cerstvou vodu.

. Vyjméte nadrz na Spinavou vodu.

. PFistroj poloZte na zadni stranu.

. Stisknéte uvolfiovaci tlagitko
kartd€ového valce a vychylte kartacovy
valec smérem dolU a stahnéte jej z
unasece.

5. Nasadte novy kartacovy véalec na

unasec a zacvaknéte jej na opacné
strané.

A OWON =

Cisténi rozdélovace vody
1. Vytahnéte kartacovy valec.

2. Vytahnéte panel rozvodu vody v tunelu
kartace.
llustrace G

3. Zavlazovaci kanal a otvory v panelu
rozvodu vody vy istéte pod tekouci
vodou.

Cisténi saci trubice

1. Sejméte nadrz na €erstvou vodu z
pfistroje.

2. Drzadlo nadrze na odpadni vodu sklopte
a nadrz na odpadni vodu vyjméte.

3. Spojeni saci trubice vytahnéte smérem
dozadu z pfistroje a oba konce saci
trubice vyklopte ven.

Saci trubice je pferuSena a oba konce
jsou pfistupné pro Cisténi.
llustrace H

4. Saci listy stahnéte smérem dold.

Saci kanal v Cistici hlavé je pFistupny pro
cisténi.
llustrace |

5. Saci hadici a saci kanal proplachnéte
vodou nebo ucpani vytahnéte &i vytlacte
tupym predmeétem.

Ochrana pred mrazem
V pfipadé nebezpedi mrazu:
1. Vyprazdnéte nadrz na Cerstvou vodu a
nadrz na odpadni vodu.
2. P¥istroj skladujte v mistnosti chranéné
pfed mrazem.

Napovéda pfi poruchach

A NEBEZPECI

Neumysiné spusténi pFistroje
Nebezpeci vazného poranéni.

Pred veskerymi pracemi na pfistroji jej
vypnéte a vyjméte akumulator.
POZOR

Vytékajici voda

Nebezpeci vécnych Skod na pfistroji.

Pred udrzbovymi pracemi na pristroji zcela
vyprazdnéte nadrz na odpadni vodu a
nadrz na odpadni vodu.

Pfi poruchach, které nelze odstranit
pomoci této tabulky, pfivolejte zakaznicky
servis.

Pristroj nelze
spustit

® Zkontrolujte, zda je v pfihradce na akumulator dostatecné nabity
akumulator a zda je zasunut az na doraz.

® Zkontrolujte, zda kartd€ovy valec neblokuje cizi téleso, a pfip.
odstrante cizi téleso.
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Nedostatecné
mnozstvi vody

Zkontrolujte hladinu €erstvé vody, v pfipadé potfeby doplrite
nadrz.

Otevrete uzavér nadrze na Cistou vodu. Pokud pfi otevirani zjistite
v nadrzi podtlak, vycistéte odvzduSnovaci ventil v uzavéru nadrze
na Cerstvou vodu.

Vygistéte rozdélovad vody, viz Cisténi rozdélovade vody
Vyjméte nadrz na Cerstvou vodu a zkontrolujte, zda neni sito
znecisténé. V pfipadé potieby sito vyjméte a vycistéte.
Stahnéte ventil s filtrem z nadrze na Cerstvou vodu a oplachnéte
vlaznou vodou.

llustrace F

Vycistéte sito v Cistici hlavé.

Nadrz na ¢erstvou
vodu pfi
dopliovani kape

Stahnéte ventil s filirem z nadrze na Cerstvou vodu a oplachnéte
vlaznou vodou.
llustrace F

Nedostatecny saci
vykon

Vyprazdnéte nadrz na odpadni vodu.

Néadrz na odpadni vodu v pfistroji zajistéte.

Vycistéte tésnéni mezi nadrzi na odpadni vodu a vikem a
provedte kontrolu t&snéni, popf. provedte vymeénu.

Zkontrolujte tésnéni mezi vikem nadrze na odpadni vodu a
pFistrojem. PFi poSkozeni tésnéni vyhledejte zakaznicky servis.
ZKkontrolujte, zda jsou saci listy v Cistici hlavé zajistény.

Ucpané saci listy vycCistéte.

Opotfebované saci listy: Pfedni a zadni saci listu vzajemné
vyménte. Jsou-li obé saci liSty opotiebované, nasadte nové saci
listy.

Zkontrolujte, zda jsou obé &asti saci trubice spravné spojeny se
spojkou saci trubice.

ZKkontrolujte, zda saci trubice a saci kanal v Cistici hlavé nejsou
ucpané, v pfipadé potfeby ucpani odstrarite, viz Cisténi saci
trubice.

Zkontrolujte, zda je kabel za nadrZzemi poloZen naplocho.

Nedostatecny
vysledek cisténi

Zkontrolujte opotfebeni kartaCového valce a v pfipadé potieby jej
vyménte.

Kartac se neotaci

Zkontrolujte, zda kartacovy valec neblokuje cizi téleso, a pfip.
odstrante cizi téleso.

Skfipavy zvuk,
kartac se netocCi

Prokluzova spojka zareagovala. Vypnéte pfistroj, zkontrolujte/
vycistéte kartaCovy valec.

Prislusenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a
nahradni dily, které Vam zaruc€uji bezpe¢ny
a bezporuchovy provoz pfistroje.
Informace o pfisluSenstvi a nahradnich
dilech naleznete na strankach

www.karcher.com.
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PrisluSenstvi

PrisluSenstv|Popis Objedn
i aci
Cislo
Valcovy Univerzalni karta¢ |4.762-
kartac, pro vSechny 428.0
cerveny podlahové krytiny
Valcovy Specialni kartac pro |4.762-
kartac, strukturované 484.0
oranzovy podlahy, jako jsou
bezpecénostni
dlazdice nebo spary
Vélcovy Mé&kké kartace pro |4.762-
kartag, bily |citlivé podlahy a k |452.0
lesténi
Valcovy Meékky karta€ pro  |4.762-
kartac, hloubkové ¢isténi 499.0
modry kobercu
Valec z Cistici kartac z 4.762-
mikrovlakna |mikrovlakna s 453.0
obzvlasté vysokym
Cisticim vykonem.
Obzvlasté pro
dlazdice z jemné
kameniny.
Nahradni Z pfirodniho 4.777-
saci stérka |kauCuku. Jsou 320.0
vyzadovany 2 kusy.
Nahradni Pro znecisténi 4.777-
saci stérka, |obsahujici oleje a |324.0
odolna vagi |tuky, napfiklad v
oleji kuchyni a dilné. 2.
poZadovany kus
Sada na Hloubkové ¢isténi |2.783-
Cisténi textilnich ploch. 005.0
kobercu Sklada se z
kartaCovych valcu,
2 sacich list, 1 litru
koncentratu
Cisticiho
prostfedku, 500 ml
odstrafiovace skvrn
Nahradni Vysoce vykonny Li-|6.654-
baterie lon akumulator 25,2 |284.0
V, 4,5 Ah

170

Prislusenstv|Popis Objedn
i aci
Cislo

Rychlonabije |Rychlé nabiti 6.654-

¢ka baterie za ccajednu |190.0
hodinu

Ctyfnasobna |Nabije postupné 4 |6.654-

nabijecka baterie, kazdou za |204.0
cca jednu hodinu

V kazdé zemi plati zaru€ni podminky
vydané nasi pfisluSnou distribuéni
spole¢nosti. Pfipadné zavady vaseho
pFistroje odstranime bezplatné béhem
zarucni Ihaty, pokud jsou zavinény vadou
materialu nebo vyrobni vadou. V pfipadé
uplatnéni narokl ze zaruky se prosim
obratte s dokladem o koupi na svého
pracovisté zakaznického servisu.

(Adresa viz zadni stranu)

Dal$i informace o zaruce (jsou-li k
dispozici) naleznete v servisni sekci na
webové strance mistniho zastoupeni firmy
KARCHER v &asti ,Dokumenty ke stazeni*.
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Technické udaje

Elektrické pripojeni

Napéti baterie \% 36
Stfedni pfikon W 550
Druh kryti IPX4
Trida kryti 11
Vykonové parametry
Saci vykon, mnozstvi vzduchu I/s 23
Saci vykon, podtlak kPa 12
Teoreticky ploSny vykon m? 200
Objem nadrze na Cerstvou/odpadni vodu | 4
Cistici kartace
Pracovni Sitka mm 300
Primér kartace mm 60
Otacky kartacu ot/min 1270
Rozméry a hmotnost
Délka x Sifka x vyska mm 390 x 335 x 1180
PFipustna celkova hmotnost kg 21,5
PFepravni hmotnost kg 17,5
Zjisténé hodnoty podle EN 60335-2-72
Vibrace ruka-paze ay,, m/s? 1
Nejistota vibraci ruka-paze K m/s? 0,2
Opakované razové vibrace pg m/s? 20
Nejistota Opakované razové vibrace K m/s® -
Hladina akustického vykonu Ly dB(A) 86
Nejistota Kyya dB(A) 1
Hladina akustického tlaku Lz dB(A) 72,4
Nejistota hladiny akustického tlaku Kpa dB(A) 1
Technické zmény vyhrazeny.
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EU prohlaseni o shodé

Timto prohladujeme, Ze niZze uvedeny
vyrobek odpovida pfisluSnym ustanovenim
uvedenych smérnic a predpis(. V pfipadé
provedeni nami neschvélené zmény
vyrobku ztraci toto prohlaseni svoji
platnost. Vyhradni odpovédnost za
vystaveni tohoto prohldSeni o shodé nese
vyrobce.

Vyrobek: Cisti¢ podlah

Typ: 1.783-xxx

Smérnice a narizeni

2006/42/EG (+2009/127/ES) (do 19. ledna
2027) (EU) 2023/1230 (od 20 ledna 2027)
2014/30/EU

2011/65/EU

Aplikované harmonizované normy
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Jméno a adresa

Zmocnénec pro dokumentaci:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Némecko)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

H% s i Gsac

. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2026/10/01

Nize podepsani jednaji z povéfeni a se
zplnomocnénim predstavenstva
spolecnosti.

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Némecko)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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A Pred prvym pouzitim pristroja
si precitajte tento originalny na-
vod na obsluhu a prilozené bezpeénostné
pokyny. Riadte sa informéaciami a pokynmi,
ktoré su v nich uvedené.
Obidva dokumenty si uschovaijte pre ne-
skorSie pouzitie alebo pre nasledujuceho
majitel’a.

Bezpecnostné pokyny
e Pred prvym pouZzitim pristroja si precitaj-
te tento navod na obsluhu a prilozenu
broZuru "Bezpecnostné pokyny pre Cis-
tiace pristroje s kefami" (€. 5.956-251.0)
a riad'te sa informaciami a pokynmi, kto-
ré su v nich uvedené.
Precitajte si a dodrziavajte samostatny
navod na obsluhu s bezpe€nostnymi po-
kynmi pre priloZzeny akumulator.
Precitajte si a dodrziavajte samostatny
navod na obsluhu s bezpeénostnymi po-
kynmi pre priloZzenu nabijacku.
Okrem pokynov uvedenych v navode na
prevadzku je nutné zohladrnovat aj pris-
luSne platné vSeobecné bezpeénostné
predpisy a predpisy tykajuce sa preven-
cie vzniku nehod.

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPEGENSTVO

e Upozornenie na bezprostredne hroziace
nebezpeclenstvo, ktoré vedie k tazkym fy-
zickym poraneniam alebo k smrti.

A VYSTRAHA

e Upozornenie na moznu nebezpeénu situ-
aciu, ktora méze viest' k tazkym fyzickym
poraneniam alebo k smrti.

&N UPOZORNENIE

e Upozornenie na mozZnu nebezpecnu situ-
aciu, ktora méze viest k lahkym fyzickym
poraneniam.

POZOR

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situ-
aciu, ktord méze viest k vecnym skodam.

Tento umyvaci automat sa pouziva na
mokré Cistenie rovnych podlah. Pracovna
Sirka 300 mm a objem nadrzi na gista

a znedcistenu vodu po 4 | umoziiuju efektiv-
ne Cistenie malych ploch.

Pristroj je napajany akumulatorom.
Upozornenie

V sulade s prislusnym cistiacim tkonom
moZzno pristroj vybavit rbznym prisluSen-
stvom. VyZiadajte si nas katalég alebo nas
navstivte na internetovej stranke
www.kaercher.com.

Pouzivanie v sulade s u¢elom

Tento pristroj pouzivajte vylu¢ne v sulade s

udajmi a pokynmi uvedenymi v tomto navo-

de na pouzitie.

® Pristroj pouZivajte iba na Cistenie tvr-
dych povrchov, ktoré nie su citlivé na
vihkost' a na lestenie.

® Zariadenie pouzivajte iba pri teplote
okolia v rozsahu +5 °C a +40 °C.

® Pristroj nepouzivajte na Cistenie zamrz-
nutych podlah (napr. v chladiarfach).

® Na vybavu pristroja pouZivajte iba origi-
nalne prisluSenstvo a nahradné diely.

® Pristroj pouzivajte iba na Cistenie interié-
rovych podlah alebo krytych povrchov.

® Pristroj nepouzivajte na Cistenie verej-
nych dopravnych ciest.
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® Pristroj sa nesmie pouzivat vo vonkaj-
Som prostredi.

® Pristroj nikdy nepouzivajte v potencialne
vybusnej atmosfére.

Ochrana zivotného prostredia

¢y, Obalové materialy su recyklovatelné.

&g Obaly zlikvidujte ekologickym spdso-
bom.

Elektrické a elektronické pristroje ob-

sahuju cenné recyklovatelné materia-
- ly a €asto aj komponenty, akymi su
napr. batérie, akumulatory alebo olej, ktoré
mdzu pri nespravnej manipulacii alebo lik-
vidacii predstavovat potencialne nebezpe-
¢enstvo pre fudské zdravie a zivotné
prostredie. Tieto komponenty su vSak po-
trebné pre spravnu prevadzku pristroja.
Pristroje oznacené tymto symbolom nesmu
byt likvidované spolu s domovym odpa-
dom.
Informacie o obsiahnutych latkach (RE-
ACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych lat-
kach su uvedené na: www.karcher.de/RE-
ACH

Ovladacie prvky

Pozrite si stranu s grafikami
Obrazok A

(@ Rukovat

(@ Spinac vodného Cerpadla

(® Tlacidlo kefovej/vysavacej prevadzky
(® Drzadlo

() Drzadlo nadrze na znecistenu vodu
(® Nadrz na znecistenu vodu

(® Nadrz na cista vodu

Uzaver nadrze na Cistu vodu

(@ Sitko

Prie€inok na akumulator

@ Cistiaca hlava

2 Pedal na zdvihania sacej listy

(3 Sacia trubica

Spojenie sacej trubice

@@ Odblokovanie parkovacej polohy
Odistenie akumulatora

i Akumulator

Indikator akumulatora
3 LED svietia: Akumulator nabity

2 LED svietia: 87 ... 58 % zostatkovej
kapacity
1 LED svieti: 57 ... 28 % zostatkovej
kapacity
1 LED blika pomaly: pod 28 % zostatko-
vej kapacity
1 LED blika rychlo: Porucha

Kefovy valec

@9 Sacia lista

@1 Odistovacie tlacidlo, kefovy valec

@ Uzaver

@) Veko nadrze na znecistenu vodu

@9 Indikator stavu naplnenia

Farebné oznacenie
e Ovladacie prvky pre Cistiaci proces su ZI-
té.
e Ovladacie prvky pre udrzbu a servis su
svetlosivé.

Symboly na pristroji

Sacia liSta v polohe pre vysava-

£

Zapnutie/vypnutie vodného cCer-
“6\ padla

Prvé uvedenie do prevadzky

1. Trubicu na konci rukovate zasunte do
otvoru na pristroji.
Obrazok B

2. Stlac¢te zapadky a zasunite rukovat, kym
nezapadne do pristroja.

3. Kable v pristroji vyrovnaijte.
Obrazok J

4. Nabite akumulator.

Upozornenie

DodrZiavajte pritom navod a pokyny

v havodoch na obsluhu akumulatora

a nabijacky.

Naplnenie nadrze na €istu vodu
&N UPOZORNENIE
Nebezpecenstvo poskodenia
Pouzivajte len odporucéané Cistiace pro-
striedky. V pripade inych Cistiacich pro-
striedkov sami nesiete zvySené riziko
suvisiace s prevadzkovou bezpecnostou,
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nebezpecenstvom nehody a skratenej Zi-
votnosti pristroja. PouZivajte len Cistiace
prostriedky, ktoré neobsahuju rozpustadia,
kyselinu solnt a kyselinu flu6rovodikovu.
DodrZiavajte bezpeénostné pokyny uvede-
né na Cistiacich prostriedkoch.
Upozornenie

NepouZivajte Cistiace prostriedky s inten-
zivnou tvorbou peny.

DodrZiavajte pokyny tykajuce sa davkova-
nia.

Odporucané Cistiace prostriedky:

Pouzitie Cistiaci |Davkova-
prostrie- |nie
dok
Alkalicky distiaci pro-CA50C [0,2...1,0
striedok na beznu %
udrzbu
Kysly Cistiaci pro- RM 738 1[0,5...3,0
striedok na beznu %

udrzbu, pre sanitar-
ne priestory, plavar-
ne atd. Odstrariuje
usadeniny vodného
kamena.

Osetrovaci prostrie- RM 780 (0,5...2,0
dok na stieranie EX- %
TRA

Kysly zakladny ¢is- |[RM 751 |1,0...25
tiaci prostriedok na %
podlahu

1. Odoberte nadrz na gistd vodu
z pristroja.

2. Otvorte veko nadrze na €istu vodu.

3. Nalejte zmes vody a Cistiaceho pro-
striedku. Maximalna teplota kvapaliny
50 °C.

4. Nalejte zmes vody a Cistiaceho pro-
striedku. Maximalna teplota kvapaliny
60 °C.

5. Zatvorte veko nadrze na Cistu vodu.

6. Nadrz na Cistu vodu vlozte do pristroja.

Vlozenie akumulatora
1. Vlozte nabity akumulator do drZiaka
akumulatora, zatlaéte az na doraz
a zaaretujte ho.
Obrazok C

Bezné znedistenie
1. Pedal zdvihnutia sacej liSty dajte do po-
lohy ,1/ON*
Obrazok D
2. Hlavny vypina¢ kefovej/vysavacej pre-
vadzky nastavte na 1"
. Zapnite spina¢ vodného Cerpadla.
. Pristrojom jazdite po ploche, ktora sa
ma vydcistit.

A~ w

Pre silné znecistenie

POZOR

Nevhodna metéda cCistenia

Poskodenie podlahovej krytiny.

Metodu Cistenia pre silné znecistenie pou-

Zivajte len na podlahy, ktoré su na to vhod-

né.

Pred pouZitim skontrolujte vhodnost meto-

dy Cistenia na nenapadnom mieste.

1. Pedal zdvihnutia sacej liSty dajte do po-
lohy ,,0/OFF*
Obrazok D

2. Cistenie vykonaijte ako pri beznom zne-
Cisteni.
Cistiaca kvapalina zostava na povrchu,
ktory sa ma Cistit a ma ¢as na pdsobe-
nie.

3. Pedal zdvihnutia sacej listy dajte do po-
lohy ,vysavanie® a prejdite eSte raz po
Cistenej ploche.

Ukoncenie Cistenia
. Vypnite vodné €erpadlo.
. Pristroj posurite eSte o kratky kusok da-
lej, aby sa povysavala zvy$kova voda.
3. Tlacidlo kefovej/vysavacej prevadzky
prepnite do polohy , 0.
4. Rukovat sklopte dopredu a zaistite
v parkovacej polohe.

Vyprazdnenie nadrze na znecistenu
vodu

N —

Upozornenie

Pri pinej nadrzi na znecistenu vodu plavak
uzavrie saci kanal. Odsavanie sa prerusi.
Viyprazdnite nadrz na znecistent vodu.
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POZOR

Necistoty a cistiace prostriedky

v znecistenej vode

Ohrozenie zivotného prostredia v désledku

neodbornej likvidacie.

Dodrziavajte miestne predpisy o Uprave

odpadovej vody.

1. Vypnite pristroj.

2. Pristroj postavte a zaistite v parkovacej
polohe.

3. Odoberte nadrz na Cistu vodu
z pristroja.

4. Drzadlo nadrze na znecistenu vodu
sklopte nadol a nadrz na znecistenu vo-
du odoberte.

5. Nadvihnite uzaver a odoberte veko

nadrze na znecistenu vodu.

. Vylejte znecistenu vodu.

7. Nadrz na znecistenu vodu vyplachnite
Cistou vodou.

8. Nasadte veko na nadrz na znecistenu
vodu a nechajte ho zapadnut.

9. Nadrz na znecistenu vodu vlozte do pri-
stroja.

Vyprazdnenie nadrze na Cistu vodu
1. Odoberte nadrz na &istu vodu
z pristroja.
. Otvorte veko nadrze na ¢istu vodu.
. Vylejte Cistiacu kvapalinu.
. Zatvorte veko nadrze na Cistu vodu.
. Nadrz na €istu vodu vlozte do pristroja.

Vymena akumulatora
. Stla¢te odblokovanie a vybity akumula-
tor vytiahnite z priehradky na akumula-
tor.
Obrazok E
2. Nabity akumulator viozte do priehradky
na akumulator a zatlacte ho az na doraz.
Obrazok C

A UPOZORNENIE
Vysoka hmotnost’ pristroja
Nebezpecenstvo poranenia a poSkodenia
pri preprave.
Pri preprave dbajte na hmotnost’ pristroja
1. Rukovat sklopte dopredu a zaistite

v parkovacej polohe.

(o2}

a s WN

-

® Rukovat oto¢te dozadu a pristroj tlac¢-
te.
® Pristroj nadvihnite a prenasajte pomo-
cou drzadla.
2. Pripreprave vo vozidlach pristroj zaistite
proti zoSmyknutiu a prevrateniu v zmys-
le platnych smernic.

Skladovanie
&N UPOZORNENIE
Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia
Pri skladovani dbajte na hmotnost’ pristro-

Ja.

Starostlivost’ a udrzba
A NEBEZPECGENSTVO
Neumyselné spustenie pristroja
Nebezpecenstvo tazkych poraneni.
Pred vSetkymi pracami na pristroji vypnite
pristroj a vyberte akumulétor.
POZOR
Vytekajuca voda
Nebezpecenstvo vecnych skéd na pristroji.
Pred udrzbovymi pracami na pristroji tplne
vyprazdnite nadrz na znedistenu vodu
a nadrz na cistu vodu.

Plan udrzby

Po praci
POZOR
Prud vody a agresivne cistiace pro-
striedky

Nebezpecenstvo vecnych §kéd na pristroji.
Nikdy nestriekajte vodu na pristroj.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace
prostriedky.
1. Cistenie nadrze na znegistent vodu:
a Vyprazdnite nadrz na znedcistenu vo-
du.
b Vyplachnite ju vodou.
¢ Vycistite tesnenia medzi nadrzou na
znecistenu vodu a pristrojom.
2. Preplachovanie pristroja:
a Nadrz na Cistu vodu naplite Cistou vo-
dou (bez gistiacich prostriedkov).
b Pristroj prevadzkujte jednu minutu so
zapnutym zavlazovanim kief.
¢ ZvySnu vodu z nadrze na Cistu vodu
odstrarite.
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. Pristroj ocistite vlhkou utierkou namoce-

nou v miernom umyvacom |uhu.

. Vydistite saciu liStu, skontrolujte opotre-

bovanie a v pripade potreby vymenite
(pozri ,Udrzbové prace®).

. Skontrolujte opotrebovanie kefy,

v,prl’pade potreby ju vymerite (pozrite si
,2Jdrzbové prace®).

Raz za rok

. Predpisanu bezpecnostnu kontrolu ne-

chajte vykonat odbornym elektrikarom.
Udrzbové prace
Vymena sacej listy

Upozornenie

Sacie listy su k pristroju pripevnené pomo-
cou zapadkového spojenia a daju sa jedno-
ducho vytiahnut.

1.

AWM oghWN

N =~

Pedal na zdvihanie sacej liSty dajte do
polohy ,1/ON*.
Obrazok D

. Odoberte nadrz na &istu vodu.

Odoberte nadrz na znecistenu vodu.

. Pristroj poloZte na zadnu stranu.
. Sacie listy stiahnite smerom nadol.
. Nové sacie listy vlozte a nechajte za-

padnut.
Vymena kefového valca

. Odoberte nadrz na ¢istu vodu.

. Odoberte nadrz na znedistent vodu.
. Pristroj polozte na zadnu stranu.

. Stlacte odistovacie tlacidlo kefového

valca a sklopte kefovy valec nadol
a vytiahnite ho z unasaca.

. Nasunite novy kefovy valec na unasacé

a nechajte ho zapadnut' na protilahlej
strane.

Cistenie rozvodu vody

. Vyberte valcovu kefu.
. Vytiahnite listu rozvodu vody v kefovom

tuneli.
Obrazok G

. Zavlazovaci kanal a otvory v liSte rozvo-

du vody vygistite pod te€ucou vodou.

Slovencéina

Cistenie sacej trubice

1. Odoberte nadrz na Cistd vodu
z pristroja.

2. Drzadlo nadrze na znecistenu vodu
sklopte nadol a odoberte nadrz na zne-
Cistenu vodu.

3. Vytiahnite spojenie sacej trubice sme-
rom dozadu z pristroja a vychylte oba
konce sacej trubice von.

Sacia trubica je prerusena a oba konce
su pristupné na Cistenie.
Obrazok H

4. Sacie listy stiahnite smerom nadol.
Saci kanal v Cistiacej hlave je pristupny
na Cistenie.

Obrazok |

5. Preplachnite saciu hadicu a saci kanal
vodou alebo upchatie vytiahnite &i vy-
tlacte tupym predmetom.

Ochrana pred mrazom
V pripade nebezpecenstva mrazu:
1. Vypustite nadrz na Cistu a znedistenu
vodu.
2. Pristroj uchovavaijte v miestnosti chra-
nenej pred mrazom.
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Pomoc pri poruchach

A NEBEZPECENSTVO Pred udrzbovymi pracami na pristroji plne
Neumyselné spustenie pristroja vyprazdnite nadrz na znecistent vodu
Nebezpedenstvo tazkych poraneni. a nadrz na cistu vodu.

Pred vsetkymi précami na pristroji vypnite V pripade portch, ktoré nie je mozné od-
pristroj a vyberte akumulator. stranit pomocou tohto navodu, zavolajte
POZOR zakaznicky servis.

Vytekajuca voda
Nebezpecenstvo vecnych $kéd na pristroji.

Pristroj sa neda ® Skontrolujte, Ci je v priehradke na akumulator dostatone nabity

spustit’ akumulator a €i je zasunuty az na doraz.

® Skontrolujte, ¢i kefovy valec nie je blokovany cudzim telesom,
v pripade potreby odstrarite cudzie teleso.

Nedostatocné ® Skontrolujte vySku hladiny Cistej vody, v pripade potreby napliite

mnozstvo vody nadrz.

® Otvorte uzaver nadrze na &istu vodu. Ak pri otvarani zistite
v nadrzi podtlak, vycistite zavzdusniovaci ventil v uzavere nadrze
na Cistu vodu.

® V/ygistite rozvod vody, pozri Cistenie rozvodu vody

® \/yberte nadrz na €istu vodu a skontrolujte znecistenie sitka.
V pripade potreby sitko vyberte a vy istite.

® Vytiahnite ventil s filtrom na nadrzi na &istu vodu a preplachnite
ho vlaznou vodou.
Obrazok F

® Vycistite sitko v Cistiacej hlave.

Nadrz na ¢istu vodu |® Vytiahnite ventil s filtrom na nadrzi na Cistl vodu a preplachnite

kvapka pri dopifani| ho vlaznou vodou.

Obrazok F

Nedostatocny saci |® Vyprazdnite nadrz na znecistenu vodu.

vykon Zacvaknite nadrz na znecistenu vodu do zariadenia.

® Vycistite tesnenia medzi nadrzou na znedistenu vodu a vekom
a skontrolujte ich z hladiska tesnosti, v pripade potreby ich vy-
menite.

® Skontrolujte tesnenia medzi vekom nadrze na znecistenu vodu a
pristrojom. V pripade poSkodenych tesneni vyhladajte zakaznic-
ky servis.

® Skontrolujte, i su sacie listy v Cistiacej hlave zapadnuté.

® Vycistite upchaté sacie listy.

® Opotrebované sacie liSty: Navzajom zamente prednu a zadnu sa-
ciu listu. Ak su obe sacie listy opotrebované, vloZte nové sacie li-
Sty.

® Skontrolujte, ¢i su obe Casti sacej trubice spravne spojené so
spojkou sacej trubice.

® Skontrolujte, ¢i sacia trubica a saci kandl v Cistiacej hlave nie su
upchaté, v pripade potreby upchatie odstrarite, pozri Cistenie sa-
cej trubice.

® Skontrolujte, ¢i je kabel za nadrzami polozeny naplocho.
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Nedostatoény vy- (@
sledok cCistenia

vymente.

Skontrolujte opotrebovanie kefového valca, v pripade potreby ho

Kefa sa neotaca )

Skontrolujte, i kefovy valec nie je zablokovany cudzim telesom,
v pripade potreby odstrarite cudzie teleso.

neotaca

Vizganie, kefasa |®

Klzna spojka sa uvolnila. Vypnite pristroj, skontrolujte/vycistite
kefovy valec.

Prislusenstvo a nahradné
diely

Pouzivajte len originalne prislusenstvo a
originalne nahradné diely, pretoze takéto
komponenty zaruéuju bezpeénu a bezporu-
chovu prevadzku zariadenia.
Informécie o prisludenstve a nahradnych
dieloch sa nachadzaju na stranke
www.karcher.com.

PrisluSsenstvo

PrisluSen- |Opis Objed-
stvo nava-
cie
cislo
Valcovakefa, |Univerzalnakefana [4.762-
Cervena vSetky podlahové |428.0
krytiny
Valcovakefa, |Specialna kefa na |4.762-
oranzova Strukturované 484.0
podlahy, ako su
bezpecnostné dlaz-
dice alebo Skary
Valcovakefa, Makké kefy na citli- |4.762-
biela vé podlahy a na le$-|452.0
tenie
Valcovakefa, |[Makka kefa na hib- |4.762-
modra kové Cistenie kober-/499.0
cov
Valec z mik- |Cistiaca kefa 4.762-
rovlakna z mikrovlakna 453.0
s obzvlast vysokym
Cistiacim vykonom.
Obzvlast vhodna
na dlazdice
Z jemnej kameniny.
Nahradna  |Z prirodného kau- |4.777-
odsavacia Suku. Potrebné su |320.0
stierka 2 kusy.

PrisluSen- |Opis Objed-
stvo nava-
cie
Cislo

Nahradna Na znedistenie 4.777-
odsavacia |s obsahomoleja [324.0
stierka, odol- |a tuku, napriklad
na voci oleju |v kuchyni a dielni.

2. Potrebny jeden

kus
Stprava na |Hibkové &istenie  |2.783-
Cistenie ko- |textilnych povrchov. |005.0
bercov Pozostava

z kefovych valcov,

2 sacich list, 1 litra

koncentratu Cistia-

ceho prostriedku,

500 ml odstrarfiova-

¢a Skvin
Néhradnad  |Vysokovykonna Li- |6.654-
batéria ionova batéria 284.0

25,2V, 4,5 Ah
Rychlonabi- |Rychle nabijanie |6.654-
jacka batérie za ccajednu |190.0

hodinu
4-nasobna |Nabije postupne  |6.654-
nabijacka 4 batérie, kazdu za [204.0

cca jednu hodinu
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torizované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)
Dalsie informéacie o zaruke (ak su

k dispozicii) najdete v sekcii Servis na va-
$ej miestnej webovej stranke KARCHER
v Casti ,Na stiahnutie*.

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky
vydané nasou prislusnou distribu¢nou spo-
lo€nostou. Pripadné poruchy vasho pri-
stroja odstranime v ramci zaru¢nej doby
zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialo-
vé alebo vyrobné chyby. Pri uplatfovani
z&ruky sa spolu s dokladom o kupe obratte

Technické udaje

Elektricka pripojka

Napéatie batérie \% 36
Priemerny prikon w 550
Stupen ochrany IPX4

Trieda ochrany 1]
Vykonové udaje

Saci vykon, mnozstvo vzduchu I/s 23
Saci vykon, podtlak kPa 12
Teoreticky ploSny vykon m?%/h 200

Objem nadrze na &istl vodu/nadrze na zne- | 4
Cistenu vodu

Cistiace kefy

Pracovna Sirka mm 300
Priemer kefy mm 60
Otacky kefy 1/min 1270
Rozmery a hmotnosti

Dizka x &irka x vyska mm 390 x 335 x 1180
Pripustna celkova hmotnost kg 21,5
Prepravna hmotnost kg 17,5
Zistené hodnoty podla EN 60335-2-72

Vibracie ruky a ramena Ay, m/s? 1
Neistota — vibracie ruka-rameno K m/s? 0,2
Opakované razové vibracie pg m/s2 20
Neistota — opakované razové vibracie K m/s? -
Hladina akustického vykonu Ly dB(A) 86
Neistota Kya dB(A) 1
Hladina akustického tlaku Lz dB(A) 72,4
Neistota — hladina akustického tlaku Kya ~ dB(A) 1

Technické zmeny vyhradené.
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EU vyhlasenie o zhode

Tymto vyhlasujeme, Ze niZ8ie uvedeny pro-
dukt je v sulade s prisluSnymi ustanovenia-
mi uvedenych smernic a nariadeni.

V pripade zmeny produktu, ktoru neschva-
lime, straca toto vyhlasenie platnost. Toto
vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu
zodpovednost vyrobcu.

Vyrobok: Podlahovy disti¢

Typ: 1.783-xxx

Smernice a nariadenia

2006/42/EG (+2009/127/ES) (do
19.01.2027) (EU) 2023/1230 (od
20.01.2027)

2014/30/EU

2011/65/EU

Aplikované harmonizované normy
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Meno a adresa

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

H% s i Gsac

. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 01.10.2026

Podpisané osoby konaju z poverenia a
s plnou mocou vedenia spolo¢nosti.
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Splosna navodila
A Pred prvo uporabo naprave
preberite ta originalna navodila
za uporabo in priloZzena varnostna navodila
ter jih upostevaijte.
Obe knjizici shranite za poznejSo uporabo
ali za naslednjega uporabnika.

Varnostna navodila

e Pred prvo uporabo naprave preberite in
upostevajte ta navodila za uporabo ter
priloZzeno broSuro Varnostna navodila za
Cistilne naprave s krtacnimi valji in razpr-
Silno-ekstrakcijske naprave, §t. 5.956-
251.0, in ustrezno ukrepaijte.

Preberite in upostevajte lo¢ena navodila
za uporabo s prilozenimi varnostnimi na-
vodili za prilozeno akumulatorsko bateri-
jo.

Preberite in upostevajte lo¢ena navodila
za uporabo s priloZzenimi varnostnimi na-
vodili za prilozeni polnilnik.

Poleg napotkov v navodilih za uporabo
upostevaijte tudi sploSne zakonske pred-
pise o varnosti in prepre€evanju nesrec.

Stopnje nevarnosti
A NEVARNOST
e Oznacuje neposredno nevarnost, kilahko
povzroci tezke telesne poskodbe ali smrt.

&N OPOZORILO

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo,
ki lahko povzroci teZke telesne poskodbe
ali smrt.

A& PREVIDNOST

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo,
ki lahko povzroci lahke telesne poSkodbe.

POZOR

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo,
ki lahko povzroci materialno $kodo.

Delovanje

Ta polirno-sesalni stroj se uporablja za mo-
kro CiS€enje ravnih tal. Delovna Sirina 300
mm in prostornina rezervoarjev za svezo in
umazano vodo po 4 | omogocajo ucinkovito
¢is€enje manjsih povrsin.

Naprava deluje na baterije.

Napotek

Glede na vrsto ¢is¢enja lahko napravo
opremite z razlicnim dodatnim priborom.
Povprasajte po naSem katalogu ali nas

obiscCite na spletu na www.kaercher.com.

Namenska uporaba

Napravo uporabljajte izklju¢no v skladu z

napotki v teh navodilih za uporabo.

® Napravo uporabljajte samo za €iS€enje
trdih povrsin, ki niso ob¢utljive na vlago
in loS¢enje.

® Napravo uporabljajte samo pri tempera-
turi okolja med +5 °C in +40 °C.

® Naprave ne uporabljajte za €iS¢enje za-
mrznjenih tal (npr. v hladilnicah).

® Napravo opremite samo z originalnim
priborom in nadomestnimi deli.

® Napravo uporabljajte samo za €id€enje
tal v notranjih prostorih oz. povrsin.

® Naprave ne uporabljajte za CiS€enje jav-
nih prometnih poti.

® Naprave ni dovoljeno uporabljati na
prostem.

® Naprave nikoli ne uporabljajte v potenci-
alno eksplozivnih okoljih.

Zascita okolja
&y, Pakirni material je mogoce reciklirati.
& EmbalaZo odstranite na okolju varen

nadin.
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Elektricne in elektronske naprave vse-

bujejo dragocene materiale z

moznostjo recikliranja, pogosto pa tudi
sestavne dele, kot so baterije, akumulator-
ske baterije ali olja, ki lahko pri napacni
uporabi ali napacnem odstranjevanju Sko-
dujejo zdravju ljudi in okolju. Navedeni se-
stavni deli so kljub temu potrebni za
pravilno delovanje naprave. Naprav, ozna-
¢enih s tem simbolom, ne smete odvredi
med gospodinjske odpadke.
Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem
naslovu: www.karcher.de/REACH

Upravljalni elementi

Glejte stran s slikami

Slika A

(™ Rocaj

(2 Stikalo vodne &rpalke

(® Tipka za krtaenje/sesanje
® Nosilni rocaj

() Nosilni roCaj rezervoarja za umazano
vodo

(& Rezervoar za umazano vodo

() Rezervoar za sveZo vodo

Zapiralo rezervoarja za svezo vodo
(@ Sito

Predal za akumulatorske baterije
@ Cistilna glava

(12 Pedal za dvig sesalnega precnika
(3 Sesalna cev

Prikljucek sesalne cevi

@@ Odklepanje v parkirnem poloZzaju
Odklepanje akumulatorske baterije
@ Akumulator

Indikator akumulatorske baterije
3 LED-lucke svetijo: Polna akum. bate-

rija
2 LED-lucki svetita: 87-58 % preostale
kapacitete
1 LED-luc¢ka sveti: 57—28 % preostale
kapacitete
1 LED-lu€ka utripa pocasi: manj kot 28
% preostale kapacitete
LED-lu¢ka hitro utripa: Motnja

Krtacni valj

@0 Sesalni pre¢nik

@) Gumb za sprostitev krtacnega valja

@2 Zapiralo

@3 Pokrov rezervoarja za umazano vodo

@9 Prikaz napolnjenosti

Barvna oznaka
e Upravljalni elementi za postopek Cisce-
nja so rumeni.
e Upravljalni elementi za vzdrzevanje in
servis so svetlo sivi.

Simboli na napravi
byl
E Vklop/izklop vodne ¢&rpalke

Prvi zagon
1. Vstavite cev na koncu ro¢aja v odprtino
na napravi.
Slika B
2. Pritisnite zaskoc&ke in potisnite rocaj
navznoter, dokler se ne zaskodi v napra-
Vi.
3. Poravnaijte kable znotraj naprave.
Slika J
4. Napolnite akumulatorsko baterijo.
Napotek
Upostevajte navodila in informacije v navo-
dilih za obratovanje akumulatorske baterije
in polnilnika.

Obratovanje

Polnjenje rezervoarja s svezo vodo
A& PREVIDNOST

Nevarnost poskodovanja

Uporabljajte samo priporocena Cistila. Pri
uporabi drugih Cistil sami prevzemate vecje
tveganje v smislu obratovalne varnosti, ne-
varnosti nesrec in krajSe Zivljenjske dobe
naprave. Uporabljajte samo Cistila, ki ne
vsebujejo topil, soli in fluorovodikove kisli-
ne. UpoStevajte varnostna navodila na em-
balazi Cistil.

Napotek

Ne uporabljajte mocno penecih se Cistil.
Upostevajte navodila za doziranje.
Priporocena distila:

Sesalni pre¢nik v polozaju za
sesanje
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Uporaba Cistilo |Odmerja-
nje

Alkalno Cistilo za CA50C |0,2-1,0%

vzdrzevanje

Kislo Cistilo za RM 738 (0,5-3,0 %

vzdrZzevanje, za sa-
nitarije, bazene itd.
Odstranjuje obloge
vodnega kamna.

Nega brisalcev RM 780 |0,5-2,0 %
EXTRA

Kislo temeljno Cistilo RM 751 |1,0-25 %
zatla

1. Odstranite rezervoar za svezo vodo iz
naprave.

2. Odvijte pokrov rezervoarja za svezo vo-
do.

3. Nalijte meSanico vode in Cistila. Najvisja
temperatura tekoc€ine je lahko 50 °C.

4. Nalijte meSanico vode in Cistila. Najvisja
temperatura tekocine je lahko 60 °C.

5. Zaprite pokrov rezervoarja za svezo vo-
do.

6. Rezervoar za sveZo vodo vstavite v na-
pravo.

Vstavljanje akumulatorske baterije

1. Napolnjeno akumulatorsko baterijo vsta-
vite v drzalo akumulatorske baterije in jo
potisnite do konca, da zaskodi.
Slika C

Obicajna umazanija

1. Pedal za dvig sesalnega precnika pre-
maknite v polozaj » 1/ON«.
Slika D

2. Glavno stikalo za krtaenje/sesanje
nastavite na »1«.

3. VKlopite stikalo vodne Crpalke.

4. Napravo pomikajte po povrsini, ki jo je
treba odistiti.

Mocna umazanija

POZOR
Neprimerna metoda c¢is¢éenja
Poskodba talne obloge.

To metodo cis¢enja za mo¢no umazanijo
uporabite le na primernih tleh.

Pred uporabo metode ¢isCenja preizkusite

njeno primernost na neopaznem mestu.
1. Pedal za dvig sesalnega precnika pre-
maknite v polozaj »0/OFF «
Slika D

2. Povrsino ocistite kot pri obi¢ajni umaza-
niji.
Cistilna tekogina ostane na povrsini, ki jo
je treba odistiti, in ima ¢as, da zacne
ucinkovati.

3. Premaknite pedal za dvig sesalnega
prec¢nika v polozaj »sesanja«, da dvig-
nete sesalno palico in ponovno posesaj-
te obmocdje, ki ga zelite ocistiti.

Zakljucek ¢iséenja

. |Izklopite vodno ¢Erpalko.

. Napravo potisnite Se malo naprej, da po-
sesate preostalo vodo.

3. Tipko za krtaenje/sesanje nastavite na

»0«.

4. Rocaj obrnite naprej in zaklenite v par-

kirni polozaj.

N —

Praznjenje rezervoarja za umazano
vodo

Napotek

Ko je rezervoar za umazano vodo poln, plo-

vec zapre sesalni kanal. Sesanje je preki-

njeno. Izpraznite rezervoar za umazano
vodo.

POZOR

Umazanija in Cistilo v umazan vodi

Okoljska skoda zaradi nepravilnega odstra-

njevanja med odpadke.

Upostevajte krajevne predpise o ravnanju z

odpadno vodo.

1. Izklopite napravo.

2. Napravo postavite pokonci in jo zakleni-
te v parkirni polozaj.

3. Odstranite rezervoar za svezo vodo iz
naprave.

4. Nosilni ro¢aj rezervoarja za umazano
vodo obrnite navzdol in snemite rezervo-
ar za umazano vodo.

5. Dvignite zapiralo in odstranite pokrov re-

zervoarja za umazano vodo.

. Izlijte umazano vodo.

7. Rezervoar za umazano vodo sperite s
Cisto vodo.

(e}
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8. Namestite pokrov na rezervoar za uma-
zano vodo in ga zaskocite.

9. Vstavite rezervoar za umazano vodo v
napravo.

Praznjenje rezervoarja za svezo
vodo

1. Odstranite rezervoar za svezo vodo iz
naprave.

2. Odvijte pokrov rezervoarja za svezo vo-
do.

3. Izlijte cistilno tekocino.

4. Zaprite pokrov rezervoarja za svezo vo-
do.

5. Rezervoar za svezo vodo vstavite v na-
pravo.

Zamenjava akumulatorske baterije

1. Pritisnite tipko za odklepanije in izpra-
znjeno akumulatorsko baterijo izvlecite
iz predala za akumulatorske baterije.
Slika E

2. Napolnjeno akumulatorsko baterijo vsta-
vite v predal za akumulatorske baterije
in jo potisnite do konca.
Slika C

AN PREVIDNOST
Visoka teZza naprave
Nevarnost telesnih poskodb in poskodova-
nja med transportom.
Pri transportu upoStevajte tezo naprave
1. Roc&aj obrnite naprej in zaklenite v par-
kirni polozaj.
® Rocaj obrnite nazaj in potisnite napra-
VvO.
® Za prenaSanje dvignite napravo za
nosilni rocaj.
2. Napravo pri transportu v vozilih zavaruj-
te proti zdrsu in prevrnitvi v skladu z ve-
ljavnimi smernicami.

Skladis€éenje
A&\ PREVIDNOST
Nevarnost telesnih poskodb in material-
ne skode
Pri skladi$¢enju upoStevajte teZo naprave.

Nega in vzdrzevanje
A NEVARNOST
Nenameren zagon naprave
Nevarnost hudih telesnih poSkodb.
Pred kakrsnim koli izvajanjem del na napra-
vi izklopite napravo in odstranite baterijo.
POZOR
Uhajanje vode
Nevarnost materialne $kode na napravi.
Pred vzdrzevalnimi deli na napravi popol-
noma izpraznite rezervoar za umazano vo-
do in rezervoar za sveZo vodo.

Vzdrzevalni nacrt
Po delu

POZOR

Vodni curek in agresivna Cistila

Nevarnost materialne Skode na napravi.

Naprave nikoli ne prsite z vodo.

Ne uporabljajte agresivnih Cistil.

1. Cid8enje rezervoarja za umazano vodo:

a |zpraznite rezervoar za umazano vo-
do.

b Izperite z vodo.

¢ Ocistite tesnila med rezervoarjem za
umazano vodo in napravo.

2. Izperite napravo:

a Rezervoar za sveZo vodo napolnite s
Cisto vodo (brez Cistil).

b Napravo pustite delovati eno minuto z
vklopljeno funkcijo zalivanja krtac.

¢ |z rezervoarja za svezo vodo odstrani-
te preostalo vodo.

. Ocistite zunanjost naprave z vlazno kr-
po, pomoceno v blag pralni lug.

4. Ocistite sesalni pre¢nik, preverite obra-
bo in ga po potrebi zamenjajte (glejte
»VzdrZzevalna dela).

. Preverite obrabo krtate, po potrebi jo
zamenjajte (glejte "Vzdrzevalna dela").

w

o

Letno
1. Naj usposobljen elektricar opravi zahte-
vani varnostni pregled.
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Vzdrzevalna dela
Zamenjava sesalnega precnika

Napotek

Sesalni precniki so na napravo pritrjeni s

pomocjo zaskoénega spoja in jih je mogoce

enostavno odstraniti.

1. Pedal za dvig sesalnega precnika pre-
maknite v poloZaj » 1/ON«.
Slika D

. Odstranite rezervoar za svezo vodo.

. Odstranite rezervoar za umazano vodo.

. Napravo polozite na hrbtno stran.

. Sesalne prec¢nike povlecite navzdol.

. Vstavite nove sesalno precnike in jih za-
skocite.

o WN

Zamenjava krtac¢nega valja

. Odstranite rezervoar za sveZo vodo.

. Odstranite rezervoar za umazano vodo.

. Napravo polozite na hrbtno stran.

. Pritisnite gumb za sprostitev krtatnega
valja, zavrtite krtacni valj navzdol in ga
izvlecite s sojemalnika.

5. Namestite nov krtacni valj na sojemalnik

in ga zaskocite na nasprotni strani.

A OWON -

Ciséenje razdelilnika vode
. Odstranite krtacni valj.
. lzvlecite letev za razdelitev vode v pre-
doru s krtaco.
Slika G

N =~

3. Namakalni kanal in odprtine v letvi raz-
delilnika vode o¢istite pod teko¢o vodo.

Ocistite sesalno cev

1. Odstranite rezervoar za svezo vodo iz
naprave.

2. Nosilni ro¢aj rezervoarja za umazano
vodo obrnite navzdol in snemite rezervo-
ar za umazano vodo.

3. Prikljucek sesalne cevi izvlecite iz na-
prave proti zadnji strani in oba konca se-
salne cevi obrnite navzven.

Sesalna cev je prekinjena in oba konca
sta dostopna za CiS¢enje.
Slika H

4. Sesalne precnike povlecite navzdol.
Sesalni kanal v Cistilni glavi je dostopen
za CisCenje.

Slika |

5. Sesalno gibko cev in sesalni kanal spe-
rite z vodo ali pa s topim predmetom
izvlecite oziroma potisnite blokado.

Zascita pred zmrzovanjem
Ce obstaja nevarnost zmrzali:
1. lzpraznite rezervoarje za sveZo in uma-
zano vodo.
2. Napravo postavite v prostor, ki je zaSci-
ten pred zmrzaljo.

Pomo¢€ pri motnjah

A NEVARNOST

Nenameren zagon naprave

Nevarnost hudih telesnih poskodb.

Pred kakrsnim koli izvajanjem del na napra-
vi izklopite napravo in odstranite baterijo.
POZOR

Uhajanje vode

Nevarnost materialne $kode na napravi.

Pred vzdrzevalnimi deli na napravi popol-
noma izpraznite rezervoar za umazano vo-
do in rezervoar za sveZo vodo.

V primeru napak, ki jih ni mogoce odpraviti
s pomocjo teh navodil, pokli€ite servisno
sluzbo.

zagnati

Naprave ni mogoce |® Preverite, ali je v predalu za akumulatorske baterije dovolj napol-
njena baterija in ali je vstavljena do konca.
® Preverite, ali krtacni valj blokira tujek, po potrebi ga odstranite.
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Nezadostna kolici-
na vode

Preverite nivo sveze vode, po potrebi dopolnite rezervoar.
Odprite zapiralo rezervoarja za sveZo vodo. Ce pri odpiranju re-
zervoarja zaznate vakuum, ocistite odzragevalni ventil v zapiralu
rezervoarja za svezo vodo.

Cis&enje razdelilnika vode, glejte Ciscenje razdelilnika vode
Odstranite rezervoar za sveZo vodo in preverite, ali je sito one-
snazeno. Po potrebi odstranite in odistite sito.

Iz rezervoarja za svezo vodo odstranite ventil s filtrom in sperite v
mlacni vodi.

Slika F

Ocistite sito v Cistilni glavi.

Rezervoar za svezo
vodo pus¢a med
polnjenjem

Iz rezervoarja za svezo vodo odstranite ventil s filtrom in sperite v
mlacni vodi.
Slika F

Nezadostna sesal-
na moc¢

Izpraznite rezervoar za umazano vodo.

Vstavite rezervoar za umazano vodo v napravo, da zaskoci.
Ocistite tesnila med rezervoarjem za umazano vodo in pokrovom
ter preverite njihovo tesnjenje, po potrebi jih zamenjajte.
Preverite tesnila med pokrovom rezervoarja za umazano vodo in
napravo. Ce so tesnila po$kodovana, se obrnite na servisno sluz-
bo.

Preverite, ali so sesalne precniki zaskoceni v Cistilni glavi.
Ocistite zamasSene sesalne prec¢nike.

obrabljeni sesalni pre¢niki: Zamenjajte spredniji in zadnji sesalni
preénik. Ce sta oba sesalna preénika obrabliena, ju zamenjajte z
novima.

Preverite, ali sta oba dela sesalne cevi pravilno priklju¢ena na pri-
klju€ek sesalne cevi.

Preverite sesalno cev in sesalni kanal v Cistilni glavi glede more-
bitnih blokad; odstranite morebitne blokade, glejte O istite sesal-
no cev.

Preverite, ali je kabel poloZen plosko za rezervoariji.

Nezadostenrezultat

ciSéenja

Preverite obrabo krtaénega valja, po potrebi ga zamenjajte.

Krtaca se ne vrti

Preverite, ali krtacni valj blokira tujek, po potrebi ga odstranite.

Skripajoé zvok, kr-
taca se ne vrti

Drsna sklopka se je aktivirala. Izklopite napravo in preverite/o€is-
tite valjno krtaco.

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in origi-
nalne nadomestne dele, ki zagotavljajo var-
no in nemoteno delovanje naprave.
Informacije o priboru in nadomestnih delih
najdete na splethem naslovu www.kar-

cher.com.
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prog

Sestavljen je iz va-
ljiEnih krtag, 2 sesal-
nih precnikov, 1 litra
koncentrata cistila,
500 ml odstranje-
valca madezev

Pribor Opis Stevil-
ka za
naroci-
lo

Valj¢na krta- |Univerzalna krtaca 4.762-

¢a, rdeca za vse talne obloge |428.0

Valj¢na krta- |Posebna krtaca za |4.762-

¢a, oranzna (teksturirana tla, kot |[484.0

so varnostne plos¢i-
ce ali fuge

Valj¢na krta- |[Mehke krtace za  |4.762-

¢a, bela obcutljiva tla in poli-|452.0

ranje

Valj¢na krta- |[Mehka krtata za |4.762-

¢a, modra  |globinsko ¢iScenje |499.0

preprog

Valj iz mi- Cistilna krtaga iz mi-|4.762-

krovlaken krovlaken zizjemno 453.0

visoko mocjo CiSce-
nja. Se posebej za
fine kamnite ploSci-
ce.

Nadomestni |lz naravnega kav- |4.777-

sesalni na- |Cuka. Potrebna sta |320.0

stavek 2 kosa.

Nadomestni |Za umazanije od |4.777-

sesalni na- |olja in masti, na pri-|324.0

stavek, odpo-|mer v kuhinji in de-

ren naolje |lavnici. 2. potreben

kos

Komplet za |Globinsko ¢iS¢enje 2.783-

¢isCenje pre- |tekstilnih povrsin.  |005.0

Nadomestna
baterija

Visokozmodgljiva li-
tij-ionska baterija
25,2V, 4,5 Ah

6.654-
284.0

Hitri polnilnik

Hitro polnjenje ba-
terije v priblizno eni
uri

6.654-
190.0
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Pribor Opis Stevil-
ka za
naroci-
lo

4-kratni pol- |Polni 4 baterije za- |6.654-

nilnik pored, vsako prib- |204.0
liZno eno uro

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoiji, ki
jih je izdala nasa pristojna prodajna druzba.
V garancijskem roku bodo morebitne mo-
tnje v delovanju naprave odpravljene brez-
pla¢no, €e je njihov vzrok napaka v
materialu ali napaka v izdelavi. Pri uvelja-
vljanju garancije zagotovite dokazilo o na-
kupu in stopite v stik s prodajalcem ali
najblizjim servisom.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Dodatne garancijske informacije (¢e so na
voljo) so na voljo na servisnem obmodgju na
lokalni spletni strani podjetia KARCHER v
razdelku "Prenosi".
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Tehnic¢ni podatki

Elektricni prikljucek

Napetost baterije \% 36
Srednja poraba modi w 550
Stopnja zascite IPX4
Razred zascite 11
Podatki o zmogljivosti

Zmogljivost sesanja, koliina zraka I's 23
Zmogljivost sesanja, podtlak kPa 12
Teoreti¢na zmogljivost povrSinskega prekri- m?/h 200
vanja

Prostornina rezervoarja za sveZo in umaza- | 4

no vodo

Cistilne krtace

Delovna Sirina mm 300
Premer krtac mm 60
St. vrtlj. krtad 1/min 1270
Mere in teze

DolZina x Sirina x viSina mm 390 x 335 x 1180
Dovoljena skupna masa kg 21,5
Transportna masa kg 17,5

Ugotovljene vrednosti v skladu s standardom EN 60335-2-72

2

Vibracije dlani in rok ap, m/s 1
Negotovost vibracije dlani in rok K m/s? 0,2
Ponavljajoe se udarne vibracije pg m/s? 20
Negotovost ponavljajode se udarne vibraci- m/s? -
jeK
Raven zvokovne modi Lya dB(A) 86
Negotovost Kyya dB(A) 1
Raven tlaka hrupa Ly dB(A) 72,4
Negotovost ravni zvo¢nega tlaka Kya dB(A) 1
Pridrzujemo si pravico do sprememb teh-
ni¢nih podatkov.
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Izjava EU o skladnosti

Izjavljamo, da je v nadaljevanju navedeni
izdelek skladen z zadevnimi dolo¢bami na-
vedenih direktiv in uredb. V primeru spre-
memb izdelka brez naSega soglasja ta
izjava izgubi veljavnost. Za izdajo te izjave
o skladnosti je odgovoren izklju¢no proi-
zvajalec.

Izdelek: Cistilnik tal

Tip: 1.783-xxx

Direktive in uredbe

2006/42/ES (+2009/127/ES) (do 19. 1.
2027) (EU) 2023/1230 (od 20. 1. 2027)
2014/30/EU

2011/65/EU

Uporabljeni harmonizirani standardi
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Ime in naslov

Pooblas&ena oseba za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Nemcija)

Telefon: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 1. 10. 2026

Podpisniki ravnajo po navodilih in s poob-
lastilom uprave.

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Nemcija)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
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Indicatii generale

A Tnainte de prima utilizare a

L.l aparatului, cititi aceste instruc-
tiuni de utilizare originale si indicatiile de si-
guranta aferente. Respectati aceste
instructiuni.
Pastrati ambele manuale pentru utilizarea
ulterioara sau pentru viitorul posesor.

Indicatii privind siguranta

e |nainte de prima utilizare a aparatului, ci-
titi si respectati aceste instructiuni de
functionare si brosura cu indicatiile pri-
vind siguranta referitoare la aparatele de
curatare cu perii cu valt, nr. 5.956-251.0
si actionati in conformitate.

o Cititi si urmati instructiunile de utilizare
separate cu instructiunile de siguranta
incluse cu privire la acumulatorul afe-
rent.

o Cititi si urmati instructiunile de utilizare
separate cu instructiunile de siguranta
incluse cu privire la incarcatorul aferent.

e Inafard de indicatiile din instructiunile de
functionare, este necesar sa fie luate n
considerare si dispozitiile generale de si-
guranta si privind prevenirea accidente-
lor, emise de organele legislative.

Trepte de pericol

A PERICOL

e Indicatie referitoare la un pericol iminent,
care duce la vatamari corporale grave
sau moarte.

&N AVERTIZARE

e Indicatie referitoare la o posibila situatie
periculoasa, care ar putea duce la vata-
mairi corporale grave sau moarte.

AN PRECAUTIE

e Indica o posibila situatie periculoasd, ca-
re ar putea duce la vatamadri corporale
ugoare.

ATENTIE

e Indicatie referitoare la o posibild situatie
periculoasa, care ar putea duce la pagu-
be materiale.

Functionare

Folositi acest aparat de frecat-aspirat pen-
tru curatarea umeda a pardoselilor plane.
Latimea de lucru de 300 mm si capacitatea
rezervoarelor de apa proaspata si de apa
reziduala de 4 | fiecare permit curatarea efi-
cienta a suprafetelor mici.

Dispozitivul este alimentat de la acumula-
tor.

Indicatie

In functie de sarcina de curétare respecti-
vd, aparatul poate fi dotat cu diferite acce-
sorii. Solicitati catalogul nostru sau
accesati pagina noastrd web www.kaer-
cher.com.

Utilizarea conform destinatiei

Utilizati aparatul doar conform indicatiilor

din acest manual de utilizare.

® Utilizati aparatul doar pentru curatarea
suprafetelor dure, care nu sunt sensibile
la umiditate sau la lustruire.

® Utilizati aparatul numai la o temperatura
ambientala cuprinsa intre + 5°C si +
40°C.

® Nu utilizati aparatul pentru a curata par-
doselile acoperite cu gheata (de exem-
plu, in depozite frigorifice).

® Echipati aparatul numai cu accesorii si
piese de schimb originale.
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® Ultilizati aparatul doar pentru curatarea
pardoselilor din spatii interioare sau a
suprafetelor acoperite.

® Nu folositi aparatul pentru curatarea ca-
ilor de acces publice.

® Aparatul nu trebuie utilizat in spatjile ex-
terioare.

® Evitati intotdeauna utilizarea aparatului
in atmosfere potential explozive.

Protectia mediului

&y Materialele de ambalare sunt recicla-
6o bile. Asigurati-va de eliminarea ecolo-
gica a ambalajului.

Aparatele electrice si electronice con-

tin materiale reciclabile pretioase si,

uneori, componente precum baterii,
acumulatoare sau uleiuri, care, in cazul uti-
lizarii incorecte sau a eliminarii necores-
punzatoare, pot periclita sanatatea si
mediul Tnconjurator. Pentru functionarea
corecta a aparatului, aceste componente
sunt necesare. Este interzisa eliminarea cu
deseurile menajere a aparatelor marcate
cu acest simbol.
Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)
Informatii actuale referitoare la materialele
continute sunt disponibile la adresa:
www.karcher.de/REACH

Elementele de comanda

Vezi pe partea graficului
Figura A

) Méner

(@ Comutator pompa de apa
(® Buton regim periere/aspirare
(® Maéner de transport

(6 Maner de transport rezervor de apa re-
ziduala

(® Rezervorul de apa reziduala

(@) Rezervor de apa proaspata

Dop pentru rezervorul de apa proaspata
® Filtru

Compartimentul acumulatorului

@ Vas de curatare

@2 Pedala pentru ridicarea barei de aspira-
re

@3 Teava de aspirat

Conector teava de aspirat
(@ Deblocare pozitie de parcare
Deblocarea acumulatorului
@ Acumulator

Indicator acumulator
3 LED-uri aprinse: Acumulator incarcat
2 LED-uri aprinse: capacitate ramasa
87 - 58 %
Egtse 0;1prins 1 led: capacitate ramasa 57
- 0
1 LED se aprinde intermitent lent: capa-
citate ramasa sub 28 %
1 LED se aprinde intermitent rapid: De-
fectiunea

Peria cilindrica

©0) Bara de aspiratie

@1 Buton de deblocare a periei cilindrice
@2 Mecanism de inchidere

@3 Capacul rezervorului de apa uzata
@9 Indicator nivel de umplere

Cod de culori
e Elementele de operare pentru procesul
de curatare sunt de culoare galbena.
e Elementele de operare pentru intrefine-
re si service sunt de culoare gri deschis.

Simboluri pe dispozitiv

Bara de aspirare in pozitia de

I ’ aspirare
byl

6 Pompa de apa pornita/oprita
& 6\

Prima punere in functiune
1. Introducetiteava de la capatul manerului
in orificiul de pe dispozitiv.
Figura B
2. Apasati elementele de fixare si introdu-
ceti ménerul pana cand se blocheaza in
dispozitiv.
3. Aliniati cablurile Tn dispozitiv.
Figura J
4. Incércati acumulatorul.
Indicatie
Respectati in acest sens instructiunile si in-
dicatiile din manualele de utilizare ale acu-
mulatorului si ale incarcatorului.
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Umplerea rezervorului de apa
proaspata

&N PRECAUTIE
Pericol de deteriorare
Utilizati doar substante de curatare reco-
mandate. In cazul folosirii de alti agenti de
curdtare raspunderea conexa riscurilor cu
impact asupra utilizarii in conditii de sigu-
ranta, riscurilor de accident si riscurilor de
scadere a duratei de viata a aparatului va

revine in totalitate. Folositi numai substante

de curatare care nu contin dizolvanti, acid

clorhidric si acid fluorhidric. Respectati indi-

catiile privind siguranta referitoare la sub-
stanta de curétare.
Indicatie

Folosirea substantelor de curétare cu spu-

mare puternica este interzisa.
Respectati instructiunile de dozare.
Substantele de curatare recomandate:

Utilizarea Substan- |Dozare
tele de
curatare
Solutie alcalina pen-|[CA50C |0,2-1,0
tru curatare de intre- %
tinere
Solutie acida pentru RM 738 |0,5-3,0
curatare de intretine- %
re, pentru zone sani-
tare, piscine etc.
Indeparteazé depu-
nerile de calcar.
Solutie de intretinere RM 780 |0,5-2,0
prin stergere EXTRA %
Solutie acida pentru | RM 751 |1,0- 25%
curatarea pardoselii

1. Scoateti rezervorul de apa curata din
dispozitiv.

2. Deschideti capacul rezervorului de apa
curata.

3. Turnati amestecul de apa si detergent.

Temperatura maxima a lichidului 50 °C.

4. Turnati amestecul de apa si detergent.

Temperatura maxima a lichidului 60 °C.
5. Inchideti capacul rezervorului de apa cu-

rata.

Romana

. Introduceti rezervorul de apa proaspata

in dispozitiv.
Montarea acumulatorului

. Introduceti acumulatorul incarcat in su-

portul acumulatorului, impingeti-l pana
la capét si fixati-l.
Figura C

Murdarie obisnuita

. Aduceti pedala de ridicare a barei de as-

pirare in pozitia ,1/ON”
Figura D

. Setati comutatorul principal pentru regi-

mul de periere/aspirare pe ,1”.

. Porniti comutatorul pompei de apa.
. Deplasati aparatul peste suprafata care

trebuie sa fie curatata.

Murdarie persistenta

ATENTIE

Metoda de curatare inadecvata
Deteriorarea pardoselii.

Aplicati metoda de curétare pentru murda-
rie persistenta doar pe pardoseli adecvate.
Inainte de utilizare, verificati adecvarea
metodei de curétare intr-un loc putin vizibil.

1

N —

. Aduceti pedala de ridicare a barei de as-

pirare in pozitia ,0/OFF”
Figura D

. Efectuati curatarea ca in cazul murdariei

normale.
Lichidul de curatare ramane pe suprafa-
ta de curatare si are timp sé& actioneze.

. Aduceti pedala de ridicare a barei de as-

pirare in pozitia ,aspirare” si treceti din
nou peste suprafata care trebuie curata-
ta.

incheierea curatarii

. Opriti pompa de apa.
. Mai impingeti dispozitivul pe o distanta

scurta pentru a aspira restul de apa.

. Setati butonul pentru regimul de periere/

aspirare pe ,0”.

. Rabatati manerul in fata si fixati-I in po-

zitia de parcare.
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Golirea rezervorului de apa uzata

Indicatie

Cénd rezervorul de apa reziduala este plin,

flotorul inchide canalul de aspirare. Aspira-

rea este intrerupta. Goliti rezervorul de apa
reziduala.

ATENTIE

Murdarie si detergent in apa reziduala

Poluarea mediului din cauza eliminarii ne-

corespunzatoare.

Respectati reglementarile locale privind

gestionarea apelor reziduale.

1. Opriti dispozitivul.

2. Ridicati dispozitivul si fixati-l in pozitia de
parcare.

3. Scoateti rezervorul de apa curata din
dispozitiv.

4. Rabatati in jos manerul de transport al
rezervorului de apa reziduala si scoateti
rezervorul.

5. Ridicati inchizatoarea si scoateti capa-

cul rezervorului de apa reziduala.

. Scurgeti apa reziduala.

7. Spalati rezervorul de apa reziduala cu
apa curata.

8. Asezati capacul pe rezervorul de apa re-
ziduala si fixati-l.

9. Montati rezervorul de apa murdara in
dispozitiv.

2]

Golirea rezervorului pentru apa
curata

1. Scoateti rezervorul de apa curata din
dispozitiv.

2. Deschideti capacul rezervorului de apa
curata.

3. Scurgeti lichidul de curatare.

4. inchidet,i capacul rezervorului de apa cu-
rata.

5. Introduceti rezervorul de apéa proaspata
in dispozitiv.

inlocuirea acumulatorului
1. Apasati pe elementul de deblocare si
scoateti acumulatorul descarcat din
compartimentul acumulatorului.
Figura E

2. Introduceti acumulatorul incarcat in
compartimentul acumulatorului si impin-
geti-l pana la capat.

Figura C

Transportarea

AN PRECAUTIE

Greutate mare a dispozitivului

Pericol de accidentare si de deteriorare in

timpul transportului.

La transport, tineti cont de greutatea dispo-

zitivului

1. Rabatati manerul in fata si fixati-l in po-
zitia de parcare.
® Rabatati méanerul spre spate si impin-

geti dispozitivul.
® Ridicati aparatul de méanerul pentru
transport si transportati-I.

. Tn timpul transportului intr-un autovehi-
cul, ancorati aparatul in conformitate cu
directivele aplicabile, pentru a preveni
alunecarea si rasturnarea.

AN PRECAUTIE

Pericol de accidentare si de deteriorare
La depozitare tineti cont de greutatea apa-
ratului.

Ingrijirea si intretinerea
A PERICOL
Pornirea accidentala a dispozitivului
Pericol de vatamari grave.
Inaintea oricaror lucrérilor la dispozitiv,
opriti dispozitivul si scoateti acumulatorul.
ATENTIE
Scurgere de apa
Pericol de deteriorare a dispozitivului.
Inaintea lucrérilor de intretinere la dispozi-
tiv, goliti complet rezervorul de apa rezidu-
ala si rezervorul de apéd proaspata.

Plan de intretinere
Dupa utilizare

N

ATENTIE

Jet de apa si detergenti agresivi

Pericol de deteriorare a dispozitivului.

Nu stropiti niciodaté dispozitivul cu apa.
Nu utilizati agenti de curatare agresivi.

1. Curatarea rezervorului de apa reziduala:
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a Goliti rezervorul de apa murdara.

b Clatiti cu apa.

¢ Curatati garniturile dintre rezervorul
de apa reziduala si dispozitiv.

. Clatirea dispozitivului:

a Umpleti rezervorul de apa curata cu
apa (fara detergent).

b Lasati dispozitivul sa functioneze timp
de un minut cu udarea periilor pornita.

¢ Eliminati apa ramasa in rezervorul de
apa curata.

. Curatati aparatul in exterior cu o laveta

umeda, imbibata in lesie de spalare ne-
utra.

. Curatati bara de aspirare, verificati daca

prezintad urme de uzura si inlocuiti-o da-
ca este necesar (consultati ,Lucrari de
intretinere”).

. Verificati peria cu privire la uzura si inlo-

cuiti-o daca este necesar (consultati
sectiunea ,Lucrari de intretinere”).

Anual

. Dispuneti efectuarea verificarii de sigu-

ranta de catre un electrician calificat.

Lucrari de intrefinere
Inlocuirea barei de aspirare

Indicatie

Barele de aspirare sunt fixate pe dispozitiv
cu un sistem de prindere rapida si pot fi
scoase cu ugurinfa.

1.

OO WN

A OWON =

Aduceti pedala de ridicare a barei de as-
pirare in pozitia ,1/ON”.
Figura D

. Scoateti rezervorul de apa proaspata.

. Demontati rezervorul de apa reziduala.
. Asezati dispozitivul pe partea din spate.
. Scoateti bara de aspirare tragand in jos.
. Introduceti noua bara de aspirare si fi-

xati-o.

nlocuirea periei cilindrice

. Scoateti rezervorul de apa proaspata.

. Demontati rezervorul de apa reziduala.
. Asezati dispozitivul pe partea din spate.
. Apasati butonul de deblocare a periei ci-

lindrice, rabatati peria Tn jos si detasati-o
de pe mecanismul de antrenare.

Romana
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. Introduceti noua perie cilindrica pe me-

canismul de antrenare si fixati-o pe par-
tea opusa.

Curatarea distribuitorului de apa

. Scoateti peria cilindrica.
. Trageti bara de distributie a apei in tune-

lul periei.
Figura G

. Curétati canalul de irigare si orificiile din

bara de distributie a apei sub jet de apa.
Curatarea tevii de aspirat

. Scoateti rezervorul de apa curata din

dispozitiv.

. Rabatati in jos méanerul de transport al

rezervorului de apa reziduala si scoateti
rezervorul.

. Trageti conectorul tevii de aspirat spre

spate din dispozitiv si rabatati ambele
capete ale tevii de aspirat in afara.
Teava de aspirat este intrerupta si am-
bele capete sunt accesibile pentru cura-
tare.

Figura H

. Scoateti bara de aspirare tragand in jos.

Canalul de aspirare din capul de curata-
re este accesibil pentru curatare.
Figura |

. Clatiti furtunul de aspirare si canalul de

aspirare cu apa sau trageti/impingeti
blocajul cu un obiect bont.

Protectia impotriva inghefului

in caz de pericol de de inghet:

1.

2.

Goliti rezervoarele de apa proaspata si
de apa uzata.

Parcati aparatul intr-o incapere proteja-
ta impotriva inghetului.
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Remedierea defectiunilor

A PERICOL Inaintea lucrérilor de intretinere la dispozi-
Pornirea accidentali a dispozitivului tiv, goliti complet rezervorul de apa rezidu-
Pericol de vatamari grave. ala si rezervorul de apéd proaspata.
inaintea oricaror lucrérilor la dispozitiv, Daca apar defectiuni care nu pot fi remedi-
opriti dispozitivul si scoateti acumulatorul. ate pe baza acestor instructiuni, contactati
ATENTIE serviciul de relatii cu clientii.

Scurgere de apa
Pericol de deteriorare a dispozitivului.

Aparatul nu pornes-® Verificati daca un acumulator incarcat suficient este asezat in

te compartiment si daca este introdus pana la capa.

® Verificati daca peria cilindrica este blocata de un corp stréin si, da-
ca este cazul, indepartati-I.

Cantitate de apa in- |® Verificati nivelul de apa proaspata si completati, daca este cazul.

suficienta ® Deschideti dopul de la rezervorul de apa proaspata. Daca se con-
statd o subpresiune in rezervor la deschidere, curatati supapa de
aerisire din capacul rezervorului de apa proaspata.

® Curatati distribuitorul de apa, consultati Curéatarea distribuitorului
de apa

® Scoateti rezervorul de apa proaspata si verificati daca sita este
murdara. Scoateti si curatati sita daca este necesar.

® Scoateti supapa cu filtrul de pe rezervorul de apa proaspata si cla-
titi-o cu apa calduta.
Figura F

® Curatati sita din capul de curatare.

Rezervorul de apa |® Scoateti supapa cu filtrul de pe rezervorul de apa proaspata si cla-

proaspata picurala| titi-o cu apa calduta.

reumplere Figura F

Putere de aspirare |® Goliti rezervorul de apa murdara.

slaba Fixati rezervorul de apa reziduala in dispozitiv.

® Curatati garniturile de etansare dintre rezervorul de apa reziduala
si capac, verificati etanseitatea si inlocuiti, daca este cazul.

® Verificati garniturile dintre capacul rezervorului de apa reziduala
si dispozitiv. Daca garniturile sunt deteriorate, contactati serviciul
de relatii cu clientii.

® Verificati daca barele de aspirare sunt fixate Tn capul de curatare.

® Curatati barele de aspirare infundate.

® bare de aspirare uzate: Schimbati bara de aspirare din fata si cea
din spate. Daca ambele bare de aspirare sunt uzate, introduceti
bare de aspirare noi.

® Verificati daca ambele piese ale tevii de aspirat sunt conectate co-
rect la conectorul tevii de aspirat.

® Verificati teava de aspirat si canalul de aspirare din capul de cu-
ratare pentru a vedea daca sunt infundate; daca este necesar, eli-
minati blocajul, consultati Curétarea tevii de aspirat.

® Verificati daca, in spatele rezervoarelor, cablul este asezat drept.
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re insuficient

Rezultat de curata-

)
te cazul.

Verificati gradul de uzura al periei cilindrice si inlocuiti-o, daca es-

Peria nu se roteste

Verificati daca peria cilindrica este blocata de un corp strain si, da-
ca este cazul, indepartati-I.

Zgomot de scartait,
peria nu se roteste

Cuplajul de alunecare s-a declansat. Opriti dispozitivul, verificati/
curatati peria cilindrica.

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese
de schimb originale; ele asigura functiona-
rea in siguranta si fara avarii a aparatului.
Informatii despre accesorii si piesele de
schimb se gasesc la adresa www.kar-

cher.com.

Accesorii  |Descriere Numar
de co-
manda

Perie curole, |Perie universala  |4.762-

rosie pentru toate tipurile (428.0

de pardoseli

Perie cu role, |Perie speciala pen- (4.762-

portocalie tru pardoseli struc- 484.0

turate, cum ar fi
gresia de siguranta
sau rosturile

Perie cu role, [Perii moi pentru 4.762-

alba pardoseli sensibile 452.0

si pentru lustruire

Perie curole, |Perie moale pentru |4.762-

albastra curatarea in profun-|499.0

zime a covoarelor

Valt din mi- |Perie de curatare |4.762-

crofibra din microfibra, cu o [453.0

putere de curatare
deosebit de ridica-
ta. Ideala pentru
gresie din ceramica
fina.

Lamelda de |Dincauciucnatural. |4.777-

aspirare de |Sunt necesare2  |320.0

schimb bucati.

Accesorii  |Descriere Numar
de co-
manda

Lamela de |Pentru murdaria ca-|4.777-

aspirare de [re contine uleisi  {324.0

schimb, re- |grasimi, de ex. in

zistentd la  |bucatarie si atelier.

ulei 2. bucati necesare

Set de cura- |Curatare in profun- [2.783-

tare pentru  |zime a suprafetelor |005.0

covoare textile. Compus din
perii cilindrice, 2 ba-
re de aspirare, 1 li-
tru de detergent
concentrat, 500 ml
de solutie pentru in-
departarea petelor

Baterie de  |Baterie de Thaltd  |6.654-

schimb performanta li-ion |284.0

25,2V, 4,5 Ah

incarcator ra-|incarcare rapida a |6.654-

pid bateriei Tn aprox. o [190.0

ora

incarcator cu [Incarca succesiv 4 |6.654-

4 comparti- |baterii in aprox. o |204.0

mente ora fiecare
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In fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie acordate de distribuitorul nostru din

tara respectiva. Eventuale defectiuni surve-
nite la aparat in perioada de garantie vor fi
remediate gratuit, in limita in care sunt de-
fectiuni de fabricatie sau de material. Pen-
tru a beneficia de garantie, prezentati-va cu
chitanta de cumparare la comerciantul dvs.

sau la cea mai apropiata unitate de service
autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spa-
te)

Pentru mai multe informatii privind garantia
(daca sunt disponibile) va rugam accesati
meniul ,Descarcari” din optiunea Service al
paginii web al reprezentantei KARCHER
din tara dvs.

Date tehnice

Racordarea electrica

Tensiune baterie \Y, 36
Putere absorbitd medie w 550
Tip de protectie IPX4
Clasa de protectie 1
Caracteristici de performanta
Putere de aspirare, cantitate de aer I/s 23
Putere de aspirare, subpresiune kPa 12
Randament pe suprafata teoretic mZ/h 200
Volumul rezervorului de apa proaspata/rezi- | 4
duala
Perii de curatare
Latime de lucru mm 300
Diametru perie mm 60
Turatia periilor 1/min 1270
(rpm)
Valorile de dimensiune si de greutate
Lungime x Latime x Inaltime mm 390 x 335 x 1180
Greutatea totala admisibila kg 21,5
Greutate de transport kg 17,5
Valori calculate conform EN 60335-2-72
Vibratia mana-brat ay,, m/s? 1
Incertitudine vibratie mana-brat K m/s? 0,2
Vibratii de soc repetate pg m/s? 20
Incertitudine vibratii-soc-repetate K m/s? -
Nivel de putere acustica Ly dB(A) 86
Incertitudine Kya dB(A) 1
Nivel de zgomot L5 dB(A) 72,4
Incertitudine nivel de presiune acustica Kpa dB(A) 1
Sub rezerva modificarilor tehnice.
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Declaratie de conformitate UE|
Prin prezenta declaram c& produsul mentio-
nat mai jos este conform cu dispozitiile rele-
vante ale directivelor si regulamentelor
enumerate. In cazul efectudrii unei modificri
a produsului care nu a fost convenita cu noi,
aceasta declaratie Tsi pierde valabilitatea.
Prezenta declaratie de conformitate este
emisa pe raspunderea exclusiva a produca-
torului.

Produs: Dispozitiv de curatare a pardoselilor
Tip: 1.783-xxx

Directive si regulamente

2006/42/CE (+2009/127/CE) (pana la
19.01.2027) (UE) 2023/1230 (de la
20.01.2027)

2014/30/UE

2011/65/UE

Norme armonizate aplicate

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Numele si adresa

Persoana responsabild pentru documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germania)

Telefon: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

H% s W sec

. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2026/10/01

Semnatarii actioneaza in numele si prin im-
puternicirea Consiliului Director.

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germania)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Romana
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A Prije prve uporabe Vaseg ure-
daja procitajte ove originalne

upute za rad i prilozene Sigurnosne naput-

ke. Postupajte u skladu s njima.

Cuvaijte obje knjizice za kasniju uporabu ili

za sljedecéeg vlasnika.

Sigurnosni napuci

e Prije prve uporabe uredaja procitajte i
pridrZzavajte se ovih uputa za rad i prilo-
Zenog prospekta sa sigurnosnim uputa-
ma za uredaje za €idcenje s Cetkama, br.
5.956-251.0 i postupajte u skladu s nji-
ma.

Procitajte i pridrzavajte se zasebnih upu-
ta za uporabu koje sadrze sigurnosne
napomene za prilozenu bateriju.
Procitajte i pridrzavajte se zasebnih upu-
ta za uporabu koje sadrZe sigurnosne
napomene za priloZeni punjac.

Osim naputaka u uputama za uporabu,
morate voditi racuna i o op¢im propisima
o sigurnosti i sprje€¢avanju nezgoda koje
je donio zakonodavac.

Sigurnosne razine
A OPASNOST
e Uputa na neposredno prijetecu opasnosti
koja bi mogla dovesti do teSke ozljede ili
smirti.

AN UPOZORENJE

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi
mogla dovesti do teske ozljede ili smrti.

AN OPREZ

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi
mogla dovesti do lakSih ozljeda.

PAZNJA

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi
mogla dovesti do oStecenja imovine.

Ovaj usisavac s funkcijom ribanja koristi se
za mokro CiS¢enje ravnih podova. Radna
Sirina od 300 mm i zapremina spremnika
svjeze vode i spremnika prljave vode od po
4 1 omogucuju ucinkovito ¢iS¢enje malih po-
vrsina.

Uredaj radi na baterije.

Napomena

Ovisno o odredenom zadatku ¢iScenja,
uredaj moze biti opremljen razli¢itim pribo-
rom. ZatraZite na$ katalog ili posjetite nasu
internetsku stranicu www.kaercher.com.

Namjenska uporaba

Ovaj uredaj koristite iskljucivo u skladu s

navodima ovih uputa za rad.

® Uredaj se smije koristiti isklju€ivo za &i-
Séenje tvrdih povrsina koje nisu osjetljive
na vlagu niti poliranje.

® Uredaj koristite samo pri temperaturi
okoline izmedu +5°C i +40°C.

® Ne koristite uredaj za ¢iS¢enje smrznutih
podova (npr. u hladnja¢ama).

® Opremite uredaj samo originalnim pribo-
rom i rezervnim dijelovima.

® Uredaj koristite samo za CiS¢éenje podo-
va u unutrasnjosti odn. natkrivenih povr-
Sina.

® Uredaj nemojte Koristiti za CiS¢enje jav-
nih prometnica.

® Uredaj se ne smije koristiti na otvore-
nom.

® Uredaj ni u kojem slu¢aju nemojte kori-
stiti u okruzenjima u kojima postoji opa-
snost od eksplozije.
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Zastita okolisa

oy Ambalazni se materijali mogu recikli-
&g rati. Molimo odlozite ambalazu na eko-
loski prihvatljiv nacin.

Elektricni i elektronicki uredaji sadrze

vrijedne reciklazne materijale, a €esto
== i sastavne dijelove poput baterija, pu-
njivih baterija ili ulja koji kod nepropisnog
rukovanja ili nepravilnog zbrinjavanja mogu
predstavljati potencijalnu opasnost za ljud-
sko zdravlje i okoli§. Medutim, ti su sastavni
dijelovi potrebni za pravilan rad uredaja.
Uredaji koji su oznaceni ovim simbolom ne
smiju se odlagati zajedno s ku¢nim otpa-
dom.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na: www.karcher.de/REACH

Upravljacki elementi

Vidi stranicu sa slikama
Slika A

® Rucka

(@ Sklopka pumpe za vodu

(® Tipka za rad Cetke/usisavanja
® Rucka za noSenje

® cI?uc‘;ka za noSenje spremnika prljave vo-
e

(® Spremnik prljave vode

(@ Spremnik svjeze vode

ZatvaraC spremnika svjeze vode

(® Mrezica

Pretinac za baterije

@ Glava za CiS¢enje

@2 Papucica za podizanje usisne konzole

@ Usisna cijev

Spoj usisne cijevi

@ Deblokiranje parkirnog polozaja

Otklju€avanje baterije

@@ Punjiva baterija

Indikator baterije
3 LED lampice svijetle: Baterija puna
2LED Iam(Pice svijetle: preostali kapaci-
tet 87...58%
1 LED lampica svijetli: preostali kapaci-
tet 57...28%
1 LED lampica treperi polako: preostali
kapacitet ispod 28%
1 LED lampica treperi brzo: Smetnja

Valjkasta Cetka

@9 Usisna konzola

@) Gumb za deblokiranje valjkaste Cetke
@2) Zatvarac

@3 Poklopac spremnika prljave vode

@4 Prikaz razine napunjenosti

Oznake u boji
e Upravljacki elementi za proces &iS¢enja
su zute boje.
e Upravljacki elementi za odrZzavanje i ser-
vis su svjetlosive boje.

Simboli na uredaju

Usisna konzola u polozZaju ,Usi-

_\’2_] savane’

6 Ukljugivanjef/isklju¢ivanje pum-

pe za vodu
Prvo pustanje u rad
1. Utaknite cijev na kraju ru€ke u otvor na
uredaju.
Slika B
2. Pritisnite zapore i gurnite ru¢ku dok se
ne uglavi u ureda,j.
3. Poravnajte kabele u uredaju.
Slika J
4. Napunite bateriju.
Napomena
U tu svrhu obratite pozornost na upute i na-
pomene u uputama za uporabu baterije i
punjaca.

Punjenje spremnika svjeze vode
AN OPREZ
Opasnost od oStecenja
Koristite samo preporucena sredstva za Ci-
Scenje. S drugim sredstvima za &iséenje
sami snosite povecani rizik u smislu sigur-
nosti rada, opasnosti od nezgoda i smanje-
nog vijeka trajanja uredaja. Upotrebljavajte
samo sredstva za CiScenje koja ne sadrze
otapala, solnu i fluorovodicnu kiselinu. Pri-
drzavajte se sigurnosnih naputaka na sred-
stvima za ciScenje.
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Napomena

Nemajte koristiti sredstva za ¢is¢enje koja
se jako pjene.

Pridrzavati se naputaka za doziranje.
Preporuc€ena sredstva za CiS¢enje:

Primjena Sredstva |Doziranje
za CisSée-
nje
Alkalno sredstvo za |[CA50C [0,2...1,0%
redovito ¢iScenje
Kiselo sredstvoza |RM 738 |0,5...3,0%
redovito &iSéenje, za
sanitarna podrudja,
bazene itd. Uklanja
naslage kamenca.
Sredstvo za njegu |RM 780 |0,5...2,0%
podova EXTRA
Kiselo sredstvoza |RM 751 |1,0...25%
dubinsko ¢isc¢enje
podova

1. Skinite spremnik svjeze vode s uredaja.

2. Otvorite poklopac spremnika svjeze vo-
de.

3. Ulijte mjeSavinu vode i sredstva za €i-
S¢éenje. Najvisa temperatura tekucine 50
°C.

4. Ulijte mjeSavinu vode i sredstva za &i-
Séenje. NajviSa temperatura tekucine 60
°C.

5. Zatvorite poklopac spremnika svjeze vo-
de.

6. Umetnite spremnik svjeZe vode u ure-
daj.

Umetanje baterije

1. Umetnite napunjenu bateriju u prihvat
baterije, gurnite je do grani¢nika i uglavi-
te na mjesto.

Slika C

Normalno onecisc¢enje

1. Postavite papucicu za podizanje usisne
konzole u polozaj ,1/ON”
Slika D

2. Postavite glavnu sklopku za rad cetki/
usisavanje na ,1”.

3. Ukljucite sklopku pumpe za vodu.

4. Pomicite uredaj preko povrsine koju tre-
ba odistiti.

Jako onecisc¢enje

PAZNJA

Neprikladna metoda ciséenja

Ostecenje podne obloge.

Metodu Cis¢enja za jako onecisc¢enje pri-

mjenjujte samo na podovima koji su za to

prikladni.

Prije primjene provjerite prikladnost meto-

de ¢iS¢enja na neupadljivom mjestu.
1. Postavite papucicu za podizanje usisne
konzole u polozaj ,,0/OFF”
Slika D

2. Provedite CiS¢enje kao kod normalnog
onecis¢enja.
Tekucina za CiS¢enje ostaje na povrsini
lovanje.

3. Postavite papucicu za podizanje usisne
konzole u polozaj ,usisavanje“i ponovno
prijedite preko povrsine koju treba ogisti-
ti.

ZavrSetak ¢iSéenja

. Isklju€ite pumpu za vodu.

. Uredaj pomicite joS malo kako biste usi-
sali preostalu vodu.

3. Postavite tipku za rad Cetki/usisavanje

na,0".

4. Zakrenite ru¢ku prema naprijed i uglavi-

te je u parkirni polozaj.

N —

Praznjenje spremnika prljave vode

Napomena

Kada je spremnik prijave vode pun, plovak

zatvara usisni kanal. Usisavanje se preki-

da. Ispraznite spremnik prijave vode.

PAZNJA

Prljavstina i sredstvo za ¢iséenje u prlja-

voj vodi

Steta za okolis zbog nepravilnog zbrinjava-

nja.

Pridrzavajte se lokalnih propisa o obradi ot-

padnih voda.

1. Iskljucite uredaj.

2. Uspravite uredaj i uglavite ga u parkirni
polozaj.

3. Skinite spremnik svjeze vode s uredaja.

4. Zakrenite ru¢ku za noSenje spremnika
prljave vode prema dolje i skinite spre-
mnik prljave vode.
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5. Podignite zatvarac i skinite poklopac
spremnika prljave vode.

. Izlijte prljavu vodu.

7. Spremnik prljave vode isperite Cistom
vodom.

8. Postavite poklopac na spremnik prljave
vode i uglavite ga.

9. Umetnite spremnik prljave vode u ure-
daj.

(2]

Praznjenje spremnika svjeze vode

. Skinite spremnik svjeze vode s uredaja.

. Otvorite poklopac spremnika svjeze vo-

de.

3. lzlijte tekucinu za C&iSéenje.

4. Zatvorite poklopac spremnika svjeze vo-
de.

5. Umetnite spremnik svjeze vode u ure-
daj.

N =~

Zamjena baterije
1. Pritisnite deblokadu i izvucite ispraznje-
nu bateriju iz pretinca za bateriju.
Slika E
2. Umetnite napunjenu bateriju u pretinac
za bateriju i pritisnite je do granicnika.
Slika C

&N OPREZ
Velika tezina uredaja
Opasnost od ozljeda i oStecenja prilikom
transporta.
Pri transportu uzmite u obzir teZinu uredaja
1. Zakrenite ru¢ku prema naprijed i uglavi-
te je u parkirni polozaj.
® Zakrenite ru¢ku prema natrag i gurajte
uredaj.
® Uredaj podizite i nosite za rucku za
nosenje.
2. Pri transportu u vozilima, uredaj osigu-
rajte od klizanja i prevrtanja prema tre-
nutno vazec¢im smjernicama.

Skladistenje
&N OPREZ
Opasnost od ozljeda i oSte¢enja
Pri skladiStenju uzmite u obzir teZinu ureda-
ja.

Njega i odrzavanje
A OPASNOST
Nenamjerno pokretanje uredaja
Opasnost od teskih ozljeda.
Prije svih radova na uredaju iskljucite ure-
daj i izvadite bateriju.
PAZNJA
Curenje vode
Opasnost od materijalne Stete na uredaju.
Prije radova odrzavanja na uredaju potpu-
no ispraznite spremnik prijave vode i spre-
mnik svjeZe vode.

Plan odrzavanja

Nakon rada
PAZNJA
Vodeni mlaz i agresivna sredstva za Ci-
Séenje

Opasnost od materijalne Stete na uredaju.

Uredaj nikada ne prskajte vodom.

Ne koristite agresivna sredstva za CiS¢enje.

1. Ciséenje spremnika prljave vode:

a Ispraznite spremnik za prljavu vodu.

b Isperite vodom.

¢ Ocistite brtve izmedu spremnika prlja-
ve vode i uredaja.

2. Isperite uredaj:

a Napunite spremnik svjeZe vode €i-
stom vodom (bez sredstva za CiS¢e-
nje).

b Uredaj pustite da radi jednu minutu s
uklju€enim navodnjavanjem cCetki.

¢ Uklonite preostalu vodu iz spremnika
svjeze vode.

3. Uredaj izvana ocistite vlaznom krpom
natopljenom blagom otopinom sredstva
za pranje.

4. Ocistite usisnu konzolu, provjerite istro-
Senost i po potrebi je zamijenite (vidi
,Radovi odrzavanja®).

5. Provjerite istroSenost Cetke, po potrebi
je zamijenite (vidi ,Radovi odrzavanja®).

Godisnje

1. Propisanu sigurnosnu provjeru prepusti-

te elektriaru.

Hrvatski 203



Radovi odrzavanja
Zamjena usisne konzole

Napomena

Usisne konzole su na uredaj pricvr§cene

uskoénim spojem i mogu se jednostavno

skinuti.

1. Postavite papucicu za podizanje usisne
konzole u polozaj ,1/ON”.
Slika D

. Skinite spremnik svjeze vode.

. Uklonite spremnik prljave vode.

. Postavite uredaj na straznju stranu.

. Povucite usisne konzole prema dolje.

. Umetnite novu usisnu konzolu i uglavite
je.

o WN

Zamjena valjkaste cetke

. Skinite spremnik svjeZe vode.

. Uklonite spremnik prljave vode.

. Postavite uredaj na straznju stranu.

. Pritisnite gumb za deblokiranje valjkaste
Cetke i zakrenite je prema dolje te je
izvucite s drzaca.

5. Postavite novu valjkasti Cetku na drzac i

uglavite je na suprotnoj strani.

A OWON -

Ciséenje razdjelnika vode
. lzvucite valjkastu Cetku.

N =~

lu Cetke.
Slika G

. lzvucite razdjelnu letvicu za vodu u tune-

3. Ocistite kanal za navodnjavanje i otvore
u razdjelnoj letvici za vodu pod teku¢éom
vodom.

Ciséenje usisne cijevi

1. Skinite spremnik svjeze vode s uredaja.

2. Zakrenite ru€ku za nosSenje spremnika
prljave vode prema dolje i skinite spre-
mnik prljave vode.

3. lzvucite spoj usisne cijevi prema natrag
iz uredaja i zakrenite oba kraja usisne ci-
jevi prema van.

Usisna cijev je prekinuta i oba su kraja
dostupna za CiScenje.
SlikaH

4. Povucite usisne konzole prema dolje.
Usisni kanal u glavi za CiS¢enje dostu-
pan je za Cisc¢enje.

Slika |

5. Isperite usisno crijevo i usisni kanal vo-
dom ili izvucite odnosno izgurajte zace-
pljenje tupim predmetom.

Zastita od smrzavanja

Ako postoji opasnost od smrzavanja:

1. Ispraznite spremnike svjeze i prljave vo-
de.

2. Cuvaijte uredaj u prostoriji zastiéenoj od
smrzavanja.

Pomo¢ u sluéaju smetnji

A OPASNOST

Nenamjerno pokretanje uredaja
Opasnost od teskih ozljeda.

Prije svih radova na uredaju iskljucite ure-
daj i izvadite bateriju.

PAZNJA

Curenje vode

Opasnost od materijalne Stete na uredaju.

Prije radova odrZavanja na uredaju potpu-
no ispraznite spremnik prijave vode i spre-
mnik svjeZe vode.

Kod smetnji koje se ne mogu ukloniti pomo-
¢u ove upute, nazovite servisnu sluzbu.

Uredaj se ne dade |® Provjerite nalazi li se dovoljno napunjena baterija u pretincu za
pokrenuti baterije i je li umetnuta do grani¢nika.
® Provijerite blokira li strano tijelo valjkastu ¢etku, po potrebi ga uklo-

nite.
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Nedovoljnakoli¢ina
vode

Provjerite razinu svjeze vode, po potrebi hapunite spremnik.
Otvorite zatvara¢ spremnika svjeZe vode. Ako se pri otvaranju
utvrdi podtlak u spremniku, ocistite ventil za odzracivanje u zatva-
racu spremnika svjeze vode.

Odistite razdjelnik vode, vidi Ci$éenje razdjelnika vode
Izvadite spremnik svjeze vode i provjerite ima li prljavstine na
mrezici. Po potrebi izvadite mreZicu i oCistite je.

Skinite ventil s filtrom sa spremnika svjeZe vode i isperite ga u
mlakoj vodi.

Slika F

Ocistite mrezicu u glavi za CiScenje.

Spremnik svjeze
vode kaplje pri doli-
jevanju

Skinite ventil s filtrom sa spremnika svjeze vode i isperite ga u
mlakoj vodi.
Slika F

Nedovoljna snaga
usisavanje

Ispraznite spremnik za prljavu vodu.

Uglavite spremnik prljave vode u uredaj.

Ocistite brtve izmedu spremnika prljave vode i poklopca te provje-
rite nepropusnost, po potrebi ih zamijenite.

Provjerite brtve izmedu poklopca spremnika prljave vode i ureda-
ja. U slu€aju ostecéenih brtvi obratite se servisnoj sluzbi.
Provjerite jesu li usisne konzole uglavljene u glavi za CiS¢enje.
Ocistite zaCepljene usisne konzole.

istroSene usisne konzole: Zamijenite prednju i straznju usisnu
konzolu jednu s drugom. Ako su obje usisne konzole istroSene,
umetnite nove usisne konzole.

Provijerite jesu li oba dijela usisne cijevi ispravno spojena sa spo-
jem usisne cijevi.

Provijerite jesu li usisna cijev i usisni kanal u glavi za ¢iS¢enje za-
&epljeni, po potrebi uklonite zadeplienje, vidi Ciséenje usisne ci-
Jevi.

Provijerite je li kabel iza spremnika poloZen ravno.

Nedovoljan rezultat
cisScenja

Provijerite istroSenost valjkaste Cetke, po potrebi je zamijenite.

Cetka se ne okreée

Provijerite blokira li strano tijelo valjkastu ¢etku, po potrebi ga uklo-
nite.

Skripav zvuk, éetka
se ne okrece

Klizna spojka se aktivirala. Iskljucite uredaj, provjerite/ogistite valj-
kastu Cetku.

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne
zamjenske dijelove jer oni jamc&e siguran i
nesmetan rad uredaja.
Informacije o priboru i zamjenskim dijelovi-
ma pronadite na www.karcher.com.
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Pribor Opis Kata-
loski
broj

Valjkasta Cet-|Univerzalna Cetka |4.762-

ka, crvena  |za sve podne oblo- 428.0

Valjkasta Cet-

Specijalna Cetka za

4.762-

ha

Sastoji se od valjka-
stih ¢etki, 2 usisne
letve, 1 litre koncen-
trata sredstva za ¢i-
Séenje, 500 ml
sredstva za uklanja-
nje mrlja

ka, naranca- |strukturirane podo- |484.0
sta ve kao $to su sigur-
nosne plocice ili
fuge
Valjkasta Cet-Meke Cetke za 4.762-
ka, bijela osjetljive podove i (452.0
za poliranje
Valjkasta Cet-|Meka Cetka za du- |4.762-
ka, plava binsko ¢iS¢enje te- 499.0
piha
Valjak od mi- |Cetka za &igéenje |4.762-
krovlakana |od mikrovlakanas [453.0
posebno visokim
ucinkom ¢iséenja.
Posebno za kera-
micke plocice.
Zamjenska |Od prirodnog kau- |4.777-
usisna letva |Cuka. Potrebna su2|320.0
komada.
Zamjenska |ZaoneciScenjakoja |4.777-
usisna letva, |sadrze ulje i masno-|324.0
otporna na |€u, na primjer u ku-
ulje hinji i radionici. 2
komada su potreb-
na
Komplet za |Dubinsko &iS¢enje |2.783-
Cidc¢enje tepi- tekstilnih povrsina. (005.0

Zamjenska
baterija

Litij ionska baterija
visokih performansi

25,2V,4,5Ah

6.654-
284.0
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Pribor Opis Kata-
loski
broj

Brzi punja¢ |Brzo punjenje bate-|6.654-

rije za otprilike je- |190.0
dan sat

4-struki pu- |Uzastopno puni 4 |6.654-

njac¢ baterije za otprilike |204.0

jedan sat svaku

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje
je izdala nadleZna organizacija za distribu-
ciju. Moguce kvarove na Vasem uredaju
popravljamo besplatno unutar jamstvenog
roka ako je uzrok materijalna pogreska ili
pogreska u proizvodnji. U slu€aju koji pod-
lijeZze jamstvu obratite se s potvrdom o pla-
¢anju Va8em prodavacu ili najblizoj
ovlastenoj servisnoj sluzbi.

(vidi adresu na poledini)

Daljnje informacije o jamstvu (ako postoje)
mozete pronadi u servisnom podrucju vase
lokalne web stranice tvrtke KARCHER pod
“Preuzimanja”.
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Tehnicki podaci

Elektricni prikljucak

Napon akumulatora V 36
Srednja potrosnja energije W 550
Vrsta zastite IPX4
Klasa zastite 11
Podaci o snazi
Snaga usisavanja, koli¢ina zraka I/s 23
Snaga usisavanja, potlak kPa 12
Teoretski povrsinski u¢inak mZ/h 200
Zapremina spremnika svjeze/prljave vode | 4
Cetke za éi$éenje
Radna Sirina mm 300
Promjer Cetke mm 60
Br. okr. ¢etke 1/min 1270
Dimenzije i tezine
Duljina x Sirina x visina mm 390 x 335 x 1180
Dopustena ukupna tezina kg 21,5
Transportna tezina kg 17,5
Vrijednosti utvrdene prema EN 60335-2-72
Vibracije Sake-ruke ap, m/s? 1
Nesigurnost vibracija Sake-ruke K m/s? 0,2
Ponavljaju¢e udarne vibracije pg m/s? 20
Nesigurnost ponavljajuéih udarnih vibracija m/s? -
K
Razina zvuéne snage Ly dB(A) 86
Nesigurnost Kyya dB(A) 1
Razina zvucnog tlaka Ly dB(A) 72,4
Nesigurnost razine zvucnog tlaka Kpa dB(A) 1
Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene.
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EU izjava o sukladnosti

Ovime izjavljujemo da je dolje navedeni
proizvod u skladu s relevantnim odredba-
ma navedenih direktiva i uredbi. U slu¢aju
izmjene proizvoda koja nije dogovorena s
nama ova izjava gubi svoju valjanost. Ova
izjava o sukladnosti izdana je pod iskljuci-
vom odgovornosc¢u proizvodaca.
Proizvod: ista¢ podova

Tip: 1.783-xxx

Direktive i uredbe

2006/42/EZ (+2009/127/EZ) (do
19.01.2027.) (EU) 2023/1230 (od
20.01.2027.)

2014/30/EU

2011/65/EU

Primijenjene uskladene norme

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Ime i adresa

Opunomocenik za dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

H% s i Gsac

. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 01.10.2026.

Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomo-
éenju uprave.

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Njemacka)

Tel.: +49 7195 14-0

Telefaks: +49 7195 14-2212
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Opste napomene
A Pre prve upotrebe, procitajte
originalna uputstva za
upotrebu i prilozene bezbednosne
instrukcije. Postupajte u skladu sa tim.

Sacuvaijte obe knjizice za buducu upotrebu
ili sledece vlasnike.

Sigurnosne napomene

e Pre prvog kori§¢enja uredaja, procitajte i
uvazite ovo uputstvo za rad i priloZzenu
broSuru sa sigurnosnim napomenama
za uredaje za €iScenje pomocu &etki, br.
5.956-251.0 i postupajte u skladu sa
istima.

Procitajte i sledite posebno uputstvo za
rad kao i sigurnosne napomene za
priloZzenu bateriju.

Procitajte posebno uputstvo za rad i
obratite paZznju na sigurnosne
napomene za priloZeni punjac.

Pored napomena u uputstvu za rad,
moraju se postovati i opsti sigurnosni
propisi i propisi zakonodavca o
spreavanju nesreca.

Stepeni opasnosti
A OPASNOST
o Napomena o neposrednoj opasnosti koja
preti i koja moZe dovesti do teskih
telesnih povreda ili smrti.

AN UPOZORENJE

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji,
koja moZe dovesti do teSkih telesnih
povreda ili smrti.

&N OPREZ

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji,
koja moze dovesti do lakih telesnih
povreda.

PAZNJA

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji,
koja moze dovesti do materijalnih
oStecenja.

Ova masina za ribanje se koristi za mokro
¢iScenje ravnih podova. Radna Sirina od
300 mm i kapacitet rezervoara za svezu i
prljavu vodu od 4 | omoguc¢avaju efikasno
CiSc¢enje sa dugim trajanjem primene.
Uredaj radi na baterije.

Napomena

U skladu sa odgovaraju¢im zadatkom
Ci§¢enja, uredaj mozZe da se opremi
razlicitim priborom. Zatrazite nas katalog ili
posetite nasu internet stranicu na
www.kaercher.com.

Namenska upotreba

Koristite ovaj uredaj iskljucivo u skladu sa

podacima u ovom uputstvu za rad.

® Koristite uredaj samo za CiSéenje tvrdih
povrsina koje nisu osetljive na vlagu i na
poliranje.

® Koristite uredaj samo na temperaturama
okoline izmedu +5°C i +40°C.

® Nemojte koristiti uredaj za CiS¢enje
zaledenih podova (npr. u hladnjacama).

® Uredaj opremite samo originalnim
priborom i rezervnim delovima.

® Koristite uredaj samo za ciS¢enje
podova u zatvorenom prostoru odn. na
natkrivenim povrsinama.

® Nemojte koristiti uredaj za CiS¢enje
javnih saobracajnica.

® Uredaj ne sme da se koristi na
otvorenom.

® Ni u kojem slu€aju nemojte koristiti
uredaj u okruzenjima u kojima postoji
opasnost od eksplozije.
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Zastita zivotne sredine

&y AmbalaZza mozZe da se reciklira.
&g Pakovanja odlozite u otpad u skladu
sa ekoloSkim propisima.
Elektricni i elektronski uredaji sadrze
vredne materijale koji se mogu
— reciklirati, a esto i sastavne delove
kao Sto su baterije, akumulatori ili ulje, koji
u slu€aju pogresnog tretiranja ili pogresnog
odlaganje u otpad mogu predstavljati
potencijalnu opasnost po zdravlje ljudi i
zivotnu sredinu. Medutim, ovi sastavni
delovi su neophodni za pravilan rad
uredaja. Uredaiji oznageni ovim simbolom
ne smeju da se odlazu u kuéni otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na: www.karcher.de/REACH

Komandni elementi

Pogledajte stranu s grafikonima
Slika A

(® Rukohvat

(@ Prekida¢ pumpe za vodu

(® Taster za rad Cetki/usisavanja
® Rucka za noSenje

(6 Rucka za noSenje rezervoara za prljavu
vodu

(® Rezervoar za prljavu vodu

(@ Rezervoar za svezu vodu

ZatvaracC rezervoara za svezu vodu
© Sito

Odeljak za baterije

@ Glava za CiS¢enje

12 Pedala za podizanje usisne konzole
@3 Usisna cev

Priklju¢ak usisne cevi

@ Deblokada parkirnog polozaja
Deblokada baterije

@@ Akumulator

Indikator baterije
Svetle 3 LED lampice: Baterija puna
Svetle 2 LED lampice: 87...58%
preostali kapacitet
Svetli 1 LED lampica: 57...28% preostali
kapacitet
1 LED treperi sporo: ispod 28%
preostalog kapaciteta
1 LED lampica treperi brzo: Smetnja

Valjkasta Cetka

@9 Usisna konzola

@) Dugme za deblokadu valjkaste Cetke
@2) Zatvarac

@3 Poklopac rezervoara za prljavu vodu
@4 Prikaz nivoa napunjenosti

Identifikacija boje
e Komandni elementi za postupak
¢iScenja su 2uti.
e Komandni elementi za odrzavanje i
servis su svetlo sivi.

.
&

Prvo pustanje u rad
1. Utaknite cev na kraju ru¢ke u otvor na
uredaju.
Slika B
2. Pritisnite reze i gurnite ruc¢ku dok se ne
uglavi u uredaj.
3. Poravnajte kablove u uredaju.
Slika J
4. Napunite bateriju.
Napomena
U vezi sa tim obratite paznju na uputstvo i
napomene u uputstvima za rad baterije i
punjaca.

Punjenje rezervoara za svezu vodu
AN OPREZ

Opasnost od oStecenja

Koristite samo preporucene deterdZente.
Kod upotrebe drugih deterdZzenata, sami
snosite povecan rizik u pogledu radne
bezbednosti, opasnosti od nezgoda i
smanjenja radnog veka uredaja. Koristiti
samo sredstva za CiScenje koja ne sadrze
rastvarace, sonu i fluorovodiénu kiselinu.
Obratiti paznju na sigurnosne napomene
na deterdZentima.

Simboli na uredaju

Usisni stub u polozaju za
usisavanje

Pumpa za vodu uklju¢ena/
iskljuéena
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Napomena
Nemajte koristiti deterdZente koji se jako
pene.

Obratite paznju na napomene za doziranje.

Preporuceni deterdZenti:

Primena Deterdze |Doziranje

nti

Alkalno sredstvo za [CA50C |0,2..
redovno CiSéenje

1,0%

Kiseli Cista€ za
odrzavanje, za
sanitarne prostorije,
bazene itd. Uklanja
naslage kamenca.

RM 738 10,5...3,0%

Odrzavanje brisaéa RM 780 |0,5...2,0%
EXTRA

Kiseli predcistac za
pod

RM 751 [1,0..25%

1. Skinite rezervoar za svezu vodu sa
uredaja.

2. Otvorite poklopac rezervoara za svezu
vodu.

3. Sipajte meSavinu vode i deterdzenta.

Maksimalna temperatura te¢nosti 50 °C.

4. Sipajte meSavinu vode i sredstva za
Ci8c¢enje. Maksimalna temperatura
te¢nosti 60 °C.

5. Zatvorite poklopac rezervoara za svezu
vodu.

6. Postavite rezervoar za sveZu vodu u
uredaj.

Postavljanje akumulatora
1. Napunjenu bateriji postavite u drzac
baterije i ugurajte ga do kraja.
Slika C

Normalna zaprljanost

1. Postavite pedalu za podizanje usisne
grane u polozaj ,,1/ON*
Slika D

2. Postavite glavni prekida¢ za rad Cetki/
usisavanja na ,1°

3. Ukljucite prekida¢ pumpe za vodu.

4. Pomerajte uredaj preko povrsine koja
treba da se ocisti.

Za veca zaprljanja

PAZNJA

Neodgovarajuéa metoda c¢iSéenja

Ostecenje podne obloge.

Metodu Cis¢enja za jaku zaprijanost

primenjujte samo na podovima koji su za to

pogodni.

Pre primene proverite pogodnost metode

ciS¢enja na neupadljivom mestu.

1. Postavite pedalu za podizanje usisne
grane u polozaj ,0/OFF”

Slika D

2. lzvrsite CiS¢enje kao kod normalne
zaprljanosti.

Tecnost za CiSéenje ostaje na povrsini
koja treba da se ocisti i ima vremena da
deluje.

3. Pedalu za podizanje usisne konzole
postavite u polozaj ,usisavanje” i jo$
jednom predite preko povrsine koju
treba odistiti.

ZavrSetak ¢iSéenja
. Isklju€ite pumpu za vodu.
. Gurajte uredaj jo$ kratku deonicu kako
biste usisali preostalu vodu.

3. Postavite taster za rad Cetki/usisavanja
na 0"

4. Zakrenite ru¢ku unapred i uglavite je u
parkirni polozaj.

N —

Praznjenje rezervoara za prljavu
vodu
Napomena
Kada je rezervoar za prijavu vodu pun,
plovak zatvara usisni kanal. Usisavanje se
prekida. Ispraznite rezervoar za prijavu
vodu
PAZNJA
Prljavstina i sredstvo za ¢iS¢enje u
prljavoj vodi
Steta po Zivotnu sredinu usled nepravilnog
odlaganja.
Obratiti paZnju na lokalne propise za
tretman otpadne vode.
1. Iskljucite uredaj.
2. Uspravite uredaj i uglavite ga u parkirni
polozaj.
3. Skinite rezervoar za svezu vodu sa
uredaja.
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4. Zakrenite rucku za noSenje rezervoara
za prljavu vodu nadole i skinite
rezervoar za prljavu vodu.

5. Podignite zatvarac i skinite poklopac
rezervoara za prljavu vodu.

6. Izlijte prljavu vodu.

7. Isprati rezervoar za prljavu vodu Cistom
vodom.

8. Postavite poklopac na rezervoar za
prljavu vodu i uglavite ga.

9. Postavite rezervoar za prljavu vodu u
uredaj.

Praznjenje rezervoara za svezu
vodu

1. Skinite rezervoar za svezu vodu sa
uredaja.

2. Otvorite poklopac rezervoara za svezu
vodu.

3. lzlijte te€nost za Cidcéenje.

4. Zatvorite poklopac rezervoara za svezu
vodu.

5. Postavite rezervoar za svezu vodu u
uredaj.

Zamena baterije
1. Pritisnite taster za deblokadu i
ispraznjenu bateriju izvucite iz odeljka
za bateriju.
Slika E
2. Napunjenju bateriju umetnite u prihvatni
deo i pritisnite do kraja.

Slika C
Transport
A OPREZ

Velika tezina uredaja
Opasnost od povreda i ostecenja prilikom
transporta.
Prilikom transporta obratite paZnju na
teZinu uredaja.
1. Zakrenite ru¢ku unapred i uglavite je u
parkirni polozaj.
® Rucku zakrenite unazad i gurajte
uredaj.
® Uredaj podiZite i nosite hvatajuéiga za
ru¢ku za nosenje.
2. Prilikom transporta u vozilima, uredaj
osigurati od isklizavanja i prevrtanja u
skladu sa vazecim direktivama.

Skladistenje
&N OPREZ
Opasnost od povreda i oStecenja
Prilikom skladiStenja obratiti paznju na
teZinu uredaja.

Nega i odrzavanje
A OPASNOST
Nenamerno pokretanje uredaja
Opasnost od teSkih povreda.
Pre svih radova, iskljucite uredaj i izvadite
bateriju.
PAZNJA
Isticanje vode
Opasnost od materijalne Stete na uredaju.
Pre radova na odrzavanju uredaja potpuno
ispraznite rezervoar za prijavu vodu i
rezervoar za svezu vodu.

Plan odrzavanja
Nakon rada

PAZNJA

Vodeni mlaz i agresivna sredstva za

Cisc¢enje

Opasnost od materijalne Stete na uredaju.

Uredaj nikada ne prskajte vodom.

Nemojte koristiti agresivna sredstva za

Ciscenje.

1. Ciséenje rezervoara za prljavu vodu:

a Isprazniti rezervoar za prljavu vodu.

b Isprati vodom.

¢ Ocistiti zaptivke izmedu rezervoara za
prljavu vodu i uredaja.

2. Isprati uredaj:

a Napuniti rezervoar za svezu vodu
Gistom vodom (bez sredstva za
ciscenje).

b Uredaj pustiti u rad na jedan minut sa
uklju€enim navodnjavanjem Cetki.

¢ Ukloniti preostalu vodu iz rezervoara
za svezZu vodu.

3. Spoljasnjost uredaja ogistiti vlaznom
krpom natopljenom u rastvor blagog
deterdzenta.

4. Ocistiti brisa€ stakla, proveriti
istroSenost i po potrebi zameniti
(pogledati ,Radovi na odrzavanju”).
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. Proveriti da li je Cetka istroSena, po

potrebi zamenite (pogledajte ,Radovi
odrzavanja®).

Godisnje

. Propisanu bezbednosnu proveru treba

da obavi kvalifikovani elektri¢ar.

Radovi na odrzavanju
Zamena usisne konzole

Napomena

Usisne konzole su pri¢vr§¢ene za uredaj
pomocu uskoénog spoja i mogu se
Jednostavno skinuti.

1.

A~ w

w N

N =

Postavite pedalu za podizanje usisne
grane u polozaj ,,1/ON*
Slika D

. Skinite poklopac rezervoara za svezu

vodu.

. Skinite rezervoar za prljavu vodu.
. Uredaj polozite na zadnju stranu.
. Skinuti usisne konzole povla¢enjem

nadole.

. Umetnuti nove brisage stakla i uglaviti ih.

Zamena valjkaste cetke

. Skinite poklopac rezervoara za svezu

vodu.

. Skinite rezervoar za prljavu vodu.
. Uredaj polozite na zadnju stranu.
. Pritisnite dugme za deblokadu valjkaste

Cetke i zakrenite valjkastu Cetku nadole i
skinite je sa prihvatnika.

. Postavite novu valjkastu Cetku na

prihvatnik i neka nalegne na suprotnoj
strani.

Ciséenje razdelnika vode

. lzvucite valjkastu ¢etku.
. lzvucite traku za raspodelu vode u

tunelu cetke.
Slika G

. Ocistiti kanal za navodnjavanije i otvore

na letvici za raspodelu vode pod mlazom
vode.

Ocistiti usisnu cev

. Skinite rezervoar za svezu vodu sa

uredaja.

. Zakrenuti ru¢ku za noSenje rezervoara

za prljavu vodu nadole i skinuti
rezervoar za prljavu vodu.

. lzvudi spoj usisne cevi iz uredaja ka

nazad i zakrenuti oba kraja usisne cevi
napolje.

Usisna cev je prekinuta i oba kraja su
dostupna za CiScenje.

SlikaH

. Skinuti usisne konzole povlaenjem

nadole.

Usisni kanal u glavi za CiS¢enje je
dostupan za CiScenje.

Slika |

. Isperite usisno crevo i usisni kanal

vodom ili izvucite, odnosno gurnite
zacepljenje tupim predmetom.

Zastita od mraza

U slu&aju opasnosti od mraza:

1.

2.

Srpski

Ispraznite rezervoar za svezu i prljavu
vodu.

Uredaj Cuvajte u prostoriji zasticenoj od
smrzavanja.
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Pomo¢ u sluéaju smetnji

A OPASNOST Pre radova na odrZavanju uredaja potpuno
Nenamerno pokretanje uredaja ispraznite rezervoar za prijavu vodu i
Opasnost od teskih povreda. rezervoar za svezu vodu.

Pre svih radova, isklju¢ite uredaj i izvadite Kod smetnji koje ne mogu da se otklone
bateriju. pomocu ovog uputstva, pozvati servisnu
PAZNJA sluzbu.

Isticanje vode
Opasnost od materijalne Stete na uredaju.

Uredaj ne moze da |® Proverite da li se dovoljno napunjena baterija nalazi u pregradi za

se pokrene bateriju i da li je gurnuta do kraja.

® Proverite da li strana tela blokiraju valjkastu €etku, po potrebi
uklonite strana tela.

Nedovoljnakoli¢ina |® Proverite nivo sveze vode, po potrebi dopunite rezervoar.

vode ® Otvoriti zatvarac rezervoara za svezu vodu. Ako se prilikom
otvaranja utvrdi potpritisak u rezervoaru, ocistite ventil za
provetravanje na zatvaracu rezervoara za svezu vodu.

® Ogistite razdelnik vode, pogledajte Ciséenje razdelnika vode

® |zvadite rezervoar za svezu vodu i proverite da li je sito zaprljano.
Po potrebi izvadite i oCistite sito.

® |zvucite ventil sa filterom na rezervoaru za svezu vodu i isperite
ga u mlakoj vodi.
Slika F

® Ocistite sito na glavi za CiS¢enje.

Rezervoar za svezu |® |zvucite ventil sa filterom na rezervoaru za svezu vodu i isperite

vodu kaplje ga u mlakoj vodi.

prilikom Slika F

dopunjavanja

Nedovoljna snaga |® Isprazniti rezervoar za prljavu vodu.
usisavanja ® Uglavite rezervoar za prljavu vodu u uredaj.

® Odistiti zaptivke izmedu rezervoara za prljavu vodu i poklopca i
proveriti hermeti¢nost, po potrebi zameniti.

® Proverite zaptivke izmedu poklopca rezervoara za prljavu vodu i
uredaja. U slucaju oStecenih zaptivki obratite se korisnickom
servisu.

® Proverite da li su usisne Sipke uglavljene u glavi za €iS¢enje.

® QOcistite zaCepljeni brisa¢ stakla.

® istroSeni brisaci stakla: Zamenite mesta prednjem i zadnjem
brisacu stakla. Ako su oba brisaca stakla istroSena, umetnite
nove.

® Proverite da li su oba dela usisne cevi pravilno povezana sa
spojnicom usisne cevi.

® Proverite da li su usisna cev i usisni kanal u glavi za &iS¢enje
zacepljeni, po potrebi uklonite zaCepljenje, pogledajte O¢istiti
usisnu cev.

® Proverite da li je kabl iza rezervoara poloZen ravno.
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Nedovoljan rezultat |®

CiSéenja zameniti.

Proveriti da li su valjksaste Cetke pohabane, po potrebi ih

Cetka se ne okrecée |®
uklonite strana tela.

Proverite da li strana tela blokiraju valjkastu €etku, po potrebi

Skripavizvuk, etka |®
se ne okrece

valjkastu Cetku.

Klizna spojnica se aktivirala. Isklju€ite uredaj, proverite/ocistite

Pribor i rezervni delovi
Koristite samo originalni pribor i originalne
rezervne delove posto oni garantuju
bezbedan rad i rad bez smetnji na uredaju.
Informacije o priboru i rezervnim delovima
mozete pronaéi na www.karcher.com.

Pribor Opis Katalo
Ski broj
Valjkasta Univerzalna Cetka |4.762-
Cetka, crvena|za sve podne 428.0
obloge
Valjkasta Specijalna Cetka za |4.762-
Cetka, strukturirane 484.0
narandzasta |podove kao $to su
sigurnosne plocice
ili fuge
Valjkasta Meke Cetke za 4.762-
Cetka, bela |osetljive podove i |452.0
za poliranje
Valjkasta Meka Cetka za 4.762-
Cetka, plava |dubinsko CiS¢enje |499.0
tepiha
Valjak od Cetka za gis¢enje |4.762-

mikrovlakana|od mikrovlakana sa 453.0
posebno visokim
ucinkom ¢iséenja.
Posebno za plocCice
od finog kamena.

Rezervna Od prirodnog 4.777-

usisna traka |kaucuka. Potrebna [320.0
su 2 komada.

Rezervna Za nedistoCe koje |4.777-

usisha usna, |sadrze ulje i 324.0

otpornana |masnocu, na

ulje primer, u kuhinji i

radionici. 2.
Potreban komad

Srpski

Pribor Opis Katalo
Ski broj
Komplet za |Dubinsko CiS¢enje |2.783-
Cis¢enje tekstilnih povrsina. |005.0
tepiha Sastoji se od
valjkastih ¢etki, 2
usisne trake, 1 litra
koncentrata
sredstva za
¢iscenje, 500 ml
sredstva za
uklanjanje mrlja
Rezervna Litijum-jonska 6.654-
baterija baterija visokih 284.0
performansi 25,2V,
4,5 Ah
Brzi punja¢ |Brzo punjenje 6.654-
baterije za oko 190.0
jedan sat
Punjag za 4 |Puni 4 baterije 6.654-
baterije jednu za drugom za |204.0
oko sat vremena
svaku

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je
izdala nasa nadlezna distributivna
organizacija. Sve smetnje na vasem
uredaju ¢emo otkloniti besplatno u okviru
garantnog roka, ukoliko je uzrok smetnje
greska u materijalu ili greSka u proizvodniji.
U slucaju koji podleze garanciji obratite se
sa dokazom o kupovini vasem prodavcu ili
najblizoj ovlascenoj lokaciji servisne
sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)

Dodatne informacije o garanciji (ako
postoje) mozete pronaci u servisnom delu
vade lokalne KARCHER internet stranice
pod opcijom ,Preuzimanja“.
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Tehnicki podaci

Elektricni prikljucak

Napon akumulatora V 36
Srednja potrosnja energije W 550
Vrsta zastite IPX4
Klasa zastite 11
Podaci o snazi

Snaga usisavanja, protok vazduha I's 23
Snaga usisavanja, podpritisak kPa 12
Teoretski povrSinski u¢inak mZ/h 200
Zapremina rezervoara za svezu/prljavu | 4
vodu

Cetke za éiséenje

Radna Sirina mm 300
Prec¢nik Cetki mm 60
Broj obrt. Cetki 1/min 1270
Dimenzije i tezine

DuZina x $irina x visina mm 390 x 335 x 1180
Dozvoljena ukupna tezina kg 21,5
Transportna tezina kg 17,5
Utvrdene vrednosti prema EN 60335-2-72

Vibracija Sake i ruke ay,, m/s? 1
Nesigurnost vibracije Sake i ruke K m/s? 0,2
Ponovljene udarne vibracije pg m/s? 20
Nesigurnost ponovljenih udarnih vibracija K m/s? -
Nivo zvuéne snage Lyyp dB(A) 86
Nepouzdanost Kyya dB(A) 1
Nivo zvu€nog pritiska Lya dB(A) 72,4
Nesigurnost nivoa zvucnog pritiska Ky dB(A) 1

Zadrzavamo pravo na tehnicke podatke.
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EU izjava o uskladenosti

Ovim izjavljujemo da je proizvod naveden u
nastavku u skladu sa relevantnim
odredbama navedenih direktiva i uredbi. U
slu€aju izmene proizvoda bez nase
saglasnosti, ova izjava gubi validnost.
Isklju€ivu odgovornost za izdavanje ove
izjave o usaglasenosti snosi proizvodac.
Proizvod: Cista& poda

Tip: 1.783-xxx

Direktive i uredbe

2006/42/EZ (+2009/127/EZ) (do
19.01.2027.) (EU) 2023/1230 (od
20.01.2027.)

2014/30/EU

2011/65/EU

Primenjene harmonizovane norme
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Naziv i adresa

Lice ovlad¢eno za dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Nemacka)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

H% s i Gsac

. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2026/10/01

Potpisnici deluju po nalogu i uz punomo¢
upravnog odbora.

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Srpski
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Ievikég utrodEigEIS

A Mpiv atrd Tnv TpwTn XPron tng
OUOKEUNRG, d1aBA0TE QUTEG TIG

YVNOIEG 0dNYieg XPprRong Kabwg Kal TIg
OUVODBEUTIKEG UTTODEICEIG aoPaAEiag.
E@apudlete auTég TIG 0dNYiEG.
QuAdgTe Ta dUO BIBAIGPAKIa YIa
METAYEVEDTEPN XPNON I VIO TOV ETTOPEVO
1IB10KTATN.

Odnyieg acpalAsiog
e [lpIv TNV TTPWTN XPrON TNG CUOKEUAG,
SlapdoTe Kal AGBeTE UTTOWN TIG
TTApoUoEG 0dNYiEG XPriong Kal To
OuUVOJEUTIKG £VTUTTO UTTOdEICEWV
A0QAAEIag yIa CUOKEUEG KOBAPIOWOU JE
Bouptoeg, Ap. 5.956-251.0 kai
EVEPYNOTE avaloya.
AlodoTe Kal akoAouBAaoTE TIG
EexwploTég 0dnyieg Aeiroupyiag pe Tig
0dnyieg ao@aA&iag yia TNV pTrarapia
TT0U TrEPIAaUBAvETal.
AlapBdoTe kal akoAouBnoTE TIg
EexwpIoTéG 0dnyieg AsiToupyiag pe TIg
odnyieg ao@aAeiag yia Tov ¢opTIOTH TTOU
TepIAaUBAaveTal.
EkTOg a116 TIG UTTOOEICEIG OTO £YXEIPIOIO
AsiToupyiag TTPETTEl va ThpouvTal Ol
YEVIKOi KAVOVIOUOI a0@AAEIOG Kal
TTPOANYNG ATUXNHATWV.

AilaBaBpioeig KiIvoUvwv

A KINAYNOX

® Y1T60¢Ién aueoou Kivouvou, O OTToiog
odényei oe oofapous rpauuariouous i
Bavaro.

A& TPOEIAOIMOIHEH

o Yodeién mbavwg mikivouvng
Karaoraong, n orroia uropei va odnynaoei
o€ oofapoug Tpauuariouous f Bavaro.

AN [TPOXOXH

® Ymodeién mbavwg emkivouvng
Karaoraong, n oroia uopei va odnynaoei
o€ eAa@peic Tpauuariououg.

TMPOXOXH

® Y1To0eién mbavwg emikivouvng
Kar@oraong, n ormroia utopéei va odnynoel
o€ UAIKES Cnieg.

AuTH n NAEKTPIKA oKOUTTa OTIABWGNG Kal
avappoéPnang XpnNOIKOTIOIEITAl IO TOV UYPO
KaBapIiopo emTiTTedWV dATTEdWV. To TTAdTOG
epyaoiag Twv 300 mm kai Ta doxeia
KaBapoU kal akaBapTou vepou Je
XwPNTIKOTNTA 4 | EITPETTOUV TOV
QTTOTEAETHATIKO KABAPIOUO PIKPWV
ETTIPAVEIWV.

H ouokeur) Tpog@odoTeital e prrartapia.
Ymoédeién

AvaAoya ue Tnv ekGoToTe Epyacia
Kabapiouou, n oUoKeun UTTopEl va
eéomAiorei ue diapopa eéapriuara. Zntnore
TOV KQTAAOYO LaS 1} ETTIOKEQPTEITE Uag OTO
oiadiktuo atn dicuBuvon www.kaercher.
com.

MpoBAerépevn XpRAon
XPNOIYOTIOIEITE AUTH Tr CUOKEUN
OTTOKAEIOTIKG KOl HOVO GUUQWVA UE TA
aToixeia oTig TTapouaeg odnyieg xprong.
® XPnOIYOTIOIEITE TN GUOKEUN HOVO YIa VA
KaBapifeTe OKANPEG ETTIPAVEIEG TTOU dEV
eival euaiobnTeg oUTE OTNV UYypaACia oUTE
oTn oTiABwaon.

® XPnOoIYOTTOINOTE T CUCKEUN JOVO O€
Beppokpaaia TePIBAANOVTOG PETAEU +
5°C ka1 + 40°C.
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® H ouokeun dgv gival KATGAANAN yia Tov
KaBapIoUO TTayWHEVWY dATTEdWY (TT.X.
péoa ag Wuyeia).

® EfotrAioTe TN ouOKeUN POVO pE
auBevTikd TTPOCBETA £EQPTAUATA KAl
QAVTAAAQKTIKG.

® XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUT JOVO YIA TOV
KOBAPIOUO E0WTEPIKWYV SATTEDWY 1
OKETTACTWY ETTIPAVEIWV.

® Mnv XPnOIUOTTOIEITE TN CUOKEUNR YIQ TOV
KaBapiopod dpbpwyv dnNudCIag XPHong.

® To pnxdvnua dev EMITPETTETAI VO
xpnoigotroinBei o€ utraibpio xwpo.

® [1oTE unVv XpnOIUOTIOINCETE TN OUCKEUN
e TepIBAAAOV e eKPAEINES
aTuOOPAIPEG.

MpooTacia Tou
mwepIBAAAOVTOG
oy Ta uNik@ ouokeuaaiag eival

&g AVOKUKAWGIYA. AVOKUKAWVETE TIG
ouokeuaaoieg e TrepIBAAAOVTIKG 0pBo
TpOTTO.

O1 NAEKTPIKEG KAl OI NAEKTPOVIKEG

OUOKEUEG TTEPIEXOUV TTOAUTIUA
— QAVOKUKAWOIUA UAIKA Kal, ouxvd,
€TMONG £EaPTANATA OTTWG ATTAEG KAl
ETTavaQoPTICOPEVES UTTaTapieg A AddIa,
TTOU O€ TTEPITITWON AavBaouévng xpAong n
améppIyng uTTopouv va BEcouv o€ Kivouvo
TNV avOpwTTIVN UYEia Kal To TTEPIBAAAOV.
QoT600, AUTA TO CUCTATIKA Eival
aTrapaiTNTa yia TN CwoTA AsIToupyia Tng
ouokeung. O1 CUOKEUEG TTOU PEPOUV QUTO
TO OUUPBOAO Bev ETITPETTETAI VA
aTropPITITOVTaIl Jadi JE TA OIKIOKA
aTroppigpaTa.
Y1rodeifeig OXETIKA HE CUCTATIKA
(REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOQoPIEG OXETIKA PE TO
ouoTaTIKG Ba Bpeite aTn OlelBuvon:
www.karcher.de/REACH

Opyava Xeipiopou
BA. oeAida diaypappdTwy
Eikéva A

® Aapn

@) A1okOTITNG avTAiag vepou

(® Koupi Aeimoupyiag Bouptoag/
avappoenong
® NaBn petagopdg

(® Ao petagopdg doxeiou BpwpiKou
vepou

(®) Aoxeio akaBaptou vepou

@ Aoxeio kaBapou vepol

Mwpa doyeiou kaBapou vepou

® ZATa

OnKn uTTarapiag

@ KegpaAr kaBapiopou

(2 MMevidA avuywaong pmdpag
avappoenong

@3 ZwhArvag avappoenong

>Uvdean CWARVaAg avappodpnong

@3 Atrao@alion og Béon oTdBueguong

Atrac@alion ptratapiag

@@ Mmarapia

@® 'Evdeign ytrarapiag

® 3 LED avdépouv: I'epdrn ymratapia
2 LED avdépouv: YTToAeImropevn @opTion
87...58%
1 LED avdpel: YTToAemmopevn @opTion
57...28%
1 LED avaBoofriver apya:
UTTOAEITTOPEVN QOPTION KATW OTTO 28%
H LED avaBoopryvel ypriyopa: BAGRBN

KuAivopikr Bouptoa

@9 Mmapa avappéenong

@) MAAKTPO aTTac@aMong KUMVOPIKAG
Bouptoag

@2 ZUpOPEVO KATTAKI

@3 Kardki doxeiou akaBapTou vepol

@3 'Evoeign otdbung Anpwong

XpwuaTikfn oRuavon

e Ta aToixeia xeipiopou yia Tn digpyaaia
KaBapiopou eival KiTpiva.

e Ta oToIXEiO XEIPIOHUOU YIA T CUVTAPNON
Kal To o€pPIg gival avoIxTod YKPI.

ZUpBOAd ETAVW OTN CUCKEUN

PdaBdog avappdenong otn

I ’ B8¢éon avappodenong
byl

6 AvTtAia vepou On / Off
LX)
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MpwTn évapgn xpnong
1. TomroBeTiOTE TOV CWAAVA GTO AKPO TNG
AaBng oTo Avolyua TNG GUOKEUNAG.
Eikéva B
2. Miéate TIg YAWTTI®EG aopdAiong Kal
oTrpwETe TN AaPA TTPOG Ta Yéaa PEXPI va
aoc@alioel 0Tn B€0n TNG OTN CUCKEUN).
3. EuBuypappioTe Ta KaAwdia oTn
OUOKEUN.
Eikéva J
4. ®oprioTe TNV PTTATAPIC.
Ymédeién
la auté avarpéére oTic 0dnyies Kai TIg
TTANPOYOPIES OTA EyXEIPIdIA AITOUPYIAS TNS
yrrarapiag Kai Tou QopTioT).

NMARpwon doxeiou kaBapoU vepou
A NMPOXOXH
Kivduvog mpokAnong {nuiag
XpnOoIUOTTOIEITE UOVO TTPOTEIVOUEVA
ATTOPPUTTAVTIKA. 2€ TTEQITITWON GAAWV
ammoppUTTAVTIKWYV avaAauBavere pévor oag
TNV €uBUVn yia Tov auénuévo Kivouvo airod
dmrown acpaAsiag Asitoupyiag, aruxnuaTog
Kal peiwpévng oi1dpkeiag {wng e
OUOKeUNS. XpnoiuoTrolgite pévov
aTTOPPUTTAVTIKG XWPIS OIAAUTEG,
udpoxAwpIKS 00 Kai udPOPOOPIKS OEU.
Tnpeite 1ig uTodeieis agpalsiag eTavw
OTa amoppUTTaVTIKA.
Ymédeién
Mnv xpnaoiuorroieite uypd kabapiouou Tou
agpilouv TOAU.
Tnpeire Tig utTodeieic doooAoyiag.
MpoTeivopeva aTToPPUTTAVTIKA:

Xprion

KaBapio |[Aocoloy
TIKG uypo|ia
CAS50C |0,2..1,0%

AAKOAIKO
KaBapIoTIKO
ouvTpNoNng

O&Ivo kaBapIoTIKO
ouvTpNoNG yia
XWPOUG UYIEIVAG,
ToiveG KATT. AQalpei
Ta dAata.

RM 738 10,5...3,0%

Xpon KaBapio |Aocoloy
TIKG uypolia

KaBapioTiké RM 780 |0,5...2,0%

O@OoUYYapiouaTog

EXTRA

'O¢ivo kaBapioTikd  |RM 751 [1,0...25%

datédou

1. AgaipéoTe To doxeio kKaBapou vepou
aTtro T OUCKEUN).

2. Avoiéte 10 KOTTAKI TOU dOXEiOU KaBapou
vepoU.

3. lepioTe pe 10 peiyya vepou-
KaBapioTikoUu. MéyioTn Bepuokpacia
uypou 50 °C.

4. lepioTe Pe TO Peiypa vepoU-
KaBapioTikou. MéyioTtn Bepuokpaacia
uypou 60 °C.

5. KAeioTe 1o katrdki Tou doxeiou kaBapou
vePOU.

6. TotroBeTAOTE TO dOXEIO KABAPOU vEPOU
OTn OUOKEUR.

ToTmroBéTnon pITaTapPIWYV
1. TommoBeTAOTE TN POPTICUEVN PTTATAPIC
aTtnv €I8IKA BAKn, OTTPWETE TNV PEXPI TO
TEPUO KAl AOQaAioTE TN O0TN B€0N TNG.
Eikéva C

Kavovikn putravon

1. ®épTe TO TTEVTAA aviywwong NG pdpdou
avappoéenaong otn Béan «1/ON».
Eikéva D

2. PuByiaTe Tov KUpIO OIQKOTITN yIa Th
Aeitoupyia BoUpToag/avappdenong aTo
",

3. EvepyoTroioTe Tov 8IaKOTITN ThG
avTAiag vepou.

4. OdnynoTe TN ouokeun TTAvw aTTé TNV
TTPOG KABaPIGUO ETTIPAVEIQ.

‘Evtovn puTtravon

MPOXOXH

AxkaraAAnAn uééodog kabapiouou
Znuié oro darmredo.

Xpnaiuotromare autiv 1 pé6odo
KaBapiouou uévo yia évrovn pumavon o€
Kar@AAnAa édarmeda.

lpiv xpnoiuotroinoete n ué6odo
kaBapiouou, SOKINATTE THV KATaAAnAGTNTG
NS O€ UId Un ELPAVE TTEPIOXH.
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1. ®épte 1O TTEVTAA avUiWwong TnG pdpdou
avappoéenong atn 6éon «0/OFF».
Eikéva D

2. MNpaypaTtoTroIfoTe ToV KABapIoPo OTTWG
Ba KAvaTe yia KavoVviKr BpwiId.

To uypd kabBapiouoU TTapapével oTnv
EMPAVEIQ TTOU TTPETTEI VA KABAPIOTEN Kal
£XEl XpoOvo va dpdoel.

3. ®épte TO TTEVTAA avUYWwWaong TnG papdou
avappdéenong otn Béon
«Avappoenang» kai va epdoeTe ava
TNV TTEPIOYT| TTOU BEAETE va KaBapioETE.

TeppaTIONOG KABAPICHOU

. AtrevepyoTToIfoTe TNV avTAia vepou.

. MeTakIvAoTE TN OUOKEUR Aiyo
TTEPICOOTEPO YIA VA ATTOPPOPHTEI TO
uTTOAOITTO VEPOD.

3. PuBpioTe 10 KOUWTT AgITOUpYiag

BoupTtoag/avappoéenong o1o «0x».

4. E1péwTte TN AaBR TTPOG Ta EPTTPOG Kal

aoc@alioTe Tnv 01N B€0n oTABPEUONG.

Ekkévwon doxeiou BpopiKou vepou

Ymédeién

Orav 10 d0x€io BpwuIKou veEPOU yeuioel, O

mAwTHAPag kKAgivel To kavaAl avappognong.

H avappdenaon diakormreral. ASEIGOTE TO

doxeio Bpouikou vepoU.

MNMPOXOXH

Bpwpuid kar KabapioTiKd oTo akdalapro

vepo

lepiBarrovrikn {nuia Adyw AavBaouévng

amoppIyng.

Tnpeite TOUS TOTTIKOUS KaVOVIOUOUS yid TNV

emmeepyaaia uypwv amoBAnTwy.

1. ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUOKEUN.

2. TommoBeTOTE TN OUCOKEUN O€ 6pBia Béon
Kal a0@QaAioTe TNV 0T B€0n
aTdBueuang.

3. AgaipéoTe 10 doyeio kKaBapou vepoU
aTTd Tn OUCKEUN).

4. ¥1péyTte TN AP HETAPOPAG Tou doyeiou
Bpwuikou vepou TTPOG T KATW Kal
agaipEoTe TO OOXEI0 BPWHIKOU VEPOU.

5. ZNKWOoTE TO JAVTAAO KAl QAIPECTE TO
KaTTéki Tou doxeiou Bpuwuikou vepou.

6. XUoTE TO BPWHIKO VEPO.

7. =emAUveTe TO doXEiO aKABapTOU vEPOU
ME KaBapod vepo.

N —~

8. TotoBeTr|OTE TO KATTAKI OTO dOYEIO
Bpwuikou vepoU Kal ao@aAioTe TO OTN
B¢on Tou.

9. TomroBeTAOTE TO doXEiO BPOUIKOU VEPOU
OTn OUOKEUR.

Ekkévwon doxeiou kaBapou vepouU

1. ApaipéaTe To doxeio kaBapou vepou
aTtrd Tn CUCKEUN.

2. Avoite To KaTT@KI TOU dOXEIOU KOBapPOU
vepou.

3. XuoTe 10 UYPO KaBapiouoU.

4. KAgioTe 1O KATTAKI TOU doxEiou KaBapou
vepou.

5. TotroBeTAOTE TO dOXEIO KABAPOU VEPOU
OTn CUOKEUR.

AvTiKaTdoTaON TNG UTTATApiag
1. MaTACTE TO KOUWPTTI ATTACPANIGNG KAl
BYGATE TNV OTTOQOPTICPEVN PTTATAPIC
€Cw a1od TN BAKN.
Eikéva E
2. ToTToBETACTE TN YOPTICHUEVN UTTATAPIO
oTnv 101K BrKn Kal TECTE TNV PEXPI
TEPUQ.
Eikéva C

AN MPOXOXH

MeydAo Bdapog ouokeung

Kivouvog tpauuatiouou Kai Cnuids Kara mn

LETAQPOPA.

Kard tn perapopd mpoaéére 1o Bapog tNg

OUOKEUNS.

1. Z1péwTe TN AaBn Tpog Ta euTTPOG Kal
aoc@aAioTte Tnv 0Tn B€0n 0TABPEUONG.
® ['upioTe TN Aafn TTpog Ta TTiow Kal

OTTPWETE TN GUOKEUN.
@ YNKWOTE KAl JETAPEPETE TN CUOKEUN
atd TN AapA peTapopdc.

2. Katd tn peTag@opd o€ oxnuarta
OTEPEWOTE Th OUOKEUA OUPPWVA WE TIG
I0XU0UCEG 0BNYiES WOTE VA unv
YNIOTPOEI Kal va unv TTECEL.

ATtrofOnkeuon
AN NMPOXOXH
Kivduvog tpauuariouou kai mpokAnong
Snuiag
Kard tnv amrobnkeuon mpooéére 1o fApog
TNG OUOKEUNG.
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®povTida Kal cuvTAPNoNn

A KINAYNOZ

AKougia gkKivnon TN CUOKEUNS

Kivduvog¢ ooBapou rpauuariouod.

lpiv a6 ormroiadnTore pyacia arn

OUOKEUN, QITEVEPYOTTOINOTE THV KAl

aQaipéTTE TV uTrarapia.

NMPOXOXH

Aiappor) vepou

Kivduvog mpokAnang {nuids atn oUoKeun.

lpiv amré omroiadnirore epyacia

ouvTPNoNS OTN CUOKEUN, abeidoTe

EVTEAWS Ta doxeia Bpwuikou Kal KaBapou

vEPOU.

Zx €510 ouvTApPnong
MeTtd TnV epyacia

NMPOXOXH

lidakag vepou Kai KQUOTIKA

KalapioTika

Kivéuvog mpdkAnong ¢nuids otn cUoKeun.

lloté unv WekAalere 11 CUOKEUN IE VEPO.

Mnv xpnoiuorroieite diaBpwrikd

ATTOPPUTTAVTIKA.

1. KaBapiopdg Tou doxeiou Bpoduikou
VEPOU:

a AdeidaTe To doxeio BPOMIKOU vePOU.

b =emAOveTE PE vePO.

¢ KaBapioTe 11 AAVTLEG
aTeyavoTroinong YETaEU Tou doxeiou
BpwHIKou vEPOU Kal TNG CUOKEUNAG.

2. ZeTTAUVETE TN OUOKEUN:

a epioTe TO doxeio kaBapoU vepou pe
KaBapo vepod (Xxwpig KaBapPIOTIKA).

b AeiroupynoTe TN oUOKEUN yia éva
AETTTO pE evepyoTTOINUEVN TN
Aeiroupyia Uypavong pe BoupToa.

¢ A@aipéaTe To UTTOAOITTO VEPO aTTO TO
doxeio kabapou vepou.

3. KaBapioTe 10 £€WTEPIKG TUAMA TNG
MNXAVAG YE uypd TTavVi EPTTOTICPEVO O€
S1GAupa ATTIOU ATTOPPUTTAVTIKOU.

4. KaBapioTe Tn paRdo avappdenong,
eAEYETE yIa BOPEG Kal avTIKOTAOTACTE
TNV €av gival atrapaitnTo (BA. «Epyacieg
QUVTAPNONG»).

5. EAéy&Te Tn BoupToa yia ¢Bopd Kai av
XPEIGZETAI QVTIKATAOTATTE TNV (BAETTE
"Epyaacieg ouvtipnong").

EThoia
1. AvabéaTe TnVv amraitoUpevn emBewpnon
ao@aAeiag o€ eCEIBIKEUPEVO
NAEKTPOAGYO.

Epyaocisg cuvtiipnong
AvTIKOTAOTACN PARSWYV avappopnong

Ymoédeién

O1 pdBdor avappdepnong ivai

TPOCAPTNIEVES OTI GUOKEUN |IE KOUUTTWLA

Kai utropoUv eUKoAa va a@aipefouv.

1. ®épTe TO TTEVTAA aviwwong Tng pdpRdou
avappoéenong otn Béon «1/ON».
Eikéva D

2. AQaIp€OTE TO KATTAKI TOU OOXEIOU
KaBapou vepou.

3. AgaipéaTe T0 doxeio akdBapTou vepou.

4. TommoBeTACTE TN OUOKEUN TTAVW TNV
TTiow TTAEUPd TNG.

5. ByaATe TIg paBdoug avappdenong TTpog
Ta KATW.

6. TotroBeTAOTE TIG VEES PABDOUG
avappoéPnong Kal acPalioTe TIG aTn
Béon Toug.

AAAayn kuAivBpIkig BoupToag

1. AQaip€oTe TO KATTAKI TOU doXEiou
KaBapou vepou.

2. AgaipéaTe 10 doxeio akdBapTou vepou.

3. TotmoBeTr\OTE TN CUOKEUR TTAVW OTNV
TTiow TTAEUPd TNG.

4. MéoTe TO KOUPTTI ATTACPAANIONG TNG
KUAIVOPIKNG BoUpTOag, OTPEWTE TNV
TTPOG Ta KATW Kal ByAATe TOV a1rd TOV
odnyo.

5. TotmoBeTr|oTe TNV KaIvoUpyIa KUAIVOPIKA
BoupToa aTov 00NYy6 Kal a0PaAioTE TV
oTnVv avTiBeTn TTAEUPA.

Ka@apioudg diavopuéa vepou

. BydAte Tnv KUAIVOpIKN) BoupToa.

2. BydAte €€w Tn Awpida diavopnig vepou
O0TO KavaAl Tng BoupToag.
Eikéova G

3. KaBapioTe 10 KOVAA Uypavong kal Ta
avoiyuata otn Awpida diavoung vepou
KATW atrd TPEXOUUEVO VEPD.

-
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Ka@apiop6g cwARva avappoenong

1. ApaipéaTe To doxeio KaBapou vepou
aTTO TN OUOKEUN.

2. Z1péwTe TN AaBn peTagpopdg Tou doxeiou
Bpwuikou vepou TTPOG T KATW Kal
agaipéaTe To doXeio BPWHIKOU vEPOU.

3. TpapngTe TN olvdeon Tou CwWARvVa
avappoPnong £Ew atrd Tn CUOKEUN
TTPOG TA TTIOW KOl OTPEWTE Kal Ta U0

4. ByaATte TIG paRdoug avappo®nong TTpog

Ta KATW.

To kavaAl avappdenong TNV KEQAAR
KaBapiopou gival TTpooBAcCIYo yIa
Kabapiouo.

Eikéva |

. ZETAUVETE TOV EAQCTIKO GWANVA Kal TO

KavAaAI avappoenong Ke vepo n
TPpaBNAETE £EW A OTTPWETE TNV EUTTAOKA

GKpPa ToU CWARvVa avappoenang Trpog ME Eva apBAU avTIKEipevo.
Ta £EW.

O owArRvag avappoéenaong ivai
QATTOKOMMEVOG Kal Ta dU0 GKpa gival
TPoCoRdaciya yia Kabapiouo.
Eikéva H

AVTITTQYETIKN) TTPOOTAC X
2 € TTEPITITWON KIVOUVOU aTTd TTAYETO:
1. AdeidoTe Ta doxeia kaBapou kai
akaBapTou vepoU.
2. Z1a0PeUOTE TN OUCKEUR O€
TIPOCTATEUNEVO OTTO TOV TTAYETO XWPO.

AvTipetwrion BAaBwv
A KINAYNOZ lpiv a6 omoiadnore epyaocia
AKoUaIa eKKivnOon TNG CUOKEUNS ouvTAENoNS 01N OUCOKEUN, adeIdaTe
Kivduvog goBapou rpauuariopod. evreAws Ta doyeia BpwIKoU Kal kaBapou
lMpiv amré omroiadnore epyaacia orn vepou.
OUOKEUH], QITEVEPYOTTOINCTE THV Kal 2e mepiTTwon BAARNG, n oTroia dev PTTopEi
aQaIpéaTe THV UTTarapia. Va QVTIJETWTTIOTEI e TN BoRBeia auTou Tou
MMPOSOXH TTVOKQ, KAAEOTE TO THAPA £UTTNPETNONG
Aiapporj vepou TEAATOV.
Kivduvog mpokAnong {nuids otn CUCKEUR.

H ouokeun dgv
MTTOopEi va TeBEi o€

® EAEyETE av UTTAPXEI MIA ETTAPKWG QOPTIOUEVN YTTaTapia oTn Brikn
pTTaTapiag Kai 71 gival ToTToBeTnUEVN PEXPI TO TEPUA.

AgiToupyia ® EAéyCre, edv kaTTolo E€vo owpa UTTAOKApPE! TNV KUAIVOPIKA
BoupToq, evOEXOUEVWG OPAIPETTE TO.
AVETTAPKAG ® EAéyETe TN 0TAOUN TOU KABAPOU vEPOU, GUUTTANPWOTE AV

MOCOTNTA VEPOU XpeiaeTal.

® AvoigTe To TP TNG deapeving kaBapou vepou. Edv katd To
Avolyua EVTOTTIOTEI UTTOTTIEOTN OTO doXEio, kaBapiaTte Tn BaABida
e€agpioyol oTnv TaTTa TOU doyeiou KaBapou vepou.

® KoBapioTe Tov dlavouéa vepou, BAETTe KaBapioudg diavouéa
vepoU

® AgaipéoTe To doxeio KaBapou vepou Kal EAEYETE TO QIATPO yia
TUXOV puTtravan. AQaipéoTe Kal KaBapioTe To QIATpo €av eivai
aTTOPAITNTO.

® BydAte Tn BaABida padi pe To @iATpo atd 10 doxeio Kabapou
vepoU Kal EETTAUVETE pE XAIapo vepO.
Eikéva F

® KoBapiaTte To QiATPO OTNV KEPAAN Kabapiouou.
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To doxeio kaBapou
vepoU oTddel Katd

BydAte Tn BaABida padi pe To @iATpo atd 1o doxeio kabapou
vepoU Kal EETTAUVETE e XAIopO vePO.

TO YEMIOMO Eikéva F

AVETTAPKAG ® AdcidoTe 10 doxeio Bpoduikou vepou.

avappPOPNTIKN ® TotroBetroTe TO dOYEID BPWHMIKOU VEPOU OTN BECN TOU OTN
10X0¢g OUCOKEUT PE €va KAIK.

KaBapioTe Kal, av XpeIddeTal, avTIKaTOoTAOTE TIG GAGVTLEG
OTEYAVOTTOINONG YETAEU doxeiou akdBapTou vepoU Kal KATTOKIOU,
Kal eAEYETE TN OoTEYaVOTNTA.

EAéyEre TIg @AGVTLEG OTEYOAVOTTOINONG PETAEU TOU KOTTOKIOU TOU
doxeiou BpwpIkou vepoU Kal TNG CUOKEURG. Eav o1 pAavTleg
OTEYAVOTTOINONG £iVal KATECTPANMEVES ETTIKOIVWVAOTE UE TO
TUAMA TTEAQTWV.

EAéyEte av o1 pdpdol avappdPnong eival ac@aAiouéveg oTnv
KEQAAN KaBapiopou.

KaBapioTe I Boulwpéveg paBdoug avappdenong.

PBappéveg papdol avappo@naong: AvTIETABEDTE TIG UTTPOCTIVEG
Kal TIG TTiow pdaRdoug avappoéenong. Edv kai o1 duo pdpdol
avappoPnaong cival @OApPUEVES, AVTIKATAOTACTE TIG ME
KaIVOUPYIEG.

EAéyETe av kai Ta dUo pépn Tou cwARvVa avappoenong gival
OwOoTA ouvoedeéva.

EAéyETe TOV OWwARVa Kal TO KavaAl avappo@nong oTnv KEQAAnR
KaBapIgpoU yia TUXOV atto@pagn. AQaipEaTe TUXOV Eéva GwHaTA,
BAére KaBapioudg owAnva avappoenang.

EAéyEre av 1o KaAWwBIO gival TOTTOBETNUEVO eTTITTEDA TTHIOW ATTS TA
doxeia.

Mn ikavoTroinTiké
atmoTéAeopa
KaBapiouoU

EAéyETe TIG BoupToEg yia @Bopd, Kal av XpeIAZeTal AVTIKATAOTOTE
TIG.

H Bouptoa dev
TEPICTPEPETAI

EAéyEre, edv KATTOI0 §EVO CWHA PTTAOKAPEI TNV KUAIVOPIKT)
BoUpToaq, evOEXOUEVWG APAIPEDTE TO.

Oo6pufog
TPISiNaTOG, N
BoUpToO dev
TEPICTPEPETAI

O oupTTAéKTNG OAICBNONG £XEl evepyoTToinBei. ATTEVEPYOTTOINCTE
TN ouokeun Kai eAéyETe/kabapioTe TNV KUAIVOPIKA BoupToa.

MapeAkdpeva Kai
AVTOAAQKTIKA
XPNOIYOTTOIEITE HOVO YVAOIA TTAPEAKOPEVT

KOl YVAOIa avTaAAGKTIKG, KaBWg auTd
EYYUWVTAI TNV Ao@AAr Kal atTpOOKOTITN
AgITOoUpYia TNG CUOKEUNG.

IMANPOPOPIEG OXETIKA PE TA TTOPEAKOPEVA
Kal Ta avToAAaKTIKG Ba Bpeite aTn
O1elBuvon www.karcher.com.
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MpéobeTa e§apripaTa

kaBapiopou. Eidika
ylo TTAOKAKIO OTTO

MpoéoBeta |Mepiypaen Kwdik
efapTAuara 6g
Tapay
yeAiag

Kuhivdpikfy  |BoupTtoa yevikng  |4.762-
BoupToaq, xpnong yia 6Aa ta |428.0
KOKKIVN oatreda
KuAivopikry  [EISIKA BoupToa yia (4.762-
BoupToaq, avayAuga datreda |484.0
TTOPTOKAAI  [OTTWG TTAAKAKIA

ao@aAcgiag i apuoi
Kuhivdpiky  [MaAakég BoupTtoeg |4.762-
BoupToa, yia euaiodnta 452.0
AEUKN dameda Kai yia

yudAiopa
Kuhivdpiky  [MaAakn Bouptoa  |4.762-
BoupTtoa, yia Babu kaBapiopo (499.0
MTTAE XOAIWV
Mikpoiveg  |BoUpToa 4.762-

kabapiopoU amé  (453.0

MIKPOIVEG PE

€CQIPETIKA UWNAR

atrédoon

MpocBeta |Mepiypagpn Kwdik
egapTnpaTa og
mapay
YeAiag

Kit Babug kabapiopog (2.783-
KaBapIopoU |UPACTUATIVWV 005.0
XOAIWV ETTIPAVEIWV.

AtroteAeiTal atrd

KUNIVOPIKEG

Bouptoeg, 2

paRdoug

avappopnang, 1

Aitpo

OUUTTUKVWHEVOU

kaBapioTikou, 500

ml KaBapIaTIKOU

AEKESWV
MTratapia Mtrarapia 16vTwy  6.654-
avTikaTdoTao AIBiou uwnAng 284.0
ng ammédoong 25,2V,

4,5 Ah
TaxuopTiaT [Fpriyopn @opTion  (6.654-
ng NG pmatapiag oe  [190.0

TTEPITTOU pia wpa
dopTioTAG 4- |[PopTiel 4 6.654-
TTAOG JTTaTapiES 204.0

O1adoxIKa o€

TTEPITTOU pia wpa n

KaBepia.

TTOPoEAAVN.
AVTAAAGKTIKO |ATTO QUOIKO 4.777-
X€ihog KOOUTOOUK. 320.0
avappdéenon |Attaitouvral 2
q KOUuATIa.
AvTOANaKTIKG [0 Aek€DeG pe Baon (4.777-
X€ihog TO AGd!I Kal TO AiTTOG, [324.0
avappoenaon |yia TTapAadeIypa
G, avBekTIKO |OTNV KOUliva Kal TO
0TO AGdI ouvepyeio. 2.

KOUUATIa

atrapaitnTa

EANvika

EyyUnon
> KGBe xwpa 1axUouv o1 6pol eyyunong ol
oTroiol ekdidovTal aTTo TNV apuddIa eTalpEia
dlavounig pag. Tuxov BAABeg 0Tn cuokeun
oag emMdIoPBWVOVTal OTTO EPAG XWPIG
Xpéwan evrog NG TTpoBeapiag eyyunang,
epooov ogeilovtal oe GQAAUa UAIKOU A
KOTOOKEUNG. Z€ TTEPITITWON €yyunong
atreuBuvBeite aTov TTPouNBeUTH 00G ] OTO
TANCIECTEPO £E0UTIOBOTNUEVO CUVEPYEID,
TTPOCKOUICOVTAG TO TTAPACTATIKO TNG
ayopdg.
(y1a d1euBuvoeig BAETTe TNV TTiow oeAida)
Mepaitépw TTANPOPOPIES yIa TNV €yyunan
(edv utrdpxouv) Ba PBpeite oTNV KAPTEAQ
0€pPIG TNG TOTTIKAG IGTOOEAIBAG TNG
KARCHER oTnv evétnTa "Downloads".
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TeXVIKG XapaKTNPIOTIKA

HAekTpIkn) oUvdeon

Tdon ytrarapiag \% 36
Méon katavaAwon 1ox00g w 550
BaBuog mpooTaaciag IPX4
KAdon trpooTagiag 1l
ZT1oIXEiO 10XUOG

Amédoon avappoenaong, Tooétnta agpa /s 23
Atm6doon avappdenong, UTToTTieon kPa 12
OewpnTIKA €TTIPaveIakr amdédoon m2/h 200
'Oykog doxeiou kaBapou/akdBapTou vepou | 4
BouUptoeg kaBapiopou

MAdTOG epyaaiag mm 300
AldpueTpog BoupTowv mm 60
2TpoPEg BoupToag 1/min 1270
AlaoTdoeig kai Bdapn

Mrkog x TTAdTog X Uyog mm 390 x 335 x 1180
EmTpemépevo guvoAiko Bdapog kg 21,5
Bdapog peTagopag kg 17,5
MeTpnuéveg Tipég kartd EN 60335-2-72

Kpadaopoi-ato xépl-Bpayiova a,, m/s2 1
ABeBaidTNTA-PETPNONG-KPASACUWV-OTO m/s2 0,2
Xépl-Bpayiova K

EtmravaAapBavopeveg-KpadaoIKES- m/s? 20
KPOUOEIG PE

ABEBaIGTNTA £TTAVOAGUBAVOHEVOL m/s? -
Kpadaopoi K

Z140uN NXNTIKAG 10X00G Lyya dB(A) 86
ABeBaidTnTa Kyyp dB(A) 1
Z1a0uNn NXNTIKAG TTiEong LpA dB(A) 72,4
ABeBaiotnta a1dBpng nXnTIkNG Trieang Kpa dB(A) 1

Me Tnv em@UAAgn TEXVIKWY OAAQYWV.
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ARAwon cupuépewong EE

Me Tnv TTapouca dnAwvoupe OTI TO TTPOIdV
TTOU QVAQEPETAI TTAPAKATW CUUUOPPWVETOI
ME TIG OXETIKEG DIATAEEIG TWV 0dNYIWV Kal
KQVOVIOUWY TTOU TTapaTifevral. Xe
TTEPITITWAN TPOTTOTTOINONG TNG INXAVAG TTOU
Oev £XEl CUPPWVNOBET e Pag, auth n dRAwonN
aKupwveTal. Tnv eubuvn yia Tn ouvtagn
QAUTAG TNG BNAWONG CUPPOPPWONG TN PEPEI
QATTOKAEIOTIKA O KATAOKEUAOTHG.

Mpoidv: Zuokeur) kaBapiopou datrédwyv
ToTog: 1.783-xxx

EupwTraikég odnyieg Kal kavoviouoi
2006/42/EK (+2009/127/EK) (¢wg
19.01.2027) (EE) 2023/1230 (amé
20.01.2027)

2014/30/EE

2011/65/EE

E@appoloépeva evapuoviopéva TpoTuTTa
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A Mepen nepBbIM NpUMEHEHVEM
L_l YCTPOWCTBA 03HAaKOMUTLCS C
OaHHOW OpUrMHanbHON MHCTPYKLMEN NO
aKcnnyarauum n npunaraeMbiMmm
yKa3aHsIMM Mo TeXHUKEe 6Ge30MacHOCTW.
[ecTBoBaTb B COOTBETCTBUN C HUMM.
CoxpaHaTb obe 6poLutopbl Ans
JanbHenLwero nonb3oBaHus Unu ans
cnepytoLlero BnagensLa.

YKa3zaHusa no TexHuke
6e3onacHocTU

e [lepen nepBbIM UCMOSNb30BaHNEM
YCTpOWiCTBa crieayeT 03HaKOMUTLCS C
AaHHOWM MHCTPYKLMEN No aKcnnyaTauum
1 Npunaraemow 6poLuopon ¢
yKasaHWsiMK Mo TexHuke 6e3onacHocTu
npv paboTe C WeTOYHbIMM MOHLLMMUN
MawmnHamu Ne 5.956-251.0 n
[ecTBoBaTh B COOTBETCTBMU C HUMW.
O3HaKkoMUTCS C OTAENbHbLIM
PYKOBOACTBOM MO 3KCMnyaTaLum ¢
MHCTpYKUMAMK Nno 6e3onacHocTu Ans
npunaraemMon akkymynsaTOpHON
GaTapeu u cobnogaTtb Ux.
O3HaKkoMUTCS C OTAENbHbLIM
PYKOBOACTBOM MO 3KCMnyaTauum ¢
MHCTpYKUMSIMK No Ge3onacHocTy Anst

npunaraemoro 3apsiiHoOro yCTponucTea u
cobnogatb UXx.

e Hapsay c ykasaHusamu,
coaepXalimmuncs B pyKoBoACTBE Mo
aKcnnyaTaummn, HeobxoaumMo Takke
cobntogaTth 0bLme 3akoHogaTenbHbIe
NMOJIOXXEHUSA No TEXHNKe 6e30nMacHOCTU 1
npeaoTBpaLLEHNO HECHACTHbIX
cny4yaes.

YpoBHM onacHoOCTU

A OIMACHOCTb

® Yka3aHue Ha HerocpedcmeeHHO
2po35LWYy onacHoCcmb, Komopasi
pueodUM K rosly4eHUr MsKebIX unu
cMepmeribHbIX Mpasm.

AN TMPELQYNPEXOEHUE

® YKasaHue Ha rnomeHyuanbHO OMacHy
cumyauuro, Komopasi Moxem rpusecmu
K MOMyYeHUI0 MsKesbIX unu
cMepmeribHbIX Mmpasm.

&N OCTOPOXHO

® YKasaHue Ha rnomeHyuanbHO OMacHY
cumyauuro, Komopasi Moxem rpusecmu
K 10J1y4eHUro fieekux mpasm.

BHUMAHUE

e YKasaHue Ha nomeHyuanbHO OMacHy
cumyauuro, Komopasi Moxem rnpusecmu
K HaHeceHUo MamepuarbHo20 yuepba.

MpuHUMN gencrTBuA

3OTa NoNnomMoKrHoO-BCcacbiBarLWas MallnHa
npegHa3HaveHa AN BMnaXHOW 04YUCTKM
POBHbIX NonoB. Paboyas wupuHa B 300 Mm
1 BMECTMMOCTb 6aKoB Anst YUCTOM U
rpsisHon Boabl no 4 n obecneunsaroT
achpekTMBHYO YOOpKy HEOOMbLLIMX
nnowagen.

YcTponcTBO paboTaeT oT akkymynsitopa.
lpumeyaHue

B coomeemcmeuu c 8binonHsaemol
3adayeli ycmpolicmeo Mmoxem 6bimb
OCHaWeHo pa3HbIMU MPUHadnexHoOCmsMu.
3akaxume Haw Kamarsoe unu rnocemume
Haw calim 8 VlHmepHeme
www.kaercher.com.

228 Pycckuii



Ucnonb3oBaHue no
Ha3Ha4YeHuro

Mcnonb3oBaTb faHHOE YCTPOWCTBO

WCKITIOYMTENBHO B COOTBETCTBUM C

yKasaHusaMu, cogepalummncs B JaHHOM

MHCTPYKLMM NO 3KCMnyaTauum.

® /Icnonb3ynte yCTPONCTBO TOMNbKO AN
OYMCTKM He YyBCTBUTENbHbIX K Briare u
NonMpOBKe TBEPAbIX MOBEPXHOCTEN.

@ /Icnonb3oBaTb YCTPONCTBO TOMBKO Mpu
Temneparype OKpy>katoLLen cpegbl OT +
5°C po +40 °C.

® He ncnonb3oBaTb YCTPOMCTBO Ans
OYMCTKM 3aMep3LUMX MOIoB (Hanpumep,
Ha XOonoAWnbHbIX cKragax).

® OcHallaTb YCTPOWCTBO TOSbKO
OpUrMHarnbHbIMU NMPUHAANEXHOCTAMU U
3anacHbIMM 4YacTaMU.

® lcnonb3oBaTh YCTPOMUCTBO TOMbKO AN
OYMCTKM MOMOB B NOMELLEHUSIX UNN
y4YacTKOB Mof, KpbILLIEN.

® He vcnonb3oBaTb YCTPOMCTBO AnNst
OYUCTKM JOPOr O6LLEro Nofb30BaHMUS.

® 3anpeLyaeTcs MCNONb30BaThb
YCTPOWCTBO BHE MOMELLEHMSI.

® 3anpelyaeTcs UcnonbL3oBaTb
YCTPOWCTBO B NOTEHLMANBHO
B3pbIBOOMACHbIX Cpeaax.

3awmTa oKpyxaroLieun cpeabl

&y YNakoBOYHbIE MaTepuarnbl
&g nogaarTcsi BTOpUYHOW nepepaboTke.
YnakoBky Heo6xoAnMo yTunmManposaTb
6e3 ywepba ans okpyxatoLLen cpeapl.
OnekTpu4ecKkne 1 aneKTpoHHbIE
YCTPOWCTBA 4YacTo coaepxaT LieHHbIe
MaTepuvarnbl, NPUroAaHbIe Ans
BTOPUYHOW nepepaboTku, 1 3a4acTyto
Takune KOMMOHEHThI, kak 6aTapen,
aKKyMynaTopbl UMY Macro, KoTopble npu
HenpaswnbHOM obpalleHnm nnm
HeHaanexallen ytunusauum
NpeacTaBnsAloT NOTEHUMANBHYHO
ONacHOCTb A1 340POBbS U OKpYXatoLemn
cpeabl. TeM He MeHee, AaHHble
KOMMOHEHTbI HeobxoauMmbl Ans
npaBuIbHON paboTbl YCTPOWCTBA.
YcTpoiicTtBa, 0603HaYEHHbIE 3TUM

CMMBOJIOM, 3anpeLLeHo YTUnm3npoBaTb
BMeCTe C ObITOBLIMW OTXOA4aMM.
Yka3aHus no komnoHeHtam (REACH)
[ns nony4eHns aktyansHOW MHgopmaumm
O KOMMOHeHTax cM. www.karcher.de/
REACH

OneMeHTbl ynpaBneHus

CM. cTpaHuLy € pUCyHKaMm

PucyHok A

@ Pyuka

(@ Bblknioyarens BOASHOro Hacoca

(3 KHonka pexwuma LeTku/BcacbiBaHNA
(@ Py4dka ona nepeHocku

(® Py4ka gnsi nepeHocku 6aka onsa
rpsi3HOM BOAbl

(&) bak ans rpsisHoit BoAbl

@ Bak ans uncton Boabl

3amok baka ons YicTon BoAabl
(® Cetyatbint punbTP
AKKYMYNSTOPHbIN OTCEK

(@D YucTawas ronoska

(2 Nepanb ycTponcTtea nogbema
BcacblBatoLLen 6anku

(@3 BcacbliBatowas Tpy6ka
CoepguHeHve yanuHUTENbHON TPyOKM

(9 Pa3bnokuposka NapkoBO4HOroO
NonoXeHus

[ebnokMpoBKa akkymynaTopa

@ Akkymynatop

MHankaTop akkymynaropa
CeeTaTca 3 cBeToamoaa: AKKymynaTop
3apsKeH
CaeTatca 2 ceetoanona: OcrtaTtoyHas
emKocTb 87...58 %
1 cBeToamop ceeTutcs: OctaTovHasi
eMKocTb 57...28 %
1 cBeTOAMOA MEANEHHO MUraeT:
ocTatoyHas eMKocTb MeHee 28 %
1 cBeToamop 6bICTPO MUraeT:
HewucnpasHoCTb

Lunuugpuyeckas wetka
@9 BcacbiBatolas 6anka

@) KHorka pa3s6iokMpoBkm
LUUNUHOPUYECKON LLETKN

@2 3amok
@3 Kpbllwka 6aka ansa rpsasHon Bodbl
@4 YKasaTenb ypOBHsi
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LiBeToBasi MapkMpoBKa

e OriemeHTbl ynpaBneHus Ans npouecca
OUYMCTKN UMEKOT XKENThIN uBeT.

e DOrnemeHTbl ynpasneHus 4ns
TEXHUYECKOro N CEPBUCHOIO
06CnyXMBaHNS BbINOMHEHbI CEPbIM
LBETOM.

CumMBOIbI Ha yCTPOMUCTBE

i

NMepBOHa4YanbHbIA 3anNycK
1. BcTaButb Tpy6Ky Ha KOHLIE PYYKM B
OTBEPCTME Ha YCTPONCTBE.
PucyHok B
2. HaxaTb Ha dpmkcaTtopbl 1 BCTaBUTb
PYYKy 00 Llenyka B yCTPONCTBE.
3. BbIpoBHsiTb Kabenu B yCTPOWCTBE.
PucyHok J
4. 3apaguTb akkymynsTop.
lpumeyaHue
Cobnrodalime npu 3mom UHCMPYKUUU u
yKa3aHusi 8 pykosodcmeax o
aKcnyamauyuu akkymynsmopa u
3apsi0Ho20 ycmpoticmea.

HanonHeHue 6aka Aans 4ynctomn
BOAbl

&N OCTOPOXHO
OnacHocmb noepexoeHust
Ucnonb3oeamb monbKo peKkomMeHdyemble
yucmswue cpedcmea. B criyyae
ucronb308aHusi Opyaux MoruLux cpedcmes
8bl bepeme Ha cebsi MoabIUWeHHbIU PUCK C
mouku 3peHusi besonacHocmu pabomei,
onacHoOCmu rosly4eHus mpasm u
YMEHbLWEHUsT cpoKa cryxbbl npubopa.
Hcnonb3o08amb mosbKo me Moroujue
cpedcmea, Komopble He codepxxam
pacmeopumerned, consHol u
gmopucmoeo0opoOHOU KUC/TOMEI.
Cobnrodame yka3zaHusi 1o mexHuke

BcacbliBatoLas 6anka B
nonoxeHun «BcacbiBaHue»

BkntoyeHne/BbIknio4YeHUS
BOJSIHOroO Hacoca

be3onacHocmu, codepxkaujuecs Ha
yrnakoekax yucmsiujux cpedcms.
lMpumeyaHue

He ucrnonb3o08amse CUbHO NeHAWUecs
qucmsiwue cpedcmea.

Cobnwdamb ykazaHus no o3uposkKe.
PekomeHayeMble uncTALLmMe cpeacTaa:

MpumeHeHune Yucrawe Hosnpos
e Ka
cpencTs
o

Cpeacteo ans CA50C |0,2...1,0

noaaepXxvBaroLen %
YUCTKU LLeno4YHoe

Cpegacteo ans RM 738 10,5...3,0
noaaepXxusatoLlem %
YMCTKWN KUCITOTHOE,
01151 CAHUTapPHbIX
30H, bacceltHoB 1
T. 4. Ypanset

N3BECTKOBbLIE
OTIOXEHMS.

Cpegacteo ons RM 780 1[0,5...2,0
BMNaXxHON yH6opKu 1 %

yxoga EXTRA

CpeactBo ans RM 751 |1,0..25%

obLuen YncTkm
MosioB KUCMOTHOE

1. CHaTb 6ak ansa YncTon Bodbl C

yCTpOMNCTBA.

2. OTKpbITb KpbILWKY 6aka Anst YucTomn

BOAbI.

3. 3anutb cmMecb BoAbl M YACTALLETO
cpeacrtea. MakcumanbHas
Temneparypa xugkoctu 50 °C.

. 3anuTb cMecb BoAbl U YNCTSLLENO
cpencTea. MakcumanbsHas
Temnepatypa xugkoctu 60 °C.

5. 3akpbITb KpbILLKY Oaka onsa yicTom

BOAbI.
6. BcTaButb Oak ons yncTon Boabl B
YCTPOMNCTBO.

N

YcTaHoBKa akKymynstopa
1. BcTaBuTb 3apsikeHHbIN akkyMynsTop B
OTCEeK ANS aKKyMynsiTOpoB, 3aABUHYTb
00 ynopa v 3adMKCMpoBaThb.
PucyHok C
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O6bIYHOE 3arpsisHeHUe

1. YcTaHoBUTb Nneganb nogbema
BcacblBatoLLen 6ankn B nonoxeHue «1/
ON»
PucyHok D

2. YCTaHOBUTb OCHOBHOW BbIKMoYaTenb
pexunma LweTKu/BcacbiBaHNs B
nonoXxeHue «1».

3. BknounTb BbIKtoMaTeNb BOAAHOIO
Hacoca.

4. lNMepemeLatb YCTPOMUCTBO NO
OYNLLLAEMOI MOBEPXHOCTH.

CunbHoe 3arpsi3HeHue

BHUMAHUE

Henodxodsawuli Memod o4ucmku

lMoepexxdeHue HarnosIbHO20 MOKPbLIMUSI.

lMpumeHsamb Memod o4yucmku Orisi

CUIbHbIX 3a2PsA3HEeHUl MOJIbKO Ha

nooxo0siuux 07151 3mMoao HarosbHbIX

MOKPLIMUSIX.

lNeped npumeHeHUeM rposepums

npueaodHocmb Memoda OYUCMKU Ha

He3aMemHOM y4yacmke.

1. YcTaHoBUTb Neganb nogbema
BcacblBatoLlen 6ankun B nonoxeHme «0/
OFF»

PucyHok D

2. BbINOMNHUTL OYUCTKY, Kak Npu
HOpMarnbHOM 3arpsi3HEHUN.
YueTauwas KuMoKkocTb OCTaeTcs Ha
oynLLLaEMO MOBEPXHOCTU U ycrieBaeT
noaencTBoBaTh.

3. YcTaHoBUTb Neganb nogbema
BcachblBatoLLieN 6ankn B NonoxeHue
«BcacbiBaHne» 1 ele pa3 nponTmck No
OYNLLAEMOW MOBEPXHOCTH.

3aBeplLueHne OYUCTKU
. Bblkntountb BogsiHOM Hacoc.
. MNpoaBMHYTL YCTPOMCTBO eLle HEMHOro
Bnepes, 4Tobbl cobpaTtb OCTATOK BOAbI.
3. YcTaHOBUTb KHOMKY pexuma weTtku/
BCacblBaHWs B nonoxeHne «0».
4. OTKMHYTb py4Ky Bnepea un
3admKepoBaThb B NapKOBOYHOM
MOMOXEHUN.

N —~

OnopoxHeHue 6aka ans rpsA3Homn
BOAbI

lMpumeyaHue

lMpu 3anonHeHuu 6aka 0ns1 epsi3HOU 800bI

r1onnasok rnepekpbigaem ecacblgaroujuli

KaHarn. BcacbigaHue ripepbigaemcs.

OnopoxHums 6ak 0 epss3HOU 800bI.

BHUMAHWE

psa3b u yucmsauwiee cpedcmeo 8

2psi3Holl sode

Ywepb okpyxarowel cpede u3-3a

HeHadnexawel ymunu3ayuu.

Cobnodamb MecmHble rpasusna o4ucmKu

CMOYHbIX 800.

1. BbIKNOYNTL YCTPONCTBO.

2. YcTaHOBUTb YCTPONCTBO BEPTUKAMBLHO 1
3adhmKCMpoBaTh B MAapKOBOYHOM
NOMOXEHUN.

3. CHaATb 6ak ansa YicTon Bodbl C
yCTpOMNCTBA.

4. OTKVMHYTb PYYKy Ans nepeHocku baka
AnNsi rPSA3HON BOAbI BHU3 U CHATL B6ak anst
rpPsi3HON BOAbI.

5. TMogHATb 3aMOK 1 CHATL KpbILLKY Oaka
ONS rpsA3HON BOAbI.

6. BbInuTb rpsisHyto Boay.

7. NpombITb 6ak Ans rpsisHoN BoAbI
YNCTOW BOAOWN.

8. YcraHoBUTb KpbILLKY Ha 6ak ans
rpsi3HON BoAbl 1 3achmkcmpoBaTh ee.

9. BcraButb 6ak ons rpsisHol BoAbl B
YCTPOMNCTBO.

OnopoXxHeHue 6aka Ansa YucTom
BOAbI

1. CHaTb 6ak Ansa YncTon Bodbl C
yCTpOMNCTBA.

2. OTKpbITb KpbILWKY 6aka Anst YicTomn
BOAbI.

3. BbInuTb MOOLLIYIO XUAKOCTb.

4. 3aKkpbITb KpbILLKY 6aka Ans 4ncrTon
BOAbI.

5. BcraButb 6ak ons uncton Boabl B
YCTPOMNCTBO.
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3ameHa akkymynsitopa

1. HaxaTb cpmkcaTop u BbIHYTb
pa3psbKeHHbIN akKyMynaTop u3 otceka
ANs akKyMynsaTOpoB.
PucyHok E

. BcTtaButb 3apspkeHHbI akkyMynaTop B
OTCEK ANs akKyMyISTOPOB M BAABUTb A0
ynopa.
PucyHok C

TpaHcnopTUpoBKa

AN OCTOPOXHO

Bosnbwol eec ycmpolicmea

Puck mpasmuposaHus u noepexoeHus

rpu mpaHcropmuposKe.

Bo spems mpaHcrnopmuposku

y4Yumbigamb 8ec ycmpolicmea

1. OTKMHYTb pyuKy Bnepea u
3acukcrpoBaTh B MapKOBOYHOM
NONOXEHUMN.
©® OTKMHYTb pPy4Ky Hasag u

nepemMecTuTb YCTPONCTBO.
® [1ogHATb YCTPOWCTBO 3a PYYKY U
nepeHecTu.

. Npun nepeBo3ke ycTponcTBa B
TPaHCNOPTHBIX CpeacTBax
3adhMKCMPOBaTb €ro OT CKOJIBXEHUS U
ONPOKMAbIBAHUSA B COOTBETCTBUM C
OEeCTBYIOLLMMN HOPMaMW.

AN OCTOPOXHO

OnacHocmb nony4YyeHUst mpaem u
nospexoeHuli

Bo epewms xpaHeHus1 yJumbigamb 8ec
ycmpolcmea.

Yxon v TexHn4yeckoe
ob6cnyxuBaHuwe

A OINACHOCTb
HenpedHamepeHHbIl nyck
ycmpotlicmea
Puck rosiyd4eHuUst ms>xkesibix mpasm.
leped nposedeHuem nwobbix pabom Ha
ycmpoucmee criedyem 8biKITHo4UMb
ycmpolicmeo u U3ernedb akKyMynsimop.
BHUMAHUE
Bbimekarowas eoda
OnacHocmb rogpexdeHusi ycmpolicmea.

N

N

leped nposedeHuem pabom o
mexHuU4YecKkoMy obCryKueaHuro
ycmpolicmea rosiHOCMbO OMOPOXHUMb
b6ak 0nsi epsi3HOU 800bI U 6ak Onisi yucmou
800kl

MnaH TexHM4Yeckoro o6cnyXuBaHus
Mocne pa6oTbl

BHUMAHUE

Cmpysi e00bI U agpeccusHbie

qyucmsiwue cpedcmea

OnacHocmb nospexdeHusi ycmpoticmeaa.

Hukoeda He Mbimb ycmpolicmeo cmpyel

800bI.

He ucnonb3oeame agpeccusHble Mooujue

cpedcmea.

1. OumcTtuTb Gak Anst rPA3HON BOAbI:

a OnopoXxHUTb Bak Ans rps3Ho BOAbI.

b MNpombITs BOSON.

¢ OumcTuTb ynnotHeHnsa mexay 6akom
ONS rPSI3HON BOAb! U YCTPOVCTBOM.

2. MpOMBbITb YCTPONCTBO:

a HanonHutb 6ak ans ynctom Boapl
yncTon Bogon (6e3 uncTawero
cpefcrTea).

b BknounTb yCTPOMCTBO Ha OgHY
MUHYTY C BKIMIOYEHHbIM CMa4YnBaHUEM
LLIETOK.

¢ Yganutb octaTku Boabl U3 6aka ons
yncTon Boabl.

3. O4MCTUTb YCTPOWCTBO CHapYXM,
MCMonb3ys AN 3TOro BNaXHY0 TPAMKY,
CMOYEHHYH0 B MSITKOM LLIEMNIOYHOM
pacTBope.

4. OunctuTb BCackiBatoLLyto banky,
NpOBEPUTbL €€ Ha N3HOC 1 Npu
Heo6XxoaMMOCTU 3aMEHUTL (CM.
«PaboTbl no TexHnyeckomy
0GCny>XUBaHMIO ).

5. MNpoBepuTb N3HOC LLETKK, MPU
HeobXoaANMOCTU 3aMEHNTb (CM.
«PaboTbl no TexHn4eckomy
06CnyXnUBaHUIO» ).

ExerogHo
1. Mopy4unTb NpoBeaeHne NpeanMcaHHon
npoBepkn 6esonacHoCTU
KBanuuLMpOBaHHOMY 311EKTPUKY.
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Pa6oTbl N0 TeXHUYECKOMY
obcnyxuBaHuio

3ameHa BcacbliBawLlen 6anku

lpumeyaHue

Bcacnbigarouwjue 6anku kpensmcsi K

ycmpoulicmey ¢ MoMoWwbo

3alernikusarou,e20csi CoeOUHeHUs,
103MOMY UX MOXHO JIE2KO CHAMb.

1. YcTaHoBUTb Neganb nogbema
BcachblBatoLLen 6ankn B nonoxeHue «1/
ONp.

PucyHok D

. CHaTb 6ak ans yncton Boabl.

. CHsaTb Oak ans rpsi3HON BOAbI.

. MonoXxuTb yCTPOMCTBO Ha BOK.

. CHATb BcacbiBaowwme 6ankm
OBWXEHNEM BHUS. 1.

. YcTaHOBUTL HOBbIE BCachlBatoLme
6anku u 3acdumkcupoBaTtb UX.

a b wWwN

(]

2.

3ameHa UMITMHAPUYECKOW LLEeTKN

. CHATb Oak ons YncTon Boabl.

. CHsaTb Bak Anga rps3HON BOAbI.

. MonoxuTb ycTPONCTBO Ha GOK.

. HaxaTtb kHOMKy pa3tnoknpoBku
POSIMKOBOW LLETKW, ONyCTUTb
POMMKOBYIO LLETKY BHWU3 N CHATb C
aepxarens.

. YCTaHOBWTb HOBYIO POSIMKOBYHO LLETKY
Ha gepxaTenb 1 3alenkHyTb C
NPOTMBOMOSIOKHOW CTOPOHBI.

A OWON -

OuucTtka pacnpegenutens BoAbl

. N3Bneyb ponvkosyto LWeTKYy.

. N3Bneyb nnaHky pacnpegenexuns Boabl
13 LLIETOYHOrO TYHHENs.
PucyHok G

. MNpombITb KaHan Ansa BoAbl M OTBEPCTUS
B NnaHKe pacrnpegeneHvs Boabl nog
NPOTOYHON BOAOMN.

N =

OuyucTKa yanuHUTEeNbHON TPYyGKU

1. CHATb 6aK Ansa 4yncTom BoAbl C
yCTpoOMnCTBA.

. OTKMHYTb py4dKy Ons nepeHocky Gaka
ONs rPAA3HON BOAbI BHU3 U CHATBL Bak ans
rPsi3HON BOAbI.

. BbITAHYTb cOeanHeHMe yaNMHUTENBHOW
TpyOKM 13 yCTPOWCTBA Ha3aj U OTBECTU

Pycckuii

o6a KoHua yanMHUTENbHOM TPyOKM B
CTOPOHbI.

YanuuuTenbHas Tpybka pasbeauHeHa,
1 o6a KoHLa JOCTYNHbI AN O4YUCTKU.
PucyHok H

. CHaTb BcacbiBatoLwme danku

OBWXEHNEM BHU3.
BcacbiBatowmin kaHan B YMCTALLEN
rorioBKe AOCTYMNEH AN O4YUCTKU.
PucyHok |

5. MNMpombITb BCaACbIBAKOLLMIA LLUSIAHT U

BcacbIBalOLWIA KaHan BoAoW Unu
yaanuTb 3aCOpeHne C MOMOLLbIO TYMOro
npeamerta.

3awumTa or 3amMep3aHunsa

[pn onacHOCTN 3aMOPO3KOB:

OnopoHMTb Gaku Anst YACTON u ang
rpPsi3HON BOAbI.

[MocTaBnTb YCTPOWCTBO Ha XpaHeHWe B
Hesamep3atoLLeM NOMELLEHNN.
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MomMolb Npy HencnpaBHOCTAX

A OINACHOCTh lNeped nposedeHuem pabom o
HenpeduamepeHHbIii nycK mexHU4YeCKoMy 0bCITy>KUBaHUH
ycmpolicmea ycmpolicmea nosIHOCMbH OrOPOXHUMb
Puck nonyderusi msixernbix mpasm. 6ak 0 eps3Hol 800kl U 6ak Ans yucmot
lMeped nposedeHuem nobbix pabom Ha 800bI.

yempoticmee criedyem 6bIKIMoYUms B cnyyae HeucnpaBHOCTeN, KOTOpble He
yempolicmeo U u3gneds akkyMyrismop. MOryT GbITb YCTPaHEHbI C MOMOLLbIO 3TOrO
BHUMAHUE pyKOBOACTBA, 06PaTUTLCS B CEPBUCHYHO
Boimekaroujasi eoda cryxoy.

OnacHocmb nogpexdeHusi ycmpolicmea.

YCTPOMCTBO He ® [1poBepuTb, BCTABMEH NN AOCTATOYHO 3apsPKEHHbBIN akKyMynsaTop

3anyckaeTcs B aKKyMYISATOPHbIA OTCEK A0 yrnopa.

® [1poBepuTb, He GIOKMPYET N NOCTOPOHHUI NPEAMET POSMKOBYHO
LLETKY, Npn He0BXOAMMOCTM YAanuTb NOCTOPOHHWIA NpeaMeT.

HepocTtaTo4Hoe ® [1poBepUTb YPOBEHb YMCTOM BOAbI, NPU HEOOXOAMMOCTY OONUTL

KONIM4ecTBO BOAbl B bak.

® OTKpbITb 3aMOK 6aka Anst YucTon BoAbl. Ecnu npm oTkpbITUK B
DOake oOHapy>xMBaeTCs paspeXxeHne, OYUCTUTb BEHTUIALNOHHbIN
KnanaH B 3amMke Gaka ans YncTon BoAbl.

® OuuncTuTb pacnpegenutens Boabl, cM. O4ucmka
pacnpedenumernsi 800b!

® VI3Bneyb H6ak 4ns YMCTom Boabl M NPOBEPUTbL CeTYaThbIN punbTp
Ha Hanu4ue 3arps3HeHni. MNpn HeobxoanMOCTU N3BneYb n
OYMCTUTL ceTyaTbIn PUNLTP.

® CHATb knanaH ¢ unbTpom ¢ 6aka Ans YMCTom BoAbl U NPOMbITh
Tennown Bogow.
PucyHok F

® OunCTUTb ceTyaThbIn PUNbTP B YUCTALLEN FONOBKE.

Bak ana uincrton ® CHaTb knanaH ¢ ounbTpoM ¢ 6aka ans YMCTon BoAdbl U MPOMbITb

BoAbl NoagTeKkaeT Tennown BoJow.

Mpu HanonHeHun PucyHok F

234 Pycckuii



HepoctatoyHas
MOLLHOCTb
BcacbiBaHus

OnopoXHWTb Bak Ans rpsA3HoN BoAbI.

3admkcnpoBaTb 6ak Ansi rpsi3HON BoAbl B YCTPOUCTBE.
OuncTUTb YNNoTHEHUS Mexay 6akom Ansi rpA3HON BOAbI U
KPBILLKOW 1 NPOBEPUTbL HA rePMETUYHOCTb, MPU HEOOXOAMMOCTH
3aMEeHUTb.

MpoBepuTb YNNOTHEHUSI MeXAY KpbILLKOM 6aka Ans rpsasHown
BOAbl U YCTPOWUCTBOM. [1pn NOBpeXAEHUN YNAOTHEHUIN
06paTuTbLCHA B CEPBUCHYIO CMYXOY.

MpoBepuTb, 3adhMKCUpPOBaHbI NN BcacbiBaroLLme 6anku B
YNCTSALLEN ronoBKe.

OuncTuTb 3acopeHHble BcacbiBaloLwue 6anku.

M3HoleHHble BcacbiBaloLwme 6anku: MOMeHATb MecTamu
nepeaHIo0 1 3afH0K BcacbiBatowme 6anku. Ecnv obe
BCacblBatoLme Garnkuy U3HOLLEHbI, yCTaHOBUTb HOBbLIE.
MpoBepuWTb, NpaBUNbHO N CoeAnHeHbI 06e YacTn
YANVHUTENbHOW TPYOKKN C COeQNHUTENBHBIM 31IEMEHTOM
YOJIMHNUTENBHON TPYOKU.

MpoBepuTb yANuHMTENbLHYO TPYOKY 1 BCacbiBaloLWuiA KaHan B
YUCTSALLEN FrONOBKE Ha HanM4Me 3acopoB, NpyM HeobXxoaMMOoCTH
ycTpaHuTe 3acop, cM. Oyucmka yonuHumernsHol mpy6Ku.
MpoBepuTb, POBHO N NPONOXeH kabenb 3a 6akamu.

Hey.qoaneTBopMTe
NbHbIN pe3ynbTar
OYUCTKHN

MpoBepUTL N3HOC POSIMKOBOM LLETKU, MPY HEOBXOAMMOCTH
3aMEHUTL.

LLleTka He ® [1poBepUTb, He BIOKUPYET NN MOCTOPOHHWIA MPEAMET POSTMKOBYHO
BpawaeTcsa LLeTKY, NpU HEOBXOAMMOCTU YAanMTb NOCTOPOHHWIA MPeaMET.
Ckpunsiwun 3ByK, |® Cpabotana dpuvkumMoHHasa MydTa. BelknounTb yCTpONCTBO,
LieTKa He MPOBEPUTL/OYNCTUTL POFUKOBYIO LLETKY.

BpawjaeTcs

anHaAne)KHOCTVI n 3an4yacTtu

Mcnonb3oBaTb TONBLKO OPUrMHanbHble
NPUHaANEXHOCTN 1 3an4acTu, OHU
rapaHTupytoT 6e3onacHyto u
6ecnepebolHyo paboTy ycTpowcTBa.
WHdopmaumio 0 NpuHagnexHoCTsX 1
3an4yacTax cMm. Ha canTewww.karcher.com.
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MpuHagnexHocTn

MpuHagnex |OnucaHue Howmep
HOCTHM ans
3aKasa

Komnnekr  |[nybokasi ouncrka (2.783-
0N YACTKM  [TEKCTUMbHBIX 005.0
KOBpOB NMOBEPXHOCTEN.

Coctout 13

PONMKOBBIX LLETOK,

2 BcacbIBaOLWMX

6anok, 1 nuTpa

KOHLeHTpaTa

YNCTALLEro

cpeanctea, 500 mn

NATHOBbLIBOAUTENS
CMeHHbIN Beicokonpoussoaun |6.654-
aKKyMynaTop [TenbHbIA nuTun-  |284.0

WOHHBbI

aKKyMynaTop

25,2B,4,5A 4
3apsagHoe  |bbicTpasi 3apsigka  [6.654-
YCTPOWCTBO |aKKyMynsaTopa 190.0
0N GbICTPOV [MPMMEPHO 3a OAWH
3apagku yac
3apagHoe  [3apsikaeT no 6.654-
YCTPOWCTBO |ovepeau 4 204.0
Ha 4 aKkkymynsropa
aKKyMynaTop [MPUMepHO 3a OAWH
a Yyac KaxabIn

MpuHagnex (OnucaHue Homep
HOCTM ans
3aKkasa

PonvkoBas [YHuBepcanbHas — |4.762-
LweTKa, LeTka aAnsa Bcex 428.0
KpacHas HanosbHbIX

NOKPbITUN
PonunkoBass |CneumanbHas 4.762-
weTKa, weTka ans 484.0
opaHXxeBasi |CTPYKTYPUPOBaHHbI

X MOMOB, TaKNX Kak

HecKornb3sias

NAUTKa UNA LWBbI
Ponukoeass |Msrkue wetkn ans (4.762-
weTKa, YyBCTBUTEMbHbIX  [452.0
6enas nosoB n ans

NonMpPOBKM
PonukoBass |Msrkas wetka ansa (4.762-
weTKa, rny6okoi ounctkn |499.0
cUHARA KOBpPOB
Uunungpuye [LWeTka ns 4.762-
ckasi WweTka |[MUMKpodubpsbl ¢ 453.0
n3 0Cc0060 BLICOKOM
MUKPOBOSOK |[3h(PEeKTUBHOCTLIO
Ha ounctkn. OcobeHHo

NS NAUTKA U3

TOHKOro

KepamorpaHuTa.
CmeHHas W3 HaTtypanbHoro |4.777-
BCaCbIBaOLL, |Kayyyka. 320.0
as kpomka | Tpebyetcs 2

LUTYKN.
CwmeHHas [Ona macnaHelx n = |4.777-
BCacCbIBatoLL, XMPHbIX 324.0
asi KpoMKa,  [3arpsi3HeHuNn,
MacrnocTolkaHanpumep, Ha
a KyXHE 1 B

MacTepCKOW. 2.

LWITYKM TpebyeTtcs
236
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B kaxgon cTpaHe OeNCTBYIOT
COOTBETCTBYHOLLME YCIOBUSA rapaHTum,
YCTaHOBIEHHbIE HaLLEen fJo4epHeNn
cbbITOBOM KOMMaHnen. Bo3amoxHble
HENCNPaBHOCTW YCTPOWCTBA B TEYEHUE
rapaHTMNHOIO CPoKa Mbl YCTpaHAeM
6ecnnaTHO, ecru NpuYMHa 3aknvaeTcs B
AedekTax MaTepuanos unm
npon3BOACTBEHHOM Opake. B crnyyae
BO3HUKHOBEHUS MPETEH3UN B TeYeHne
rapaHTUMIHOro cpoka npocbba obpaluaTtbes
C YEKOM O MOKYMKe B TOProByto
opraHusauuio, NpoAasLLUyio U3aenve, unu B
OnDKaNLLIYIO YNONTHOMOYEHHYHO CryX0y
CEPBMCHOro 00CNyXMBaHWS.

(Agpec ykasaH Ha obopoTe)
JononHutensHyo nHdopmaumo o
rapaHTuu (Npu HanU4um) MOXXHO HamTn B

obnactu cepBnCHOro obcnyxnBaHus Ha
mecTHoM Beb6-caiite KARCHER B pasnene
«3arpyskm».

[ata Bbinycka oTobpaxaeTcs Ha
3aBOACKON Tabnnyke nubo B hopmate
MM/YYYY, roe MM - mecsu,
npousBoacTea, YYYY - rog npov3BOACTBa,
nnbo B 3aKkoanpOBaHHOM BUAE.

Mpu 3TOM OTAENbHBIE LUEPLI UMEIT
cnepyoLlee 3Ha4YeHue:

Mpumep: 30290

3 ropg BbiMycka

0 croneTtue Bbinycka

2 pecaTuneTve BbiMycka

9 BTOpas umdpa MecsaLa Bbinycka

0 nepBas uudpa Mecsua Bbinycka

Takum obpasom, B JaHHOM NprMepe Kof,
30290 o3HauvaeT gaTy Bbinycka 09 /(2)023.

TexHUUYeCcKne xapaKTepUCcTUKm

3neKTpuquKoe nogKknw4vyeHue

HanpsxeHue akkymynsaTopa B 36
CpeaHss noTpebnsiemast MOLWHOCTb Bt 550
CteneHb 3awwmnTbl IPX4
Knacc 3awuthbl 1l
Pab6oune xapaKkTrepucTuUKu

MowwHocTb BcacbiBaHus, o6bem Bo3gyxa n/c 23
MoLLHOCTb BcacbiBaHUS, paspexeHme kMa 12
TeopeTuyeckasi NPOM3BOANTENBHOCTb MO M2/y 200
nnowiaam

O6bem pesepByapa aonsa ceexen/rpasHon | 4
BOAbI

Morowiue weTku

Pa6bouas wunpnHa MM 300
OdvnameTp weTkn MM 60
YacT. Bpall. WweTku ob/mMnH 1270
Pa3mephbl u Bec

[nvHa X wupuHa x BoicoTa MM 390 x 335 x 1180
Oonyctnmbin obLumn Bec Kr 21,5
TpaHCNoOpPTUPOBOYHBIN BEC Kr 17,5

PacueTHble 3HayeHuAa B cooTBeTcTBUU ¢ EN 60335-2-72

Bubpauwmsa Ha pyke/kuctu ay,,

m/s

2 1
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MorpelwHOCTb 3HaYeHNs BUGpaLum Ha
pyke/knctu K

m/s2 0,2

MoBsTopsiowmecs yaapHble Bubpaumn pg m/s2 20
MorpelwHoCTb NOBTOPSAOLMNXCS YAAPHbIX m/s? -
Bnbpaumn K

YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTYU Ly,a dB(A 86

MorpewHocTb Kyt A

YpoBeHb 3BykOBOro AasfieHusi Lpa

MorpelwHOCTb ypOBHS 3BYKOBOrO AaBneHus dB(A
K
pA

)
)

dB(A) 724
)

CoxpaHsieTca NnpaBo Ha BHECEHUE
TEXHUYECKMUX N3MEHEHWIA.

Hdeknapauua o cooTBeTCTBUMU
ctaHaaptam EC
HacToswmm 3anBnsiem, 4To ynomsiHyToe

HWXe n3genve cooTBeTCTBYET
COOTBETCTBYIOLLMM MOMOXEHUSAM
nepeYncneHHbIX ANPEKTUB N pernamMmeHToB.
Mpu ntoBbIX NBMEHEHUSIX N3OENUS, He
COrnacoBaHHbIX C HaLLIE KOMMNaHWen,
JaHHasa gekrnapaunst TepsieT CBOK Cuny.
MpousBoanTenb HECET UCKITKOYMTENBHYHO
OTBETCTBEHHOCTb 3a BblAa4yy 3TON
Jeknapauum cooTBETCTBUS.

M3genue: YCTPONCTBO 4SS OYMUCTKM NOSIOB
Tun: 1.783-xxx

D,MpeKTVIBbI N pernamMmeHTbI
2006/42/EC (+2009/127/EC) (mo
19.01.2027) (EC) 2023/1230 (c
20.01.2027)

2014/30/EC

2011/65/EC

MpumMeHeHHbIe rapMOHMU3UPOBaHHbIE
CTaHAapTbl

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Uma u agpec

JInuo, oTBETCTBEHHOE 3a BeaeHue
OOKyMeHTaumu:

L. Paisep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

% 1% @QQ(
.

. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

r. BuHHeHaeH, 01.10.2026
Hwxenognvcaslmecs nvua 4encTByOT OT
WUMEHU 1 No goBepeHHocTU MNpaBneHus.
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28—-40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
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cTaHaapTaM €C ......ccccvvvvvveeieeeeeeeeen. 248

A Mepepn nepwnm

L.l BUKOPUCTAHHSAM MPUCTPOLO
03HaNOMUTUCH 3 LliEI0 OpUriHanbHOK
iHCTPYKLi€l0 3 ekcnnyaTauii Ta BKasiBkamu
3 TexHikn 6e3neku, Wwo gogaroTbes. Listu
BiANOBIAHO A0 HUX.

36epiratn 06uasi 6polypmn ans
noAanbLUOro BUKOPUCTaHHSA abo ans
HaCTYMHOro BracHuKa.

Bka3siBKu 3 TexXHiKu 6e3neku

e [lepen nepwmm BUKOPUCTAHHAM
NPUCTPOIO CIif, 03HANOMUTUCS 3 LiE0
iHCTpYyKUi€eto 3 ekcnnyaTauii n
OpoLuypoto, L0 0OAETLCS, 3
BKasiBKaMu 3 TEXHIKM Ge3neku nig yac
po60TH 3 LWITKOBUMU MUAHUMMU
anapatamu, Ne 5.956-251.0 i giatn
BiAMNOBIAHO A0 HUX.

O3HanomuTuCH 3 OKPEMUM
KepiBHULTBOM 3 ekcnnyarauii 3
BKasiBKaMu 3 TEXHiKK Ge3neku ans
aKymynsaTopHoi 6aTapei, Wo BXoauTb B
KOMMAEKT NOCTaBku i 4OTpUMYBaTUCS TX.
O3HanommTucH 3 OKpEMUM
KepiBHULTBOM 3 ekcnnyarauii 3
BKasiBKaMu 3 TexHiku 6e3nekn ons

3apsAAHOro MPUCTPOLO, KU BXOAUTL B
KOMMNNEKT NOCTaBku | LOTPMMYBaTUCS iX.

e Pa3som i3 BkasiBkamu B L iHCTPYKLUIT 3
ekcnnyaTtauii cnig BpaxoByBaTtu
3aranbHi 3aKOHO4aBYi NOJTOXEHHS LLIOA0
TeXHikv 6e3nekn Ta nonepeaxeHHs
HellacHUX BUnaakie.

CTyniHb He6e3nekun

A HEBE3IEKA

e Bkasieka w000 HebearneKu, sika
be3rnocepedHbO 3a2poXye ma
rpu3godums 0 MSXKKUX mpasm 4u
cmepmi.

A TOMEPEOXEHHA

e Bkasieka w000 nomeHuitiHo MOXXusoi
Hebe3sne4yHoi cumyauii, uwo Moxe
npussecmu 00 MSXKKUX mpasm 4u
cmepmi.

AN OBEPEXHO

e Bkasieka w000 rnomeHuitiHo
Hebearne4yHoi cumyauji, ssika Moxe
CrIPUYUHUMU OMPUMaHHSI J1e2KUX
mpasm.

YBArA

® Bkasieka w000 MOXXu8ol mMomeHuyitiHo
Hebe3rne4yHoi cumyauji, ujo Moxe
CripuYuUHUMU MamepiarnbHi 36Umku.

MpuHUuMn po6oTu

Lis nignoromuiiHa malumHa npmaHadeHa
ONs BONOroro npubupaxHs piBHUX Mignor.
Po6ouya wupuHa B 300 MM Ta MICTKICTb
6akiB ons ymcToi Ta 6pyaHoi BOoau Mo 4 n
3abesneyyloTb epeKTBHE OUNLLEHHS
HEeBenuKMX nnoLy,.

MpucTpini Nnpautoe Big akymynsTopa.
Bkasieka

BidnosioHo 0o 8ukoHyg8aH020 3a80aHHs1
npucmpil Moxe 6ymu ocHauleHuUl pPi3HUM
npunaddam. Sanumyldme Haw Kamaioe
abo sidsidatime Haw calm & IHmepHemi
www.kaercher.com.

BukopuctaHHA 3a
NMPU3HA4YEeHHAM
BukopucToByBaTH LIEn NPUCTPI BUKIIOYHO

BignoBigHO 40 BKa3iBOK, LLO MICTATLCS B
Lir iHCTPYKUiT 3 ekcnnyaTauil.
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® BuikopucToByiTe NpUCTpin Tinbku Ans
OYULLEHHST HE YYTNUBUX 0 BOSOrK i
nonipyBaHHsl TBEPANX NMOBEPXOHb.

® BukopucToByBaTV NPUCTPIN TiNbKK 3a
TemnepaTtypu HaBKOMMULLHBOTO
cepeposuwa Big + 5 °C go + 40 °C.

® He BMKOPWMCTOBYBATU NPUCTPIN ANA
OUULLIEHHS1 3amep3nuX nianor
(Hanpuknag, Ha XxonoAnnbHUX cknagax).

® OcHallyBaTh NPUCTPIlA Tinbkn
opuriHanbH1MK 3anacHUMU YacTUHAMM i
npunaaasim.

® BukopucTtoByBaTy NPUCTPIV Tinbkn Ans
OYULLEHHSI NiANOr y NpUMILLIEHHAX abo
OiNAHOK Mnig gaxom.

® He BMKOPUCTOBYBaTW NPUCTPIN ANg
OYMLLIEHHS JOpir 3aranbHOro
KOPUCTYBaHHS.

©® 3ab60pOoHSAETHLCA BUKOPUCTOBYBATH
npunag nosa npUMiLLeHHAM.

® 3ab0pOoHSETLCSA BUKOPUCTOBYBATH
NPUCTPIN y NOTEHLINHO
B1OyxoHebe3ne4yHoMy cepeaoBuLL.

OxopoHa goBkKinns

&y, [MNakyBanbHi maTepianv npyaaTtHi 40
&g BTOPVHHOI Nepepobku. YnakoBKy
HeobxigHo yTunidysaTtu 6e3 Wwkoamn ons
DOBKINns.

EnekTpuyHi Ta enekTpoHHi NpucTpoi

MICTATb LiHHI MaTepianu, ki npuaatHi

00 BTOPMHHOI Nepepo0dku, i Yyacto
KOMMOHEHTU, SK-0T GaTapei, akymynaTopu
4n MacTuno, ki y pasi HenpaBWIbLHOTO
NOBOKEHHS 3 HUMK abo HenpaBuITbHOI
yTunizauii MoXyTb CTBOPUTU NOTEHLIVHY
Hebe3neKy Ansa 340pOoB's NI0AVHN Ta
poskinnsa. OgHak Ui KOMMNOHEeHTW HeobXiaHi
AN HaneXxHoi ekcnnyaTtauii npucTpoto.
MpuncTpoi, No3HaYeHi LM CUMBOOM,
3ab0pOHAETLCA YTUMI3yBaTN Pa3oM i3
nobyTOBUM CMITTSIM.
BkaziBku wopo komnoHeHTiB (REACH)
AKTyarnbHi BigoOMOCTi MpO KOMMOHEHTU
HaBefeHi Ha canTi: www.karcher.de/
REACH

EnemeHTN KepyBaHHS

[nB. CTOPiHKY 3 306paXeHHAMM

MantoHok A

@ Pyuka

(@ Bumukay BogaHoro Hacoca

(3 KHonka pexuMy LLiTKW/BCMOKTYBaHHS

(® Pyuka onsa nepeHeceHHs

(6) Pyyka ona nepeHeceHHs 6aka Ans
6pyaHoi Boau

() bak ansa 6pyaHoi Boam

@ Bak ansa uncrtoi Boam

Kpuwika 6aka ansa unctoi Boam

(© Cityactun inbTp

Biacik ans akymynsatopis

(@D OuunulyBanbHa ronoska

(2 Mepanb NigNoMHOTo MexaHiamy
BCMOKTYBarsbHOI 6anku

(@3 BcmokTyBanbHa Tpybka
3'e4HaHHA BCMOKTYBanbHOI Tpybku

(159 Po3bnokysaHHs napKyBasrbHOro
MONOXEHHS

Po36nokyBaHHsi akymynsTopa

@ Akymynartop

IHaKaTOop akymynaTopa
CaiTATbCa 3 cBiTnogioan: AkymynaTop
3apampKeHn
Ceitatbea 2 ceitnogioan: 87...58 %
3annLWLKOBOI EMHOCTI
CsiTuTtbea 1 ceiTnoaion: 57...28 %
3annLLKOBOI EMHOCTI
1 cBiTnogion 6nnMmae noBinbHO:
3anumLKoBa EMHICTb MeHLwe 28 %
1 cBiTnogion 6numae WBUAKO:
HecnpasHicTb

LLlitkoBni Ban
@9 BcmokTyBanbHa 6anka

@1 Krnonka po36nokyBaHHs LMNiHAPWUYHOT
WiTKN

@2 3amok
@3 Kpuiwka 6aka ons 6pyaHoi Boau
@4 MoKaxkumK piBHA

KonbopoBe MapkyBaHHsI
e EnemeHTU kepyBaHHSA npoLecom
OYULLEHHS NO3HAY€eHi XXOBTUM
KOMNbOPOM.
e EnemeHTU KepyBaHHS TEXHIYHUM
obcnyroByBaHHAM i CEPBICOM NO3HAYEHi
CBITNO-CipyM KOMNbOPOM.
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CuMBOSIN Ha NpUCTPOI

. BcmokTyBanbHa 6anka y
’ NonoXeHHi «BcMokTyBaHHsA»

YBIMKHEHHS / BUMKHEHHS

“ 6 BOASHOrO Hacoca

NMoyaTkoBUM 3anyck

1. BctaBuTu TpybKy Ha KiHLi pyyKkn B OTBIp
Ha NPUCTPOI.
MantoHok B

2. HaTtucHyTh Ha bikcaTopu Ta BCTaBuTH
PYYKy, AOKM BOHA He 3adikCyeTbCs B
npucTpOI.

3. BupiBHaTH kabeni B NpUCTpOiI.
MantoHok J

4. 3apaguTtv akymynsTop.

Bka3sieka

Hompumytimecs ripu uysomy iHCmpyKuit

ma 8Kas3i80K 8 IHCMPYKUisiX 3 eKcrinyamau,ii

aKkymyrnsmopa ma 3apsiOHo20 rpucmporo.

3anoBHeHHSA 6aka ons YucToi Boau
AN OBEPEXHO

Heb6e3neka nowKoOXeHHs
Bukopucmosysamu minbku
pekomeHOo08aHi MuliHi 3acobu. Y pasi
BUKOPUCMAaHHS IHWUX MUUHUX 3acobig su
cami Heceme nidsuwieHuli pusuk wodo
ekcriniyamauitiHoi 6e3neku, pusuk
HewacHuUx eurnaodkKie ma CKOPOYEeHHSI
CMPOKY cry>6u npucmporo.
Bukopucmosysamu mirnibku mi Mutodi
3acobu, wo He Micmsimb PO34YUHHUKU,
corisiHy ma rnnasikogy Kucromy.
LJompumysamucsi 8ka3i80K 3 MEXHIKU
6esneku, Wo Micmsambscsi Ha MUlHUX
3acobax.

Bkasieka

He sukopucmosgysamu cusnbHO niHnuei
MuliHi 3acobu.

Hompumysamuck iHecmpyku,iti u,000
003y8aHHs.

PekomeHnaoBaHi MUHI 3acobu:

3acTocyBaHHA MwuiniHuin |[lo3yBaH
3aci6 HA

3acib ans CA50C |0,2...1,0

nigTpMMyH4oro %

YAULLLEHHS NYXXHUI

3acib ans RM 738 1[0,5...3,0

nigTpMMyH4Ooro %

YULLIEHHS

KWUCNOTHUIA, ANs

CaHiTapHmX

NpUMiLLIEHb,

HaceliHiB TOLO
Bupansie BanHsHi
BigKnageHHs.

3acib gnsa pornsgy [RM 780 |0,5...2,0
3a nignoroto EXTRA %

3acib ans RM 751 |1,0..25 %
nonepeaHLoro
OYMLLEHHS nignorn
KWUCNOTHUI

1. 3HaATM Bak 4ns YNCTOI BOAM 3 MPUCTPOLO.
2. BigkpuTn KpuLKy 6aka Ans YncToi BOAW.
3. 3anuTtu cymil Boau Ta MUIAHOTO 3aco0by.
MakcumansHa Temnepatypa piguHi
50 °C.
4. 3anuTn cymill BOAU Ta MUAHOTO 3acoby.
MakcumanbHa TemnepaTtypa pianHn
60 °C.
5. 3akputu kpuwiky 6aka Ansg YncToi Boaw.
6. BctaButn 6ak ans uictoi Boam B
NpUCTPIN.

YcTaHOBNEHHA akymynsaTopa
1. BctaButn 3apsgxeHun akymynsaTop y
BiCIK ANS akymynsTopa Ao ynopy i
3acpikcyBaTu.
MantoHok C

3BuYariHe 3ab6pyAHEHHA

1. YctaHoBuTW Nepans nignomMmy
BCMOKTYBasbHO| 6anku B NONOXeEHHS
«1/ON»
ManwoHok D

2. YCTaHOBUTN OCHOBHUI BUMUKaY
PEeXMMY LLITKN/BCMOKTYBaHHS B
MOMNOXEHHS «1».

3. YBIMKHYTM BUMMKaY BOOAAHOIO Hacoca.

4. MNepemilaTt NPUCTPIN NOBEPXHEID, LLO
OYULLIAETHCA.
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CunbHe 3a6pyaHEeHHs

YBATA

HenpudamHuii Memo0d o4uweHHs1

lMowkoOxxeHHs1 Nidr10208020 MOKPUMMS.

Bacmocosysamu mMemod o4uweHHs 0ns

curnbHUx 3abpyOHeHb nuwie Ha 8i0rno8iOHUX

0ns1 Ubo2o ridroeax.

lMeped 3acmocysaHHAM riepesipumu

npudamHicmb Memody OYUWEHHS Ha

HernomMimHit GinsHuj.

1. YcraHoBuTU Nefansb nignomy
BCMOKTYBaIbHOiI 6anku B MOMOXEHHS
«0/OFF»

MantoHok D

2. BukoHaTh o4nLLEHHS, SIK 3@ 3BMYANHOrO
3abpyaHEHHS.

Mutoya piguHa 3anuwaeTbes Ha
OuULLLYBaHiN NOBEPXHI | BCTUrae
nogiaTn.

3. YcraHoBuTx negans nigriomy
BCMOKTYBaIbHOI 6anku B NONOXEHHS
«BcMmokTyBaHHs» i We pa3 nponTuca
NOBEpPXHEID, AKYy NOTPIBHO 0YNCTUTK.

3aBeplUeHHsA OUYULLEeHHA
. BumkHyTM BOASHMI Hacoc.
. MocyHyTV NnpuCTpin LWe Ha KOPOTKY

N =~

BiACTaHb, WoG yBibpaTu 3anuLLK1 Boaw.

3. YCTaHOBUTU KHOMKY PeXUMY LLiTKN/
BCMOKTYBaHHS B MONOXEHHS «0».

4. BigkuHyTun pyyKy Brnepef i 3adikcyBaTtu
B NapKyBanbHOMY MOMOXEHHI.

CnopoXHeHHs 6aka Ans 6pyaHoi
BOOU
Bka3sieka
Konu 6ak 0ns 6pydHoi 8odu 3arnogHeHud,
ronnaseub rnepekpusae 8CMOKmMysasbHUl
KaHarsn. BcMokmysaHHs nepepusaemscs.
CriopoxHumu 6ak 0 6pydHoi 80du.
YBArA
Bpyd i muliHuli 3aci6 y 6pyOoHili 800i
LlikoOa Qoskinmo Yyepes HeHarnexHy
ymuni3zauito.
Lompumysamuck micuesux ripasust
06pobKuU cmiyHUX 800.
1. BUMKHITb NpUCTpIN.
2. YcTaHoBUTY NPUCTPIV BepTUKanbHO Ta
3adikcyBaTu B NapkyBanbHOMY
NOMOXEHHI.

3. 3HATM Bak ANs YMCTOi BOAU 3 MPUCTPOIO.

4. OnycTuTK pyyKy Ans nepeHeceHHs 6aka
anst 6pyaHoi Boau i 3HsTK 6ak ans
OpyaHoi Boaum.

5. NigHATY 3aMOK i 3HATUK KPULLIKY Baka ans
OpyaHoi Boaum.

6. Bunutu 6pyaHy BOAYy.

7. Mpomutn 6ak Ans 6pyaHOT BOAW YNCTOO
BO/OI0.

8. YcTaHOoBUTU KpULLIKY Ha Gak ans
OpyaHoi Boau Ta 3adikcyBatw fi.

9. BcraButun 6ak ans 6pyaHoi Boam y
NPUCTPIN.

CnopoXHeHHA 6aka Ansa YMcToi
BOAM
. 3HaTK Bak Ansa YMcToi BOAW 3 MPUCTPOIO.
. Bigkputu kpuky 6aka ans 4icToi Bogu.
. Bununte muinHy piguHy.
. 3akputu KpuLLKy 6aka onst YMcToi Boau.
. BctaBuTtun 6ak gns ymicToi Boau B
NPUCTPIN.

abhwN -

3amiHa akymynsaTopa

1. HatucHyTu Ha dikcaTop i BUNHATH
po3pamKEeHUA akyMynsaTop 3 BiAciky Ans
akymynstopa.
MantoHok E

2. BcTtaButuy 3apsifikeHnin akyMynstop y
BiCIK A8 aKyMynsTopa i HAaTUCHYTK A0
ynopy.
MantoHok C

TpaHcnopTyBaHHA

&N OBEPEXHO

Benuka saza npucmpoto

Pusuk mpasmyeaHHs ma rowKoOXXeHHSsI

i@ yac mpaHcrnopmyeaHHs.

1id yac mpaHcrnopmyeaHHs1 8paxosysamu

8aay rnpucmpor

1. BigknHyTu py4dky Bnepeq i 3acikcyBaTtn
B NapKyBanbHOMY MOSIOXEHHI.
® BigkuHyTW pyyKy Hasag i LuToBxaTtu

NPUCTPIN.
® [1igHATY NPUCTPIN 3a PYYKY i
nepeHecTu.

2. MNig yac nepeBe3eHHs NPUCTPOIO Y
TpaHCNOPTHMX 3acobax crig 3axucTuTh
MOro Bif, KOB3aHHSA Ta NepeknaaHHs
BiQMNOBIAHO 0O YMHHUX HOPM.
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A& OBEPEXXHO

Heb6e3neka mpaemyeaHHs1 ma
MOWKOO)XeHb

[1i@ yac 3bepicaHHs1 8paxo8ysamu macy
npucmpoto.

Odornsaa i TexHivyHe
o6cnyroByBaHHA

A HEBE3IEKA
HeHnaemucHull 3anyck npucmporo
Pu3uk ompumaHHsi MsiKKUX mpasm.
lMeped nposedeHHsIM 6yOb-saKuUX pobim Ha
npucmpoi cnid sUMKHymu npucmpid i
suUMSsi2Hymu aKymysimop.
YBArA
BumikaHHs1 eo0u
Hebesneka nowkKkodxeHHs1 Mpucmporo.
lMeped nposedeHHsIM MexXHIYHO20
06cr1y208y8aHHS MPUCMPOIO MOBHICMIO
criopoxxHUmMu 6ak 0nsi 6pydHoi e0Ou ma
bak 0ns1 yucmoi 8odu.

lNnaH TexHiYHOro o6cnyroByBaHHs
Micnsa po6otm

YBAlrA

CmpymiHb 800U ma az2pecusHi MUliHi

3acobu

Hebesneka nowkodxeHHsI Mpucmporo.

Hikonu He Mmumu npucmpit cmpymeHem

godu.

He sukopucmogyeamu agpecusHi Muroyi

3acobu.

1. OunweHHs 6aka anst 6pyaHoOT Boaw:

a CnopoxHuTtu 6ak ans 6pyaHoi Boau.

b MpomuTn BOJOMO.

¢ O4MCTUTK yLLINBbHEHHS Mk 6akom
ans 6pyaHoi Boay Ta NPUCTPOEM.

2. MpomuTn NpuUCTpin:

a HanoBHWTU Bak Ansa ynctoi Boau
yncToto Boaoto (6e3 MuiHoro 3acoby).

b 3anyctutu npucTpivi Ha ogHY XBUIMUHY
3 YBIMKHEHMM 3BOSTOXXEHHSIM LL|iTOK.

¢ BupanuTtu 3anuwkn Bogmn 3 6aka ans
4YncToi BoaM.

3. OuncTUTM NPUCTPIl 30BHI,
BMKOPUCTOBYIOUN ANS LIbOro BOMOry
raHyipky, 3MO4YEHy B M'SIKOMY ITy>KHOMY
PO3YMHI.

4. O4MCTUTU BCMOKTYBarbHy barnky,
nepeBipuTK Ha 3HOLLIEHHS Ta 3a NoTpetu
3amiHNTU (auB. «Po6OTU 3 TEXHIYHOIO
o6cnyroByBaHHs»).

5. MNepeBipuTyn LWiTKYy Ha 3HOLLEHHS, 3a
notpebu 3amiHutn (ame. «Pobotun 3
TEXHI4YHOro 06CnyroByBaHHA»).

LWopiuHo
1. Jopyuutn npoBeaeHHs 060B'A3KOBOI
nepeBipk1 6e3neku kBarnigikoBaHOMy
€neKTPUKY.

Pob6oTu 3 TexHi4HoOro
o6cnyroByBaHHA

3amiHa BCMOKTyBanbHOi 6anku

Bka3sieka

BcmokmysarnbHi 6anku Kpinnsambcs o

npucmpoto 3a Aornomoezoro ¢hikcamopa,

momy iX MOXHa 51e2Ko 3HSImu.

1. YctaHoBUTM negans nigiomMmy
BCMOKTYBanbHOi 6anku B NONoXeHHs
«1/ON».

MantoHok D

. 3HATK Bak Ans YncToi Boau.

. 3HaTtu 6ak gnsa 6pyaHoi Boaw.

. MoknacTtn npucTpin Ha Bik.

. 3HATN BCMOKTYBarnbHi 6anku,
NOTAHYBLUW iX AOHU3Y.

. BcTtaBuTti HOBI BCcMOKTYBanbHi 6anku Ta
3adikcyBaTi ix.

a b OWON

D

3amiHa uMniHAPUYHOI LWiTKK

. 3HATM Dak ons YncToi Boau.

. 3HsTN 6ak gnsa GpyaHoi Boau.

. MoknacTtun npucTpin Ha Bik.

. HaTncHyTu kHOnKy po36nokyBaHHsi
POMMKOBOI LLITKKN, ONYCTUTUN PONNKOBY
LWiTKY | BATArHYTH Ti 3 TpMMaya.

5. YcTaHoBUTM HOBY PONUKOBY LUITKY Ha

TpuMad i 3adikcyBaTu 3 NPOTUNEXHOIO
Goky.

B WODN -

OuuLleHHs po3noAinbHUKa Bogu

. Butarnytu ponukoBy wWiTky.

2. BUTArHyTU NnaHKy po3noainy BOAK 3
KaHany LWiTKu.
MantoHok G

3. NMpomnTK KaHan 3pOLLEHHSA Ta OTBOPU B
nnaHui po3noginy Boau nig NpoTOYHOK
BOZOH.

-
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OuuLeHHA BCMOKTYBanbHOI TPYOKu 4. 3HATM BCMOKTYBarnbHi 6ankw,

1. 3HATM BaK ANs YMCTOT BOAM 3 NPUCTPOIO. NOTATHYBLUM TX AOHN3Y.

2. OnycTuTU pyyKy ANs nepeHeceHHs 6aka BcMokTyBansHuin kaHan B
Anst 6pyaHoi Boawn i 3HsATK 6ak ons oumLLyBarbHii ronosui 4OCTYNHWUI ANs
6pyaHoi Boaw. OUYNLLEHHS.

3. BuTarHytmn 3'egHaHHA BCMOKTYBarnbHOT MantoHok |
TpyOKM 3 NPUCTPOLO Ha3ag i BiABecTn 5. NpomMnTV BCMOKTYBANbHWIA LUMAHT i
obvaBa KiHLi BCMOKTYBanbHoOI Tpy6kn BCMOKTYBasibHUI kaHarn Boaoto abo
BOIK. BUTAMHYTU YN BULLTOBXHYTM 3aCMiYeHHSsI
BcmokTyBanbHa Tpybka pos'egHaHa, i TYNMM NpeamMeToM.
obuaBa KiHUi JOCTYNHi ANst OYULLEHHS. 3axucT Big Moposy
MantoHok H

Y pasi Hebe3nekn 3aMOpO3KiB:

1. CnopoxHuTn 6akun Ans YACTOI Ta
OpyaHoi Boaum.

2. 36epiraT NPUCTPIN y 3axuULLLEHOMY Bif
MOPO3Y MPUMILLEHHI.

[Jonomora B pa3i HecnpaBHOCTeN

A HEBE3IEKA lMeped nposedeHHsIM MexXHiHHO20
HenaemucHuil 3anyck npucmporo 06c11y208y8aHHs MPUCMPOIO MOBHICMIO
Pusuk ompumaHHs MsXKux mpasm. criopoxHumu 6ak 0ns 6pydHoi eoOu ma
Meped npogedeHHsM 6ydb-sKux pobim Ha 6ak dnsi yucmoi 6odu.

npucmpoi cr1id 8UMKHYmMU npucmpid i Y pasi HecnpaBHOCTEN, AKi HEMOXINBO
sumsigHymu akymyssmop. YCYHYTU 32 JONOMOTOH0 L€ IHCTPYKLUIT, cnifg
YBAlA 3BEPHYTNCSA [0 CEepPBICHOI CyX6u.

BumikaHHs eodu
Hebesneka nowKkoOxeHHsI Mpucmporo.

MpucTpin He ® [lepeBipuTH, YW BCTaBNEHO OCTATHLO 3aPAAKEHUA aKyMynaTop

3anyckaeTbcs y BiACiKk ANsi aKyMynsTopa Ta Y1 BCTaBMEHO AOro 4o yrnopy.

® [lepeBipnTH, UM HE BITOKYE CTOPOHHI NPeAMET PONUKOBY LLITKY,
3a noTpebu BMOanuTu CTOPOHHI npeameT.

HepocTtaTHs ® [lepeBipUTK piBEHb YMCTOI BOAU, 3a HEOBXigHOCTI gonuTh B Gak.

KinbKicTb BOAU ® Bigkputy 3amok 6aka Anst YacToi Boau. AKLWO nig vac
BiOKpPMBaHHA B 6aKy BUSIBMIEHO 3HVKEHWI TUCK, O4UCTUTK
BEHTUNAUINHWI KNanaH y 3aMKy 6aka Anst YuCToi BOAMW.

® OuncTnTK po3nodinbHuK Boau, auB. OyuweHHsT po3nodinbHUKa
8odu

® BuiHaTK 6ak ons YucToi Boay Ta NepeBipuTy cityactuin inbTp
Ha HasiBHICTb 3abpyaHeHb. 3a NOTPebU BUMHATKM ciTHacTUi
diNbTP Ta OYUCTUTU NOTO.

® Butdartu knanaH 3 pinbTpom 3 6aKy Ans YncTol BoAW | NPOMUTH
TENno BOOOH0.

MantoHok F
® OuuncTUTU ciTYacTMI DINbTP B OYULLYBanbHIiA ronoBLi.
Bak pnsa uncroi ® BuTtartu knanaH 3 pinbTpom 3 6aky Ana YncToi BoAw i NpOMUTH
BOAM NpoTikae nig TEennow BOOOH0.
Yyac HaNnOBHEHHSA MantwoHok F
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HepocTtaTtHsa
MOTYXHICTb
BCMOKTYBaHHSA

CnopoxHuTtu 6ak ans 6pyaHoi Boaw.

3adikcyBaTtun 6ak anst 6pyaHoi Boau B NPUCTPOI.

OuncTuTK ywinbHeHHA Mix 6akom ans 6pyaHOT BOAM | KPULLIKOHKO i
nepesipuTM Ha FrEpPMETUYHICTb, 32 HEOOXIOHOCTI 3aMiHUTMW.
MepeBipnTh yLinbHEHHA MK KpULLKO Baka ang 6pyaHoi Boan
Ta NPUCTPOEM. Y pasi NOLIKOAXEHHS YLLiNbHEHb 3BEPHYTUCS OO
CepBiCHOI crnyxou.

MepeBipnTK, 4N 3achikcoBaHi BCMOKTYyBarnbHi 6anku B
OoYULLYBanbHI ronoBsLi.

OuuncTUTK 3acMiveHi BCMOKTyBarnbHi 6anku.

3HoLEeHi BCMOKTYBarbHi 6anku: NOMiHSATU MiCLsIMU NEPESHI0 Ta
3a/lHI0 BCMOKTYBarbHi 6anku. Akwo obuasi BCMOKTYBanbHi
Ganku 3HOLLEHi, BCTaHOBUTW HOBi BCMOKTYBaribHi 6anku.
MepeBipnTU, Y 06UABI YaCTUHM BCMOKTYBanbHOT TPyOK/
npaBunbHO 3'eHaHi 3i 3'¢AHYBanbHUM ereMeHTOM
BCMOKTYBanbHOI TPYOKM.

MepeBipnTn BCMOKTyBanbHy TpyOKy Ta BCMOKTYBarnbHWUA KaHarn B
ouMLLYyBanbHI ronoBLi Ha HasiBHICTb 3acMiYeHb, 3a NoTpebu
YCYHYTM 3acMideHHs1, AvB. OYuleHHS 8CMOKMYy8asibHOI mpy6Ku.
MepeBipnTK, UM piBHO NpoKnageHuii kabenb 3a Gakamu.

HepocTtaTHin
pesynbTaT
OYMLLEHHA

MepeBipnTU PONMKOBY LUITKY HA 3HOLLEHHS, 32 NOTPEDOW 3aMiHUTU.

LliTka He
obGepTaeTbcA

MepeBipnTU, 4N He BNOKYE CTOPOHHIN NPEeAMET POSIUKOBY LLITKY,
3a noTpebu BUaanuT CTOPOHHIN Npegmer.

CKpunyuum 3ByK,
WiTKa He
obGepTaeTbcA

CnipautoBana 3anobikHa MydTa. BumkHyTM npucTpii,
NepeBipUTM/OYNCTUTY POSIMKOBY LLLITKY.

NMpunappa Ta 3anacHi getani

Cnig BMKOpUCTOBYBaTH NULLIE OpUriHanbHe
npunagas Ta opuriHanbHi 3anacHi

YacCTVHW, TOMY LLO CaMe BOHW rapaHTyloTb
6e3neyHy Ta 6e3nepebiiHy ekcnnyaraduito

NpUCTPOIO.

IHcbopmauis woao npunagasa Ta 3anacHux
YaCTMH MICTUTbLCS Ha CanTi

www.karcher.com.
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Mpunaposa |Onuc Howmep
ans
3amoB
TNeHHs
Habip ans |[Fnnboke oumnwieHHs |2.783-
YMLLIEHHS BOJTOKOH 005.0
KUMUMIB TEKCTUNBHUX
NOBEPXOHb.
Cknapaetbes 3
POJSIMKOBUX LLITOK, 2
BCMOKTYBasbHUX
6anok, 1 nitpa
KOHLeHTpaTy
MUIAHOrO 3acoby,
500 mn 3acoby ans
BMBELEHHS MM

3MiHHUI BucokonpoaykTueH |6.654-

aKyMynsaTop Ui NiTin-ioHHWA 284.0

akymynsTop25,2 B,
4.5 A-ron

Bapaghui  |LBuake 6.654-

NPUCTPIV ANS [3apagKaHHS 190.0

LWBKOKOrO  |akymynstopa

3apagkKaHHs |Mprbnm3Ho 3a ogHy

rOANHY

BapagHuii  (3apsmpxae 6.654-

NPWUCTPI Ha |[nocnigoBHO 4 204.0

4 akymynsTopu

aKyMynsiTopu|npubnmaHo no

OJHiN roauHi KoXKeH

Mpunapna |Onuc Homep
ans
3amMoB
JIeHHsA

PonvkoBa  [YHiBepcanbHa 4.762-

WiTKa, WwiTka ans Becix 428.0

yepBOHa TMNIB NigNoroBmx

NOKPUTTIB

Ponukosa CneuianbHa Witka [4.762-

iTKa, ans 484.0

nomapaH4eB |CTPYKTYPOBaHUX

a nianor, sk-ot

Oe3neyHa nnuTka
abo wewn

Ponukoea M'aki witkn ans 4.762-

witka, 6ina  |[yyTnuemx nignor Ta (452.0

nns nonipyBaHHSA

Ponukosa M'ska witka ans 4.762-

LiTKa, CUHA |rMUOOKOro 499.0

OYMLLIEHHS BOJTOKOH
Knnumis
Banuk 3 LLliTka 3 Mmikpogibpu |4.762-
Mikpodibpun (3 ocobnueo 453.0
BUCOKOHO
NPOOYKTUBHICTIO
OUNLLEHHS.
Ocobnueo ans
NIAWUTKA 3 TOHKOrO
KepaMorpaHity.

3miHHa 3 HaTypanbHoro  4.777-

BCMOKTYBarb |kay4yky. [oTpibHo (320.0

Ha Kpanka |2 WTyKK.

3miHHa [ns 3abpyaoHeHb, |4.777-

BCMOKTYBaIb L0 MIiCTSATb orito Ta (324.0

Ha Kpamnka, Kup, Hanpwknag,

MacrnocTilika [Ha KyxHi Ta B

ManCTepHiI. 2.
LUTYKM NOTPiBGHO
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Y KOXHil KpaiHi 4itoTb BiANOBIAHI
rapaHTiviHi yMOBMW, BCTAHOBIEHI
YNOBHOBAXXEHOI OpraHisadieto 30yTy
HaLoi NpoayKuii B Wi KpaiHi. MoxnuBi
HecnpaBHOCTi MPUCTPOIO NMPOTArOM
rapaHTiHOro CTPOKy M1 yCyBaEMo
6e3KOLLTOBHO, AKLO NpUYnHa

3BepTaTncs, Mmarum npm cobi Yyek nNpo
MOKyMKy, A0 TOProBenbHOI opraHisadii, Lwo
npogana npoaykt, abo Ao Hanbnvxkyol
YNOBHOBaXeEHOI Cry6u cepBicHOro
obcnyrosyBaHHs.

(Anpecu guB. Ha 3BOPOTI)

[opnaTtkoBy iHbopMmaLito NPo rapaHTito (3a
HasIBHOCTi) MOXXHa 3HanTu B obnacTi

CepBICHOro 06CMyroByBaHHSA MiCLIEBOTO
Be6canty KARCHER y poagini
«3aBaHTaXeHHs».

HecnpaBHOCTI nonsarae B gedekrax
maTepianis abo BMpobHMYomy Gpaky. Y
pasi BUHUKHEHHS NPETEH3iN NPOTArom
rapaHTiHOrO CTPOKY MPOXaHHs

TexHiYHi XapaKTepuCcTUKu

EnekTpu4He nigkno4veHHsA

Hanpyra akymynstopa B 36
CepeaHsa cnoxvBaHa NOTYXHICTb BT 550
CTyniHb 3axucty IPX4
Knac 3axucty 11l
Po6oui xapakTtepucTuku

[MOTYXXHICTb BCMOKTYBaHHS, KifbKiCTb n/c 23
noBiTps

[MOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS, po3psiaxeHHs klla 12
TeopeTnyHa NOTYXHICTb Ha OQUHNLIKD M2/ro,q 200
NoBEpPXHi

O6’em Gaka ans 4mcToi/6pyaHoi Boau | 4
Muoui WwiTkmn

Po6oya wupnHa MM 300
HiameTp Wwitkn MM 60
LLiBnak.00epT. LWiT. 06/xB 1270
Po3mipu Ta Mmacu

[oexuHa x WwWrpuHa x BucoTa MM 390 x 335 x 1180
HonycTtma 3aransHa Maca Kr 21,5
TpaHcnopTHa Bara Kr 17,5
Po3paxoBaHi 3Ha4yeHHA 3rigHo 3 EN 60335-2-72
3HayeHHs Bibpauii Ha pyui / KuCTi apy m/s? 1
Moxubka 3HaveHHs BibpaLii Ha pyui / KUCTI m/s2 0,2
K

MosToptoBaHi yaapHi BibpaLii pg m/s2 20
Moxubka noBTOpIOBaHMX yaapHUX Bibpauin m/s? -

K

PiBeHb 3BYKOBOI NMOTY>XHOCTi Lyya dB(A) 86
Moxunbka Kyya dB(A) 1
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PiBeHb 3BykOBOro TUCKY L

dB(A) 724

lMoxwvbka piBHs 3BykoBOro TUCKy Koa

dB(A) 1

36epiraeTbcsa NpaBo HAa BHECEHHS
TEXHIYHUNX 3MiH.

Heknapauis npo

BiANOBIAHICTbL CTaHAapTam
€C

LiIMM MU 3a9BNAEMO, LLIO HAa3BaHWUIA HXYE
BUpIO Bignosigae BignoBiaHMM
NONOXEHHSAM NepenivyeHnx AUPEKTUB i
pernameHTiB. Y pasi BHECEHHSA
Hey3rofKeHux i3 Hamu 3miH 4o BMpoby s
3asBa BTpayae CBOK YMHHICTb. BupobHuk
Hece NOBHY BiANOBIgANbHICTb 3a Buaavy
uiel geknapalii npo BignoBigHICTb.

Bupi6: Ouunwwysay ansi nignoru

Tun: 1.783-xxx

OnpeKkTUBK Ta pernameHTn

2006/42/€C (+2009/127/€C) (o
19.01.2027) (€C) 2023/1230 (3
20.01.2027)

2014/30/€C

2011/65/€C

3acTocoByBaHi rapmMoHi3oBaHi
cTaHOapTu

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

IM'ss Ta agpeca

Ocoba, BignoBiganbHa 3a BegeHHs
OOKyMeHTaUji:

L. Pansep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Hime4yuunHa)
TenedoH: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

1% t@gﬁ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

“H. Jenner

Chairman of the Board of Management

M. BiHHeHaeH, 01.10.2026

Ocobu, Wo HMXKYe nignucanucs, QiloTb Big
iMeHi Ta 3a AOBIpPEHICTIO KepiBHULTBA.
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
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XXannbl Hyckaynap

A l!.l_l KypbInfFbiHbl anfaw pet

L_l kongaHbac GypbIH, OChbI
nanpanany XeHiHaeri TyMHYCcKa HyckaynbIK
neH 6epinreH Kayinciagik xkeHiHaeri
HyCKayrnapAbl OKbIn WblfbIHbI3. Onapra can
apeKeT eTiHj3.
Eki kiTanwaHbl fa api kapan nanganaHy
HeMece Keneci Meci YLWiH cakTan KOMbIHbI3.

Kayinci3gik TexHuKachbl
XeHiHaeri Hyckaynap

o KypbinfbiHbl GipiHLWi peT KongaHap
anablHAa ocbl NnaaanaHy
HyCKayInbIfblH, COHAal-aK koca 6epinreH
«WeTkameH Tasanayra apHanfaH
KypbIfFbInapra apHarnfaH Kayincisgik
XeHiHaeri HyckaynbikTap», Ne 5.956-
251.0 kiTanwacbIH OKbIMN, OpbIHAAHbI3
XOHEe COFaH ColKec apeKeT eTiHi3.
YKnHakka KipeTiH akkymynaTopabliH,
Kayincisgik Hyckaynapbl KaMTblnFaH
Xeke navpanany >xxeHingeri
HYCKayrbIfbIH OKbIM, OHAAFbI
Tanantapabl OpbliHAAHbI3.

e >XnHakka KipeTiH 3apsaray
KYPbINFbICLIHbIH KaYinci3aik Hyckaynapbl
KaMTbINFaH Xeke nanganaHy xeHiHaeri
HYCKayrbIfblH OKblIM, OHAAFbI
TananTtapAbl OpblHAAHbI3.

e [larpanaHy XeHiHaeri HyCckayrbIKTa
KaMTbINFaH aKknapaTka KocbiMLia
Kayincisgik TeXHUKachl XaHe
KasaTtaWblM oKkuFanapAblH angbiH any
>XeHiHAeri 3aHHaMaHbIH Xanmnbl
epexenepiH eckepy Kaxer.

Kayin geHrennepi
A KAYIN
e AybIp )xapakammaHyFra Hemece ernimee
anapsbIn corambiH mikenel Kayin
bolibIHWa Hyckay.
AN ECKEPTY
e Aybip xapakammaHyfra Hemece eslimae
anapabln cofybl MyYMKIH Kayinmi xxardad
bolibiHWa HycKay.
AN ABAWIIAHbI3
o )KeHin xapakammaHyra anapbin COfybl
bIKmumMarn Kayinmi xardal 6olbiHWwa
Hyckay.

HA3AP AYJAPBbIHbI

o MamepuarndbiK 3usiHFa anapbir COfybl
bIKmumMarn Kayinmi xardal 60olbiHwa
Hyckay.

Byn eneH xyfbIlW MallnHa Teric eaeHaepai
ObIMKbIN Tasanayfra apHanfaH. 300 mm
XYMbIC €Hi XXaHe apKaMncbICbl 4 NUTPAIK
Ta3a aHe Nac Cy biAblCTapbIHbIH
CbINbIMAbINbIFbI LAFbIH ayMaKTapAbl TUiMaj
Tasanaygbl kKamTamachi3 eTei.

KypbInfbl akkyMynATOPMEH XYMbIC iCTEWAI.
Hyckay

KypbinFbiHbI ma3anay marncbipMachiHa
batnaHbicmbl 8pmMypIii KEpek-
JKapakmapmeH xab0bikmayra 6oadbl.
bi30iH kamanoamel cypaHbi3 Hemece
UHMepHem apkbinbl www.kaercher.com
calimbiHa KipiHi3.
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BenrineHreH makcaTbl
GoMbIHIWA nanganaHy

Byn KypbInFbiHbI TEK OCbI ManganaHy

HyCKayIbIfblHAAFbl aKnapaTtka Conkec

nanganaHbiHbI3.

® KypbInfbiHbI AbIMKbIFAa HEMece
XbINThIpaTyFa cesiMTan emMec KaTTbl
6eTTepai Tazanay yLWiH faHa
KONMAaHbIHbI3.

® KypbinfbiHbl Tek +5°C xaHe +40°C
aparblfblHOarbl KopLuaFaH opTa
TemnepaTtypacbliHAa naganaHbiHpI3.

©® KypbInfFblHbI My3aaTbinFaH eaeHaepai
(Mblcanbl, TOH@3bITKbILLITAPAA) Ta3apTy
YLWiH nanganaH6aHbI3.

@ KypbinfbiHbI TEK TYMHYCKA Kepek-
XapaKkTapMeH XaHe Kocarkbl
GenLwekTepMeH xabablKTaHbI3.

® Kypblnfbl TEK Y-Kannap iwiHgeri
efeHaepdi Hemece 6acTelpma
acTblHOaFbl ayMakTapAbl Tasanayfra
apHarnfaH.

@ KypbInfFbiHbI XKanmnblFa opTak kenik
XKYPETiH xongapabl Tasanay yiliH
nanganaHbaHplI3.

©® KypbinfFbiHbl Aanafa navganaHyra
oonmangpl.

® KypbInfbIHbI XXapbinbIC kayni 6ap opTaga
ewbip xarganga nanganaHbaHbI3.

KopliaraH opTaHbl KOpray

oy, Opaybilw MaTepuangapbiH
&o yTunusaumsnayra 6onagpl.
OpaybllWTapabl KopLuaFaH opTara Kayincia
Typae yTunusaumsnaHbis.

OneKTprik )XaHe 3NeKTPOHAbIK

OyMbimaapabiH KypaMblHaa kaTe

KOnpaHy Hemece yTunusauusnay
HOTUXeCiHAE afaM OeHCay biFbiHA XoHe
KopLUaFaH opTafa Kayin TeHaipyi biIkTumarn,
KyHObl KaTa enaenveni matepvangap
XeHe baTapesinap, akkymynstopnap
Hemece MaW CUsIKTbl GernwiekTep xui
kesgecedi. Ananga, atanmbliw benwiektep
OylbiMAbI TUICIHLLE NaaanaHy yLUiH KaxeT
6onaabl. Ocbl TaHOamMeH GenrineHrex
KyPbINFbinapabl Y KOKbICTapbiMeH Bipre
TacTtayra 6onmangbl.

Kypamaarbl 3aTTap 60MbiHLLIA
Hyckaynap (REACH)

ByMbIMHBIH KypamblHAaFbl 3aTTap Typarsbl
COHfbl MaNIMETTEPAI MblHa MeKeHXaun
bonbiHWa Tabyra 6onaap:
www.karcher.de/REACH

Backapy anemeHTTEpI

padpmkanbik 6eTTi KapaHbI3

CypeT A

@ TyTka

(@) Cy copFbICbIHbIH, KOCKbILLIbI

(® LWetkamen Tasanay/copy pexvMiHiy
TYAMECI

@ Ketepy TyTKachl

(&) Nac cy BarblHbIH TyTKach!

®) Nac cy 6Gari

@ Tasa cy bari

Tasa cy bariHiH kaknafbl

® Enex

AKKymynsiTopriapra apHanfaH 6enik

@) Tasanay 6acel

@ Copfbll 63K neaarniy ketepy

@3 Copy TyTiri

Copy TyTiriHIH KOCbINbIMbI

(@ Typak kyniHeH 6ocaTy Tynmeci

AkkymynsiTop 6atapeschbiH
byFaTTaygaH WweiFapy

@ Akkymynatop

AKKYMYNSATOPAbIH UHAMKaTOPbI
3 Xapblk Anog, XaHbIn Typ:
AKKyMynsiTOp TofMbI
2 xapblk anog xaHbin Typ: KanfaH
3apsa aeHreni 87...58%
1 xapblk Anopg xaHbin Typ: KanfaH
3apsag aeHreni 57...28%
1 apblk Anoabl 6asy XbiMblIbIKTanabI:
KanfaH 3apsag gexreni 28%-a0aH TemeH
1 xapblK AuoAbl Xbinaam
XbINbInblKTangpl: AkaynbiK

Letkans! Ginikiue
@0 Copfblill 83eKk

@1 WeTkanbl 6inikweHiH kynbinTaH 6ocaty
TYMMECI

@2 bexiTkiw
@3 Nac cy 6arine apHanfaH Kaknag
@49 TonTbIpy AEHreniHiH KepceTkiLli
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TycTi kogTay
e Tasanay npoueciH 6ackapy
3aneMeHTTepi capbl TYCTi.
e TexHuKanbIK KbIBMET KOPCETYre XaHe
KbI3MET KepceTyre apHanfaH 6ackapy
3NEMEHTTEPI aLlbIK Cyp TYCTi.

Kypbinfblaarbl 6enrinep

Copy apkanblfbl copy KyniHae

3]

Cy copfbICbIH KOcy/eLwipy

&

BacTankbl icke Kocy
1. TyTKaHbIH yLWbIHAAFbI TYTIKTI
KYPbINFblAafbl CaHplrayfa canbiHpi3.
CypeT B
2. bekiTkilwTepai 6ackin, TyTKaHbI
KYPbINFbIfa OPHbIHA TYCKEHLUE Kipri3iHi3.
3. Kypbinfblaasbl kabenbaepai peTTeHis.
CypetJ
4. Akkymynatopapl 3apsaTaHpls.
Hyckay
Bbyn pemme akkymynssimop meH 3apsidmay
KYPbIFbICbIHbIH natidanaHy
HycCKayrnblfbiHOarbl HycKaynap MeH
eckepmynepdi opbIHOaHbI3.

Ta3a cy biAbICbIH TONTbIPbIHbI3
A ABAWJIAHbI3
3akbimMOaHy Kayni
Tek ycbIHbIIFaH XyFbiW Kypandapob!
KondaHbIHbI3. backa xyfbiw KypandapObi
natidanaHraH Kke30e Ci3 KypbliiFbIHbIH
XKYMbIC icmey KayincizdizgiHe, xa3amalibiM
OKUFarapra XoHe KbICKapmbliiFaH Kbiamem
Mep3imMiHe KambICmbl XOfapbl mayekerze
ue 6onacbi3. Epimkiwumep, my3 KbiWKbIbI
JKOHE (bmop KbIWKbIbI KOK XKYFbIl
KypandapOdbl raHa natidanaHblHbI3. XKyfbiw
Kypandapra apHarnfaH Kayincisoik
mexHukacb! bolbiHwWa Hyckaynapob!
OpbIHOaHbI3.

Hyckay

Kammbl kebik my3emiH xyFbiw
KypandapOobi natidanaHbaHbI3.
Menwepney HyckaynapbiH OpbIHOaHbI3.
¥CbIHbINATBIH XYFbILL Kypanaapsb:

KonpaHy Kyrbiww  |Menwep

Kypan  ney

CinTini KyHAenikTi
Tasanay Kypansl

CAS50C |0,2..1,0%

CaHnuTtapnblk RM 738
benmenepre,
HaccenHgepre xaHe
T.0. apHanfaH
KbILIKbINAbI
KYHAENIKTi Tazanay
Kypansl. K
LeriHainepi
KeTipea,i.

0,5...3,0%

Wischpflege EXTRA|RM 780 [0,5...2,0%

KbILwKbInabl eaeH RM 751 {1,0...25%

TasapTKbILw

1. Tasa cy barbiH KypbInFblAaH LeLLin
anblHpI3.

2. Tylwbl CYy blAbICbIHbIH KaKNafbIH
allbIHbI3.

3. Cy MeH TazanafbiL KypanbiHbiH,
KocnacblH KyMbiHpI3. CYMbIKTLIKTbIH,
Makcumangpl Temneparypacsl 50 °C.

4. Cy MeH TasanafblL KyparblHbIH
KOCNacblH KyMblHbI3. CyMbIKTLIKTbIH
Makcumangpl Temnepatypacskl 60 °C.

5. Tywbl cy blAbICbIHBIH, KAKNaFbIH
»KaOblIHbI3.

6. Tasa cyra apHanfaH 6aKTbl KypbiFbiFa
carnblHbI3.

AKKyMynsaTopAbl canbiHbI3
1. 3apsaranfaH akkymynatopabl
aKKyMyrsToOp YsiCblHa TipenreHiwie
Kiprisin, opHbIHa GeKiTiHj3.
Cypet C
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KanbinTbl nactaHybl
1. Copy apkanbifbliH keTepy neganiH «1/
ON» kyWiHe KOMbIHbI3
Cypetr D
2. UleTkameH Tazanay/copy pexvMMiHiH
HEri3ri KOCKbILWbIH «1» KyMiHe KOMbIHbI3.
. Cy COpFbICbIHbIH, KOCKbILbIH KOChIHBI3.
. KypbinfbiHbl TasapTbinaTbliH OeTTiH
YCTIMEH XbIMXKbITbIHbI3.

A~ w

KaTtTbl nactaHy

HA3AP AYAPbIHbI

Xapamcbi3 masanay adici

EdeH xabbiHbIHbIH 3aKbiMOaHybl.

Kammebl nacmaHyfa apHanraH ma3sanay

adiciH mek ocbl 8dicmi KondaHyra

xapamObl e0eHOepde natidanaHblHbI3.
KondaHap andbiH0a ma3sanay a0iciHiH
JKapamObiribifbIH K632e mycrelmiH xepoe
MEeKCEPIHI3.
1. Copy apkanbifbiH keTepy neganiH «0/
OFF» kyWiHe KOWbIHbI3
Cyper D

2. Tazanaygbl kanbInTbl nacTaHy
KesiHgeriaen opbIHAAHbI3.
Taszanafblll CyMbIKTbIK Ta3anaHaTbiH
6eTTe Kanaabl )xaHe OHbIH dcep eTyiHe
yakbIT 6epinesi.

3. Coprbll apkanbIKTbl KeTepy negani
«COpY» KyWiHe KOMbIHbI3 XoHe
TasanaHaTbliH 6eTTi karTagaH xypin
OTIHj3.

Tasanaypbl asiktay

. Cy copfbICbIH OLUipiHi3.

. KanfaH cygpl copbin any yLiH
KYPbITFbIHbI Tafbl Aa KbiCka KaLbIKTbIKKA
anfa XblMHKbITbIHbI3.

3. WeTtkameH Tazanay/copy pexuMmiHin,

TyMMecCiH «0» KyhiHe KOMbIHbI3.
4. TyTKaHbl anfa Kapawn eHKenTin, Typak
KyniHOe GekiTiHi3.

N~

Iac cy 6ariH 6ocaTbIHbI3
Hyckay
Jlac cy 6azbl monraH Ke3oe Karimkbl copy
apHacbiH xabadbl. Copy mokmamabiiaobi.
Jlac cy 6aziH 60cambiHbi3.

HA3AP AY[APBbIHbI

Jlac cy KypaMbIHOarbI Kip XaHe

ma3sanarbiw 3ammap

Kandbikmapdbi dypbic xolimay

candapbiHaH KopuwiaraH opmara 3usiH

Kenyi.

AfbiHObI cynapObl masapmyFa KambiCmbl

JKepeainikmi epexxenepdi cakmaHbI3.

1. KypbInfbiHbI 6LUIPIHi3.

2. KypbInfblHbI TiK KOMbIM, Typak KyrniHae
OeKiTiHi3.

3. Ta3sa cy 6arbIH KypbinFblAaH LeLLin
anblHpl3.

4. Jlac cy 6arbiHbIH TYTKaCblH TOMEH Kapan
OypbIn, nNac cy 6arbiH LWeLlin anbiHbI3.

5. BekiTKiwTi keTepin, nac cy 6arbiHbIH
KaKnafblH LUeLin anbiHbI3.

6. Jlac cyapl Terin TacTaHpl3.

7. Jlac cy bigbICbIH Ta3a CyMeH Luawbin
TacTaHpI3.

8. KaknakTbl nac cy 6arbiHa opHaTbIn,
OeKiTiHi3.

9. Nac cyra apHanfaH 6aKTbl KypbInfbiFa
carnblHpI3.

Tasa cy 6ariH 6ocaTbIHbI3

1. Tasa cy 6arbiH KypbinFbligaH LeLLin
anblHbI3.

2. Tywpl Cy bIAbICBIHBIH, KAKNaFbIH
allblHbI3.

3. Tazanay CyMbIKTbIfbIH TOriN TacTaHbI3.

4. Tywpl Cy blAbICbIHbIH, KaKMNaFbIH
»KaOblIHbI3.

5. Tasa cyra apHanfaH 6akTbl KypblFbiFa
carblHpI3.

AKkymynsiTopabl aybICTbIpY
1. Bocaty TynmeciH 6acbin, KyaTbl
TaycCblFaH akKyMynAaTOpAbl
akkymynaTop 6eniMiHeH LublFapbin
anblHbI3.
CypeT E
2. 3apsaTanfaH akkymynaTopabl
akkymynatop 6enimiHe canbin,
TipenreHLe UTepiHis.
Cypet C
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AN ABAWJIAHbI3

KypbinfbiHbIH canmMarbl aybIp

Tacbimanday kesiHOe xapakam ary XoHe

KYPbIiFbIHbIH 3aKbiMOaHy Kayrii.

Tacbimanday Ke3iHOe KypbliFbIHbIH

calnimarblH eCKepiHi3

1. TyTKaHbl anfa kapanm eHKenTin, Typak
KyRiHOe GekiTiHi3.
® TyTKaHbl apTka kapau Oypbin,

KYPbINFbIHbLI UTEPIHI3.
©® KypbinfbiHbl TacbiMangay TyTkacblHaH
KOTEPIHI3 XaHe KeLUipiHi3.

. Kenik kypangapbiHaa
TacbiMangaHfaHaa, KypbinFbiHbl TUICTI
KonAaHbICTafFbl Hyckaynapra Cankec
CbIPFbIN-XbIFyAaH KOpFaHbI3.

A ABAWJIAHbI3

Xapakam any eHe KypbInifbIHbI
3aKbIMOay Kayni

Tacbimanday Ke3iHOe KypblFbIHbIH
carnmarblH eCKepIHI3.

KyTiMm XXoHe TeXHUKanbIK

KbI3BMET KepceTy

A KAYIMN

KypbinrbiHbIH abalicbi30a icke

Kocblybl

AybIp xapakam any Kayrii.

KypbinFbIMEH Ke3 KeneeH XyMbICmbl

b6acmamac 6ypbIH, OHbI ewWipir,

aKKymMynsimopObl WblFapbin anbiHbI3.

HA3AP AY[APbIHbI

CyObIH aFbin kemyi

KypbinfbiHbiH 3aKkbiMOaHy Kayrii.

Kypbinrbira mexHukarbik Kblamem

Kkepcemy andbiHOa nac cy 6azbl MeH ma3sa

cy baeblH mosbifbiIMeH 60cambiHbI3.

N

TexHUKanbIK KbI3MeT KepceTty
Xocnapbl

XKyMbIcTaH KeniHri
HA3AP AY[JAPbIHbI
Cy arbIHbI JXoHe agpeccusmi
masanarbiw Kypanoap
KypbinfbiHbIH 3aKbIMOaHy Kayrii.

KypbinfbiHbI ewKawaH cy walubirn

JKYMaHbI3.

Aepeccusmi masanarbiw Kypandapob!

KonodaHbaHbI3.

1. Nac cy 6ariH Tasanay:

a Nac cyra apHarnfaH 6akTbl
f6ocaTbiHbI3.

b CymeH waliblHbI3.

¢ Jlac cy 6arbl MeH Kypblinfbl
apacblHAarbl Thifbl3garbiuTapabl
TasanaHbi3.

2. KypbinfbiHbl LWaNbIHBI3:

a Tasa cy 6arbiH Taza CyMeH (KyFfbiL
Kypancobi3) TONTbIPbIHbI3.

b KypbInfbiHbI WeTkaHbl cynaHabipy
XKYWeciH Kocblir, 6ip MUHYT Goiibl
YKYMbIC iCTETIHI3.

¢ Tasa cy barbiHoaFbl kanFaH cyabl
TeriHi3.

3. KypbInfbiHbIH CbIPTBIH XyMcak cabblH
epiTiHAgiciHe ManblHFaH ObIMKbIN
wybepekneH TasanaHpl3.

4. Copy apkanblfblH Tadanarn, To3y
OEHreniH TEKCEPiHi3 xXaHe KaxxeT bonFaH
Xarganga aybiCThIpbiHbI3
(«TexHukanblK KbI3MeT kepceTy
XyMbICTapbl» 66nimiH kapaHb!3).

5. LLleTkaHblH TO36aybIH TEKCEPIHI3, KAXeT
6onca aybICTbIpbIHbI3 (« TeXHUKanbIK
KbI3BMET KOPCETY >KYMbICTapPbIH»
KapaHbI3).

Xbin canbiH

1. BenrineHreH Kayincisgik TekcepyiH

OinikTi aNeKTpuKke opbiHAATLIHbI3.

TexHUKanbIK KbI3MET KepceTy
XKyYMbICTapbl

Copy apkanbifblH aybICTbIpY

Hyckay
Copy apkanbiKmapb! Kypbl/fbiFa
bICbIpMaribl KOCbIMbIC apKbiibl 6eKkimineeH
JKoHe onapdbl OHall mapmbin WbIFapbir
anyra 6o51aokbl.
1. Copy apkanbifblH keTepy neganiH «1/

ON» kyMiHE KOMbIHbI3.

Cypet D
. Tasa cy GarbIH LueLwin anbiHbI3.
3. Nac cy 6ariH anbiHbI3.

N
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LeTkanb! 6inikwenepai aybICTbIPbIHbI3
1.
2.
3.

N~

. KypbInfbiHbI apTKbI XaFbiHa

KaTKbI3bIHbI3.

. Copy apkanblKTapblH TOMEH kapai

TapTbin WbIFapblHbI3.

. XKaHa copy apkanbIKTapbiH OpHaTbIM,

OeKiTiHi3.

Tasa cy 6arbiH LWeLlin anbiHpi3.
Jlac cy 6ariH anbliHbI3.
KypbInfblHbI apTKbl XKafblHa
KaTKbI3bIHbI3.

. WeTka GiniriHiH 6ocaTy TynmeciH 6acoin,

weTka OiniriH TeMeH Kapamn eHKeNTIH|3
[e, XeTek MydTacbiHaH LbIFapbin
anblHbI3.

. 2KaHa weTka 6iniriH )xeTek mydTacbiHa

KWri3in, kapama-Kapchl XKafblIHaH OPHbIHA
OeKiTiHi3.

Cy TapaTylbiHbl Ta3anay

. WeTka GiniriH WwolFapbin anbiHpl3.
. LlleTka apHacbiHaarbl cy TapaTy

NriaHKacblH TapTbin WbifapblHbI3.
Cypetr G

. Cy bepy apHachbIH xaHe cy Tapaty

nrnaHKacblHOarbl CaHblnaynapabl
afblHObl Cy aCTblHAA Ta3anaHbl3.

Copy TyTiriH Tasanay

1. Tasa cy 6arbiH KypbInFblgaH LeLLin
anblHbI3.

2. Nac cy bariHiH, TyTKacblH TOMEH kapan
€HKkewnTin, nac cy 6ariH WweiFapbin
anblHbI3.

3. Copy TYTIiriHiH KOCKbILWbIH KypbinfblaaH
apTka Kkapan TapTbin WbiFapbiHbI3 Aa,
COpy TYTIriHIH €Ki YLUbIH CbIpTKa Kapan
OYpPbIHbI3.

Copy TyTiri axblpaTbinfaH, COHAbIKTaH
OHbIH €Ki YLUbl Aa Tasanayra KorkeTimai.
Cypet H

4. Copy apkarnblKTapblH TOMEH kapaMn
TapTbin LWbIfapblHbI3.

Tasanay 6ac 6eniringeri copy apHachl
Tasanayfa KorkeTiMAi.
Cypert |

5. Copy wwnaHrici MeH copy apHacbiH
CYMEH LuaWblHpI3 HeMece biTenyai
[OOFan 3aTneH TapTbin LWbiFapbiHbI3
Hemece UTepin LWbifapbiHbI3.

AsAs3paH Kopray
An3 kayni 6bonca:
1. Tasa xaHe nac cy bigbICblIH 60CaTbIHbI3.
2. KypbInfbiHbl as3gaH KopranfaH
Oenmene cakTaHpl3.

A KAyINn

KypbinrbiHbIH abalicbi30a icke
Kocblybl

AybIp xapakam any Kayrii.
KypbInFbIMEH Ke3 KeflieeH XyMbICMb!
6acmamac 6ypblIH, OHbI ewWipir,
aKKyMyisimopOb! WbiFapbirn abiHbI3.
HA3AP AY[JAPBIHbI

CyObIH aFbin kemyi

KypbinfbiHbiH 3aKkbiMOaHy Kayrii.

KypbinfbiFra mexHukarnbIK Kbiamem
Kepcemy andbiHOa nac cy bazbl MEH ma3sa
cy bazbiH monbifbiMeH 60cambiHbI3.

Ocbl HyCKaynbIKTbIH KOMETIMEH XOH
MYyMKiH BonmMaraH akaynap TyblHOafFaH
Xarganga, CepBUCTIK KbiI3MeTKe
xabapnacbIHbI3.

KypbInfbiHbI icke
KOCY MYMKiH emec

anbln TaCTaHbI3.

® AkkymynsaTtop GeniriHae XeTKinikTi 3apsgTanfaH
aKKyMynATopablH 6ap-XOfbIH )X8He OHbIH TipenreHwe
canblHFaHbIH TEKCEPIHI3.

® llleTka GiniriHiH anHanybiHa Gerge 3aT keaepri kenTipin
TyYpMaraHblH TEKCEPIHi3, KaxXeT bonFaH »araanaa 6erge 3aTThl
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XeTkinikcis cy
menuwepi

Tasa cy AeHreniH Tekcepin, kaxeT 6onFaH xaraanaa 6akTol
CYMEH TONThIPbIHbI3.

TyLWbl Cy bIOBICBIHLIH KaknafFblH allbiHbI3. AlLKaH ke3ae bakTe
BaKyyM aHbIKTanca, tasa cy 6ariHiH KaknarbiHaarbl XenaeTy
KnanaHblH Ta3anaHpl3.

Cy TapaTkblWwThl TadanaHel3, Cy mapamywsiHbl ma3anay
KapaHbl3

Tasa cy 6arblH LWblFapbIM, Cy3riHiH nacTaHbaraHbIH TEKCEPIHi3.
KaxxeT 6onca, cysriHi WbiFapbin, Tazanaxpls.

Tasa cy 6arbiHaarbl cy3rici 6ap knanaHgpl WbiFapbin anbimn, Xbibl
CYMEH LUalbIHbI3.

Cypet F

Tasanay 6acbiHaafbl Cy3riHi TazanaHpl3.

TonTbipy Ke3iHae
Tasa cy 6arbiHaH cy
TaMLblnanabl

Tasa cy 6arbiHgaFbl cy3rici 6ap knanaHabl WbiFapbIn anbin, Xbinbl
CYMEH LUalibIHbI3.
Cypet F

Copy Kyui
KeTKinikci3

Jlac cyra apHanfaH 6akTbl 60caTbiHbI3.

Jlac cy 6arbiH KypblinfbiFa GekiTiHi3.

Jlac cy bigbiCbl MEH Kaknak apacblHAarb! Thifbl3aarbiLuTapabl
TasanaHbl3, onapablH repMeTUKarnbIFbiH TEKCEPIHI3, KaxeT 6onca
aybICTbIPbIHbI3.

Jlac cy 6arblHbIH Kaknafbl MeH Kypblnfbl apacbiHAaFfbI
Thifbl3gafbllUTapabl TEKCEpPIHi3. ThiFbl3aarbiluTap 3akbiMaanraH
6onca, TyTbIHyLUbINapFa KbI3MET KOpCeTY opTarbifbiHa
xabapnacblHbI3.

Tasanay 6acblHOarFbl copy apkaynapblHbiH GekiTinreHiu
TEKCEPIHi3.

BitenreH copy apkanbikTapabl Ta3anaHpl3.

TO3FaH COpy apkanblkTap: AngblHFbl XX8He apTKbl COpy
apkanbiKTapAblH OpbiHAAPbIH aybICThIpbIHEI3. Erep eki copy
apkanblk Ta To3faH bornca, xxaHa copy apKanbikrapabl
OpHaTbIHbI3.

Copy TyTiriHiH eki 6eniriHiH Ae xanfarbiw apkbinbl Gip-6ipiHe
OYPbIC KOCbIMFaHbIH TEKCEPIHI3.

Copy TyTiri MeH Ta3anay 6acbliHAarbl COpy apHaHbiH 6iTenyiH
TEKCepiHi3, kaxeT 6onca, bitenyai xovbiHbI3, Copy mymiaiH
masaray KapaHbl3.

BaktapablH apTbiHAafFbl KabenbiH Teric TeCenreHiH TEKCepiHi3.

TasanayabiH
XeTKinikci3giri

LLleTka GiniriHiH To3FaH-To36araHbIH TEKCEPIHI3, kaeT GorFaH
Xafganaa aybICTbIPbIHbI3.

LeTka
aHanmangbl

LLleTka GiniriHiH 6erge 3atneH GiTenin kanmaraHbIH TEKCEPIHI3,
kaxkeT bonfaH xaraanaa 6erae 3aTThl anbin TacTaHbI3.

CbIKblpnaraH
AbIObIC WhbiFagbl,
weTka
aHanmanabl

ChblipraHay MydTach! icke Kocbinabl. KypbinfbiHbI eLWipin, weTtka
OiniriH TekcepiHis/TazanaHpis.
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Kepek-xapak XXaHe KocanKbl Kepek- CunaTtramachl Tancbl
GOHUJEKTep Xapakrap pbic
Tek TynHyckarnbl Kepek-xapak Hemece Hewmipi
Kocarnkbl benwekTepai naaanaHbiHbI3, Marira Mait MeH maiinel  |4.777-
cebebi on kypanablH Kayincia xeHe Tesimai nacTtaHynap yuwid, (324.0
anaTcbl3 XYMbIC icTeyiHe keningik 6onagabl. aybICTblpMarn [Mbicansl, acyige
Kepek-xapakTap MeH Kocankbl 6ernLiekrep bl COPFbILL  [KOHE
Typanel aknapat www.karcher.com Be6- epHey webepxaHaga. 2.
canTblHAA KOImKeTIMI. [aHa KaxeT
KepeK_)KapaKTap Kinem TokbiMa 2.783-
Tasanayra kabbliHOapabl 005.0
KepeK- CMnaTTaMaCbl TaHCbI apHanfaH TepeH Tasanay.
»KapakTap pbiC XUBIHTbIK LLleTka GinikrepaeH,
HOMiIpi 2 copy
PonukTi Bapnblk egeH 4.762- apkanbIKTaH, 1
weTKa, XabblHOapbIHA 428.0 NUTp TasanarbiL
KbI3blIN apHanfaH ambeban Kypan
LieTka KOHLeHTpaTbIHaH,
PonukTi Kayinciaaik 4.762- 500 mn paK
weTKa, nnuUTKanapbil 484.0 KeTipriwTeH
KbI3FbINT Hemece TiricTepi TYpaAbl
capsl 6ap KypbinbIMAbI Kocankpl Xorapbl eHimai Li- [6.654-
efeHaepai baTapes lon akkymynsatop |284.0
Tasanayfa GaTapesichl 25,2 B,
apHarnfaH apHawbl 4,5 A-car
LieTka Koingam Akkymynsatopabl  |6.654-
PonukTi Ha3sik egeH 4.762- 3apsaray LwamMameH 6ip cafat |190.0
weTka, aK XabblHOApPbIH 452.0 KYPBIFbICHI  [ilWiHAE Xblngam
Tasanayfa XaHe 3apsgTay
KbINTbIPATYFa 4 4 akkymynsatopabl  (6.654-
apHanfaH xymcax aKKyMyrisToOp |Ke3eKneH 204.0
LetTkanap fa apHanfaH |3apsarangpl,
PonukTi Kinempepai TepeH |4.762- 3apsagray 9pKanCbICbIH
LeTka, KeK |Tasanayfa 499.0 KypbInfbIChbl  |LLamameH Bip carat
apHarnfaH Xxymcak iLiHAe TonbIK
LieTka 3apsarangpl
Mwukpotanw |Tasanay Tuimainiri |4.762-
bIKTbI BinikLe |eTe >ofapbl 453.0

MUKpodunbpagaH
acarnfaH Tasanay
LeTkachl. Ocipece
KepamorpaHuTt
nauTKanapbl yLUiH.

AyblcTbipman|Tabusu kaydyktaH |4.777-
bl COPFbILL »acanfaH. 2 gaHa [320.0
epHey KaxeT.
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Op enge XeprinikTi gucTpnbbloTopnap
OepreH keningik WwapTTapbl KONAaHbINagb.
Bynbimaa matepmanablk HeMece eHAIPICTiK
akayrnap aHbIKTanfaH xarganaa, biktumarn
akaynapabl Keningik mepasimi iwinge
aKbICbI3 XXeHaenmis. Keningik mepsimiHe
HapasbiNnblKTapbiHbI3 6orca, OybiMAabI
caTkaH cayaa MekemeciHe Hemece
XaKbIHAAFbl OKINETTi KbI3MET kepceTy
OpHbIHa TyBipTekTi KepceTin
xabapnacblHbI3.

(MekeHxanbiMbI3 apTKbl 6eTTe)

Keningik Typanel KocbiMLWa aknapaTThbl
(6ap 6onca) xeprinikti KARCHER Be6-
canTbiHbIH, «KykTeynep» GenimiHaeri

KbI3MeT kepceTy benimiHae Tabyra
6onagpl.

Lbirapy kyHi covpmansik TakTanwaga MM/
YYYY niwimiHge kepceTinegi, myHga MM -
eHaipic avbl, YYYY - WblfapbiifaH Xbinbl
Hemece kogTarnfFaH Typae.

>Keke caHgapablH MaFblHaChl kenecigen
6onagpl:

Mbicansi: 30290

3 OHgipinreH Xbinbl

0 OHpaipinreH Facblipbl

2 OHJipinreH oHXbINabIK

9 OHAipinreH anblHbIH EKiHLWi CaHbl

0 OHgipinreH anblHbIH GipiHLWi caHbl
CoHbiMeH 6yn mbicanga 30290 kogpbl 09/
(2)023 eHgipinreH kyHiH 6ingipeai.

TexHUKanbIK cunatramanapbl

AnekTp KeniciHe Kocy

Batapes kepHeyi B 36
OprTawa Kyathbl BT 550
KopfaHbIC Knachl IPX4
Kopray knachl 1
XyMbic cunartTapsbl

Copy KyaTbl, aya kenemi n/c 23
Copy KyaTbl, Tepic KbICbIM kMa 12
AnaH OoMblHLWA TeopUsNbIK OHIMAINIK m2/h 200
Tasa/Kip cy 6arbiHbIH kenemi n 4
Taszanay weTtkanapbl

YKyMbIC ayKbiMbI MM 300
LLleTkaHbIH AnameTpi MM 60
LLleTkaHbIH XblngaMablFbl 1/MUH 1270
©OnuwemMaepi MeH canmarbl

¥3bIiHAbIFbl X ERHI X BuikTiri MM 390 x 335 x 1180
Pykcart eTinreH xannbl canmak Kr 21,5
Tacbimangay canmarbl Kr 17,5

EN 60335-2-72 ctaHpapTbiHa coMKec ecenTeniHeTiH MaH

Hand-Arm-Vibration ay,, m/s? 1
Kon gipiniH enweyperi gancisaik K m/s2 0,2
KantananatblH MMNynbCTIK Tepbenyi pg m/s2 20
KavitanaHaTbliH UMNynbCTiKk Tepbenyai m/s? -

enweyperi gencisagik napameTpi K
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[ObI6bICTbIK LWYbINAbIH AeHreli Lynean dB(A) 86
TapaTKbIWTbIK

Benricisaik Kyinean TapaTKbIWThIK dB(A) 1
[bIObIC KbICBIMBIHBLIH, AEeHreni LpA dB(A) 72,4
[bIObIC KbICbIMbI AEHreniH enweyaeri dB(A) 1

panciaaik KpA

TexHuKanblk e3repTynepai eHridy KyKbifbl
6ap.

EO ctaHpapTTapbiHa

COMKecTiri Typanbl
AeKnapauus

OcbimeH 6i3 ToMeHae aTtarnfaH eHim
aTanfaH HyckaynblKTap MeH epexenepain,
TUICTi TananTapblHa CONKeC KeNeTiHiH
manimaerimis. bisbeH kenicycia eHiMHIH
KOHCTPYKUMSICbI ©3repreH Xarganaa ochbl
Aeknapaums e3 KyLUiH Xosaabl. OHaipyLwi
ocbl CalikecTik Typanbl AeKnapauusiHbl

WblFapyFa TOMbIK XayankepLuinik XXyKTenai.

©Him: EaeH TazapTKbILL

Tuni: 1.783-xxx

HyckaynbiKkTap MeH epexenep
2006/42/EC (+2009/127/EC) (2027
XbingpiH, 19 kaHTapbeiHa gewid) (EO) 2023/
1230 (2027 xbingbiH 20 KaHTapbiHaH
bacran)

2014/30/EU

2011/65/EU

KonpaHbinatbiH GipizgeHaipinreH
cTaHaapTTap

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

ATaybl XXaHe MeKeHXaWbl
KyxaTTamaHbl Xypri3eTiH yakineTTi Tynfa:
C. Paizep

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (FepmaHus)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
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S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

“H. Jenner

Chairman of the Board of Management

Winnenden, 2026/10/01

Kon konfaHpap 6ackapMaHbIH
Tancblpmachl MeH yakingiri 6onbiHWa
opekeT eTeai.

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (FepmaHus)

Ten.: +49 7195 14-0

Tenedpakc: +49 7195 14-2212
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Heknapauus 3a cbotBeTcTBME HAa EC 269

A Mpean NbpBOTO U3Non3BaHe
L_l Ha ypeaa npoyeTteTe ToBa
OpUrMHanHo pbLKOBOACTBO 3a
eKcnnoartauusi U NPUNOXeHUTE yKasaHusl
3a 6e3onacHocT. NpoueanpanTte
CbOTBETHO.

3anaseTe ABeTe KHWXKKM 3a nocrneaBalo
Mn3non3BaHe unu 3a crnensalmsi
COOCTBEHUK.

MHcTpyKuMmn 3a 6esonacHocCT

e [lpeav MbpBOTO M3MNOM3BaHe Ha ypeaa
npo4yeTeTe Ta3n MHCTPYKUMSA 3a
eKcnroartaunsi U NpuUnoXeHaTa KHUXKKa
“YkasaHusa 3a 6e30nacHOCT Ha
noyncTealwm ypeam ¢ yetka”, Ne 5.956-
251.0, v pencrealTe CbOTBETHO.
MpoueTeTe 1 cna3gaiTe OTAENHOTO
PBKOBOACTBO 3a ekcnroarauus ¢
OafileHnTe B HEro ykasaHusi 3a
6e30MacHOCT Ha npurnoxeHaTa
akymynupawia 6atepus.

MpoyeTeTe 1 cna3gaiTe OTAENHOTO
PBKOBOACTBO 3a ekcnroartauus ¢
OafileHnTe B HEro ykasaHus 3a
6€e30MacHOCT Ha NPUIOXEHOTO 3apsiAHO
YCTPOWCTBO.

OcBeH yka3aHuaTa, AafeHu B
PBbKOBOACTBOTO 3a eKcrfioatauus,

TpsbBa fa ce cnasear obLioBanuaH1Te
npasuna 3a 6esonacHoCT n
npefoTBpaTsiBaHe Ha 3MononykKu,
onpenerneHn oT 3akoHoaaTens.

CTeneHu Ha onacHoOCT

A OFMACHOCT

e YkasaHue 3a HerlocpedcmeeHa
ornacHocm, Kossmo Moxe da dosede 00
meXXKu mesiecHu rnospedu usu 0o
cMBpPM.

AN NMPEQYNPEXOEHUE

® YKkasaHue 3a 8b3MOXHa oracHa
cumyauusi, Kosimo moxe Oa 0osede 00
meXxKu mesnecHu rnospedu usnu 0o
cMBpm.

AN NMPEQMNA3J/INBOCT

® YKkasaHue 3a 8b3MOXHa oracHa
cumyauusi, Kosimo moxe 0a dosede 0o
JleKu mernecHu nospeou.

BHUMAHUE

e YKka3aHue 3a 8b3MOXHa oracHa
cumyauusi, Kosimo moxxe da 0ogede 9o
MamepuarnHu wemu.

Tasu Tbpkalla n3cmykealla MallmHa ce
M3Mon3Ba 3a MOKPO MOYUCTBaAHE Ha paBHU
nogose. PaboTtHa wupuHa ot 300 MM u
BMECTMMOCTTA Ha pe3epBoapa 3a uncrta u
MpbCHa BoAa CbOTBETHO OT 4 1N
no3sonsieat epeKTUBHO NOYNCTBAHE Ha
Markun NoBbPXHOCTW.

Ypenbt paboTtu ¢ akymynupaium 6atepuun.
Yka3zaHue

B cbomeemcmeue cbc 3adayama Ha
rnoyucmeaHe ypedbm Mmoxe 0a 6noe
0bopydsaH ¢ pa3nuyHu rpuHadnexHocmu.
Monumadime 3a Hawus Kamajsoa unu HU
rnocememe 8 MHmepHem Ha adpec
www.kaercher.com.

Ynotpeba no
npeaHasHavyeHue
M3non3eante T03n ypea camo B
CbOTBETCTBUE C YKasaHusATa, AafeHn B
HaCTOSLLOTO pbKOBOACTBO 3a
ekcrnnoaTtaums.
® li3nonseanTte ypena camo 3a

no4YyncTBaHe Ha TBbpAn NOBBPXHOCTH,
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KOWTO He ca YyBCTBUTENHW KbM Bnara u
nonvpate.

® lI3nonssanTe ypega camo npu
Temnepartypa Ha oKonHaTta cpefa
mexay + 5 °Cu + 40 °C.

® He v3nonsBavite ypeaa 3a noyncreaHe
Ha 3ampb3Hanu nogose (Hanp. B
XNagunHu cknagose).

® O6opynganTe ypeaa camo ¢
OPUrMHANHU NPUHAANEXHOCTU U
pes3epBHU YacTu.

® I3non3eanTe ypega camo 3a
NnoYncTBaHe Ha NofoBe Ha 3aKpUTO Unu
NMOKPUTU MIIOLLM.

® He na3nonasanTte ypeaa 3a noynctesaHe
Ha 0o6LLeCTBEHM NbTULLA.

® YpeabT He TpAOBa Aa ce M3nonaea Ha
OTKpUTO.

® Hukora He usnonasanTe ypeaa B
noTeHLMarnHo 3actpalleHa oT
eKcnnosuu cpega.

3awuTa Ha OKosiHaTa cpeaa

oy, OnakoBbYHWUTE MaTepuany nognexar
6o Ha peuymknmpaHe. Mons, nsxebpnsinTe
OonakoBKWTe Nno cbobpaseH ¢ okonHaTa
cpefa HauuH.

EnekTpuyeckuTe 1 enekTpoHHUTE

ypeau cbabpxaT LeHHU maTepuany,

noanexaiuy Ha peuuknmpaHe, a
4YeCTO U CbCTaBHM YacTu, Hanp. 6atepuu,
aKkymynaTopHu 6aTepum nnu mMacno, KouTo
npv HenpaswiHO bopaBeHe Wnu
N3XBbPMsSHE MOraT Aa npeacraenssat
noTeHumanHa onacHoCT 3a YOBELLKOTO
3gpase 1 3a oKonHaTa cpefa. 3a
NpaBUNHOTO PYHKLMOHNPaHe Ha ypeaa
BCE MaK Te3n CbCTaBHM YacTu ca
Heobxoanmu. O6o3Ha4YeHNTe C TO3n
cvMBON ypeau He Tpsibea aa 6baar
U3XBBPIAHM 3aegHo ¢ butosuTe
oTnagbLm.
Yka3aHus 3a cbCTaBHU BeLlecTBa
(REACH)
AkTyanHa nHgopmMaums 3a CbCTaBkuTe e
HaMepuTe Ha MHTEPHeT CTpaHuua:
www.karcher.de/REACH

O6cnyxBalym eneMeHTun

BwxTe cTpaHuuata ¢ rpaduku
®durypa A

() PbkoxeaTka
@ lMNpekbcBay BogHa nomna

(3 ByTOH 3a pexum Ha veTkaHe/
N3CMyKBaHe

(@ [OpbxKka 3a HoceHe

(6 OpbxKa 3a HOCeHe Ha pesepBoapa 3a
MpbCHa Boaa

(6 Pesepsoap 3a mpbCHa Boaa
(@) Pesepsoap 3a uncra soga

3aTBapsily, MexaHM3bM Ha pe3epBoapa
3a yucra Boga

® Uenka
OtgeneHue 3a akymynupawarta
batepus

@ MouncTealla rnasa

@ lMepan, nosauraHe Ha cMykaTenHara
rpega

@3 BemykaTtenHa Tpbba

Bpb3ka cmykaTenHa Tpbba

(@ [OebnokupaHe Ha No3uLusa napkupaHe

OTkntoYBaHe Ha akymynaropa

@ AkymynaTtopHa 6atepus

[Moka3saHune Ha akymynartopHa 6atepus
CeeTtat 3 cBeToamoa: Akymynatop
MbreH
CseTaT 2 cBeToamoaa: OcTtaBaly,
kanauutet 87...58%

Csetun 1 cBetoamopn: OcTtaBaly,
kanauntet 57...28%

1 cBeToamon mura 6asHo: noa 28%
ocTaBall KanauuTteT

1 ceeToamop mura 6bp3o: MNoepeaa

Bansk Ha yeTkaTa
@9) JleHTa 3acmykBaHe

@1 Ocsobox/JaBallla ce ropHa 4acT, Banet|,
Ha YyeTkaTa

@2 3arsapsLo npucnocobneHve
@3 Kanak Ha pesepBoapa 3a MpbCcHa Bofa
@9 NnonkaTtop 3a HABOTO Ha MbHEHe

LiBeTHa MapKknpoBka
e O6cnyxBaluTe eneMeHTH 3a npoueca
Ha NMoO4YnCTBaHE Ca XbITU.
O6cnyxBalmTe enemMeHTH 3a
NoAAPBXKKA U CEPBU3HO 0BCNyxBaHe ca
CBETMNOCUBY.
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CumBONM BbpXy YCTPONCTBOTO

i

n'prOHaHanHO cTapTupaHe

1. MNocTaBeTe TpbbaTa B kpasd Ha
pbKoxBaTkaTa B OTBOpa Ha ypeaa.
®durypa B

2. HatucHeTe bukcatopuTe u BkapanTe
pbKOxBaTkaTa, AokaTto ce dmKecupa B
ypena.

3. MNogpasHeTe kabenuTe B ypeaa.
®durypa J

4. 3apepete akymynatopHaTa 6atepus.

YkasaHue

8a yenma cnasealime uHcmpykyusma u

yKasaHusima 8 pbkogoocmeama 3a

ekcriioamauyusi Ha aKkymyrnamopHama

b6amepusi u 3apssOHOMo ycmpolicmeo.

Ekcnnoartauus

NMbnHeHe Ha pe3epBoapa 3a Yicta
BoAa

AN TPEAOMNA3/IMBOCT
OnacHocm om noepeda
U3nonssatlime camo nipenopbYyaHume
noqyucmeawu npenapamu. lNpu ynompeba
Ha Opyeu cpedcmea 3a no4yucmeaHe Bue
roemame MoBUWEHUSsI PUCK 8b8 8pb3Ka C
ekcriioamauyuoHHama 6e3onacHocm,
onacHocmma om rpou3wecmausi u
CbKpameH eKcriyioamayuoHeH Xusom Ha
ypeda. U3nonssalime camo noyucmeawju
npenapamu, KOUmMo He cbObpxKam
pasmeopumernu, coflHa u
riyopoeodopoOHa KucesuHa.
Cnbodasatlime ykazaHusima 3a
be3onacHocm, MOCOYEHU 8bPXY
rnoyucmeawume npenapamul.
Yka3aHue
He usnonseatime obpa3sysauwu cunHa rsiHa
cpedcmea 3a noyucmeare.
Cnbrrodasatlime ykazaHusima 3a
dosupaHe.

JleHTa 3a 3acmykBaHe B
nonoxeHue MacmyksaHe

BogHa nomna Bkn./M3kn.

MpenopbunTenHn cpeacTea 3a
no4YncTBaHe:

Ynotpeb6a Mouuncte |Jo3upoB
awm Ka
npenapa

™

MouncTtealy CA50C
npenapar 3a
NoAAPbBXKKA,

ankaneH

0,2...1,0%

Mouncrteauy RM 738 10,5...3,0%
npenapar 3a
NoAAPBXKKA,
KMCENnUHEH, 3a
CaHUTapHM 30HM,
nnyBHU GacenHu un
ap. Npemaxsa
BapOBUKOBM

oTnaraHusa.

Mpenapar 3a RM 780 10,5...2,0%
noaabpxaLlo

nouncrteaHe EXTRA

OcHoBeH RM 751
noymcrealy
npenapar 3a nog,

KNCEeNNHeEH

1,0...25%

1. 3BageTe pesepBoapa 3a 4nicTa Boga
oT ypena.

2. OTBOpeTE Kanaka Ha pe3epBoapa 3a
yucTa Boga.

3. HanewnTte cmecTa oT BOAa M NoYMcTBaLL,
npenapat. MakcumanHa Temnepatypa
Ha TeyHocTTa 50°C.

4. Hanewnte cmec oT Boga 1 NoYmcTBall,
npenapat. MakcmarnHa Temnepartypa
Ha TeuHocTTa 60°C.

5. 3aTBopeTe kanaka Ha pe3epBoapa 3a
yucTa Boaa.

6. MNocTaBeTe pe3epBoapa 3a YyucTta Boga
B YCTPOWCTBOTO.

lNMocTaBsiHe Ha akyMynupaliaTta
6atepus
1. MNocTaBeTe 3apegeHaTa
akymynupaiiata 6atepus B rHe3goTo
Ha akymynupaiiarta 6aTepus, MbXHeTe
A AOKpan n g pukcmpanTe.
®urypa C
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HopmanHo 3ambpcsiBaHe

1. MNMocTaBeTe nepgana 3a noBauraHe Ha
cMykaTenHara rpefa B nonoxexuve ,1/
ON*
®durypa D

2. MNocTaBeTe rnaBHWA NpPeKbCBaYy 3a
pexnM Ha YeTkaHe/u3cMmykBaHe Ha , 1%

3. BknioyeTe npekbcBaya Ha BogHaTa
nomMna.

4. MNMpemecTBanTe ypeaa no
NOBbPXHOCTTA, KOATO TpsibBa Aa ce
noyncTu.

CunHo 3aMmbpcsiBaHe

BHUMAHUWE

Henodxodswu memodu 3a

no4ucmeaHe

lMoepeda Ha nodosama Hacmusika.

lNpunaeatime memoda Ha no4ucmeaHe 3a

CUITHO 3aMbpcsi8BaHe camMo 8bpXy

nodxodsuwu 3a mosa rnodose.

lpedu ynompeba nposepeme danu

mMemodbm 3a rnoyucmeaHe e rnooxoosu,

Kamo 20 usrpobeame Ha He3abenexumo

msicmo.

1. MNMocTaBeTe negana 3a noBauraHe Ha
cMmykaTenHata rpega B nonoxexuve ,0/
OFF*
®durypa D

2. M3nbrHeTe NOYUCTBAHETO KaKTO Npu
HOpMasiHO 3aMbpCsiBaHe.
MouyncTBaLLaTa TEYHOCT OCTaBa BbpPXY
noyncTeaHaTa NnoBbLPXHOCT U MMa
Bpeme [a NoaencTsa.

3. MocTaBeTe negana 3a noBaguraHe Ha
cMyKaTernHara rpefa B NosrioxeHue
,M3CMyKBaHe“ 1 NpemMmnHeTe OTHOBO
npes3 NoBbPXHOCTTA, KOSATO TPsiGBa Aa
ce noyncTu.

MpuknioyBaHe Ha NOYUCTBaAHETO

1. N3knoveTe BogHaTa nomna.

2. MpugewxeTe ypeda owe mMarnko, 3a ga
M3cMyyeTe ocTaTbyHaTa Boga.

3. MNocTaBeTe OyTOHa 3a pexum Ha
YyeTkaHe/n3cmykBaHe Ha ,0".

4. 3aBbpTeTe pbkoxBaTkaTa Hanpeg u g
duKkcuparTe B No3MLMs 3a NapkupaHe.

U3npa3BaHe Ha pe3epBoapa 3a
MpbCHa Boga

Yka3aHue

lNpu mbrieH pesepeoap 3a MpbCHa 800a

ronnasbKbM 3ameapsi CMyKameJsiHusi

KaHar. M13cMykeaHemo ce npeknbcsa.

U3npasHeme pe3epgoapa 3a omnadbyHa

sola.

BHUMAHWE

Mpwscomusi u no4yucmeauw;, npenapam 8

MpBbCHama eoda

Lllemu Ha okonnHama cpeda rnopadu

HernpasusiHo U3X8bPIIsIHE.

Cnbntodasalime mecmHume rpeodnucaHusi

3a obpabomka Ha omnadbyHU 800U.

1. WN3knioyeTe ycTponcTBOTO.

2. N3npaBeTe ypena v ro omkcmpanTe B
nosuums 3a napkupaHe.

3. N3BapeTe pesepBoapa 3a uMcTta Boga
oT ypena.

4. 3aBbpTETE ApbXKaTa 32 HOCEHE Ha
pesepBoapa 3a MpbCHa Boa Haforny u
cBareTe pesepBoapa 3a MpbCHa Boaa.

5. NoBawurHeTe 3aTBAPALLOTO

npucnocobnexHue n ceaneTe Kanaka Ha
pesepBoapa 3a MpbCHa BoAa.

. Nanente mpbcHaTa BoAa.

7. MNMpomwninTe pesepBoapa 3a MpbCHa Boga
C YucTa Boga.

8. MNocTaBeTe kanaka BbpXy pe3epBoapa
3a MpbCHa BoAa 1 ro cmkeupante.

9. MocTaBeTe pe3epBoapa 3a MpbCHa
BOZ@ B YCTPOMCTBOTO.

]

U3TouBaHe Ha pe3epBoapa 3a
npsicHa BoAa

1. N3BapeTe pesepBoapa 3a 4yMcTa Boaa
oT ypena.

2. OTBOpETE Kanaka Ha pe3epBoapa 3a
ynucTa Boaa.

3. NanewnTe Te4HOCTTa 3a NOYNCTBAHE.

4. 3aTBOpeTE Kanaka Ha pesepsoapa 3a
yucTa Boja.

5. MocTaBeTe pe3epBoapa 3a 4ncTa Boga
B YCTPOWCTBOTO.

262 Bunrapcku



CmMsiHa Ha aKkymynaTopHarta
6atepus

1. HatucHeTte gebnokupamns MexaHnabm
1N n3Bagete paspeneHarta
akymyrnupatiia 6aTepM;| oT
OTAENeHNeTOo 3a akyMynupatia
6atepus.
®durypa E

. MocTaBeTe 3apepeHata akymynupatia
ﬁaTepMﬂ B oTAEeNneHneTo 3a
akymyrnupatia 6aTepV|9| nanputncHeTe
AoKpan.
®durypa C

TpaHcnopTupaHe

AN TIPEOMNA3/INBOCT

lonsimo meeno Ha ypeda

OnacHocm om HapaHsisaHe U nospeda rpu

mpaHcrnopmupaxe.

lpu mpaHcriopmupaHe cvbrrodasgatime

meaniomo Ha ypeda

1. 3aBbpTETE pBHKOXBATKaTa Hanpea u
durKcrpanTe B NO3MLUMs 3a NapKkupaHe.
® 3aBbpTeTe pbKoxBaTkaTa Has3ag v

OyTHeTe ypena.
® [ToBauranTe n HoceTe ypeda 3a
OpbXKaTa 3a HOCeHe.

. Mpw TpaHcnopTMpaHe B NpeBO3HM
cpeacTBa ocurypsisanTte ypega cpeluy
nb3raHe n NpeobpbluaHe CbrnacHo
BanugHWTE AUPEKTUBM.

CbxpaHeHue
AN NMPEQMNA3J/INBOCT
OnacHocm om HapaHsieaHUs1 U noepedu
lMpu cbxpaHeHuemo 83ematime nod

B8HUMaHUe meeasiomo Ha ypeOa.

A OINACHOCT

HeeosiHo eksitoyeaHe Ha ypeda
OnacHocm om mMeXKu HapaHsi8aHUs.
lpedu scsikaksu pabomu no ypeda 20
usknroysalime u usgaxoatime
akymynupauwama bamepus.
BHUMAHUE

UN3muyawa eoda

OnacHocm om mMamepuarHu wemu rno
ypeda.

N

N

lMpedu pabomu no noddpwxkama Ha
ypeda u3npasHeme Hanb/IHO pe3epsoapa
3a MpbCHa 800a U pe3epsoapa 3a yucma
800a.

MnaH 3a noagpbXKa
Cnep paborata

BHUMAHUE

BodHa cmpys u acpecusHu

noyucmeawu npenapamu

OnacHocm om mMamepuarsHu wemu o

ypeoa.

Hukoea He npbckalime ypeda ¢ 8oda.

He usnonseatime agpecusHu

noyucmeawu rpenapamu.

1. MNMouncTBaHe Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa
BoAa:

a ManpasHeTe pesepBoapa 3a MpbCHa
BOAa.

b MN3nnakHeTe c Boaa.

¢ MouncTeTe ynbTHEHMNATA MEXAY
pes3epBoapa 3a MpbCHa Boaa U
ypeaa.

2. N3nnakHeTe ypeaa:

a HanbnHeTe pe3epBoapa 3a uncra
BoAa C uucta Boaa (6e3 nouyncraealy
npenapar).

b PaboTeTe c ypeaa B npoabkeHne Ha
e[ijHa MWHyTa C BKI/IIOMEHO NoJaBaHe
Ha BoJa KbM YeTKuTE.

¢ OTcTpaHeTe ocTaTbYyHaTa Boga oT
pe3epBoapa 3a uucta Boga.

3. MNouuncTeTe ypeaa OTBBbH C BIAXEH,
HarnoeH C Meka noYncTealla nyra
napuarn.

4. lMouncteTe neHTaTa 3acCMyKBaHe,
npoBepeTe S 3a U3HOCBaHe 1 Npu
Heo6XoaMMOCT 1 CMeHeTe (BUXTe
,PaboTu no nogaopwbxka®).

5. MpoBepeTe YeTKkaTa 3a M3HOCBaHE, Npu
HeobXoaMMOCT 51 CMeHeTe (BUXTe
,PaboTu no nogapwxkara®).

BepoHbX roguiuHo
1. Bbanararite nssbpLIBaHETO Ha
npegnvcaHaTa npoBepka 3a
6e30nacHOCT Ha eneKkTPOTEXHNYECKU
nepcoHar.
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Pa6boTu no nogapbxKa
CMsiHa Ha neHTa 3acMyKBaHe

YkazaHue

JleHmume 3acMmykeaHe ca 3aKperneHu KbM
ypeda 4Ypes Kurc cebp3saHe u Mozam
riecHo 0a 6b0am u3eadeHu.

1.

N

N =~

MocTaBeTe negana 3a noBauraHe Ha
fleHTa 3acMykBaHe B nornoxenwve ,1/
ON*.

®urypa D

. Canere pesepBoapa 3a 4ncTa Boga.
. Canere pesepBoapa 3a oTnagbyHa

Boja.

. NonoxeTte ypena BbpXy 3agHaTta My

cTpaHa.

. isagbpnaiTe neHTuTe 3acMykBaHe

Hapony.

. NoctaBeTe HOBUTE NEHTH 3acMyKBaHe 1

rm doukcupanTe.

CmMsHa Ha Baneua Ha YyeTkaTa

. Canete pesepBoapa 3a 41cTa Boaa.
. Canere pesepBoapa 3a oTnagbyHa

Boja.

. NonoxeTte ypeaa BbpXy 3aAHaTa My

cTpaHa.

. HatucHete 6yTOHa 3a ,qe6n0KV|paHe Ha

Banska Ha yeTkaTa, 3aBbpTeTe Bansika
Ha yeTkaTa Hagony u s u3gbpnanTe oT
BOoJava.

. NocTaBeTe HOBMSA Bansk Ha YeTkaTa

BbpXy Bogaya u ro oukcmpante ot
NpOTMBOMOSIOXHATa CTpaHa.

MouncTBaHe Ha BogopasnpeaenuTenst

1.

M3BapeTe Banska Ha YeTkara.

2. Vi3BageTe pasnpegenutenHaTta

nnacTuHa 3a Bo4a B TyHEla Ha YeTKaTta.

®durypa G

. MouuncTtete HanouTENHMA KaHan u

OTBOPUTE BLB pasnpegenuTenHara
nnacTvHa 3a BoJa nof Tevalla Boaa.

MoymncrTBaHe Ha BCMyKaTesnHaTta Tp1=6a

1.

2.
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M3BapeTe pe3epBoapa 3a yncta Boga
oT ypeaa.

3aBbpTeTe ApbXKKaTa 3a HOCEHe Ha
pesepBoapa 3a MpbCHa BoAa Hagony un
cBareTe pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa.

3. Vsgbpnanite Bpb3kaTa Ha
BCMyKaTenHaTa Tpbba Ha3ag oT ypeaa
1 3aBbPTETE ABaTa Kpasl Ha
BCMyKaTernHaTta Tpbba HaBbH.
BcmykatenHata Tpbba e npekbcHaTa u
ABaTa Kpas ca AOCTbIMHM 3a
noyncTBaHe.
®durypa H

4. VN3gbpnante neHTUTE 3acMyKBaHe
Hagony.
CmykaTenHuaT kaHan B noyucTealiara
rnaea € JOCTbIMEH 3a MOYNCTBAHETO.
®durypa |

5. MpomwniiTe cMykaTenHns Mapky4 u
CMyKaTENHWA KaHarn ¢ BoAa Wnu
naTterneTe, pecn. nsdyraiTe
3anyLwBaHeTo C TbN NpeaMeT.

3awumTa oT 3aMpb3BaHe
[Mpu onacHOCT OT 3aMpb3BaHe:
1. NanpasHeTe pe3epBoapuTe 3a UnicTa u
MpbCHa Boaa.
2. MNocTaBeTe ypeaa B 3aUTEHO OT
3aMpb3BaHe NoOMeLLEHNE.
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Momow, npu noBpeaun

A OIMACHOCT lMpedu pabomu no nodopbxKkama Ha
HeesonHo eknroueaHe Ha ypeda ypelda u3npa3Heme Harmb/IHO pe3epeoapa
OrnacHocm om meXKu HapaHsi8aHUS. 3a MpbCHa 800a U pe3epgoapa 3a Yucma
lpedu scsikaksu pabomu no ypeda 20 eoola.

usksroyeatime u ussaxoatime lMpu nospeaw, KonTo He Morat fa 6baat
akymynupawama 6amepusl. OTCTPaHeH C MoMoLUTa Ha HacTosiwaTa
BHUMAHUE WHCTPYKLMS, NOTbPCETE CEPBUS.

UN3muyawa eoda
OnacHocm om mMamepuasnHu uemu ro
ypeoda.

YpenbT He MOXe Aa |@® [lpoBepeTe ganu B oTAENEHMETO 3a akymynupaliaTta 6atepusi

ce cTapTupa Mma JoCcTaTbyHO 3apeneHa 6aTepus u ganu e nocraBeHa
JOoKpan.

® [lpoBepeTe fanu BansKbT Ha YeTKaTa € BNoKupaH OT YyKao
TAMO, NPY HEOOXOAMMOCT ro OTCTPAHETE.

HepocTtaTtbuHo ® [poBepeTe HMBOTO Ha YMCTa BOAA, NPU HEOBXOANUMOCT
KONIMYECTBO Ha JonbiHeTe pe3epsoapa.
BoAaTa ® OTBOpeTe 3aTBAPALMNA MEXaHM3bM Ha pe3epBoapa 3a Yncta

BOAa. AKO Npu oTBapsiHe Ce YCTaHOBW NOHMKEHO HansaraHe B
pe3epBoapa, MoYncTeTe BEHTUNALMOHHNSA KNanaH B
3aTBapALLOTO NpucnocobneHne Ha pesepBoapa 3a 4yucra Boga.

® [louncTeTe Bogopa3snpeaenuTens, Bmkre [loyucmeaHe Ha
sodopasnpedenumernsi

® |13BageTe pe3epBoapa 3a YncTa Boda M NpoBepeTe LeakaTa 3a
3ambpcaBaHe. Npy HeobxoANMOCT n3BageTe u novncTeTe
LeakaTa.

® |I3BapgeTe KnanaHa c puNTbp Ha pe3epBoapa 3a Yncta Boga 1 ro
nsnnakHeTe B xragka BoAa.
®durypa F

® [louncTeTe UeakaTa B movMcTBaLlaTa rnasa.

PesepBoapbT 3a |® M3Bagete knanaHa ¢ hunTbp Ha pe3epBoapa 3a Y1ucTta Boga 1 ro

YyucTa BoAa Kane usnnakHeTe B Xnagka Boaa.

npu gonuBaHe ®durypa F
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Hepoctatb4Ha
cMyKaTenHa
MOLLHOCT

M3npasHeTe pe3epBoapa 3a MpbCHa BOAA.

®uKcupaliTe pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa B ypeaa.

MouncteTe ynnbTHEHMSATa MeXay pe3epBoapa 3a MpbCHa BOAa 1
Kanaka v rv npoBepeTe 3a XepMETUYHOCT, NMpU HeOBXOANMOCT 1
cMeHeTe.

MpoBepeTe ynmbTHEHNATa MexXy Kanaka Ha pesepsoapa 3a
MpbCHa Boga v ypeaa. Npv noBpeaeHn ynnbTHEHUS] NOTbpceTe
cepBu3a.

lNpoBepeTe ganu NeHTUTE 3aCMyKBaHe B MoYMcTBalLaTa rnasa ca
dmkeupaHu.

MouncTeTe 3anyweHnTe NeHTU 3acMyKBaHe.

N3HOCEHW NEeHTN 3acMykBaHe: Pa3dveHeTe MmecTaTa Ha npefHaTta
1 3agHaTa fleHTa 3acMykBaHe. AKo 1 ABeTe NeHTH 3acCMyKBaHe ca
N3HOCEHM, NoCTaBeTe HOBU NIEHTU 3aCMyKBaHe.

MpoBepeTe Aanu ABeTe YacTu Ha cMykaTenHaTta Tpbba ca
npaBuITHO CBbP3aHN KbM Bpb3KkaTa Ha CMykaTenHaTta Tpbba.
MpoBepeTe cmykaTenHaTta Tpbba 1 CMykaTenHus kaHarn B
noyucTBallaTa rnaea 3a 3anyLusaHe, npym HeobxoaMMocT
oTCTpaHeTe 3anyLlBaHeTo, BUxTe [loyucmeaHe Ha
ecMykamersiHama mpbba.

MpoBepeTe Aanu kabenbT 3a4 pe3epBoapuTe € NONoXeH
MMOCKO.

HepoctatbueH
pesynTar ot
no4yncTBaHeTo

BanauuTte Ha yeTkaTa oa ce NPOBEPST 3a U3HOCBaHe, Npu
HEeobXOoAMMOCT Ja Ce CMEeHST.

YeTKaTa He ce
BbpTH

MpoBepeTe Aanu BanskbT Ha YeTkaTa e GIIoKMpaH OT YyXKau
Tena, npyu HeoBGXoAMMOCT MM OTCTpaHeTe.

CKbpuauy Wwym,
YyeTKaTa He ce
BbpTHU

Mnb3ralwmsT cbeamHuTen ce e 3agenctaarn. MsknoyeTe ypeaa,
npoBepeTe/noYncTeTe Banska Ha YeTkaTa.

AKCecoapu U pe3epBHU 4YacTu

Vi3nonseante camo opurmHanHu
aKkcecoapy M OpUrMHaIHu pe3epBHN YacTu,
no TO3M Ha4uH ocurypsieate besonacHaTa
n 6e3npobnemHa ekcnnoaTtauusi Ha ypeaa.
MHdopmaLuma 0THOCHO akcecoapu n
pe3epBHY YacTu e HaMmepuTe TyK:

www.karcher.com.
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MpuHagnexHocTn

MpuHagnex (OnucaHue Katano
HOCTM YKeH
HOMep
Banuosa YHuBepcarnHa 4.762-
yeTka, YyeTKa 3a BCUYKU 428.0
YyepBeHa NOLOBW HACTUIKU
Banuosa CneuuanHa vyetka |4.762-
yeTka, 3a CTpykTypupaHu (484.0
opaHxeBa |MogoBe, KaTo
npegnassalum
NAOYKN Unm yrn
BanuoBa Mekn yeTkmn 3a 4.762-
yeTka, 6sna |genukatHu nogose 452.0
1 3a nonupaxe
Banuosa Meka yeTka 3a 4.762-
yeTKa, CUHA |Abnboko 499.0
noyncTeaHe Ha
Knnumm
Mwukpocpnbb |MoumcTBalLa YeTka |4.762-
peH Bansik  |oT Mukpocunbbp ¢ |453.0
0ocobeHo BUCoKa
MOLLIHOCT Npu
NOYUCTBaHeE.
CneuuanHo 3a
NroYkn oT
rpaHuTorpec.
PesepseH |OT ecTectBeH 4.777-
CMyKaTerneH |Kay4yk. 320.0
HakpalHuk |HeoGxogumu ca 2
Opos.
PesepseH 3a 3ambpcsaBaHua |4.777-
cMmyKaTterneH |oT macno u 324.0
HaKpamHWK, |Mas3HWHW,
YCTONYMB Ha |Hanpumep B
mMacno KyXHSTa 1
paboTunHuuara. 2.
Opos ca
Heobxoanmmu

MpuHagnex |OnucaHue Katano
HOCTHN XeH
HOMep

Komnnekt 3a |[dbnboko 2.783-
noyYncTBaHe |MOYUCTBAHE Ha 005.0
Ha KUMKW | TEKCTUINHU

NMOBBPXHOCTMU.

CbcTosLL ce oT

BansAuUmM C YeTku, 2

NEHTU 3acCMyKBaHe,

1 TP

KOHLeHTpaT Ha

nouncreaLy,

npenapat, 500 mn

npenapar 3a

npemaxesaHe Ha

neTHa
PesepsHa Batepusa c Bucoka |6.654-
OaTepusn npomnssoauTenHoct |284.0

NNTMEBO-MOHHA

25,2V, 4,5 Ah
Bbpsosapsaa (Bbp3o 3apexaaHe (6.654-
HO Ha batepusta3sa |190.0
YCTPOWCTBO |OKOMO e4WH Yac
3apsagHo 3apexga 6.654-
YCTPOWCTBO ¢ |[nocnegosaTenHo 4 (204.0
4 rHe3pa 6aTepum 3a oKkono

€MH Yac BCAKa

BbB BCcSAka AbpkaBa ca BanugHu
nsgageHuTe OT Hallus OTopuampaH
OucTpmnbyTop rapaHUUOHHN YCNOBUSI.
EBeHTyanHu noBpeau Ha Bawus ypep we
OTCTPaHMM B paMKUTe Ha rapaHUNOHHUSA
cpok 6e3nnaTHO, ako ce kacae 3a AedeKT B

MaTtepuanntTe nnm npon3BoacTBeH

fedekT. B crnyyan Ha npeasiBsBaHe Ha
npaBo Ha rapaHuus, ce 06bpHETE KbM
Bawwmsa anctpnbytop vnu kbM Haw-
6rn3kust 0TOpU3nMpaH cepBms, kKaTo
npencraBnTe kacoBaTta benexka.
(Aapec, BX. 3agHaTa cTpaHa)
[donbnHutenHa rapaHunoHHa
nHopMaLms (ako nma Takasa) MoXeTe Aa
HamepuTe B cTpaHuuaTta ,CepBus“ Ha
mMecTHUS yebcanT Ha Karcher B pasgen

M3ternsHe”.
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TexHU4YeckKkun gaHHu

EnekTpu4yecko cBbLp3BaHe

HanpexeHue Ha akymynaTopa \% 36
CpeaHa KOHCyMMpaHa MOLLHOCT W 550
Twn 3awmTa IPX4
Knac Ha 3awmTta 1l
[OaHHM 3a MOLHOCTTa

CwmykaTernHa MOLLHOCT, KONMYeCTBO Ha I/s 23
Bb3gyxa

CmykaTernHa MOLLHOCT, BaKyym kPa 12
TeopeTnyHa MOLLHOCT Ha eguHMLa NoL, m2/h 200
O6eM Ha pesepBoapa 3a Yncta/MpbCcHa | 4
Boda

MouuncTBaWwm YeTkn

Pa6oTHa wupuHa mm 300
OvnameTbp Ha YeTkuTe mm 60
O6opoTu YyeTkaTa 006./MuH. 1270
Paswmepu n Terna

[bmKrMHa X WMpoYMHa X BUCOYMHA mm 390 x 335 x 1180
OonycTtnmo obLo Terno kg 21,5
TpaHcnopTHO Terno kg 17,5
YcTtaHoBeHM cToMHOCTU cbinacHo EN 60335-2-72
Bubpauwms pbka - pamo ay,, m/s? 1
HeonpeaeneHocT Ha BUbpauusita pbka - m/s2 0,2
pamo K

MoBsTapsLwm ce yaapHu Bubpauuu pg m/s2 20
HeonpegpeneHocT lMNoBTapsLLmM ce yaapHu m/s2 -
Bnbpaummn K

HuBo Ha 3BykoBa MOLLHOCT Lyya dB(A) 86
HeycTonumsocTt Kya dB(A) 1
HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe L dB(A) 72,4
HeycTonumBOCT HMBO Ha 3BYKOBO HansdraHe dB(A) 1
Koa

3anasBame cu NpaBOTO HA TEXHUYECKU

NPOMEHM.
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Oeknapauua 3a

cboTBeTcTBUE Ha EC
C HacToALWOTO Aekrnapupame, Ye NPoAayKTbT,
NMOCOY€EH MO-A0J1y, OTFOBapsi HA CbOTBETHUTE
pasnopenbu Ha n3bpoeHnTe AUPEKTUBY U
pernameHTu. Mpn HecbrnacyeaHa ¢ Hac
NpoMsiHa Ha nNpoaykTa Tasu Aekrnapaums
rybu ceosita BanugHocT. Mponssogntenat
HOCW U3KIKYMTENHATa OTFTOBOPHOCT 3a
M34aBaHeTo Ha Tasu Aeknapaums 3a
CbOTBETCTBUE.
MpoaykT: Ypea 3a nouncrBaHe Ha Nogose
Tun: 1.783-xxx
OVpeKkTUBM U pernameHTu
2006/42/E0O (+2009/127/EO) (no 19.01.2027
r.) (EC) 2023/1230 (ot 20.01.2027 r.)
2014/30/EC
2011/65/EC
MpunoXnummn xapMoHU3MpaHU cTaHAapTH
EN 60335-1
EN 60335-2-72
EN 62233: 2008
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013
EN IEC 63000: 2018
Ume u agpec
|-|1:I'IHOMOLLLHI/IK no JOoKyMeHTauudaTa:
S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TenedoH: +49 7195 14-0
dakc: +49 7195 14-2212

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

BuHenpgeH, 2026/10/01

MoanucealwmTe nuua aencTesart oT UMETo U
KaTo MbAHOMOLLHMLN Ha yNpaBUTEenHUs
opraH.

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
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EBRIRI AR

Ny T)—ERFE v 36
FEHENEE W 550
RENFE [PX4
REH SR [11
T —4

5lA. RE [/s 23
w355, B kPa 12
BRLEDITYFINT+—T R m?/h 200
K/ BEKRAE VI DRE I 4
HY—=25T5

EILS mm 300
IS5 ER mm 60
75 L MEnEE 1/min 1270
EEf

ESxm@Exads mm 390 x 335 x 1180
HBRREE kg 21,5
HEEE kg 17,5
EN 60335-2-72 [ZE S TRHI={E

FLEBDRE ap, m/s? 1
FLBDORBOFEEM K m/s? 0,2
BRYBRSINDEERY m/s? 20
BYRSINDEZIRBOTHEEME K m/s? -
BE/INTD—LUARN)L LyfREE dB (A) 86
THEEM Kya dB(A) 1
BELARI La dB(A) 72,4
BEELALOTREN S Koy B®A) 1
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.karcher.com/welcome % % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns Ihre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.karcher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
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